т 


№ 


А11АДЕМИЧЕСКАЯ 
БИОЛЮШЕКА 

РУССКИХЪ 
ПИСЛтЕАЕЙ 


А.С.ГрмбоЪдо 


тпомъ 

11 


^иУ 


V?  Г 

"4  1 


книжный  МАГаЗИНЪ! 

ВЛЛЕБЕДЕВЛ 

С.П.БЛИТЕЙНЫЙЛР.Д.21  I 

ПР0ТИ8ЪС0БР.ДРМ1ИИ  ФЛОТА    1 
^^5.       ТЕЛ.65-81        у^^       I 


Академическая  Библютека  Русскихъ  Писателей. 

Выпуекъ  8-й. 


Полное  собраше  сочиненШ 

А.  С.  Гри6о1Ьдова. 


ТОМЪ   ВТОРОЙ. 


Подъ  рвдакфей  и  съ  прим^чан1'ями 

Н.  к.  Пйксанова. 


Разряда  изящной   словесности  Императорской  Академш  Наукъ. 


:*- 


С.-Петербургъ. 
1913. 


Ш2 


Напечатано  по  распоряжен1Ю  Императорской  Академш  Наукъ. 
Ноябрь  1913  года. 

Непрем-Ьнный  Секретарь,  Академикъ  С.  в.  Ольденбургь, 


Печатано  въ  Типографш  Императорской  Академ1и  Наукъ  и  въ 
Государственной  Типографии. 

Клише  Р.  Голике  и  А.  Вильборга   въ   СПБ.,    фото-тинто-гравюра— т-ва 
.Образование'  въ  Москв-Ь. 

Бумага  —  Т-ва     Красносельской      Писчебумажной    фабрики    насл-Ьди» 
К.  П.  Печаткина. 

Шрифтъ — Словолитни  Г.  Бертгольда. 

Переплетный  работы — фабрики  Фр.  Канъ  въ  СПБ. 


ОГЛАВЛЕН1Е. 


СТР. 

Отъ  редактора I 

Горе    отъ    ума,    комед1я    въ    четырехъ    д'Ьйств1яхъ  въ 

стихахъ.  (Основной  текстъ) 1 

Цриложвн1е. 

Текстъ  Музейнаго  автографа  „Горя  отъ  ума" 101 

Прим1|Чам1я. 

I.  Прим-Ьчан1я  къ  основному  тексту  „Горя  отъ  ума*  ....  211 

II.  Музейный  автографъ  „Горя  отъ  ума' 220 

III.  БехгЬевскШ  списокъ 230 

IV.  Жандровская  рукопись 232 

V.  Первопечатный  текстъ 239 

VI.  Булгаринсый  списокъ  ...       244 

VII.  Гарусовск1й  текстъ  . 248 

VIII.  Приписываемый  Грибо-Ьдову  „Прологъ"  къ  .Горю  отъ  ума".  257 

IX.  Театральные  списки 260 

X.  Друпе  списки  „Горя  отъ  ума" 264 

XI.  Печатныя  издан1я 269 

XII.  Обзоръ  литературы  о  Грибо'Ьдов'Ь 279 

XIII.  Оц-Ьика  .Горя  отъ  ума"  въ  литературной  критик^Ь  ....  303 

XIV.  Прототипы  д-Ьйствующнхъ  лицъ  комед1и  ,Горе  отъ  ума"  .  336 
XV.  О  сценическихъ  постановкахъ  „Горя  отъ  ума" 353 

Цортреты  и  факсимиле. 

А.  С.  Грибо^довъ.  Съ  портрета  (Горюнова?),  принадлежащаго 

В.  П.  Всеволожскому 1 

А.  С.  Грибо-Ьдовь.  Съ  портрета,  рисованнаго  цв'Ьтными  каран- 
дашами (Рабильяра?)  и  вд-кланнаго  въ  переплетъ  Булга- 

ринскаго  списка  „Горя  отъ  ума" 209 


СТР. 

Булгаринсюй  списокъ,  д-Ьйст.  II,  явл.  5,  и  д-Ьйств.  III,  явл.  12.  33 

Булгаринсюй  списокъ,  д-Ьйств.  IV,  явл.  4 81 

Музейный  автографъ,  листы  1-й  и  3-й 113 

Музейный  автографъ,  листы  14-й  и  16-й 121 

Музейный  автографъ,  листы  33  и  37  .      145 

Списки:  БехгЬевск1й  и  кн.  Шаховского 225 

Жандровская  рукопись,  страницы  66  и  154,  242  и  243  .  .    ,  233 

Первопечатный  текстъ  „Горя  отъ  ума"   1825  г 241 

Гарусовск1й  списокъ  №  1 ...  24& 

Гарусовск1е  списки  №№  2  и  3 257 

Театральные  списки . 265 

Первое    издаше    „Горя    отъ    ума"    1833  г 267 

Анонимное  издан1е  30-хъ  годовъ 272 

Второе  издаше  «Горя  отъ  ума"   1839  г 273^ 

Турецк1й  переводъ  „Горя  отъ  ума" 301 

Театральныя  афиши  1829  и  1831  г.г 353^ 


ОТЪ  РЕДАКТОРА. 

Второй  томъ  собран1я  сочинен1й  А.  С.  Грибо-Ьдова  посвященъ 
комед1и  „Горе  отъ  ума".  Она  напечатана  въ  двухъ  редакщяхъ: 
окончательной  и  ранней — и  сопровождена  разнообразными  коммен- 
тариями. 

Самою  важною  частью  тома,  какъ  и  всего  издан1Я,  является 
окончательный  текстъ  „Горя  отъ  ума".  Въ  силу  неблагопр1ятныхъ 
обстоятельствъ,  вопросъ  о  немъ  въ  теченге  многихъ  десятковъ 
л'Ьтъ  оставался  нер-Ьшеннымъ  въ  научной  литератур-Ь.  При  жизни 
Грибо-Ьдова  напечатаны  были  только  отрывки  изъ  комед1и:  7 — 
10  явлешя  перваго  д'Ьйств1я  и  трет1й  актъ, — при  этомъ  съ  цен- 
зурными сокращен1ями  и  перед'Ьлками.  Первое  отдельное  издайте 
всей  комед1и  1833  года,  второе  1839  г.  и  дальн'Ьйш1я  выходили 
также  съ  большими  цензурными  искажен1ями.  Въ  шестидесятыхъ 
годахъ  явилась  возможность  напечатать  текстъ  пьесы  полностью,  но 
въ  рукахъ  редакторовъ  не  оказалось  авторитетныхъ  рукописей — 
или  они  не  сум-кли  таковыми  воспользоваться  въ  полной  м-Ьр-Ь.  Въ 
1875  г.  одну  изъ  этихъ  рукописей,  именно  Булгаринск1й  спи- 
сокъ,  напечаталъ  въ  приложен1и  къ  своему  изв-Ьстному  издан1ю 
И.  Д.  Гарусовъ,  но  совершенно  не  оц^нилъ  ея  высокаго  значен1я  и 
далъ  большую  в-Ьру  другому  списку,  Лопухинскому,  который,  какъ 
теперь  нами  установлено,  фальсифицируетъ  текстъ.  Нападки  Гарусова 
и  неблагопр1ятная  репутац1я  Булгарина  укр-Ьпили  въ  литературныхъ 
кругахъ  недов'Ьрхе  къ  Булгаринскому  списку,  а  два  другихъ  драго- 
ц'Ьнныхъ  текста — Музейный  автографъ  и  Жандровская  рукопись — 
долпе  годы  оставались  безв-Ьстными.  Только  въ  1903  г.  въ  печати 
появился  прекрасно  редактированный  В.  Е.  Якушкинымъ  Музейный 
автографъ, — рукопись,  на  девять  десятыхъ  писанная  самимъ  Грибо- 
"Ьдовымъ  и  заключавшая  множество  характерныхъ  отлич1й  отъ  обще- 


принятаго  текста.  Высокая  авторитетность  этой  рукописи  побудила 
поздн^йшихъ  редакторовъ  вносить  ея  своеобразныя  разночтен1я  въ 
печатный  текстъ.  Но  изсл-Ьдоваше  обнаруживаегь,  что  Музейный 
автографъ  есть  ранняя  редакщя  пьесы,  впосл'Ьдств1и  кореннымъ 
образомъ  перед'Ьланная  самимъ  авторомъ.  Такимъ  образомъ,  внесе- 
ние многихъ  ея  особенностей  въ  окончательную  редакщю  было 
бы  прямымъ  нарушен1емъ  авторской  воли  и  промахомъ  съ  точки 
.зр'Ьн1я  художественной.  Впрочемъ,  это  было  небезызв-Ьстно  и  самимъ 
компиляторамъ  своднаго  текста.  Въ  силу  всЬхъ  этихъ  обстоятельствъ 
въ  литератур-Ь  и  обществ-Ь  твердо  установился  скептическ1й  взглядъ 
на  достов-Ьрность  текста  „Горя  отъ  ума".  Одни  думаютъ,  что 
Грибо'Ьдовъ  вообще  не  усп-Ьдъ  закончить  обработку  комед1и,  дру- 
пе  ожидаютъ,  что  гд-Ь-нибудь  въ  архивахъ  еще  найдется  подлин- 
ный текстъ,  р-Ьзко  расходящ1йся  съ  традищоннымъ.  Эти  ошибочные 
взгляды  укр-Ьплялись  гЬмъ  обстоятельствомъ,  что  одна  изъ  автори- 
зованныхъ  рукописей — Жандровская — все  еще  оставалась  неизучен- 
ной. Въ  1912  году  она  была,  наконецъ,  напечатана  и  обсл-Ьдо- 
вана  нами  и  установила  незыблемо  тотъ  чрезвычайно  важный 
фактъ,  что  ея  текстъ,  утвержденный  рукою  самого  Грибо-Ьдова  въ 
1824  году,  почти  буквально  совпадаетъ  съ  текстомъ  Булгаринскаго 
списка  1828  года.  Новое  изучен1е  этого  посл-^дняго  обнаружило 
въ  немъ  исправлен1я  рукою  самого  Грибо-Ьдова  (что  н-Ькогда  отри- 
цалось Гарусовымъ),  а  совпаден1е  съ  Жандровской  рукописью  при- 
дало ему  еще  бол-Ье  ц-Ьны.  Стало  очевиднымъ,  что  окончательная 
редакщя  „Горя  отъ  ума"  дана  Грибо-Ьдовымъ  еще  въ  1824  году  и 
потомъ  вновь  подтверждена  въ  1828  г.  Этимъ  уничтожаются  всякая 
основан1я  къ  скептицизму  или  къ  несбыточнымъ  ожидан1ямъ  какихъ- 
то  необычайныхъ  архивныхъ  находокъ.  По  двумъ  тождественнымъ 
авторизованнымъ  рукописямъ  окончательный  текстъ  комед1и  опред'Ь- 
ляется  съ  такою  же  достов-Ьрностью,  какъ  если  бы  пьеса  вся  и 
безъ  цензурныхъ  вторжен1й  была  напечатана  при  жизни  автора. 
Колебан1я  теперь  возможны  только  относительно  трехъ-четырехъ 
■словъ,  да  еще — отд-Ьльныхъ  случаевъ  съ  ореографхей  и  пунктуац1ей. 
Но  всЬмъ  прекрасно  изв-Ьстно,  что  даже  личное  наблюден1е  автора 
за  печатан1емъ  не  спасаетъ  текстъ  отъ  мелкихъ  (и  крупныхъ) 
неточностей. 

Въ  основу  нащей  редакторской  работы  легло  изучен1е  выще- 
иазванныхъ  трехъ  авторизованныхъ  рукописей.  Но  кром-Ь  того  уда- 
лось   воспользоваться     огромнымъ    количествомъ    иныхъ    списковъ 
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комед1И,  хранящихся  въ  Историческомъ  Музе-Ь  въ  Москв-Ь  (въ 
Грибо-Ьдовскомъ  отд^л-Ь),  Императорской  Публичной  Библ10тек^, 
Рукописномъ  Отд-Ьлен1и  Библ10теки  Академии  Наукъ,  Публичномъ 
и  Румянцевскомъ  Музе-Ь,  Пушкинскомъ  Дом-Ь  и  другихъ  государ- 
ственныхъ,  общественныхъ  и  частныхъ  книгохранилищахъ.  Изъ 
этихъ  списковъ  мног1е — и  важные  —  впервые  оказались  доступны 
изсл'Ьдован1ю,  каковы  напрнм'Ьръ:  „ Театральные"  цензурные  списки, 
по  которымъ  пьеса  н-Ькогда  ставилась  на  Императорскихъ  Театрахъ; 
два  подлинныхъ  первоначальныхъ  „Гарусовскихъ"  списка  (досел-Ь 
былъ  изв-Ьстень  только  трет1й,  поздн'Ьйш1й,  сводный  изъ  первыхъ 
двухъ);  „БехгЬевск1й"  списокъ,  единственный  изъ  восходящихъ  къ 
Музейному  автографу;  списокъ,  принадлежавш1й  декабристу  кн. 
0.  П.  Шаховскому, — съ  собственноручными  зам-Ьтками  изв^Ьстнага 
Толстого-американца,  и  др. 

Изучен1е  всЬхъ  этихъ  рукописей  даетъ  возможность  установить 
посл-Ьдовательность  и  фил1ашю  рукописныхъ  изводовъ,  опред-Ьлить 
ц-^нность  т-Ьхъ  или  другихъ  вар1антовъ  и  устранить  подд'Ьлки.  Что 
же  касается  окончательнаго  текста  комедии,  то  строгое  сл'Ьдова- 
Н1е  авторизованнымъ  рукописямъ  устраняетъ  изъ  него  множество 
погр^Ьшностей,  вкравшихся  въ  прежн1е  компилятивныя  печатныя 
издан1я,  и  возсоздаетъ  мнопя  черты  подлиннаго  грибо'Ьдовскаго 
языка,  правописан1я,  пунктуащи,  отъ  чего  выигрываетъ  и  худо- 
жественная ц-Ьниость,  и  логический  смыслъ,  и  бытовая  правдивость 
пьесы. 


Редакторъ  обязанъ  сердечной  благодарностью  многимъ  лицамъ, 
доставившимъ  ц-Ьнные  матер1алы  для  второго  тома  и  содМствовав- 
шимъ  разнообразно  полногЬ  издан1я:  А.  А.  Бахрушину,  С.  С.  Бех- 
гЬеву  (т),  В.  П.  Всеволожскому,  С.  И.  Гарусовой,  П.  Я.  Дашкову  (т), 
П.  А.  Ефремову  (т),  П.  А.  Заболотскому,  В.  В.  Каллашу,  Н.  К.  Коз- 
мину,  Б.  Л.  Модзалевскому,  В.  К.  Станишеву,  А.  И.  Станкевичу, 
П.  К.  Симони,  Е.  И.  Тарасову,  А.  А.  Чебышеву,  кн.  Д.  И.  Шахов-^ 
скому,  И.  А.  Шляпкину,  П.  П.  Шенку. 

Н.  Пиксановъ. 
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СЪ  ПОРТРЕТА  (ГОРЮНОВА?),  ПРИНАДЛ ЕЖАШАГО  В.  П.  ВСЕВОЛОЖСКОМУ. 
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ВЪ    СТПХАХЪ. 


Соч.  Грибо*ДОва,  Т.  П. 


Д'ЬЙСТВУЮЩ1Е: 

Павелъ  АелнАсьЕвичъ  Флмусовъ,  управляющ1й  въ  казенномъ  м-ЬсгЬ. 

Софья  Павловна,  дочь  его. 

ЛизАИькл,  слз'жанка. 

АлЕкс-ы'1    СтЕПАновичъ   МолчАлинъ,    секретарь  Фамусова,  живущ1й  у 

НС  10   въ  ДОМ^. 
АлЕКСАНДРЪ   АНДРЕЕВИЧЪ   ЧаЦК1Й. 

Полковипкъ  СкАлозуБЪ,  Серг-ьй  Серг-ьевичъ. 

Наталья  Дмнтр1евна,  молодая  дама  | 

п  АЛ  ..  г  Горичи. 

1 1  л  А  т  о  п  ъ  М  н  X  А  н  л  о  в  и  ч  ъ,  мужъ  ея      } 

Князь  Тугоуховск1й  и  Княгиня,  жена  его,  съ  шестью  дочерьми. 

Графиня-бабушка  ] 

>   Хрюмины. 
Графиня-внучка       I 

Антонъ  Антоновичъ  Загоръцкхй. 

Старуха  Хлестова,  свояченица  Фамусова. 

Г.  N. 

Г.  О. 

Репетиловъ. 

Петрушка  и  н-Ьсколько  говорящихъ  слугъ. 

Множество  гостей  всякаго  разбора  и  ихъ  лакеевъ  прп  разъ'Ьзд'Ь. 

Офиц1янты  Фамусова. 

Д-Ьйств1е  въ  Москв-Ь,  въ  дом-Ь  Фамусова. 


Д-ЬИСТВ1Е    ПЕРВОЕ. 

ЯГвленхе  1. 

Гостиная;  въ  ней  больш1е  часы;  справа  дверь  въ  спальню  Соф1И,  откудова 

слышно  фортешяно  съ  флейтою,  который  потомъ  умолкаютъ.  Лизанька  середи 

комнаты  спить,  св'Ьсившись  съ  креселъ. 

(Утро,  чуть  день  брежжится). 

Лизанька  (вдругъ  просыпается, 

встаешь  съ  креселъ,  огляды- 
вается). 
Св'Ьтаетъ!...  Ахъ!  какъ  скоро  ночь  минула! 
Вчера  просилась  спать: — отказъ. 
„Ждемъ  друга". — Нуженъ  глазъ  да  глазъ, 
Не  спи,  покудова  не  скатишься  со  стула. 
8  Теперь  вотъ  только  что  вздремнула  — 

Ужъ  день!...  Сказать  имъ.   (Стучится  къ   Софт). 

Господа, 
Эй,  Софья  Павловна,  б'Ьда. 
Зашла  бесЬда  ваша  за  ночь. 
Вы  глухи?  —  Алексей  Степаночъ! 
Сударыня!... — И  страхъ  ихъ  не  беретъ!  (Отходить отъ дверей). 
Ну,  гость  неприглашенной, 
Быть  можетъ,  батюшка  вой  деть! 
10    Прошу  служить  у  барышни  атюбленной!   (Опять  къ  двсрямъ). 
Да  расходитесь.  Утро.  —  Что-съ? 

^    _  1* 


Горе  отъ  ума. 

Голосъ  С  о  Ф  I  и. 
15   Который  часъ? 

ЛИЗАНЬКА, 

Все  въ  дом^Ь  поднялось. 

с  о  Ф I  я  (изъ  своей  комнаты). 
Который  часъ? 

ЛиЗАНЬКА. 

Седьмой,  осьмой,  девятый. 

СоФ1я  (оттуда  же). 
Неправда. 

ЛизАнькА  (прочь  отъ  дверей). 
Ахъ!  амуръ  проклятый! 
И  слышутъ,  не  хотятъ  понять, 
Ну  что  бы  ставни  имъ  отнять? 
20   Переведу  часы,  хоть  знаю,  будетъ  гонка, 
Заставлю  ихъ  играть. 
(Лгъзетъ  на  стулъ,  передвигаетъ  стргьлку,  часы  бьютъ  и  играютъ). 

Я!вл:ен1е  2. 

Л  II  ЗА     И    ФЛМУСОВЪ. 
Л  И  ЗА. 

Ахъ!  барннъ! 

Ф  А  Ы  у  с  о  в  Ъ. 

Баринъ,  да. 
(Останавливаетъ  часовую  музыку). 
В-Ьдь  экая  шалунья  ты,  д-Ьвчонка. 
Не  могъ  придумать  я,  что  это  за  б-Ьда! 
То  флейта  слышится,  то  будто  фортепьяно; 
23  Для  Софьи  слишкомъ  было-бъ  рано??... 

Лиза. 
Н'Ьтъ,  сударь,  я...  лишь  невзначай... 

Фа  м  УС  о  в  ъ. 
Вотъ  то-то  невзначай,  за  вами  прим-Ьчай; 
Такъ  в-Ьрно  съ  умысломъ. 

(Жмется  къ  ней  и  заигрываетъ). 
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ДЪйстс1с  I.  Явлегпе  2. 

Ой!  зелье,  баловница. 

Лиза. 
Вы  баловникъ,  къ  лицу -ль  вамъ  эти  лица! 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
30  Скромна,  а  ничего  кром-Ь 

Проказъ  и  в-Ьтру  на  ум-Ь. 

Лиза. 
Пустите,  в-Ьтреники  сами. 
Опомнитесь,  вы  старики... 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Почти. 

Л  и  ЗА. 

Ну,  кто  придетъ,  куда  мы  съ  вами? 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
85  Кому  сюда  придти? 

В-Ьдь  Софья  спитъ? 

л  и  3  А. 

Сейчасъ  започивала. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Сейчасъ!  Л  ночь? 

Лиза. 
Ночь  ц-Ьлую  читала. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Вишь,  прихоти  как1я  завелись! 

Лиза. 
Все  по  французски,  вслухъ,  читаетъ,  запершись. 

Фамусов  ъ.  ./ 

у 
40    Скажи-ка,  что  глаза  ей  портить  не  годится, 

И  въ  чтеньи  прокъ-отъ  не  великъ: 

Ей  сна  н-Ьтъ  отъ  французскихъ  книгъ, 

А  мн-Ь  отъ  русскихъ  больно  спится. 

Лиза. 
Что  встанетъ,  доложу  съ. 
45    Извольте-же  идти;  разбудите,  боюсь. 


к:^  () 


Горе  отъ  ума. 

Фамусов  ъ. 
Чего  будить?  Сама  часы  заводишь, 
На  весь  кварталъ  симфон1ю  гремишь. 

Лиза  (какъ  можно  громче). 
Да  полноте-съ! 

Фамусовъ  (зажимаетъ  ей  ротъ). 
Помилуй,  какъ  кричишь. 
Съ  ума  ты  сходишь? 

Лиза. 
50    Боюсь,  чтобы  не  вышло  изъ  того... 

Фамусовъ. 

Чего? 

Лиза. 
■  Порз,  сударь,  вамъ  знать,  вы  не  ребенокъ; 
У  д-Ьвушекъ  сонъ  утренн1й  такъ  тонокъ; 
Чуть  дверью  скрипнешь,  чуть  шепнешь: 
55  Все  слышутъ... 

Фамусовъ. 
Все  ты  лжешь. 

Голосъ  С  о  Ф I  и. 
Эй  Лиза! 

Фамусовъ  (торопливо). 
Тсъ'  (крадется  вонъ  изъ  комнаты  на  цыпочкахъ). 

Лиза  (одна). 
Ушелъ...  Ахъ!  отъ  господъ  подал-Ьй; 
У  нихъ  б-Ьды  себ-Ь  на  всяк1й  часъ  готовь. 

Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  печалей 
И  барсюй  гн^въ,  и  барская  любовь. 

Я[влен1е  3. 

Лиза,  Софгя  со  свечкою,  за  ней  Молчалинъ. 

С  о  Ф I  я. 
во  Что,  Лиза,  на  тебя  напало? 

Шумишь... 

-  6  - 


Д'Ьйств!е  I.  Явление  4. 

Лиза. 
Конечно,  вамъ  разстаться  тяжело? 
До  св'Ьта  запершись,  и  кажется  все  мало? 

С  о  Ф1Я. 

Ахъ,  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  разсв-Ьло! 

(тушитъ  свгъчу). 
И  св^тъ,  и  грусть.  Какъ  быстры  ночи! 

Лиза. 
65  Тужите  знай,  со  стороны  н-Ьтъ  мочи, 

Сюда  вашъ  батюшка  зашелъ,  я  обмерла, 
ВергЬлась  передъ  нимъ,  не  помню  что  врала; 
Ну  что  же  стали  вы?  поклонъ,  сударь,  отв-Ьсьте. 
Полите,  сердце  не  на  м-Ьст^; 
7  0    Смотрите  на  часы,  взгляните-ка  въ  окно: 
Валитъ  народъ  по  улицамъ  давно; 
А  въ  дом-Ь  стукъ,  ходьба,  метутъ  и  убираютъ. 

С  о  Ф  1Я. 

Счастливые  часовъ  не  наблюдаютъ. 

Лиза. 
Не  наблюдайте,  ваша  власть; 
75    А  что  въ  отв'Ьтъ  за  васъ,  конечно,  мн'Ь  попасть. 

С  о  Ф I  я  (Молчалину). 
Идите;  ц-Ьлый  день  еще  потерпимъ  скуку. 

Л  и  3  л. 
Богъ  съ  вами-съ;  прочь  возьмите  руку. 
(разводить  ихъ,  А1олчалино  въ  дверяхъ  сталкивается  съ    Фаму- 

совымъ). 

Явленхе  4. 

СоФ1Я,  Лиза,  Молчллннъ,  Фамусовъ. 
Ф  Ам  у  с  о  въ. 
Что  за  оказ1я!  Молчалинъ,  ты,  братъ? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 

Я-съ. 
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Горе  отъ  ума. 

Ф  А  м  у  с  О  в  ъ. 
Зач'Ьмъ  же  зд-Ьсь?  и  въ  этотъ  часъ? 
80  И  Софья!...  Здравствуй,  Софья,  что  ты 

Такъ  рано  поднялась!  а?  д-1я  какой  заботы? 

И  какъ  васъ  Богъ  не  въ  пору  вм-Ьст-Ь  свелъ? 

С  о  Ф  1  я, 
Онъ  только  что  теперь  вошелъ. 

М  о  л  ч  А  л  и  и  ъ. 
Сейчасъ  съ  прогулки. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

•Другь.  Нельзя  ли  для  прогулокъ 
8  5  Подальше  выбрать  закоулокъ? 

А  ты,  сударыня,  чуть  изъ  постели  прыгъ, 
Съ  мужчиной!  съ  молодымъ!  —  Занятье  для  д-Ьвицы! 
Всю  ночь  читаетъ  небылицы, 
И  вотъ  плоды  отъ  этихъ  книгъ! 
90  \' А  все  Кузнецк1й  мостъ,  и  в-Ьчные  французы, 
Оттуда  моды  къ  намъ,  и  авторы,  и  музы: 
Губители  кармановъ  и  сердецъ! 
Когда  избавитъ  насъ  Творецъ 
Отъ  шляпокъ  нхъ!  чепцовъ!  и  шпилекъ!  и  булавокъ! 
93  И  книжныхъ  и  бисквитныхъ  лаво1сь!  — 

С  о  Ф  1Я. 

Позвольте,  батюшка,  кружится  голова; 
Я  отъ  испуги  духъ  перевожу  едва, 

Изволили  вб-Ьжать  вы  такъ  проворно, 
См^Ьшалась  я.  — 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Благодарю  покорно, 
10«  Я  скоро  къ  нимъ  вб-Ьжалъ! 

Я  пом-Ьшалъ!  я  испужалъ! 
Я,  Софья  Павловна,  разстроенъ  самъ,  день  ц-Ьлый 
Н'Ьтъ  отдыха,  мечусь  какъ  словно  угор-Ьлый. 

По  должности,  по  служб-Ь  хлопотня, 
105    Тотъ  пристаетъ,  другой,  всЬмъ  д-Ьло  до  меня! 

Но  ждалъ  ли  новыхъ  я  хлопотъ?  чтобъ  былъ  обманутъ.. 


Д-Ьйствхе  I.  Явление  4. 

С  О  Ф 1  я  (сквозь  слезы). 
К-Ьмъ,  батюшка? 

Фаму  совъ. 

Вотъ  попрекать  мн-Ь  стаиутъ, 
Что  безъ  толку  всегда  журю. 
Не  плачь,  я  д-Ьло  говорю: 
110  Ужъ  объ  твоемъ-ли  не  рад-Ьди 

Объ  воспитаньи!  съ  колыбели! 
Мать  умерла:  ум'Ьлъ  я  принанять 

Въ  мадамъ  Розье  вторую  мать. 
Старушку  золото  въ  надзоръ  къ  теб-Ь  приставилъ: 
115  Умна  была,  нравъ  тих1й,  р-Ьдкихъ  правилъ. 

Одно  не  къ  чести  служитъ  ей: 
За  лишнихъ  въ  годъ  пятьсотъ  рублей 
Сманить  себя  другими  допустила. 
Да  не  въ  мадам-Ь  сила. 
12в  Не  надобно  иного  образца, 

Когда  въ  глазахъ  прим-Ьръ  отца. 
Смотри  ты  на  меня:  не  хвастаюсь  сложеньемъ; 
Однако  бодръ  и  св-Ьжъ,  и  дожилъ  до  с-Ьдинъ, 
Свободенъ,  вдовъ,  себ'Ь  я  господинъ... 
185  Монашескнмъ  изв'Ьстенъ  поведеньемъ!... 

Лиза. 
Осм-Ьлюсь  я,  сударь... 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Молчать: 
Ужасный  в-Ькъ!  Не  знаешь,  что  начать! 
ВсЬ  умудрились  не  по  л-Ьтамъ. 
А  пуще  дочери.  Да  сами  добряки, 
130  Дались  намъ  эти  языки! 

. '  Беремъ  же  побродягъ,  и  въ  домъ,  и  по  билетамъ, 
Чтобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,  всему  — 
И  танцамъ!  и  п-Ьнью!  и  н^жностямъ!  и  вздохамъ! 
Какъ  будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ. 
133    Ты,  посЬтитель,  что?  Ты  зд-Ьсь,  сударь,  къ  чему? 
(Безроднаго  пригр'Ьлъ  и  ввелъ  въ  мое  семейство, 
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Горе  отъ  ума. 

Далъ  чинъ  ассесора  и  взялъ  въ  секретари; 
Въ  Москву  переведенъ  черезъ  мое  сод-Ьйство; 
И  будь  не  я,  копт^лъ  бы  ты  въ  Твери. 

С  о  Ф  I  я. 
140    Я  гн-Ьва  вашего  никакъ  не  растолкую. 

Онъ  въ  дом-Ь  зд-Ьсь  живетъ,  великая  напасть! 

Шелъ  въ  комнату,  попалъ  въ  другую. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Попалъ  или  хогЬлъ  попасть? 
Да  вм-ЬсгЬ  вы  зач'Ьмъ?  Нельзя,  чтобы  случайно,  — 

С  0Ф1Я. 

т  Вотъ  въ  чемъ  однако  случай  весь: 

Какъ  давече  вы  съ  Лизой  были  зд-Ьсь, 
Перепугалъ  меня  вашъ  голосъ  чрезвычайно, 
И  бросилась  сюда  со  всЬхъ  я  когъ... 

Фамусов  ъ. 
Пожалуй,  на  меня  всю  суматоху  сложитъ. 
150    Не  въ  пору  голосъ  мой  над-кладъ  имъ  тревогъ!  — 

С0Ф1Я. 

По  смутномъ  сн-Ь  безд-^лица  тревожитъ; 
Сказать  вамъ  сонъ:  поймете  вы  тогда. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Что  за  истор1я? 

С0Ф1Я. 

Вамъ  разсказать? 

Фамусов  ъ. 

Ну  да.  (садится). 

С0Ф1Я. 

Позвольте...  видите-ль...  сначала 
155  Цв-Ьтистый  лугъ;  и  Я  искала 

Траву, 
Какую-то,  не  вспомню  на  яву. 
Вдругъ  милый  челов-Ькъ,  одинъ  изъ  т-Ьхъ,  кого  мы 
Увидимъ  —  будто  в-Ькъ  знакомы, 
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Д-Ьйств1е  I.  Явлен1с  4. 

18  0    Явился  тутъ  СО  МНОЙ;  и  вкрадчивъ,  и  уменъ, 

Но  робокъ...  Знаете,  кто  въ  б-Ьдности  рожденъ... 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Ахъ!  матушка,  не  довершай  удара! 
Кто  б-Ьденъ,  тотъ  теб-Ь  не  пара. 

С  о  Ф  1Я. 

Потомъ  пропало  все:  луга  и  небеса. — 
165    Мы  въ  темной  комнат-Ь.  Для  довершенья  чуда 
Раскрылся  полъ  —  и  вы  оттуда; 
Бл-Ьдны  какъ  смерть,  и  дыбомъ  волоса! 

Тутъ  съ  громомъ  распахнули  двери 
Как1е-то  не  люди  и  не  зв-Ьри, 
17  0    Насъ  врознь  —  и  мучили  сид'Ьвшаго  со  мной. 

Онъ  будто  мн'Ь  дороже  всЬхъ  сокровнщъ, 
Хочу  къ  нему  —  вы  тащкте  съ  собой: 
Насъ  провожаетъ  стонъ,  ревъ,  хохотъ,  свистъ  чудовищъ! 
Онъ  всл-^дъ  кричитъ!... 
17$  Проснулась,  —  Кто-то  говорить: 

Вашъ  голосъ  былъ,  что,  думаю,  такъ  рано? 
Б-Ьгу  сюда  —  и  васъ  обоихъ  нахожу. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Да,  дуренъ  сонъ,  какъ  погляжу; 
Тутъ  все  есть,  коли  н-Ьтъ  обмана: 
180    И  черти,  и  любовь,  и  страхи,  и  цв-Ьты. 

Ну  сударь  мой,  а  ты? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
я  слышалъ  голосъ  вашъ. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Забавно. 
Дался  имъ  голосъ  мой,  н  какъ  себ-Ь  исправно 
ВсЬмъ  слышится  и  всЬхъ  сзываетъ  до  зари! 
185    На  голосъ  мой  сп-Ьшилъ,  за  ч^мъ  же?  —  Говори. 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Съ  бумагами-съ., 
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Горе  отъ  ума. 

Фамусов  ъ. 
Да!  ихъ  не  доставало. 
Помилуйте,  что  это  вдругъ  припало 

Усердье  къ  письменнымъ  д-Ьламъ?  (встаетъ). 
Ну,  Сонюшка,  теб-Ь  покой  я  дамъ: 
19  0    Бываютъ  странны  сны,  а  на  яву  странн'Ье; 
Искала  ты  себ-Ь  травы. 
На  друга  набрела  скорее; 
Повыкинь  вздоръ  изъ  головы; 
Гд-Ь  чудеса,  тамъ  мало  складу.  — 
1Я5  Поди-ка,  лягъ,  усни  опять.  (Молчалину) 

Идемъ  бумаги  разбирать. 

Молчали  нъ. 
Я  только  несъ  ихъ  для  докладу. 
Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ,  безъ  иныхъ, 
Противур-Ьчья  есть,  и  многое  не  д-Ьльно. 

Фамусов  ъ. 

2  00  Боюсь,  сударь,  я  одного  смертельно, 

Чтобъ  множество  не  накоплялось  ихъ; 
Дай  волю  вамъ,  оно  бы  и  засЬло; 
А  у  меня,  что  д-Ьло,  что  не  д-Ьло, 
Обычай  мой  такой: 
«05  Подписано,  такъ  съ  плечъ  долой. 

(Уходить  съ  Молчалинымъ,  въ  дверяхъ  пропускаешь  его  впередъ). 

51влен1е  б. 

СоФ1я,  Лиза. 
Л  и  3  А. 

Ну  Ботъ  у  праздника!  ну  вотъ  вамъ  и  пот-Ьха! 
Однако  н-Ьтъ,  теперь  ужъ  не  до  см-Ьха; 
Въ  глазахъ  темно  и  замерла  душа; 
Гр-Ьхъ  не  б-Ьда,  молва  нехороша. 

Со  Ф1Я. 

\ 
210  Что  мн-Ь  молва?  Кто  хочетъ,  такъ  и  судитъ, 

Да  батюшка  задуматься  принудитъ: 
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Брюзгливъ,  неугомоненъ,  скоръ. 

Таковъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ... 
Ты  можешь  посудить... 

Лиза. 

Сужу-съ  не  по  разсказамъ; 
215  Запреть  онъ  васъ;  —  добро  еще  со  мной, 

А  то,  помилуй  Богь,  какъ  разомъ 
Меня,  Молчалина,  и  всЬхъ  съ  двора  долоГ1. 

С  о  Ф1Я. 

Подумаешь,  какъ  счастье  своенравно! 

Бываетъ  хуже,  съ  рукъ  сойдетъ; 
220  Когда-жъ  печальное  ничто  на  умъ  неГиетъ, 

Забылись  музыкой,  и  время  шло  такъ  плавно, 

Судьба  насъ  будто  берегла. 

Ни  безпокойства,  ни  сомн-Ьнья... 

А  горе  ждетъ  изъ-за  угла. 

Лиз  А. 
225    Вогь  то-то-съ,  моего  вы  глупаго  сужденья 
Не  жалуете  никогда: 
Анъ  вотъ  б^да. 

На  что  еамъ  л^-^шаго  пророка? 
Твердила  я:  въ  любви  не  будетъ  этой  прока 
230  Ни  во  в'Ьки  в-Ьковь. 

Какъ  всЬ  московсюе,  вашъ  батюшка  таковъ: 
Желалъ  бы  зятя  онъ  съ  зв-Ьздами,  да  съ  чинами, 
А  при  зв-Ьздахъ  не  всЬ  богаты,  между  нами, 
Ну  разум-Ьется,  къ  тому-бъ, 
235    И  деньги,  чтобъ  пожить,  чтобъ  могъ  давать  онъ  балы; 
Вотъ  наприм^ръ,  полковникъ  Скалозубъ, 
И  золотой  м-Ьшокъ,  и  м^титъ  въ  генералы. 

С  о  Ф  I  я. 

Куда  какъ  милъ!  и  весело  мн'Ь  страхъ 
Выслушивать  о  фрунгЬ  и  рядахъ! 
240    Онъ  слова  умнаго  не  выговорилъ  съ  роду,  — 
Мн^Ь  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду! 


Горе  отъ  ума. 

Лиза. 
Да-съ,  такъ  сказать  р-Ьчистъ,  а  больно  не  хитеръ; 

Но  будь  военный,  будь  онъ  статсшй, 
Кто  такъ  чувствителенъ,  и  веселъ,  и  остеръ, 
245  Какъ  Александръ  Андреичъ  Чацмй! 

Не  для  того,  чтобъ  васъ  смутить; 
Давно  прошло,  не  воротить, 
А  помнится... 

С  о  Ф  I  я. 
Что  помнится?  Онъ  славно 
Пересм'Ьять  ум'Ьетъ  всЬхъ, 
Й51  Болтаетъ,  шутить,  мн-Ь  забавно; 

Д'Ьлить  со  всякимъ  можно  см'Ьхъ. 

Лиза. 
И  только?  будто  бы?  —  Слезами  обливался, 
Я  помню,  б-Ьдный  онъ,  какъ  съ  вами  разставался. — 
—  Что,  сударь,  плачете?  живите-ка  см-Ьясь  — 
855  А  онъ  въ  отв-Ьтъ:  —  „Недаромъ,  Лиза,  плачу, 

„Кому  изв-Ьстно,  что  найду  я  воротясь? 

я  И  сколько,  можетъ  быть,  утрачу!"  — 
Б'Ьдняшка  будто  зналъ,  что  года  черезъ  три... 

Со  Ф1Я. 

Послушай,  вольности  ты  лишней  не  бери: 
86  0    Я  очень  в-Ьтрено,  быть-можетъ,  поступила, 
И  знаю,  и  винюсь;  но  гд-Ь  же  изм-Ьнила? 
Кому?  чтобъ  укорять  нев-Ьрностью  могли. 
Да,  съ  Чацкимъ,  правда,  мы  воспитаны,  росли; 
Привычка  вм'Ьст'Ь  быть  день  каждый  неразлучно 
865    Связала  д-Ьтскою  насъ  дружбой;  но  потомъ 
Онъ  съ-Ьхалъ,  ужъ  у  насъ  ему  казалось  скучно, 
И  р-Ьдко  посЬщалъ  нашъ  домъ; 
Потомъ  опять  прикинулся  влюбленнымъ, 
Взыскательнымъ  и  огорченнымъ!!... 
«70  Остеръ,  уменъ,  краснор'Ьчивъ, 

Въ  друзьяхъ  особенно  счастливъ, 
Вотъ  о  себ-Ь  задумалъ  онъ  высоко... 
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Охота  странствовать  напала  на  него. 

Ахъ!  если  любить  кто  кого, 
87  5    Зач-Ьмъ  ума  искать  и  -Ьздить  такъ  далеко? 

Лиза. 

Гд-Ь  носится?  въ  какихъ  краяхъ? 
Лечился,  говорятъ,  на  кислыхъ  онъ  водахъ, 
Не  отъ  болезни,  чай,  отъ  скуки,  —  повольн-Ье. 

С  о  Ф1  я. 

и  в^рно  счастливъ  тамъ,  гд-Ь  люди  посм-Ьшн-Ье. 
880  Кого  люблю  я,  не  таковъ: 

Молчалинъ,  за  другихъ  себя  забыть  готовь, 

Врагъ  дерзости,  всегда  заст-Ьичиво,  несм-кло... 

Ночь  ц-Ьлую  сь  к-Ьмъ  можно  такъ  провесть! 

Сидимъ,  а  на  двор'Ь  давно  ужь  поб'Ьл'Ьло, 
885  Какъ  думаешь?  ч-Ьмъ  заняты? 

Лиза. 

Богь  в-Ьсть, 
Сударыня!  мое  ли  это  д-Ьло? 

С  о  Ф  I  я. 
Возьметъ  онъ  руку,  къ  сердцу  жметъ, 
Изъ  глубины  души  вздохнетъ, 
Ни  слова  вольнаго,  и  такъ  вся  ночь  проходить, 
«90  Рука  сь  рукой,  и  глазъ  сь  меня  не  сводить. — 

См-Ьешься!  Можно  ли!  ч-Ьмъ  поводь  подала 
Теб-Ь  я  къ  хохоту  такому? 

Лиза. 
Мн-Ь-съ?...  ваша  тетушка  на  умь  теперь  пришла, 
Какъ  молодой  французь  сб-Ьжаль  у  ней  изъ  дому. 
895  Голубушка!  хот-Ьла  схоронить 

Свою  досаду,  не  сьум-Ьла: 
Забыла  волосы  чернить 

И  черезь  три  дни  посЬд-Ьла. 

(Продолжаешь  хохотать). 
-  15  - 


Горе  отъ  ума. 

С  о  Ф  I  я  (съ  огорчетемъ). 
Вотъ  такъ  же  обо  мн-Ь  потомъ  заговорятъ.  — 

Лиза. 
300  Простите,  право,  какъ  Богъ  святъ, — 

ХогЬла  я,  чтобъ  этотъ  см-Ьхъ  дурацюй 
Васъ  н-Ьсколько  развеселить  помогъ. 

51влен1е  6. 

СоФгя,  Лиза,  Слуга,  за  ннмъ  Чацк1й. 

Слуга. 
Къ  вамъ  Александръ  Андреичъ  Чацкий, 

(Уходить). 

5Твлен1е   1. 

СоФ1я,  Лиза,  Чацкгй, 

Чацк1й. 
Чуть  св'Ьтъ  ужъ  на  ногахъ!  и  я  у  вашихъ  ногь. 

(Съ  жаромъ  цгълуетъ  руку). 
305    Ну,  поцелуйте  же,  не  ждали?  Говорите! 

Что-жъ,  ради?  Н-Ьтъ?  Въ  лицо  мн-Ь  посмотрите. 
Удивлены?  и  только?  вотъ  пр1емъ! 
Какъ  будто  не  прошло  нед-Ьли, 
Какъ  будто  бы  вчера,  вдвсе.мъ 
310  Мы  мочи  н-Ьтъ  другъ  другу  надо-Ьли, 

Ни  на  волосъ  любви!  куда  какъ  хороши! 

И  между  т^мъ,  не  вспомнюсь,  безъ  души, 
Я  сорокъ  пять  часовъ,  глазъ  мигомъ  не  прнщуря, 
Верстъ  больше  семисотъ  пронесся,  в^Ьтеръ,  буря; 
313    И  растерялся  весь,  и  падалъ  сколько  разъ  — 
И  вотъ  за  подвиги  награда! 

С  о  Ф1Я. 

Ахъ!  Чацк1й,  я  вамъ  очень  рада. 

Ч  а  ЦК1Й. 

Вы  ради?  Въ  добрый  часъ. 
Однако  искренно  кто-жъ  радуется  эдокъ? 
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3*0  Мн-Ь  кажется,  такъ  напосл'Ьдокъ, 

Людей  и  лошадей  знобя, 
Я  только  т^шилъ  самъ  себя. 

Лиза. 
Вотъ,  сударь,  если  бы  вы  были  за  дверями, 
Ей-Богу,  н-Ьтъ  пяти  минуть, 
3X5  Какъ  поминали  васъ  мы  тутъ. 

Сударыня,  скажите  сами.  — 

С  о  Ф  I  я. 
Всегда,  не  только  что  теперь. — - 
Не  можете  мн-Ь  сд-Ьлать  вы  упрека. 

Кто  промелькнетъ,  отворить  дверь, 
330    ГТро'Ьздомь,  случаемь,  изь  чужа,  изь  далека  — 
Съ  вопросомь  я,  хоть  будь  моряк-ь: 
Не  позстр-Ьчаль  ли  гд'Ь  вь  почтовой  вась  карет'Ь? 

ЧАЦК1Й. 

Положимте,  что  такь. 
Блаженъ,  кто  в-Ьруетъ,  тепло  ему  на  св-Ьт-Ы  — 
33$  Ахь!  Боже  мой!  ужли  я  зд^Ьсь  опять, 

Въ  Москв'Ь!  у  васъ!  да  какь  же  вась  узнать! 
Гд'Ь  время  то?  ГД'Ь  возрастъ  тотъ  невинный, 
Когда,  бывало,  вь  вечерь  длинный 
Мы  съ  вами  явимся,  исчезнемь  туть  и  тамъ; 
340    Играемь  и  шумимъ  по  стульямь  и  столамь. 
Или  вашъ  батюшка  съ  мадамой,  за  пикетомъ; 
Мы  въ  темномь  уголк'Ь,  и  кажется,  что  вь  этомъ! 
Вы  помните?  Вздрогнемь,  чуть  скрипнетъ  столикъ,  дверь... 

С  о  Ф  I  я. 
Ребячество ! 

Чацк1й. 
Да-съ,  а  теперь, 
345  Въ  семнадцать  л'Ьтъ  вы  расцв'Ьли  прелестно. 

Неподражаемо,  и  это  вамь  известно, 
И  потому  скромны,  не  смотрите  на  св'Ьть. 
Не  влюблены  ли  вы?  прошу  мн^  дать  отв-Ьтъ, 

Безь  думы,  полноте  смущаться.  ^  Н'^ 
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Горе  отъ  ума. 

С0Ф1Я. 

350  Да  хоть  кого  смутятъ 

Вопросы  быстрые  и  любопытный  взглядъ... 

ЧАЦК1Й. 

Помилуйте,  не  вамъ,  чему  же  удивляться? 
Что  новаго  покажетъ  мн-Ь  Москва? 
Вчера  былъ  балъ,  а  завтра  будетъ  два. 
365  Тотъ  сватался:  —  усп-Ьлъ,  а  тотъ  далъ  промахъ. 

Все  тотъ  же  толкъ,  и  т-Ь-жъ  стихи  въ  альбомахъ. 

С  о  Ф  I  я. 
Гоненье  на  Москву.  Что  значить  вид'Ьть  св-Ьтъ! 
Гд-Ь-жъ  лучше? 

ЧАЦК1Й. 

Гд-Ь  насъ  н-Ьтъ. 
Ну  что  вашъ  батюшка?  все  Англ1йскаго  клоба 
зсо  Старинный,  в-Ьрный  членъ  до  гроба? 

Вашъ  дядюшка  отпрыгалъ  ли  свой  в-Ькъ? 
А  этотъ,  какъ  его,  онъ  турокъ  или  грекъ? 
Тотъ  черномазеньк1й,  на  ножкахъ  журавлиныхъ, 
Не  знаю,  какъ  его  зовутъ, 
365  Куда  ни  сунься:  тутъ  какъ  тутъ, 

Въ  столовыхъ  и  въ  гостиныхъ. 
А  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ, 
Которые  съ  полв-Ька  молодятся? 
Родныхъ  мильонъ  у  нихъ,  и  съ  помощью  сестрицъ 
370  Со  всей  Европой  породнятся. 

А  наше  солнышко?  нашъ  кладъ? 
На  лбу  написано:  театръ  и  маскерадъ; 

Домъ  зеленью  расписанъ  въ  видь  рощи, 
Самъ  толстъ,  его  артисты  тощи. 
375    На  бал'Ь,  помните,  открыли  мы  вдвоемъ 

За  ширмами,  въ  одной  изъ  комнатъ  посекретн-Ьй, 
Былъ  спрятанъ  челов-Ькъ  и  щелкалъ  соловьемъ, 

Швецъ  зимой  погоды  л-Ьтней. 
А  тотъ  чахоточный,  родня  вамъ,  книгамъ  врагъ, 
380    Въ  ученый  комитетъ  который  поселился, 

-  18  - 


Д-Ьйств1е  I.  Явлен1е  7. 

И  сь  крикомъ  требовалъ  присягь, 
Чтобъ  грамот-Ь  никто  не  зналъ  и  не  учился? 
Опять  увид'Ьть  ихъ  мн-Ь  суждено  судьбой! 
МСить  съ  ними  надо-Ьстъ,  и  въ  комъ  не  сыщешь  пятенъ? 
•  385,-  Когда-жъ  постранствуешь,  воротишься  домой, 

И  дымъ  отечества  намъ  сладокъ  и  пр1ятенъ!  1 

'^ 

Соф  1я. 
Вотъ  васъ  бы  съ  тетушкою  свесть, 
Чтобъ  всЬхъ  знакомыхъ  перечесть. 

ЧАЦК1Й. 

А  тетушка?  все  д-Ьвушкой,  Минервой? 
зов    Все  фрейлиной  Екатерины  Первой? 
Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ? 
Ахъ!  къ  воспитаныо  перейдемъ. 
Что  нынче,  такъ  же,  какъ  издревле, 
Хлопочутъ  набирать  учителей  полки, 
395    Числомъ  побол-Ье,  ц-Ьною  подешевле? 
Не  то,  чтобы  въ  наук-Ь  далеки: 

Въ  Росс1и,  подъ  великимъ  штрафомъ, 
Намъ  каждаго  признать  велятъ 
Историкомъ  и  географомъ! 
400    Нашъ  менторъ,  помните  колпакъ  его,  халатъ, 
Перстъ  указательный,  всЬ  признаки  ученья 
Какъ  наши  робюе  тревожили  умы, 

Какъ  съ  раннихъ  поръ  привыкли  в-Ьрить  мы. 

Что  намъ  безъ  немцев ъ  н  ьтъ  спасенья !  — 
408    А  Гильоме,  французъ,  подбитый  в-Ьтеркомъ? 
Онъ  не  женать  еще?  — 

С  о  Ф  1Я. 

На  комъ? 

Ч  АЦК1Й. 

Хоть  на  какой-нибудь  княгине, 
Пульхер1и  Андревн'Ь,  напримЬръ? 

Со  Ф  1  я. 
Танцмейстеръ!  можно  ли! 
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Горе  отъ  ума. 

ЧАЦК1Й. 

Что-жъ?  онъ  и  кавалеръ. 
410    Отъ  насъ  потребуютъ  съ  им-Ьньемъ  быть  и  въ  чин^, 
А  Гильоме !...  Зд-Ьсь  нынче  тонъ  каковъ? 
На  съ-Ьздахъ,  на  большихъ,  по  праздникамъ  приходскимъ, 
Господствуетъ  еще  см-Ьшенье  языковъ 

Французскаго  съ  нижегородскимъ?  — 

Со  Ф1Я. 
415      СМ'ЬСЬ  языковъ? 

ЧАЦК1Й. 

Да,  двухъ,  безъ  этого  нельзя-жъ. 

Лиза. 
Но  мудрено  изъ  нихъ  одинъ  скроить,  какъ  вашъ. 

ЧАЦК1Й. 

По  крайней  м-Ьр^Ь  не  надутой. 
Вотъ  новости !  —  Я  пользуюсь  минутой, 
Свиданьемъ  съ  вами  оживленъ, 
420  И  говорливъ,  а  разв-Ь  н-Ьтъ  временъ, 

Что  я  Молчалина  глуп-Ье?  Гд-Ь  онъ,  кстати? 
Еще  лк  не  сломилъ  безмолв1я  печати? 
Бывало,  п'Ьсенокъ  гд-Ь  новенькихъ  тетрадь 
Увидитъ,  пристаетъ:  пожалуйте  списать. 
425    А  впрочемъ,  онъ  дойдетъ  до  степеней  изв'Ьстныхъ, 
В'Ьдь  нынче  любятъ  безсловесныхъ. 

С  о  Ф I  я  (въ  сторону). 
Не  челов-Ькъ,  зм-Ья! 

(Громко  а  принужденно). 
Хочу  у  васъ  спросить: 
Случалось  ли,  чтобъ  вы,  см-Ьясь,  или  въ  печали, 
Ошибкою,  добро  о  комъ-нибудь  сказали? 
430  Хоть  не  теперь,  а  въ  д-Ьтств-Ь,  можетъ-быть. 

ЧАЦК1Й. 

Когда  все  мягко  такъ?  и  н^жно,  и  незр'Ьло? 
На  что  же  такъ  давно?  вотъ  доброе  вал^ъ  д'Ьло: 
—  го  — 
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Звонками  только  что  гремя, 
И  день  и  ночь  по  сн-Ьговой  пустын-Ь, 
433  Сп-Ьшу  къ  вамъ,  голову  сломя; 

И  какъ  васъ  нахожу?  въ  какомъ-то  строгомъ  чин-Ь! 
Вотъ  полчаса  холодности  терплю! 
Лицо  свят^Ьйшей  богомолки!... 
И  все-таки  я  васъ  безъ  памяти  люблю.  —  (Минутное  молчанье). 
440    Послушайте,  ужли  слова  мои  вс'Ь  колки? 
И  клонятся  къ  чему-нибудь  вреду? 
Но  если  такъ:  умъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу. 
Я  въ  чудакахъ  иному  чуду 
Разъ  посм-Ьюсь,  потомъ  забуду: 
445    Велите-жъ  мн-Ь  въ  огонь  —  пойду  какъ  на  об-Ьдъ. 

Со  Ф1  я. 

Да,  хорошо  сгорите,  если-жъ  н-Ьгь? 

51влен1е  8. 

СоФ1я,  Лиза,  Чацкгй,  Фамусовъ. 

Фамусов  ъ. 
Вотъ  и  другой! 

С  о  ФТ  я. 

Ахъ,  батюшка,  сонъ  въ  руку! 

(Уходить). 

Фамусовъ  (ей  вслпдъ  вполголоса). 
Проклятый  сонъ! 

Явленхе  О.  * 

Фамусовъ,  Чацк1й  (смотритъ  на  дверь,  въ  кото- 
рую Софгя  вышла). 
Фамусовъ. 
Ну  выкинулъ  ты  штуку! 
Три  года  не  писалъ  двухъ  словъ! 
450  И  грянулъ  вдругъ  какъ  съ  облаковъ. 

(Обнимаются). 
Здорово,  другъ,  здорово,  братъ,  здорово! 
Разсказывай,  чай  у  тебя  готово 
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Горе  отъ  ума. 

Собранье  важное  в'Ьстей? 

Садись-ка,  объяви  скор^Ьй!  (Садятся). 

Ч  А  ц  к  I  й  (разсгьянно). 
433    Какъ  Софья  Павловна  у  васъ  похорош'Ьла! 

Фа  м  УСОВ  ъ.  , 

Вамъ,  людямъ  молодымъ,  другаго  н'Ьту  д-Ьла, 
Какъ  зам'Ьчать  д^Ьвичьи  красоты; 

Сказала  что-то  вскользь,  а  ты, 
Я  чай,  надеждами  занесся,  закслдованъ!... 

Чацк1й. 
46  0    Ахъ!  н-Ьтъ:  надеждами  я  мало  избалованъ. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
,Сонъ  въ  руку",  мн-Ь  она  изволила  шепнуть, 
Вотъ  ты  задумалъ... 

Ч  А  ЦК1  й. 

Я?  ничуть! 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

о  комъ  ей  снилось?  что  такое? 

Чацк1й. 
Я  не  отгадчикъ  сновъ. 

Ф  а  м  у  с  о  в  ъ. 

Не  в'Ьрь  ей,  все  пустое. 

Ч  А  Ц  К  1  Й. 

405  Я  в-Ьрю  собственнымъ  глазамъ; 

В'Ькъ  не  встр'Ьчалъ,  подписку  дамъ. 
Что  бъ  было  ей  хоть  н-Ьсколько  подобно! 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Онъ  все  свое.  Да  разска:'Ки  подробно, 
Гд-Ь  былъ,  скитался  столько  л'Ьтъ? 
4- в    Откудова  теперь? 

Ч  А  ц  к  1  й. 
Теперь  мн-к  до  того  ли! 
Хот^лъ  объ-Ьхать  ц-Ьлый  св-Ьтб, 
И  не  объ-Ьхалъ  сотой  доли. 

(Встаетъ  поспгьшно). 
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Д'Ьйств1е  П.  Явленхе  1. 

Простите;  я  спЬшилъ  скор-Ье  вид-Ьть  васъ, 
Не  за'Ьзжалъ  домой.  Прощайте!  черезъ  часъ 
4То    Явлюсь,  подробности  мал-Ьйшей  не  забуду, 

Вамъ  первымъ,  вы  потомъ  разсказывайтс  всюду. 

(Во  дверяхъ). 
Какъ  хороша!  (Уходить). 

Явлен1е  10. 

Фамусовъ  (одинъ). 
Который  же  изъ  двухъ? 
яАхъ!  батюшка,  сонъ  въ  руку!" 
И  говорить  мн-Ь  это  вслухъ! 
480  Ну,  виноватъ.  Какого-жъ  далъ  я  крюку! 

Молчалинъ  давече  въ  сомн-Ьнье  ввелъ  меня; 
Теперь...  да  въ  полмя  изъ  огня: 
Тотъ  нищШ,  этотъ  франтъ-пр1ятель, 
Отъявленъ  мотомъ,  сорванцомъ! 
485  •  Что  за  К0МИСС1Я,  Создатель, 

Быть  взрослой  дочери  отцомъ!  (Уходить). 

КОНЕЦЪ   ПЕРВАГО   ДЪЙСТВГЯ. 

Д-ЬЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Явлен1е  1. 

Фамусовъ,  Слуга. 

Фамусовъ. 
Петрушка,  в-Ьчно  ты  съ  обновкой, 
Съ  разодраннымъ  локтемъ.  Достань-ка  календарь; 
Читай  не  такъ,  какъ  пономарь, 
А  съ  чувствомъ,  съ  толкомъ,  съ  разстановкой. 
5    Постой-же  — -  На  лист-Ь  черкни  на  записномъ, 
Противу  будущей  нед-Ьли: 
Къ  Прасковь-Ь  0едоровн'Ь  въ  домъ 
Во  вторникъ  званъ  я  на  форели. 
Куда  какъ  чуденъ  созданъ  св-Ьтъ! 
10  Пофилософствуй,  умъ  вскружится; 

То  бережешься,  то  об1Ьдъ: 


Горе  отъ  ума. 

Ъшъ  три  часа,  а  въ  три  дни  не  сварится! 

Отм-Ьть-ка,  въ  тогь  же  день...  Н-Ьтъ,  н-Ьтъ. 
Въ  четвергъ  я  званъ  на  погребенье. 
15  Охъ,  родъ  людской!  пришло  въ  забвенье, 

Что  ВСЯК1Й  самъ  туда  же  долженъ  л-Ьэть, 

Въ  тотъ  ларчикъ,  гд-Ь  ни  стать,  ни  сЬсть. 
Но  память  по  себ-Ь  нам'Ьренъ  кто  оставить 
Житьемъ  похвальнымъ,  вотъ  прим'Ьръ: 
80  Покойникъ  былъ  почтенный  камергеръ, 

Съ  ключемъ,  и  сыну  ключъ  ум-^лъ  доставить; 
Богатъ,  и  на  богатой  былъ  женатъ; 
Переженилъ  д-Ьтей,  внучатъ; 
Скончался;  вс-Ь  о  немъ  прискорбно  поминаютъ; 
23  Кузьма  Петровичъ!  миръ  ему!  — 

Что  за  тузы  въ  Москв-Ь  живутъ  и  умираютъ! 

Пиши,  въ  четвергъ,  одно  ужъ  къ  одному, 
А  можетъ  въ  пятницу,  а  можетъ  и  въ  субботу, 
Я  долженъ  у  вдовы,  у  докторши  крестить. 
30  Она  не  родила,  но  по  расчету, 

По  моему:  должна  родить. — 

Явленае  2. 

Фамусовъ,  Слуга,  Чацкгй. 

Фамусов  ъ. 

А!  Александръ  Андреичъ!  Проснмъ, 
Садитесь-ка. 

Ч  АЦК1Й. 

Вы  заняты? 

Фамусовъ  (слуггь). 

Поди.  (Слуга  уходить). 
Да,  разныя  д-Ьла  на  память  въ  книгу  вносимъ; 
35  Забудется,  того  гляди.  — 

Чацк1й. 
Вы  что-то  не  веселы  стали; 
Скажите,  отчего?  Пр1'Ьздъ  не  въ  пору  мой? 
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ДЪйств1е  II.  Явлен1е  2. 

У>къ  Софь-Ь  Павловн-Ь  какой 
Не  приключилось  ли  печали? 
41  У  васъ  въ  лиц-Ь,  въ  движеньяхъ  суета. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Ахъ!  батюшка,  нашелъ  загадку, 
Не  веселъ  я!...  Въ  мои  л-Ьта 
Не  можно  же  пускаться  мн-Ь  въ  присядку! 

Ч  АЦК1  й. 

Никто  не  приглашаетъ  васъ; 
43  Я  только,  что  спросилъ  два  слова 

Объ  Софь-Ь  Павловн'Ь,  быть-можетъ,  нездорова? 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Тьфу,  Господи  прости!  пять  тысячъ  разъ 
Твердить  одно  и  то  же! 
То  Софьи  Павловны  на  св-ЬгЬ  н-Ьтъ  пригоже, 
50  То  Софья  Павловна  больна. 

Скажи,  теб'Ь  понравилась  она? 
Обрыскалъ  св-Ьтъ;  не  хочешь  ли  жениться? 

Ч  А  Ц  к  1  Й. 

А  вамъ  на  что? 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Меня  не  худо  бы  спроситься, 
В-Ьдь  я  ей  н-Ьсколько  сродни, 
55  По  крайней  м-Ьр-Ь  искони 

Отцомъ  не  даромъ  называли. 

Ч  А  ЦК1  й. 

Пусть  я  посватаюсь,  вы  что  бы  мн-Ь  сказали? 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Сказалъ  бы  я,  во-первыхъ:  не  блажи, 
Им'Ьньемъ,  брать,  не  управляй  оплошно, 
(О  А  главное,  поди-тка  послужи. 

ЧАЦК1Й. 

•Служить  бы  радъ,  прислуживаться  тошно. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ь. 

Вотъ  то-то,  всЬ  вы  гордецы! 
Спроси^чи  бы,  какъ  д-Ьлали  отцы? 
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Горе  отъ  ума. 

Учились  бы  на  старшихъ  глядя: 
65  Мы,  каприм-Ьръ,  или  покойникъ  дядя, 

Максимъ  Петровичъ:  онъ  не  то  на  серебр-Ь, 
На  золот'Ь  'Ьдалъ;  сто  челов^къ  къ  услугамъ; 

Весь  въ  орденахъ;  -Ьзжалъ-то  в-Ьчно  цугомъ; 
В1ькъ  при  дворЬ,  да  при  какомъ  двор^Ь! 
70  Тогда  не  то,  что  нын-Ь, 

При  государын'Ь  служилъ  Екатерин'Ь. 

А  въ  тЬ  поры  всЬ  важны!  въ  сорокъ  пудъ... 
Раскланяйся,  тупеемъ  не  кивнуть. 

Вельможа,  въ  случае,  гЬмъ  паче, 
75  Не  какъ  другой,  и  пилъ  и  -Ьлъ  иначе. 

А  дядя!  что  твой  князь?  что  графъ? 
Сурьезный  взглядъ,  надменный  нравъ. 
Когда  же  надо  подслужиться, 
И  онъ  сгибался  въ  перегибъ: 
80    На  куртаг-Ь  ему  случилось  о  бету  питься; 

Упалъ,  да  такъ,  что  чуть  затылка  не  пришибъ; 
Старикъ  заохалъ,  голосъ  хрипкой: 
Былъ  Высочайшею  пожалованъ  улыбкой; 

Изволили  см-Ьяться;  какъ  же  онъ? 
85    ПривсталЪ;  оправился,  хот-Ьлъ  отдать  поклонъ, 
Упалъ  вдругорядь  —  ужъ  нарочно  — 
А  хохотъ  пуще;  онъ  и  въ  трет1й  такъ  же  точно. 
А?  какъ  по-вашему?  По-нашему,  смышленъ. 

Упалъ  онъ  больно,  всталъ  здорово. 
9  0    За  то  бывало  въ  вистъ  кто  чаще  приглашенъ? 
Кто  слышитъ  при  двор'Ь  прив-Ьтливое  слово? 
Максимъ  Петровичъ.  Кто  предъ  всЬми  зналъ  почеть? 

Максимъ  Петровичъ!  Шутка! 
Въ  чины  выводить  кто  и  пенс1и  дабтъ? 
05    Максимъ  Петровичъ!  Да!  Вы,  нын'Ьшн1е  —  нутка! 

ЧАЦК1Й. 

И  точно  началъ  св'Ьтъ  глуп-бть, 
Сказать  вы  можете  вздохнувши; 
Какъ  посравнить,  да  посмотр-Ьть 
В'Ькъ  нын'Ь1ин1й,  и  в-Ькъ  минувш1й: 
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100    Св%жо  предан1е,  а  в^Ьрится  съ  трудомъ. 

Какъ  тотъ  и  славился,  чья  чаще  гнулась  шея; 

Какъ  не  въ  войн-Ь,  а  вь  мир-Ь  брали  лбомъ, 
Стучали  объ  ПОЛЬ,  не  жалъя! 
Кому  нужда:  гЬмъ  сп-Ьсь,  лежи  они  въ  пыли, 
105    А  гЬмъ,  кто  выше,  лесть  какъ  кружево  плели. 

Прямой  былъ  в-Ькъ  покорности  и  страха, 
Все  подъ  личиною  усердия  къ  царю. 
Я  не  объ  дядюшке  объ  вашемъ  говорю, 
Его  не  возмутимъ  мы  праха; 
110    Но  между  т^мъ,  кого  охота  заберетъ, 

Хоть  въ  рабол'Ьпств'Ь  самомъ  пылкомъ, 
Теперь,  чтобы  см-Ьшить  народъ, 
Отважно  жертвовать  затылкомъ? 
А  сверстничекъ,  а  старичокъ, 
115  Иной,  глядя  на  тотъ  скачокъ, 

И  разрушаясь  въ  ветхой  кож-Ь. 
Чай  приговаривалъ:  ахъ!  если  бы  мн-Ь  тоже) 
Хоть  есть  охотники  поподличать  везд-Ь, 
Да  нынче  см-Ьхъ  страшить,  и  держнтъ  стыдъ  въ  узд-Ь; 
иа    Не  даромъ  жалуютъ  ихъ  скупо  государи. — 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Ахъ!  Боже  мой!  онъ  карбонари! 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

Н^тъ,  нынче  св^тъ  ужъ  не  таковъ. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Опасный  челов^къ! 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

Вольн'Ье  Бсяк1й  дышетъ, 
И  не  торопится  вписаться  въ  полкъ  шутовъ. 

Ф  А  М  у  с  о  3  Ъ. 

1в5  Что  говоритъ!  и  говорить,  какъ  пишетъ! 

Ч  АЦК1Й. 

у  покровителей  з-Ьвать  на  потолокъ, 
Явиться  помолчать,  пошаркать,  пооб-Ьдать, 

Подставить  стулъ,  поднять  платокъ. 
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Горе  отъ  ума. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Онъ  вольность  хочетъ  пропов-Ьдать! 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

130    Кто  путешествуетъ,  въ  деревн-Ь  кто  живетъ... 

Ф  л  м  у  с  о  в  ъ. 
Да  онъ  властей  не  признаетъ! 

Ч  АЦК1Й. 

Кто  служитъ  д-Ьлу,  а  не  лицамъ... 

Фамусов  ъ. 
•  Строжайше-бъ  запретилъ  я  этимъ  господамъ 

На  выстр^ъ  подъ-Ьзжать  къ  столицамъ. 

Чацк1й. 
135  я  наконецъ  вамъ  отдыхъ  дамъ... 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Терп-Ьнья,  мочи  н^тъ,  досадно. 

Ч  АЦК1Й. 

Вашъ  в-Ькъ  бранилъ  я  безпощадно, 
Предоставляю  вамъ  во  власть: 
Откиньте  часть, 
но  Хоть  нашимъ  временамъ  въ  придачу, 

Ужъ  такъ  и  быть,  я  не  поплачу. 

Фамусов  ъ. 
И  знать  васъ  не  хочу,  разврата  не  терплю. 

Чацк1й. 
Я  досказалъ. 

Ф  А  М  у  с  о  Е  Ъ. 

Добро,  заткнулъ  я  уши. 

Ч  АЦК1  Й. 

На  что-жъ?  Я  ихъ  не  оскорблю.  — 

Фамусовъ  (скороговоркой). 
143  'Вотъ  рыскаютъ  по  св-Ьту,  бьютъ  баклуши. 

Воротятся,  отъ  нихъ  порядка  жди!...    \( 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

я  пересталъ... 
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Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Пожалуй,  пощади. 

Ч  А  ЦК1Й. 

Длить  споры  не  мое  желанье. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Хоть  душу  отпусти  на  покаянье!  — 

Явленхе  3. 

Слуга  (входить). 

150    Полковникъ  Скалозубъ. 

Фамусовъ  (ничего  не  видитъ  и  не 

слышишь). 
Тебя  ужъ  упекутъ 
Подъ  судъ,  какъ  пить  дадутъ. 

Ч  АЦК1Й. 

Пожаловалъ  къ  вамъ  кто-то  на  домъ. 

Фамусовъ. 
Не  слушаю,  подъ  судъ! 

Ч  а  ц  к  I  й. 
Къ  вамъ  челов-Ькъ  съ  докладомъ. 

Фамусовъ. 
Не  слушаю,  подъ  судъ!  подъ  судъ! 

ЧАЦК1Й. 

155  Да  обернитесь,  васъ  зовутъ. 

Фамусовъ  (оборачивается). 
А?  бунтъ?  Ну  такъ  и  жду  содома. 

Слуга. 
Полковникъ  Скалозубъ.  Прикажете  принять? 

Фамусовъ  (встаешь). 
Ослы!  сто  разъ  вамъ  повторять? 
Принять  его,  позвать,  просить,  сказать,  что  дома, 
160  Что  очень  радъ.  Пошелъ  же,  торопись! 

(Слуга  уходить). 
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Горе  отъ  ума. 

Пожало-ста,  сударь,  при  немъ  остерегись: 
Изв-Ьстный  челов-Ькъ,  солидный, 
И  знаковъ  тьму  отлич1й  нахваталъ; 

Не  по  л'Ьтамъ,  и  чинъ  завидный, 
1С 5  Не  нынче  завтра  генералъ. 

Пожало-ста  при  немъ  веди  себя  скромненько. 

Эхъ!  Александръ  Андреичъ,  дурно,  братъ!... 
Ко  мн-Ь  онъ  жалуетъ  частенько; 
Я  всякому,  ты  знаешь,  радъ, 
170  Въ  Москв-Ь  прибавятъ  в^Ьчно  втрое: 

Вотъ  будто  женится  на  Сонюшк-Ь.  Пустое! 

Онъ,  можетъ-быть,  и  радъ  бы  былъ  душой, 
Да  надобности  самъ  не  вижу  я  большой 
Дочь  выдавать  ни  завтра,  ни  сегодня; 
175    В-Ьдь  Софья  молода.  А  впрочемъ  власть  Господня. 
Пожале-ста,  при  немъ  не  спорь  ты  вкривь  и  вкось 
И  завяральныя  идеи  эти  брось. 
Однако  н-Ьтъ  его!  какую  бы  причину... 
А!  знать  ко  мн-Ь  пошелъ  въ  другую  половину. 

(Поспгыино  уходить). 

51влен1е  4. 

Ч  А  Ц  к  1  Й. 

180  Какъ  суетится!  что  за  прыть! 

А  Софья?  —  Н^тъ-ли  впрямь  тз'^тъ  жениха  какого? 
Съ  которыхъ  поръ  меня  дичатся  какъ  чужого! 
Какъ  зд-Ьсь  бы  ей  не  быть!!... 
Кто  этотъ  Скалозубъ?  Отецъ  имъ  сильно  бредить, 
185  А  можетъ-быть  не  только  что  отецъ... 

•  Ахъ!  то'1Ъ  скажи  любви  конецъ, 
Кто  на  три  года  въ  даль  уЬдетъ. 

Я[влен1е  5. 

Чацк1й,  Фамусовъ,  Скалозувъ. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Сергей  Серг^ичъ,  къ  намъ  сюда-съ, 
Прошу  покорно,  зд-Ьсь  тепл-Ье; 
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19  0  Прозябли  вы,  согр-Ьемъ  васъ; 

Отдушничекъ  отвернемъ  поскор-Ье. 

СкАлозУБъ  (густымъ  басомъ). 
Зач-Ьмъ  же  лазить,  напрнм-Ьръ, 
Самимъ!...  Мн^  сов-Ьстно,  какъ  честный  офицеръ. 

Фамусов  ъ. 
Неужто  для  друзей  не  сд-Ьлать  мн-Ь  ни  шагу, 
103  Серг-Ьй  Серг-Ьичъ  дорогой! 

Кладите  шляпу,  сдуньте  шпагу; 
Вотъ  вамъ  софа,  раскиньтесь  на  покой. 

СКАЛОЗУБЪ. 

Куда  прикажете,  лишь  только  бы  усЬсться. 

(Садятся  всгь  трое;  Чацкш  поодаль). 

Фамусов  ъ. 
Ахъ!  батюшка,  сказать,  чтобъ  не  забыть: 
2  90  Позвольте  намъ  своими  счесться. 

Хоть  дальними,  насл-Ьдства  не  д'Ьлить; 
Не  знали  вы,  а  я  подавно, 
Спасибо,  научилъ  двоюродный  вашъ  брать, 
Какъ  вамъ  доводится  Настасья  Ннколавна? 

Скалозуб  ъ. 
295  Не  знаю-съ,  виноватъ; 

Мы  съ  нею  вм'Ьст-Ь  не  служили. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
СергЬй  Серг-Ьичъ,  это  вы-ли! 
Н-Ьтъ!  я  передъ  родней,  гд-Ь  встр-Ьтится,  ползкомъ; 
Сыщу  ее  на  дн^  морскомъ. 
210    При  мн-Ь  служаш,1е  чуж1е  очень  р-Ьдки; 
Все  больше  сестрины,  свояченицы  д-Ьтки; 
Одинъ  Молчалинъ  мн-Ь  не  свой, 
И  то  зат-Ьмъ,  что  д-Ьлозой. 
Какъ  станешь  представлять  къ  крестишку  ли,  къ  местечку, 
215    Ну  какъ  не  порадеть  родному  челов-Ьчку !... 
Однако  братецъ  вашъ  мн"Ь  другъ  и  говорилъ, 
Что  вами  выгодъ  тьму  по  служб-Ь  получилъ. 
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Горе  отъ  ума. 

Скалозуб  •^. 
Въ  тринадцатомъ  году  мы  отличались  съ  братомъ 
Въ  тридцатомъ  егерскомъ,  а  послЬ  въ  сорокъ  пятомъ. 

Фамусов  ъ. 

220    Да!  счастье  у  кого  есть  эдак1й  сынокъ! 

Ш-Ьетъ,  кажется,  въ  петличк-Ь  орденокъ?  — 

СКАЛОЗУБЪ. 

За  третье  августа;  засЬли  мы  въ  траншею: 

Ему  данъ  съ  бантомъ,  мн-Ь  на  шею. 

Фамусовъ. 
Любезный  челов-Ькъ,  и  посмотр-Ьть  такъ  хватъ; 
825    Прекрасный  челов-Ькъ  двоюродный  вашъ  братъ. 

Скалозуб  ъ. 
Но  кр-Ьпко  набрался  какихъ-то  новыхъ  правилъ. 
Чинъ  сл'Ьдовалъ  ему:  онъ  службу  вдругъ  оставилъ, 
Въ  деревн-Ь  книги  сталъ  читать. 

Фамусовъ. 
Вотъ  молодость!...  читать!...  а  посл'Ь  хвать!... 
«30  Вы  повели  себя  исправно, 

Давно  полковники,  а  служите  недавно. 

'СкАЛОЗУБЪ. 

Довольно  счастливъ  я  въ  товарищахъ  моихъ, 
Ваканс1и  какъ  разъ  открыты; 
То  старшихъ  выключатъ  иныхъ, 
«35  Друпе,  смотришь,  перебиты. 

Фамусовъ. 
Да,  ч-Ьмъ  кого  Господь  поищетъ,  вознесетъ! 

Скалозуб  ъ. 
Бываетъ,  моего  счастлив-Ье  везетъ. 
У  насъ  въ  пятнадцатой  дивиз1и,  не  дал'Ь, 
Объ  нашемъ  хоть  сказать  бригадномъ  генерал-Ь. 

Фамусовъ. 
«40    Помилуйте,  а  вамъ  чего  недостаетъ? 
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Скалозуб  ъ. 
Не  жалуюсь,  не  обходили, 
Однако  за  полкомъ  два  года  поводили.  — 

Фамусов  ъ. 
Въ  погонь-ли  за  полкомъ? 
Зато,  конечно,  въ  чемъ  другомъ 
845  За  вами  далеко  тянуться. 

Скалозуб  ъ. 
Н-Ьтъ-съ,  стар-Ье  меня  по  корпусу  найдутся, 

Я  съ  восемьсотъ  девятаго  служу; 
'Да,  чтобъ  чины  добыть,  есть  мнопе  каналы; 
Объ  нихъ  какъ  истинный  философъ  я  сужу; 
250  Мн-Ь  только  бы  досталось  въ  генералы. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

и  славно  судите,  дай  Богъ  здоровье  вамъ 
И  генеральск1й  чинъ;  а  тамъ 
Зач-Ьмъ  откладывать  бы  дальше, 
Р-Ьчь  завести  объ  генеральш'Ь? 

Скалозуб  ъ. 
255  Жениться?  Я  ничуть  не  прочь. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Что-жъ?  у  кого  сестра,  племянница  есть,  дочь; 
Въ  Москв-Ь  в-Ьдь  н'Ьтъ  нев'Ьстамъ  перевода; 
Чего?  плодятся  годъ  отъ  года; 
А  батюшка,  признайтесь,  что  едва 
260  Гд-Ь  сыщется  столица,  какъ  Москва. 

Скалозуб  ъ. 
Дистанщи  огромнаго  разм-Ьра. 

Фамусов  ъ. 

Вкусъ,  батюшка,  отм-Ьнная  манера, 
На  все  свои  законы  есть: 
Во1"ъ,  наприм'Ьръ,  у  насъ  ужъ  изстари  ведется, 
863  Что  по  отцу  и  сыну  честь; 

Будь  плохеньк1й,  да  если  наберется 
Душъ  тысячки  дв-Ь  родовыхъ, 
Тотъ  и  женихъ. 

Соч.  Гр1бо*яова.  Т.  II.  —    2  3    — 


Горе  отъ  ума. 

Другой  хоть  прытче  будь,  надутый  всякимъ  чванствомъ, 
2" о  Пускай  себ-Ь  разумникомъ  слыви, 

А  въ  семью  не  включатъ,  на  насъ  не  подиви, 
В-Ьдь  только  зд-Ьсь  еще  и  дорожатъ  дворянствомъ. 
Да  это-ли  одно?...  Возьмите  вы  хл-Ьбъ-ссль: 

Кто  хочетъ  къ  намъ  пожаловать,  —  изволь, 
27  5  Дверь  отперта  для  званыхъ  и  незваныхъ, 

Особенно  изъ  иностранныхъ; 
Хоть  честный  челов-Ькъ,  хоть  н-Ьтъ, 
Для  насъ  равнехонько,  про  всЬхъ  готовъ  об-Ьдъ. 
Возьмите  вы  отъ  головы  до  пятокъ, 
280    На  всЬхъ  московскихъ  есть  особый  отпечатокъ. 
Извольте  посмотр-Ьть  на  нашу  молодежь, 

На  юношей,  сынковъ  и  внучатъ, 
Журимъ  мы  ихъ,  а  если  разберешь, 
Въ  пятнадцать  л-Ьтъ  учителей  научатъ! 
285    А  наши  старички??  —  Какъ  ихъ  возьметъ  задоръ, 
Засудятъ  объ  д-Ьлахъ,  что  слово:  —  приговоръ, — 
В-Ьдь  столбовые  все,  въ  усъ  никого  не  дуютъ, 
И  объ  правительстве  иной  разъ  такъ  толкуютъ. 
Что  если-бъ  кто  подслушалъ  ихъ...  б'Ьда! 
29  0    Не  то,  чтобъ  новизны  вводили,  —  никогда, 

Спаси  насъ  Боже!...  Н-Ьтъ.  А  придерутся 
Къ  тому,  къ  сему,  а  чаще  ни  къ  чему, 
Поспорятъ,  пошумятъ,  и...  разойдутся. 
Прямые  канцлеры  въ  отставк-Ь  по  уму! 
295  Я  вамъ  скажу,  знать  время  не  присп-Ьло, 

Но  что  безъ  нихъ  не  обойдется  д-Ьло. 
А  дамы?  —  сунься  кто,  попробуй,  овлад-Ьй; 
Судьи  всему,  везд-Ь,  надъ  ними  н-Ьтъ  судей; 
За  картами  когда  возстанутъ  общимъ  бунтомъ, 
300    Дай  Богъ  терп'Ьн1е,  в-Ьдь  самъ  я  былъ  женатъ. 
Скомандовать  велите  передъ  фрунтомъ! 
Присутствовать  пошлите  ихъ  въ  Сенатъ! 
Ирина  Власьевна!  Лукерья  АлексЬвна! 
Татьяна  Юрьевна!  Пульхер1я  Андревна! 
305    А  дочекъ  кто  видалъ,  всякъ  голову  пов-Ьсь! 
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Его  Величество  король  былъ  прусск1й  зд'Ьсь; 
Дивился  не  путемъ  московскимъ  онъ  д-Ьвицамъ, 

Ихъ  благонравью,  а  не  лицамъ. 
И  точно,  можно-ли  воспитанн-Ье  быть! 
810  Ум-Ьготъ  же  себя  принарядить 

Тафтицей,  бархатцемъ  и  дымкой, 
Словечка  въ  простот-Ь  не  скажутъ,  все  съ  ужимкой; 
Французсше  романсы  вамъ  поютъ 
И  верхн1я  выводятъ  нотки, 
315  Къ  военнымъ  людямъ  такъ  и  льнуть, 

А  потому,  что  патр1отки. 
Р-Ьшительно  скажу:  едва 
Другая  сыщется  столица  какъ  Москва. 

Скалозуб  ъ. 

По  моему  сужденью 
320    Пожаръ  способствовалъ  ей  много  къ  украшенью. 

Фамусовъ. 
Не  поминайте  намъ,  ужъ  мало-ли  крехтятъ! 
Съ  т-Ьхъ  поръ  дороги,  тротуары, 
Дома  и  все  на  новый  ладъ. 

•  Ч  АЦК1Й. 

Дома  новы,  но  предразсудки  стары. 
з«5  Порадуйтесь,  не  истребятъ 

Ни  годы  ихъ,  ни  моды,  ни  пожары. 

Фамусовъ  (Чацкому). 
Эй,  завяжи  на  память  узелокъ; 
Просилъ  я  помолчать,  не  велика  услуга.  (Скалозубу) 
Позвольте,  батюшка,  вотъ-съ  Чацкаго,  мн-Ь  друга, 
330    Андрея  Ильича  покойнаго  сынокъ: 

Не  служить,  то-есть  въ  томъ  онъ  пользы  не  находить, 
Но  захоти:  такъ  быль  бы  д-Ьловой. 
Жаль,  очень  жаль,  онъ  малый  съ  головой, 
И  славно  пишеть,  переводить. 
835    Нельзя  не  пожал-^ть,  что  съ  этакимь  умомь... 
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ЧАЦК1Й. 

Нельзя-ли  пожалеть  объ  комъ-нибудь  другомъ? 
И  похвалы  мн-Ь  ваши  досаждаютъ. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Не  я  одинъ,  всЬ  также  осуждаютъ. 

ЧАЦК1Й. 

А  судьи  кто?  —  За  древност1ю  л-Ьтъ 
34  0    Къ  свободной  жизни  ихъ  вражда  непримирима, 
Сужденья  черпаютъ  изъ  забытыхъ  газетъ 
Временъ  Очаковскихъ  и  покоренья  Крыма; 
Всегда  готовые  къ  журьб-Ь, 
Поютъ  все  п^Ьснь  одну  и  ту  же, 
345  Не  зам-Ьчая  объ  себ-Ь: 

Что  стар'Ье,  то  хуже. 
Гд-Ь?  укажите  намъ,  отечества  отцы, 
Которыхъ  мы  должны  принять  за  образцы? 
Не  эти-ли,  грабительствомъ  богаты? 
33  0    Защиту  отъ  суда  въ  друзьяхъ  нашли,  въ  родств-Ь,   . 
Великол'Ьпныя  соорудя  палаты, 
Гд-Ь  разливаются  въ  пирахъ  и  мотовств^Ь, 
И  гд'Ь  не  воскресятъ  кл1енты  —  иностранцы 
Прошедшаго  житья  подл'Ьйш!я  черты. 
353    Да  и  кому  въ  Москв-Ь  не  зажимали  рты 
Об-Ьды,  ужины  и  танцы? 
Не  тотъ-ли,  вы  къ  кому  меня  еще  съ  пеленъ, 
Для  замысловъ  какихъ-то  непонятныхъ, 
Дитей  возили  на  поклонъ? 
360  Тотъ  Несторъ  негодяевъ  знатныхъ, 

Толпою  окруженный  слугъ; 
Усердствуя,  они,  въ  часы  вина  и  драки, 
ЬИ  честь,  и  жизнь  его  не  разъ  спасали:  вдругъ 
На  нихъ  онъ  вым'Ьнялъ  борзыя  три  собаки!!! 
363    Или  —  вонъ  тотъ  еще,  который  для  зат-Ьй, 

На  кр-Ьпостной  балетъ  согналъ  на  многихъ  фурахъ 
Отъ  матерей,  отцовъ  отторженныхъ  д-Ьтей?! 
Са>гь  погруженъ  умомъ  въ  зефирахъ  и  амурахъ, 
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Заставилъ  всю  Москву  дивиться  ихъ  красЬ! 
370  Но  должниковъ  не  согласилъ  къ  отсрочк-Ь:  — 

Амуры  и  зефиры  всЬ 
Распроданы  по-одиночк'Ь!!! 
Вотъ  тЬ,  которые  дожили  до  сЬдинъ! 
Вотъ  уважать  кого  должны  мы  на  безлюдьи! 
375    Вотъ  наши  стропе  ц-Ьнители  и  судьи! 

Теперь  пускай  изъ  насъ  одинъ, 
Изъ  молодыхъ  людей,  найдется:  врагъ  искан1й, 
Не  требуя  ни  м-Ьсть,  ни  повышенья  въ  чинъ, 
Въ  науки  онъ  вперить  умъ,  алчущ1й  познан1й; 
380    Или  въ  душ^Ь  его  самъ  Богъ  возбудитъ  жаръ 

Къ  искусствамъ  творческимъ,  высокимъ  и  прекраснымъ, 

Они  тотчасъ: — разбой!  пожаръ! 
И  прослыветъ  у  нихъ  мечтателемъ!  опаснымъ!!  — 
Мундиръ!  одинъ  мундиръ!  Онъ  въ  прежнемъ  ихъ  быту 
385    Когда-то  укрывалъ,  расшитый  и  красивый, 
Ихъ  слабодуш1е,  разсудка  нищету; 

И  намъ  за  ними  въ  путь  счастливый! 
И  въ  женахъ,  дочеряхъ  къ  мундиру  та  же  страсть! 
Я  самъ  къ  нему  давно-ль  отъ  н-Ьжности  отрекся?! 
39  0    Теперь  ужъ  въ  это  мн-Ь  ребячество  не  впасть, 
Но  кто-бъ  тогда  за  всЬми  не  повлекся? 
Когда  изъ  гвард1и,  иные  отъ  двора 

Сюда  на  время  пр1'Ьзжали, 
Кричали  женщины:  ура! 
395  И  въ  воздухъ  чспчики  бросали! 

Фамусовъ  (про  себя). 
Ужъ  втянетъ  онъ  меня  въ  б-Ьду.  (Громко) 
Серг-Ьй  Серг-Ьичъ,  я  пойду, 
И  буду  ждать  васъ  въ  кабинет-Ь.  (Уходить). 
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Горе  отъ  ума. 
51влен1е  О. 

СКАЛОЗУБЪ,  ЧАЦК1Й. 

Скалозуб  ъ. 
Мн-Ь  нравится,  при  этой  см-Ьт-Ь 
400  Искусно  какъ  коснулись  вы 

Предуб'Ьжден1я  Москвы 
Къ  любимцамъ,  къ  гвард1и,  къ  гвардейскимъ,  къ  гвард10нцамъ; 
Ихъ  золоту,  шитью  дивятся  будто  солнцамъ! 
А  въ  первой  арм1и  когда  отстали?  въ  чемъ? 
403    Все  такъ  прилажено  и  тальи  всЬ  такъ  узки, 
И  офицеровъ  вамъ  начтемъ, 
Что  даже  говорятъ,  иные,  по-французски. 

Явлен1е  7. 
СкАлозуБъ,  Чацк1й,  Софгя,  Лнза. 

с  о  Ф I  я  (бгъжитъ  къ  окну). 
Ахъ!  Боже  мой!  упалъ!  убился!  (Падастъ  въ  обморокъ). 

ЧАЦК1Й. 

Кто? 
Кто  это? 

С  К  АЛО  ЗУБ  Ъ. 

Съ  к'Ьмъ  б-Ьда? 

Чацкгй. 

Она  мертва  со  страху! 

Скалозуб  ъ. 
410    Да  кто?  откудова? 

ЧАЦК1Й. 

Ушибся  обо  что? 

Скалозуб  ъ. 
Ужъ  не  старикъ-ли  нашъ  далъ  маху? 

Лиза  (хлопочетъ  около  барышни). 
Кому  назначено-съ:  не  миновать  судьбы, 
Молчалинъ  на  лошадь  садился,  ногу  въ  стремя, 
А  лошадь  на  дыбы, 
415  Онъ  объ  землю  и  прямо  въ  темя. 
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Д-Ьйств1е  II.  Явлен1е  8. 

Скалозуб  ъ. 
Поводья  затянулъ,  ну  жалк1й  же  -Ьздокъ. 
Взглянуть,  какъ  треснулся  онъ  —  грудью  или  въ  бокъ? 

(Уходить). 

51влен1е  8. 

Т-ь  ЖЕ  безъ  Скалозуба. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
Помочь  ей  ч^мъ?  Скажи  скор-Ье. 

Лиза. 
Тамъ  въ  комнат-Ь  вода  стоитъ. 

(ЧацкШ  бгьжитъ  а  приносить.  Все  слгьдующее  вполголоса  до  того, 
какь  Софья  очнется). 

Лиза. 
4? о  Стаканъ  налейте. 

Чацкгй. 

Ужъ  налитъ. 
Шнуровку  отпусти  вольн-Ье, 
Виски  ей  уксусомъ  потри, 
Опрыскивай  водой.  Смотри, 
Свободн-Ье  дыханье  стало. 
425  Пов-Ьять  ч-^мъ? 

Лиза. 
Вотъ  опахало. 

Ч  АЦК1  й. 
Гляди  въ  окно, 
Молчалинъ  на  ногахъ  давно! 
Безд'Ьлица  ее  тревожить.  " 

Лиза. 
Да-съ;  барышнинъ  несчастенъ  нравъ, 
430    Со  стороны  смотр-Ьть  не  можетъ, 

Какъ  люди  падаютъ  стремглавъ. 

Ч  АЦК  1Й. 

Опрыскивай  еще  водою. 
Вотъ  такъ.  Еще.  Еще. 
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Горе  отъ  ума. 

С  о  Ф I  я  (съ  глубокимъ  вздохомъ). 
Кто  зд-Ьсь  со  мною? 
Я  точно  какъ  во  сн-Ь.  (Торопко  и  громко). 
435    Гд-Ь  онъ?  Что  съ  нимъ?  Скаи<ите  мн'Ь. 

Ч  АЦК  I  й. 

Пускай  себ-Ь  сломилъ  бы  шею, 
Васъ  чуть  было  не  уморнлъ. 

С0Ф1Я. 

Уб1йственны  холодностью  своею! 
Смотр-Ьть  на  васъ,  васъ  слушать  н'Ьту  силъ. 

ЧАЦК1Й. 

440  Прикажете  мн%  за  него  терзаться? 

Соф  1Я. 
Туда  б-Ьжать,  тамъ  быть,  помочь  ему  стараться. 

ЧАЦК1Й. 

Чтобъ  оставались  вы  безъ  помощи  одн'Ь? 

С  0Ф1Я. 

На  что  вы  МН'Ь? 
Да  правда:  не  свои  б^Ьды  для  васъ  забавы, 
443  Отецъ  родной  убейся,  все  равно.  (Лиз/ъ) 

Пойдемъ  туда,  б-Ьжимъ. 

Лиза  (отводить  ее  въ  сторону). 
Опомнитесь!  куда  вы? 
Онъ  живъ,  здоровъ,  смотрите  зд'Ьсь  въ  окно. 

(Софья  высовывается  въ  окошко). 

ЧАЦК1Й. 

Смятенье!  обморокъ!  посп-Ьшность!  гн'Ьвъ!  испуга! 
Такъ  можно  только  ощушать, 
450    Когда  лишаешься  единственнаго  друга. 

С  0Ф1Я. 

Сюда  идутъ.  Руки  не  можетъ  онъ  поднять. — 

ЧАЦК1Й. 

Желалъ  бы  съ  нимъ  убиться... 
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Д-Ьйств1е  II.  Явлен1е  9. 

Лиза. 

Для  компаньи? 

Со  Ф1Я. 

Н'Ьтъ,  оставайтесь  при  желаньи. 

Я[влен1е  9. 

СоФ1Я,  ЛпзА,  ЧАЦК1Й,  СкАЛОЗУБЪ,  МолчАлипъ  (съ  подвязанною  рукою). 

Скалозуб  ъ. 
Воскресъ  и  невредимъ,  рука 
455  Ушибена  слегка, 

И  впрочемъ  все  фальшивая  тревога. 

Молчалив  ъ. 
Я  васъ  перепугалъ,  простите,  ради  Бога. 

Скалозуб  ъ. 
^  Ну,  я  не  зналъ,  что  будетъ  изъ  того 

Вамъ  ирритащя.  Опрометью  вб-Ьжали. — 
46  0    Мы  вздрогнули.  Вы  въ  обморокъ  упали, 

И  что-жъ?  —  весь  страхъ  изъ  ничего. 

С  о  Ф I  я  (не  глядя  ни  на  кого). 
Ахъ!  очень  вижу,  изъ  пустова  — 
А  вся  еще  теперь  дрожу. 

Ч  А  ц  к  I  й  (про  себя). 
Съ  Молчалинымъ  ни  слова! 

С  о  Ф I  я  (по  прежнему). 
4в5  Однако  о  себ-Ь  скажу, 

Что  не  труслива.  Такъ  бываетъ, 
Карета  свалится,  подымутъ:  я  опять 
Готова  съизнова  скакать; 
Но  все  мал-Ьйшее  въ  другихъ  меня  пугаетъ, 
470    Хоть  н'Ьтъ  великаго  несчастья  отъ  того, 
Хоть  незнакомый  мн-Ь,  до  этого  нЬтъ  д-Ьла. 

Ч  А  ц  к  I  й  (про  себя). 
Прощенья  просить  у  него. 
Что  разъ  о  комъ-то  пожал-Ьла! 
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Горе  отъ  ума. 

Скалозуб  ъ. 
Позвольте,  разскажу  вамъ  в-Ьсть: 
475    Княгиня  Ласова  какая-то  зд-Ьсь  есть, 

На-Ьздница,  вдова,  но  н-Ьтъ  прим-Ьровъ, 
Чтобъ  -Ьздило  съ  ней  много  кавалеровъ. 
На-дняхъ  расшиблась  въ  пухъ; 
Жоке  не  поддержалъ,  считалъ  онъ  видно  мухъ. — 
480    И  безъ  того  она,  какъ  слышно,  неуклюжа. 
Теперь  ребра  недостаетъ, 
Такъ  для  поддержки  ищетъ  мужа. 

Со  Ф1Я. 

Ахъ,  Александръ  Андреичъ,  вотъ, 
Явитесь  вы  вполн-Ь  великодушны: 
485    Къ  несчастью  ближняго  вы  такъ  неравнодушны. 

Чацк1й. 
Да-съ,  это  я  сейчасъ  явилъ, 
Моимъ  усердн-Ьйшимъ  стараньемъ, 
И  прысканьемъ,  и  оттираньемъ. 
Не  знаю  для  кого,  но  васъ  я  воскресилъ. 

(Беретъ  шляпу  и  уходить). 

5Гвлен1е  10. 

Т-Ь  же  кром-Ь  Ч  А  ЦК  л  го. 

Со  Ф1Я. 

490  Вы  вечеромъ  къ  намъ  будете? 

Скалозуб  ъ. 

Какъ  рано? 
Со  Ф1Я. 
Пораньше;  съ-Ьдутся  домашн1е  друзья, 

Потанцовать  подъ  фортепьяно. 
Мы  въ  траур-Ь,  такъ  бала  дать  нельзя. 

СКАЛОЗУБЪ. 

Явлюсь,  но  КЪ  батюшк-Ь  зайти  я  обещался, 
495  Откланяюсь. 
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Д'Ьйств1е  II.  Явление  П. 
С  о  Ф1Я. 

Прощайте. 

Ска  л  03  у  Бъ  Сж.четъ  руку  Молчалину). 
Вашъ  слуга.  (Уходить). 

ЯГвленхе  11. 

СоФ1я,  Лиза,   Молчалинъ. 
С  о  Ф  1Я. 

Молчалинъ!  какъ  во  мн-Ь  разсудокъ  ц-Ьлъ  остался! 
В^Ьдь  знаете,  какъ  жизнь  мн-Ь  ваша  дорога! 
Зач"Ьмъ  же  ей  играть,  и  такъ  неосторожно? 
Скажите,  что  у  васъ  съ  рукой? 
500    Не  лать-ли  капель  вамъ?  Не  нуженъ-ли  покой? 
Пошлемте  къ  доктору,  пренебрегать  нс  должно. 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 
Платкомъ  перевязалъ,  не  больно  мн-Ь  съ  т%хъ  поръ. 

Лиза. 
Ударюсь  объ  закладъ,  что  вздоръ, 
И  если-бъ  не  къ  лицу,  не  нужно  перевязки; 
5  95    А  то  не  вздоръ,  что  вамъ  не  изб-Ьжать  огласки: 
На  см'Ьхъ,  того  гляди,  подыметъ  Чацк1й  васъ; 

И  Скалозубъ,  какъ  свой  хохолъ  закрутить, 
Разскажетъ  обморокъ,  прибавитъ  сто  прикрасъ; 
Шутить  и  онъ  гораздъ,  в'Ьдь  нынче  кто  не  шутитъ! 

С  о  Ф  I  я . 
510  А  к-Ьмъ  изъ  нихъ  я  дорожу? 

Хочу  люблю,  хочу  скажу. 
Молчалинъ!  будто  я  себя  не  принуждала? 
Вошли  вы,  слова  не  сказала, 
При  нихъ  не  см-Ьла  я  дохнуть, 
515  У  васъ  спросить,  на  васъ  взглянуть. 

Молчал  и  и  ъ. 
Н'Ьтъ,  Софья  Павловна,  вы  слишкомъ  откровенны. 

С  о  Ф  I  я. 

Откуда  скрытность  почерпнуть! 
Готова  я  была  въ  окошко,  къ  вамъ  прыгнуть. 
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Горе  отъ  ума. 

Да  что  мн-Ь  до  кого?  до  нихъ?  до  всей  вселенной? 
520    См-Ьшно?  —  пусть  шутятъ  ихъ;  досадно?  —  пусть  бранятъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Не  повредила  бы  намъ  откровенность  эта. 

С0Ф1Я. 

Неужто  на  дуэль  васъ  вызвать  захотятъ? 

МолчАлинъ. 
'Ахъ!  злые  языки  страшн-Ье  пистолета. 

Лиза. 
Сидятъ  они  у  батюшки  теперь; 
525  Вотъ  ко- бы  вы  порхнули  въ  дверь 

Съ  лицомъ  веселымъ,  беззаботно: 

Когда  намъ  скажутъ,  что  хотимъ, 

Куда  какъ  в-Ьрится  охотно! 

И  Александръ  Андреичъ,  съ  нимъ 
83 •  О  прежнихъ  дняхъ,  о  т-Ьхъ  проказахъ, 

Поразвернитесь-ка  въ  разсказахъ, 

Улыбочка  и  пара  словъ, 

И  кто  влюбленъ  —  на  все  готовъ. 

Молчали  нъ. 
Я  вамъ  сов-Ьтовать  не  см-Ью.  (Цгьлуетъ  ей  руку). 

С  о  Ф  I  я. 
535    Хотите  вы?...  Пойду  любезничать  сквозь  слезъ; 
Боюсь,  что  выдержать  притворства  не  съум-Ью. 

Зач^мъ  сюда  Богъ  Чацкаго  принесъ!  (Уходить). 

Я!вл:ен1е  13. 

Молчалинъ,  Лиза. 

МоЛЧАЛИНЪ. 

Веселое  созданье  ты!  живое! 

Лиза. 
Прошу  пустить,  и  безъ  меня  васъ  двое. 
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Д-Ьйств1е  II.  Явлен1е  12. 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
540  Какое  личико  твое! 

Какъ  я  тебя  люблю! 

Лиза. 
А  барышню? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 

Ее 
По  дол-жности,  тебя...  (Хонетъ  ее  обнять). 

Лиза. 

Отъ  скуки. 
Прошу  подальше  руки! 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 
Есть  у  меня  вещицы  три: 
545  Есть  туалетъ,  прехитрая  работа: 

Снаружи  зеркальцо  и  зеркальцо  внутри, 

Кругомъ  все  прор'Ьзь,  позолота; 
Подушечка,  изъ  бисера  узоръ, 
И  перламутровый  приборъ: 
850  Игольинчекъ  и  ножинки,  какъ  милы! 

Жемчужинки,  растертыя  въ  б-Ьдилы! 
Помада  есть  для  губъ,  и  для  другихъ  причинъ, 
Съ  духами  сткляночки:  резеда  и  жасминъ. 

Лиза. 
Вы  знаете,  что  я  не  льщусь  на  интересы; 
555  Скажите  лучше,  почему 

Вы  съ  барышней  скромны,  а  съ  горнишной  пов-Ьсы? 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 
Сегодня  боленъ  я,  обвязки  не  сниму, 

Приди  въ  об-кдъ,  побудь  со  мною, 
Я  правду  всю  теб-Ь  открою. 

(Уходить  бъ  боковую  дверь). 
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Горе  отъ  ума. 

Явление  13. 

СоФ1я,  Лиза. 
С  О  Ф  I  я. 
зсо    Была  у  батюшки,  тамъ  н-Ьту  никого. 
Сегодня  я  больна,  и  не  пойду  об-Ьдать. 
Скажи  Молчалину,  и  позови  его, 

Чтобъ  онъ  пришелъ  меня  проведать. 

(Уходить  къ  себгь). 

Явленхе  14. 

Лиза. 
Ну!  люди  въ  здешней  сторон-Ь! 
563  Она  къ  нему,  а  онъ  ко  мн-Ь, 

А  я...  одна  лишь  я  любви  до  смерти  трушу.  — 
А  какъ  не  полюбить  буфетчика  Петрушу! 

КОНЕЦЪ  ВТОРОГО  дъйстыя. 

Д-ЬЙСТВ1Е    ТРЕТЬЕ. 
Явление   1. 

Чацкгй,  ПОТОМЪ  СоФ1Я. 
ЧАЦК1Й. 

Дождусь  ее  и  вынужу  признанье: 
Кто  наконецъ  ей  милъ?  Молчалинъ?  Скалозубъ? 
Молчалинъ  прежде  былъ  такъ  глупъ!... 
Жалчайшее  созданье! 
5  Ужъ  разв-Ь  поумн-Ьлъ?...  А  тотъ  — 

Хрипунъ,  удавленникъ,  фаготь, 
Созв'Ьзд1е  маневровъ  и  мазурки! 
Судьба  любви,  играть  ей  въ  жмурки. 
А  мн-Ь...  (Входить  Соф'ш). 

Вы  зд-Ьсь?  я  очень  радъ, 
10    Я  этого  желалъ. 

С  о  Ф I  я  (про  себя). 
И  очень  невпопадъ. 
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Д-Ьйств1е  III.  Явлен1е  1. 

ЧАЦК1Й. 

Конечно  не  меня  искали? 

С0Ф1Я. 

Я  не  искала  васъ. 

Ч  АЦК1  й. 

Дознаться  мн-Ь  нельзя-ли, 
Хоть  и  не  кстати,  нужды  н-Ьтъ: 
Кого  вы  любите? 

Со  Ф  1Я. 

Ахъ!  Боже  мой!  весь  св-Ьтъ. 

ЧАЦК1Й. 

13    Кто  бол^е  вамъ  милъ? 

Софья. 
Есть  мнопе,  родные... 

Ч  А  ц  к  I  й. 
ВсЬ  бол-Ье  меня? 

Софья. 
Иные. 

Чацк1й. 
И  я  чего  хочу,  когда  все  рЬшено? 

Мн'Ь  въ  петлю  л^Ьэть,  а  ей  см-Ьшно. 

С  о  Ф1Я. 

Хотите-ли  знать  истины  два  слова? 
20  Мал-Ьйшая  въ  комъ  странность  чуть  видна, 

Веселость  ваша  не  скромна, 
У  васъ  тотчасъ  ужъ  острота  готова, 
А  сами  вы... 

Ч  АЦК1Й. 

Я  самъ?  не  правда-ли,  см-Ьшонъ? 

С  ОФ  1Я. 

Да!  грозный  взглядъ,  и  р-Ьзюй  тонъ, 
2  5  и  этихъ  въ  васъ  особенностей  бездна, 

А  надъ  собой  гроза  куда  не  безполезна. 

-  47  - 


Горе  отъ  ума. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
Я  страненъ?  А  не  страненъ  кто-жъ? 
Тотъ,  кто  на  всЬхъ  глупцовъ  похожъ, 
Молчалинъ,  наприм-Ьръ... 

С0Ф1Я. 

ПрихМ-Ьры  мн-Ь  не  новы; 
30    Зам-Ьтно,  что  вы  желчь  на  всЬхъ  излить  готовы, 
А  я,  чтобъ  не  м-Ьшать,  отсюда  уклонюсь. 

Ч  А  ц  к  I  й  (дсржитъ  ее). 

Постойте  же!  (Въ  сторону)  Разъ  въ  жизни  притворюсь. 

(Громко) 
Оставимъ-те  мы  эти  пренья. 

Передъ  Молчалинымъ  не  правъ  я,  виноватъ; 
35    Быт^ь-можетъ  онъ  не  то,  что  три  года  назадъ: 
Есть  на  земл-Ь  так1я  превращенья 
Правлен1й,  климатовъ,  и  нравовъ,  и  умовъ; 
Есть  люди  важные,  слыли  за  дураковъ: 
Иной  по  арм1и,  иной  плохимъ  поэтомъ, 
&о    Иной...  боюсь  назвать,  но  признаны  всЬмъ  св'Ьтомъ, 
Особенно  въ  посл'Ьдн1е  года. 

Что  стали  умны  хоть  куда. 
Пускай  въ  Молчалин-Ь  умъ  бойюй,  ген1й  см-Ьлый, 
Но  есть  ли  въ  немъ  та  страсть?  то  чув'^уво?  пылкость  та? 
45  Чтобъ  кром-Ь  васъ  ему  М1ръ  ц-Ьдый 

Казался  прахъ  и  суета. 
Чтобъ  сердца  каждое  б1енье 
Любовью  ускорялось  къ  вамъ? 
Чтобъ  мыслямъ  были  всЬмъ,  и  всЬмъ  его  д-Ьламъ 
50  Душою  —  вы?  вамъ  угожденье? 

Самъ  это  чувствую,  сказать  я  не  могу; 
Но  что  теперь  во  мн-Ь  кипитъ,  волнуетъ,  б-Ьснтъ, 
Не  пожелалъ  бы  я  и  личному  врагу, 

А  онъ?...  смолчитъ  и  голову  пов'Ьситъ. 
55    Конечно  смиренъ,  всЬ  так1е  не  р-Ьзвы; 

Богъ  знаетъ,  въ  немъ  какая  тайна  скрыта; 
Богъ  знаетъ,  за  него  что  выдумали  вы, 
Ч-Ьмъ  голова  его  вв^Ькъ  не  была  набита. 
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Быть-можетъ,  качествъ  вашихъ  тьму, 
6  0  Любуясь  имъ,  вы  придали  ему; 

Не  гр-Ьшенъ  онъ  ни  въ  чемъ,  вы  во  сто  разъ  гр-Ьшн-Ье. 
Н-Ьтъ!  н'Ьтъ!  пускай  уменъ,  часъ  отъ  часу  умн^е, 
Но  васъ  онъ  стоитъ-ли?  вотъ  вамъ  одинъ  вопросъ. 
Чтобъ  разнодушн'Ье  мн-Ь  понести  утрату, 
Со    Какъ  челов-Ьку  вы,  который  съ  вами  взросъ, 
Какъ  другу  вашему,  какъ  брату, 
Мн-Ь  дайте  убедиться  въ  томъ; 
Потомъ, 
Отъ  сумасшеств1я  могу  я  остеречься; 
70    Пущусь  подал-Ье  —  простыть,  охолод-Ьть, 
Не  думать  о  любви,  но  буду  я  умЬть 
Теряться  по  свьту,  забыться  и  развлечься. 

С  о  Ф I  я  (про  себя). 
Вотъ  нехотя  съ  ума  свела!  (Вслухъ) 
Что  притворяться? 
13    Молчалинъ  давича  могъ  безъ  руки  остаться, 
Я  живо  въ  немъ  участье  приняла; 
А  вы,  случаев  на  эту  пору, 
Не  позаботились  расчесть, 
Что  можно  доброй  быть  ко  всъмъ  и  безъ  разбору; 
80    Но  можетъ  истина  въ  догадкахъ  вашихъ  есть, 
И  горячо  его  беру  я  подъ  защиту: 

Зач-Ьмъ  же  быть,  скажу  вамъ  напрямик-ь, 
Такъ  невоздержну  на  языкъ? 
Въ  презр'Ьньи  къ  людямъ  такъ  нескрыт}', 
85    Что  и  смирн-Ьйшему  пощады  н^тъ!...  Чего? 
Случись  кому  назвать  его, 
Градъ  колкостей  и  шутокъ  вашихъ  грянетъ. 
Шутить!  и  в^къ  шутить!  какъ  васъ  на  это  станетъ?  — 

Ч  А  ЦК1  Й. 

Ахъ!  Боже  мой!  неужли  я  изъ  т-Ьхъ, 
30  Которымъ  ц^ль  всей  жизни  см^.хъ? 

Мн-Ь  весело,  когда  см-Ьшныхъ  встр-Ьчаю, 
А  чаще  съ  ними  я  скучаю. 

Со1.  Гпабо*дова.  Т.  II.  л  а    


Горе  отъ  ума. 

С  о  Ф  1Я. 

Напрасно:  это  все  относится  къ  другимъ, 

Молчалинъ  вамъ  наскучилъ  бы  едва-лн, 
95  Когда-бъ  сошлись  короче  съ  нимъ. 

Чацк1й  (съ  жаромъ). 
Зач"Ьмъ  же  вы  его  такъ  коротко  узнали? 

С  ОФ  1Я. 

Я  не  старалась:  Богъ  насъ  свелъ. 
Смотрите,  дружбу  всЬхъ  онъ  въ  дом-Ь  пр1обр-Ьлъ; 
При  батюшк-Ь  три  года  служить, 
100  Тотъ  часто  безъ  толку  сердитъ, 

А  онъ  безмолв1емъ  его  обезоружить, 

Отъ  доброты  души  простить; 

И  между  прочимъ 
Веселостей  искать  бы  могъ; 
103    Ничуть:  —  отъ  старичковь  не  ступить  за  порогъ; 
Мы  рЬзвимся,  хохочемь, 
Онъ  съ  ними  ц-Ьлый  день  засядетъ,  радь  не  радъ, 
Играеть... 

Ч  АЦК1  й. 

Ц-Ьлый  день  играетъ! 
Молчитъ,  когда  его  бранять!  (Въ  сторону) 
не  Она  его  не  уважаетъ. 

С  о  Ф  I  я. 
"Конечно,  н-Ьтъ  въ  немь  этого  ума, 
Что  ген1й  для  иныхь,  а  для  иныхъ  чума, 
Который  скорь,  блестящъ  и  скоро  опротивитъ, 
Который  св-Ьтъ  ругаетъ  наповалъ, 
115  Чтобь  св'Ьтъ  обь  немъ  хоть  что-нибудь  сказалъ; 

Да  этак1й-ли  умъ  семейство  осчастливить? 

Ч  А  ц  к  I  й. 
Сатира  и  мораль,  смысль  этого  всего?  (Въ  сторону) 
Она  не  ставить  въ  грошъ  его. 

С  о  Ф  I  я. 

Чудесн^йшаго  свойства 
180  Онъ  наконецъ:  уступчивъ,  скромень,  тихъ, 
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Въ  лиц-Ь  ни  гЬни  безпокойства, 
И  на  душ-Ь  проступковъ  никакихъ; 

Чужихъ  и  вкривь  и  вкось  не  рубитъ, 
Вотъ  я  за  что  его  люблю! 

Чацк1й  (въ  сторону). 
135  Шалить!  она  его  не  любить.  (Вслухъ) 

Докончить  я  вамь  пособлю 

Молчалина  изображенье. 

Но  Скалозубъ?  Воть  загляденье! 

За  арм1ю  стоить  горой, 
130  И  прямизною  стана, 

Лицомъ  и  голосомъ  герой... 

Со  Ф1Я  . 

Не  моего  романа. 

Ч  АЦК1Й. 

Не  вашего?  Кто  разгадаетъ  вась? 

Явлен1е  3. 

Чацкгй,  Соф1я,  Лиза. 

Л  и  3  А  (шопотомъ). 
Сударыня,  за  мной  сейчасъ 
135  Къ  вамь  АлексЬй  Степанычъ  будетъ. 

С  о  Ф  I  я. 
Простите,  надобно  идти  мн-Ь  поскор-Ьй. 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

Куда? 


Кь  прихмахеру. 


Пускай  себ-Ь... 


С  о  Ф  I  я. 

ЧЛЦК1Й. 

Богъ  съ  нимъ. 

С  о  Ф1Я. 
Ч  А  Ц  к  I  Й. 
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С  о  Ф1Я. 

Нельзя,  ждемъ  на  вечеръ  гостей. 

Ч  Ацк1й. 
Богъ  съ  вами!  остаюсь  опять  съ  моей  загадкой. 
140    Однако,  дайте  мн-Ь  зайти,  хотя  украдкой, 

Къ  вамъ  въ  комнату  на  н-Ьсколько  минутъ; 
Тамъ  ст-Ьны,  воздухъ,  все  пр1ятно!... 
Согр-Ьютъ,  оживятъ,  мн'Ь  отдохнуть  дадутъ 
Воспоминан1я  объ  томъ,  что  невозвратно! 
143    Не  засижусь,  войду,  всего  минуты  дв-Ь, 

Потомъ,  подумайте,  членъ  Англ1йскаго  клуба, 
Я  тамъ  дни  ц^лые  пожертвую  молв^Ь 
Про  умъ  Молчалина,  про  душу  Скалозуба. 
(Соф1я  пожимаетъ  плечами,  уходить  жъ  себ/ь  и  запирается, 
за  нею  и  Лиза). 

51влен1е  3. 

Чацк1й,  потомъ  Молчалинъ. 

Ч  А  ЦК1  Й. 

Ахъ!  Софья!  Неужли  Молчалинъ  избранъ  ей! 

150  А  ч'Ьмъ  не  мужъ?  Ума  въ  немъ  только  мало; 

Но  чтобъ  им-Ьть  д-Ьтей, 

Кому  ума  недоставало? 

Услужливъ,  скромненьюй,  въ  лиц-Ь  румянецъ  есть. 

(Входить  Молчалинь). 
Вонъ  онъ,  на  цыпочкахъ,  и  не  богатъ  словами; 
153    Какою  ворожбой  ум-Ьлъ  къ  ней  въ  сердце  вл^Ьэть! 

(Обращается  кь  нему) 
Намъ,  АлексЬй  Степанычъ,  съ  вами 
Не  удалось  сказать  двухъ  словъ. 
Ну,  образъ  жизни  вашъ  каковъ? 
Безъ  горя  нынче,  безъ  печали? 

Молчалинъ. 
160  Попрежнему-съ. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
А  прежде  ка!К1>  деивали? 
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М  О  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
•  День  за  день,  нынче  какъ  вчера. 

Ч  А  ЦК  I  й. 

Къ  перу  отъ  картъ?  и  къ  картамъ  отъ  пера? 
И  положенный  часъ  приливамъ  и  отливамъ? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
По  м'Ьр'Ь  я  трудовъ  и  силъ, 
1в5  Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  числюсь  по  архивамЪ; 

Три  награжденья  получилъ. 

ЧАЦК1Й. 

Взманили  почести  и  знатность? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Н'Ьтъ-съ,  свой  талантъ  у  всЬхъ... 

Ч  АЦК1  Й. 


У  васъ? 


М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Два-съ: 
170  Ум-Ьренность  и  аккуратность. 

ЧАЦК1Й. 

Чудесн-Ьйш1е  два!  и  стоютъ  нашихъ  всЬхъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Вамъ  не  дались  чины,  по  служб-Ь  неусп-Ьхъ? 

/  Ч  АЦК  I  Й. 

I   / 

.  Чины  людьми  даются, 
А  люди  могутъ  обмануться.  , 

МолчАлинъ. 
175    Какъ  удивлялись  мы! 

Ч  АЦК  I  Й. 

Какое-жъ  диво  тутъ? 

Молчалив  ъ. 
Жал-^ли  васъ. 

Ч  АЦК  1Й. 

Напрасный  трудъ. 
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М  о  л  Ч  А  л  и  н  ъ, 
Татьяна  Юрьевна  разсказывала  что-то, 
Изъ  Петербурга  воротясь, 
Съ  министрами  про  вашу  связь, 
180  Потомъ  разрывъ... 

ЧАЦК1Й. 

Ей  почему  забота? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Татьян-Ь  Юрьевн-Ь! 

Ч  А  ЦК1  Й. 

я  съ  нею  не  знакомъ. 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Съ  Татьяной  Юрьевной!! 

ЧАЦК1Й. 

Съ  ней  в-Ькъ  мы  не  встр^Ьчались ; 
Слыхалъ,  что  вздорная... 

Молчалив  ъ. 

Да  это  полно  та-ли-съ? 
Татьяна  Юрьевна!!!  Известная,  притомъ 
185  Чиновные  и  должностные 

ВсЬ  ей  друзья  и  вс-Ь  родные. 
Къ  Татьяне  Юрьевн-Ь  хоть  разъ  бы  съ-Ьздить  вамъ... 

Ч  АЦК1Й. 

На  что  же? 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Такъ!  Частенько  тамъ 
Мы  покровительство  находимъ,  гд-Ь  не  м-Ьтимъ. 

ЧАЦК1Й. 

19  0    я  -Ьзжу  къ  женщинамъ,  да  только  не  за  этимъ. 

МолчАлинъ, 
Какъ  обходительна  Г  добра!  мила!  проста! 
Балы  даетъ  нельзя  богаче, 
Отъ  Рождества  и  до  поста, 
И  л^Ьтомъ  праздники  на  дач-Ь. 
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195    Ну,  право,  что  бы  вамъ  въ  Москв-Ь  у  иасъ  служить? 
И  награжденья  брать  и  весело  пожить? 

ЧАЦК1Й. 

Когда  въ  д-Ьлахъ,  я  отъ  весел1й  прячусь; 

Когда  дурачиться,  дурачусь; 
А  см'Ьшивать  два  эти  ремесла 
200  Есть  тьма  искусниковъ;  я  не  изъ  ихъ  числа. 

М  о  л  ч  А  л  и  и  ъ. 
Простите.  Впрочемъ,  тутъ  не  вижу  преступленья. 
Вотъ  самъ  0ома  0омичъ,  знакомь  онъ  вамъ? 

Ч  л  ЦК!  й. 

Ну  что-жъ? 
Молчал  и  нъ. 
При  трехъ  министрахъ  былъ  начальникъ  отд-Ьленья; 
Переведенъ  сюда... 

ЧАЦК1Й. 

Хорошъ! 
205    Пуст%йш1й  челов^Ькъ,  изъ  самыхъ  безтолковыхъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Какъ  можно!  слогъ  его  зд-Ьсь  ставятъ  въ  образецъ! 
Читали  вы? 

ЧАЦК1Й. 

Я  глупостей  не  чтецъ^ 
А  пуще  образцовыхъ. 

МолчАлинъ. 
Н-Ьтъ,  мн-Ь  такъ  довелось  съ  пргятностью  прочесть; 
210    Не  сочинитель  я... 

Чацк1й. 
И  по  всему  зам-Ьтно. 

МолчАлинъ. 
Не  см-Ъю  моего  сужденья  произнесть... 

Чацк1й. 
Зач-Ьмъ  же  такъ  секретно? 
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Молчал  и  нъ. 
Въ  мои  л-Ьта  не  должно  см-Ьть 
Свое  сужден1е  им-Ьть. 

Ч  АЦК1Й. 

215  Помилуйте,  мы  съ  вами  не  ребяты; 

Зач-Ьмъ  же  мн^ихл  чуж1я  только  святы? 

МОЛЧАЛИНЪ. 

В-Ьдь  надобно-жъ  зависЬть  отъ  другнхъ. 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

Зач-Ьмъ  же  надобно? 

Молчал  и  нъ. 
Въ  чинахъ  мы  небольшихъ. 

Ч  А  ц  к  I  й  (почти  громко). 
Съ  такими  чувствами,  съ  такой  душою, 
220    Любимъ!...  Обманщица  см-Ьялась  надо  мною! 

Явленае  4. 

Вечеръ.  Вс'Ь  двери  настежь,   кром-Ь   въ  спальню    Софт  и.  Въ    перспективе 
раскрывается  рядъ  осв'Ьщенныхъ  комнатъ. 

Слут  суетятся,  одинъ  изъ  нихъ,  Главный,  говоритъ: 

Эй,  Филька,  0омка,  ну,  ловч-Ьй! 
Столы  для  картъ,  м-Ьлъ,  щетокъ  и  св-Ьчей! 

(Стучится  къ  Соф'ш  въ  дверь). 
Скажите  барышн-Ь  скор-Ье,  Лизавета: 
Наталья  Дмитревна,  и  съ  мужемъ,  и  къ  крыльцу 
225  Еще  подъ-Ьхала  карета. 

(Расходятся,  остается  одинъ  Чацкш). 

Явлете  б. 

Чацк1й,  Наталья  Дмитр1евна  (молодая  дама). 

Наталья  Дмитр1евна. 
Не  ошибаюсь  ли!...  Онъ  точно,  по  лицу... 

Ахъ1  Александръ  Андреичъ,  вы  ли? 
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Ч  А  ЦК1  й. 

Съ  сомн-Ьньемъ  смотрите  отъ  ногь  до  головы; 
Неужто  такъ  меня  три  года  изм-Ьнили? 

Наталья  Дмитргевна. 
230    Я  полагала  васъ  далеко  отъ  Москвы. 
Давно  ли? 

Ч  АЦК1  й. 

Нынче  лишь... 

Наталья  Дмитр1евна. 
Надолго? 

ЧАЦК1Й. 

Какъ  случится. 
Однако,  кто,  смотря  на  васъ,  не  подивится? 
Полн-Ье  прежняго,  похорош-Ьди  страхъ; 
Моложе  вы,  св-Ьж-Ье  стали; 
835    Огонь,  румянецъ,  см-Ьхъ,  игра  во  всЬхъ  чертахъ. 

Наталья  Дмитр1евна. 
Я  замужемъ. 

Ч  АЦК1  Й. 

Давно  бы  вы  сказали! 

Наталья  Дмитр1евна. 
Мой  мун<ъ  —  прелестный  мужъ,  вотъ  онъ  сейчасъ  войдетъ, 
Я  познзкОаМлю  васъ,  хотите? 

ЧАЦК1Й. 

Прошу. 

Наталья  Дмитпевна. 
И  знаю  напередъ, 
240    Что  вамъ  понравится.  Взгляните  и  судите. 

Ч  АЦК1Й. 

Я  в^рю;  онъ  вамъ  мужъ. 

Наталья  Дмитр1евна. 

О,  н-Ьгв-съ!  не  потому, 
Самъ  по  себ-Ь,  по  нраву,  по  уму. 
Платонъ  Михайлычъ  мой  единственный,  безц-Ьнный! 
Теперь  въ  отставк-Ь,  былъ  военный, 

-  57  - 


Горе  отъ  ума. 

845    и  утверждаютъ  всЬ,  кто  только  прежде  зналъ, 

Что  съ  храбростью  его,  съ  талантомъ, 
Когда  бы  службу  продолжалъ, 
Конечно  былъ  бы  онъ  московскимъ  комендантомъ. 


51влен1е  в. 

ЧАйк1й,  Наталья  Дмитпевна,  Платонъ  Михлйловичъ. 

Наталья  Дмитпевна. 
Вотъ  мой  Платонъ  Михайлычъ! 

Ч  АЦК1Й. 

Ба! 

230    Другъ  старый,  мы  давно  знакомы!  Вотъ  судьба! 

Платонъ  Михлйловичъ. 
Здорово,  Чацк1й,  братъ! 

ЧАЦК1Й. 

Платонъ  любезный,  сласно! 
Похвальный  листъ  теб-Ь,  ведешь  себя  исправно! 

Платонъ  Михлйловичъ. 
Какъ  видишь,  братъ: 
Московсюй  житель  и  женатъ. 

Чацк1й. 

•2  55    Забыть  шумъ  лагерный,  товарищи  и  братья? 
Спокоенъ  и  л-Ьнивъ? 

Платонъ  Михлйловичъ. 
Н-Ьтъ,  есть  таки  занятья: 
На  флейт-Ь  я  твержу  дуэтъ 
А-мольный... 

Ч  л  ЦК1  й. 

Что  твердилъ  назадъ  тому  пять  л-Ьтъ? 
Ну,  постоянный  вкусъ  въ  мужьяхъ  всего  дороже. 

Пллтонъ  Михлйловичъ. 
вб«  ■  Братъ,  женишься,  тогда  меня  вспомянь! 

Отъ  скуки  будешь  ты  свист-Ьть  одно  и  то  же. 
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Ч  А  ЦК1Й. 

Отъ  скуки!  какъ?  ужъ  ты  ей  платишь  дань? 

Наталья  Дмитр1ев1]а. 
Платонъ  Михайлычъ  мой  къ  занятьямь  склоненъ  разнымъ, 
Которыхъ  н-Ьтъ  теперь;  къ  ученьямъ  и  смотрамъ, 
203    Къ  манежу...  иногда  скучаетъ  по  утрамъ. 

Ч  АЦК1  й. 

А  кто,  любезный  другъ,  велитъ  теб-Ь  быть  празднымъ? 
Въ  полкъ,  эскадронь  дадутъ.  Ты  оберъ  или  штабъ? 

Наталья  Дмитргевна. 
Платонъ  Михайлычъ  мой  здоровьемъ  очень  слабъ. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
Здоровьемъ  слабъ!  Давно  ли? 

Наталья  Дмитпевна. 
270  Все  рюматизмъ  и  головныя  боли. 

Чацк1й. 
Движенья  бол-Ье.  Въ  деревню,  въ  теплый  край, 
Будь  чаще  на  кон-Ь.  Деревня  л-Ьтомъ  рай. 

Наталья  Дмитр1евна. 
Платонъ  Михайлычъ  городъ  любить, 
Москву;  за  что  въ  глуши  онъ  дни  свои  погубить? 

ЧАЦК1Й. 

275  Москву  и  городъ...  Ты  чудакъ! 

А  помнишь  прежнее? 

Платонъ  Михайлович ъ. 

Да,  братъ,  теперь  не  такъ... 

Наталья  Дмитр1евна. 
Ахъ!  мой  дружочекъ! 
Зд-Ьсь  такъ  св-Ьжо,  что  мочи  н-Ьтъ; 
Ты  распахнулся  весь  и  разстегнулъ  жилетъ. 

Платонъ  Михайлович ъ. 
280    Теперь,  братъ,  я  не  тотъ... 

Наталья  Дмитртевна. 

Послушайся  разочекъ. 
Мой  милый,  застегнись  скор'Ьй. 
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Плато нъ  Михайловичъ  (хладнокровно). 
Сейчасъ. 

Наталья  Дмитр1евна. 
Да  отойди  подальше  отъ  дверей; 
Сквозной  тамъ  в-Ьтеръ  дуетъ  сзади! 

ПлАтонъ  Михайловичъ. 
Теперь,  братъ,  я  не  тотъ... 

Наталья  Дмитр1евна. 

Мой  ангелъ,  Бога  ради, 
285  Отъ  двери  дальше  отойди! 

ПлАтонъ  Михайловичъ  (глаза  къ  небу). 
Ахъ!  матушка! 

ЧАЦК1Й. 

Ну,  Богъ  тебя  суди; 
Ужъ  точно  сталъ  не  тотъ  въ  короткое  ты  время! 

Не  въ  прошломъ  ли  году,  въ  конц-Ь, 
Въ  полку  тебя  я  зналъ?  лишь  утро:  ногу  въ  стремя 
29  0  и  носишься  на  борзомъ  жеребц-Ь; 

Осенн1й  в-Ьтеръ  дуй  хоть  спереди,  хоть  съ  тыла. 

ПлАтонъ  Михайловичъ  (вздыхаешь). 
Эхъ,  братецъ,  славное  тогда  житье-то  было. 

Явление  7. 

Тъ  ЖЕ,  Князь  Тугоуховск1й  и  Княгиня  съ  шестью  дочерьми. 
Наталья  Дмитр1евна  (тоненькимъ 

голоскомъ). 
Князь  Петръ  Ильичъ,  княгиня!  Боже  мой! 
Княжна  Знзи!  Мими! 
(Громк1я  лобызатя;  потомъ  усаживаются  и  осматриваютъ  одна 
другую  съ  головы  до  ногъ). 

1-я  Княжна. 
Какой  фасонъ  прекрасный! 

2-я  Княжна. 
293    Как1я  складочки! 

1-я  К  н  яжн  А. 
Обшито  бахромой. 
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Наталья  Дмитр1евна. 
Н-Ьтъ,  если-бъ  Бид-Ьли  мой  тюрлюрлю  атласный. 

3-я  Княжна. 
Какой  эшарпъ  сои51п  мн-Ь  подарилъ! 

4-я  Княжна. 
Ахъ !  да,  —  барежевый ! 

5-я  Княжна. 
Ахъ!  прелесть! 

6-я  Княжна. 

Ахъ!  какъ  милъ! 
Княгиня. 
Ссъ!  Кто  это  въ  углу,  вошли  мы,  поклонился? 

Наталья  Дмитпевна. 
300  Пр1-ЬзжШ,  Чацк1й. 

Княгиня. 

От-став-ной? 

Наталья  Дмитр1евна. 
Да,  путешествовалъ,  недавно  воротился. 

Княгиня. 
И  хо-ло-стой? 

Наталья  Дмитр1евна. 
Да,  не  женатъ. 

Княгиня. 
Князь,  князь,  сюда!  жив-Ье! 

Князь    (къ  ней  обращаешь  слуховую 
трубку). 
0-хмъ ! 

Княгиня. 
Къ  намъ  на  вечеръ,  въ  четвергъ,  проси  скорЬе 
305  Натальи  Дмитревны  знакомаго:  вонъ  онъ! 

Князь. 
И-хмъ1 

(Отправляется,  вьется  около  Чацкаго  и  покашливаетъ). 
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Княгиня. 
Вотъ  то-то,  д-Ьтки! 
Имъ  балъ,  а  батюшка  таскайся  на  поклонъ; 
Танцовщики  ужасно  стали  р-Ьдки!... 
Онъ  камеръ-юнкеръ? 

Наталья  Дмитпевна. 
Н-Ьтъ. 

Княгиня. 

Бо-гатъ? 

НатальяДмитр1Евна. 
310  о,  нЬтъ! 

Княгиня  (громко,  что  есть  мочи). 
Князь,  князь!  назадъ! 

ЯГвленхе  8. 

Тъ  ЖЕ  И  Графини  Хрюмины,  бабушка  и  внучка. 

Графиня-внучка. 
Ахъ,  §гап(1'татап !  ну,  кто  такъ  рано  пр1'Ьзжаетъ? 

Мы  первыя!  (Пропадаетъ  въ  боковую  комнату). 

Княгиня. 

Вотъ  насъ  честить! 
Вотъ  первая,  и  насъ  за  никого  считаетъ! 
Зла,  въ  д-Ьекакь  ц-Ьлый  в^къ,  ужъ  Богъ  ее  проститъ. 

Графиня-внучка  (вернувшись,  направляешь 
на  Чацкаго  двойной  лор- 
нетъ). 
315    Мсьё  Чацк1й!  вы  въ  Москв-Ь!  Какъ  были,  все  таюе? 

Ч  АЦК1Й. 

На  что  м-Ьняться  мн-Ь? 

Графиня-внучка. 
Вернулись  холостые? 

Ч  АЦК1  Й. 

На  комъ  жениться  мн-Ь? 
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Графиня-внучка. 

Въ  чужихъ  краяхъ  на  комъ! 
О!  нашихъ  тьма,  безъ  дальнихъ  справокъ, 
Тамъ  женятся,  и  насъ  дарятъ  родствомъ 
320  Съ  искусницами  модныхъ  лавокъ. 

ЧАЦК1Й. 

Несчастные!  должны-ль  упреки  несть 

Отъ  подражательницъ  модисткамъ 
За  то,  что  см-Ьли  предпочесть 
Оригиналы  спискамъ? 

51влен1е  9. 

Тъ  ЖЕ  и  множество  другихъ  гостей.  Между  прочимъ  Загор-ьцктй.  Мужчины 

являются,  шаркаютъ,  отходятъ  въ  сторону,  кочуютъ  изъ  комнаты  въ  комнату 

и  проч.  СоФ1я  отъ  себя  выходитъ;  всЬ  ей  навстр'Ьчу. 

Графиня-внучка. 
323    ЕЬ!  Ьоп  501г!  уоиз  уоИа!  ^ата^5  1гор  ШИ^еп^е 
Уоиз  поиз  ёоппег  1ои]оиг5  1е  р1а151г  с1е  ГаИеп^е. 

Загор-бцктй  (Софыъ). 
На  завтрашн1й  спектакль  им-Ьете  билетъ? 

С  о  Ф  1Я. 

Н-Ьтъ. 

ЗаГ0Р'БЦК1Й. 

Позвольте  вамъ  вручить;  напрасно  бы  кто  взялся 
330  Другой  вамъ  услужить.  За  то 

Куда  я  ни  кидался! 
Въ  контору  —  все  взято, 
Къ  директору  —  онъ  мн-Ь  пр1ятель, 
Съ  зарей  въ  шестомъ  часу,  и  кстати-ль! 
335  Ужъ  съ  вечера  никто  достать  не  могь; 

Къ  тому,  къ  сему,  всЬхъ  сбилъ  я  съ  ногъ; 
И  этотъ,  наконецъ,  похитилъ  уже  силой 
У  одного:  старикъ  онъ  хилой, 
Мн-Ь  другъ,  изв-Ьстный  домосЬдъ; 
340  Пусть  дома  просидитъ  въ  поко'Ь! 
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С0Ф1Я. 

Благодарю  васъ  за  билетъ, 
А  за  старанье  вдвое. 
(Являются  еще  кое-каше.  Тгъмъ  временемъ  ЗагоргъцкШ 
отходить  къ  мужчинамъ), 

Загор-ьцк1й. 
Платонъ  Михаил ычъ... 

ПлАтонъ  Михайлович ъ. 
Прочь! 
Поди  ты  къ  женщинамъ,  лги  имъ  и  ихъ  морочь; 
345    Я  правду  объ  теб-Ь  поразскажу  такую, 

Что  хуже  всякой  лжи.   Вотъ,   братъ,  (Чацкому)  рекомендую! 
Какъ  этакихъ  людей  учтив-Ье  зовутъ, 

Н-Ьжи-Ье?  Челов^къ  онъ  св'Ьтск1й, 
Отъявленный  мошенникъ,  плутъ: 
330  Антонъ  Антонычъ  Загор'Ьцшй. 

При  немъ  остерегись,  переносить  гораздъ, 
И  въ  карты  не  садись:  продастъ! 

ЗАГ0Р-ВЦК1Й. 

Оригиналъ!  брюзгливъ,  а  безъ  мал-Ьйшей  злобы. 

ЧАЦК1Й. 

И  оскорбляться  вамъ  см-Ьшно  бы; 
853    Окром-Ь  честности  есть  множество  отрадъ: 
Ругаютъ  зд'Ьсь,  а  тамъ  благодарятъ. 

Платонъ  Михайлович ъ. 
Охъ,  н-Ьтъ,  братецъ!  у  насъ  ругаютъ 
Везд-Ь,  а  всюду  принимаютъ.  (ЗагоргъцкШ  м/ъшается  въ 

толпу), 

Явлен1е  10. 

Тъ   ЖЕ    и    Хлёстова. 
Хлестов  А. 
Легко  ли  въ  шестьдесятъ  пять  л-Ьтъ 
300    Тащиться  мн-Ь  къ  теб-Ь,  племянница?...  Мученье! 
Часъ  битый  ^хала  съ  Покровки,  силы  н-Ьтъ; 

,Ночь  —  св-Ьта  преставленье! 
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Отъ  скукн  я  взяла  съ  собой 
Арапку-д-Ьвку,  да  собачку; 
зсо    Вели  ихъ  накормить  ужо,  дружочекъ  мой, 
Отъ  ужина  сошли  подачку. 
Княгиня,  здравствуйте!  (Сгъла).  Ну,  Софьюшка,  мой  другъ. 
Какая  у  меня  арапка  для  услугъ! 

Курчавая,  горбомъ  лопатки! 
370  Сердитая!  всЬ  кошачьи  ухватки! 

Да  какъ  черна!  да  какъ  страшна! 
В-Ьдь  создалъ  же  Господь  такое  племя! 
Чортъ  суш,1й;  въ  д-Ьвичьей  она; 
Позвать  ли? 

С  о  Ф  I  я. 
Н%тъ-съ;  въ  другое  время. 

Хлёстов  А. 
373    Представь:  ихъ  какъ  зв-Ьрей  выводятъ  напоказъ, 
Я  слышала,  тамъ...  городъ  есть  турецк1й... 
А  знаешь  ли,  кто  мн-Ь  припасъТ 
Антонъ  Антонычъ  Загор'Ьцюй. 

(Загортъцкш  выставляется  впередъ). 
Лгунишка  онъ,  картежникъ,  воръ. 

(Загоргъцкш  исчезаешь). 

380    Я  отъ  него  было  и  двери  на  запоръ; 

Да  мастеръ  услужить:  мн^Ь  и  сестр'Ь  Прасковь'Ь 
Двоихъ  арапченковъ  на  ярмарк-Ь  досталъ; 
Купнлъ,  онъ  говоритъ,  чай,  въ  карты  сплутовалъ; 
А  мн-Ь  подарочекъ,  дай  Богъ  ему  здоровье! 

Чацк1й  (съ  хохотомо  Платону  Ми- 
хайловичу). 
383    Не  поздоровится  отъ  эдакихъ  похвалъ! 

И  Загор^цк1й  самъ  не  выдержалъ,  пропалъ. 

Хлестов  л. 
Кто  этотъ  весельчакъ?  Изъ  зван1я  какого? 

С  о  Ф  I  я. 

Вонъ  этотъ?  Чацк1й. 

Соч.  Грибоедова,  т.  II.  —    6  5    —  ^ 
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Хлёстов  А. 
Ну?  а  что  нашелъ  см-Ьшного? 
Чему  онъ  радъ?  Какой  тутъ  см-Ьхъ? 
390  Надъ  старостью  см-Ьяться  гр-Ьхъ. 

Я  помню,  1ы  дитей  съ  нимъ  часто  танцовала, 
Я  за  уши  его  дирала,  только  мало. 

Я[влен1е  11. 

Т-Б    ЖЕ    И    Фамусовъ. 

Флмусовъ  (громогласно). 
Ждемъ  князя  Петра  Ильича, 
А  князь  ужъ  зд-^сь!  а  я  забился  тамъ  въ  портретной. 
39о  ГдЬ  Скалозубъ,  Серг-Ьй  Серг'Ьичъ?  а? 

Н^тъ?  кажется,  что  н-Ьтъ.  —  Онъ  челов-Ькъ  зам-Ьтной, 
СергЬй  Серг-Ьичъ  Скалозубъ. 

Хлёстов  л. 
Творецъ  мой!  оглушилъ,  звонч-Ье  всякихъ  трубъ! 

Явлен1е  13. 

Тъ  ЖЕ  И  Скалозубъ,  потомъ  Молчалинъ. 

Фамусовъ. 
Серг-Ьй  Серг'Ьичъ,  запоздали! 
4  00  А  мы  васъ  ждали,  ждали,  ждали. 

(Подводить  къ  Хлёстовой) 
Моя  нев-Ьстушка,  которой  ужъ  давно 
Объ  васъ  говорено. 

Хлестова  (сидя). 
Вы  прежде  были  зд-Ьсь...  въ  полку...  въ  томъ...  гренадерскомъ? 

Скалозубъ  (басомъ). 
Въ  Его  Высочества,  хотите  вы  сказать, 
«08  Ново-землянскомъ  мушкетерскомъ. 

Хлестова. 

Не  мастерица  я  полки-та  различать. 
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СКАЛОЗУБЪ. 

А  форменныя  есть  отлички: 
Въ  мундирахъ  выпушки,  погончики,  петлички. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Пойдемте,  батюшка,  тамъ  васъ  я  насм-Ьшу: 
410    Курьезный  вистъ  у  насъ.  За  нами,  князь!  прошу. — 

(Его  и  князя  уводить  съ  собою). 

ХлЕСтовА  (Софш). 
Ухъ!  я  точнехонько  избавилась  отъ  петли; 
В-Ьдь  полоумный  твой  отецъ: 
Дался  ему  трехъ  саженъ  удалецъ, 
Знакомить,  не  спросясь,  пр1ятно  ли  намъ,  н-^тъ  ли? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ  (подаешь  ей  карту). 
415    Я  вашу  парт1ю  составилъ:  мосьё  Кокъ, 
0ома  вомичъ  и  я. 

Хлёстов  А. 
Спасибо,  мой  дружокъ!  (Встаешь). 

М  о  л  Ч  А  л  и  н  ъ. 
Вашъ  шпицъ,  прелестный  шпицъ,  не  бол-Ье  наперстка; 
Я  гладилъ  все  его;  какъ  шелковая  шерстка! 

Хлёстов  А. 
Спасибо,  мой  родной! 

(Уходить,  за  нею  Молчалинъ  и  мног1е  другге). 

51влен1е  13. 

Чацк1й,  Соф1я  и  н-Ьсколько  посторонннхъ,  которые  въ  продолжеше  сцены 

расходятся. 

Ч  АЦК1Й. 

Ну!  тучу  разогналъ... 

Со  Ф1Я. 

42  0    Нельзя-ль  не  продолжать? 

ЧАЦК1Й. 

Ч-Ьмъ  васъ  я  напугалъ? 
За  то,  что  онъ  смягчилъ  разгн-Ьванную  гостью, 
ХогЬлъ  я  похвалить. 
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С  о  Ф I  я. 

А  кончили  бы  злостью. 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

Сказать  вамъ,  что  я  думалъ?  Вотъ: 
Старушки  вс-Ь  народъ  сердитый; 
4 23    Не  худО;  чтобъ  при  нихъ  услужникъ  знаменитый 
Тутъ  былъ  какъ  громовой  отводъ. 
Молчалинъ!  —  Кто  другой  такъ  мирно  все  уладить! 
Тамъ  моську  во  время  погладитъ! 
Тутъ  въ  пору  карточку  вотретъ! 
4  30  Въ  немъ  Загор-Ьцк1й  не  умретъ! 

Вы  давиче  его  мн-Ь  исчисляли  свойства, 
Но  мног1я  забыли?  —  да? 

(Уходить). 

51влен1е  14. 

С0Ф1Я,  потомъ  г.  N. 

с  о  Ф  I  я  (про  себя). 
Ахъ!  этотъ  челов-Ькъ  всегда 
Причиной  мн-Ь  ужаснаго  разстройства! 
133    Унизить  радъ,  кольнуть,  завистливъ,  гордъ  и  золъ! 

г.  X.  (подходить). 
Вы  въ  размышленьи? 

С0Ф1Я. 

Объ  Чацкомъ. 

г.  N. 

Какъ  его  нашли  по  возвращены! ? 

С  о  Ф1Я. 

Онъ  не  въ  своемъ  ум-Ь. 

г.  N. 
Ужли  съ  ума  сошелъ? 

С  о  Ф  I  я  (помолчавши). 
Не  то,  чтобы  совс'Ьмъ... 

г.  N. 
Однако  есть  прим-Ьты? 
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С  О  Ф I  я  (смотришь  на  него  пристально). 
440  Ми^  кажется. 

г.  N. 
Какъ  можно,  въ  эти  .тЬты! 

С  о  Ф  1Я. 

Какъ  быть!  {"Во  сторону) 
Готовъ  онъ  в-Ьрить! 
А,  Чацк1й!  любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить, 

Угодно-ль  на  себ-Ь  прим-Ьрить? 

(Уходить), 

51влен1е  15. 

Г.  X.,  пото.мъ  Г.  В. 

г.  N. 
445    Съ  ума  сошелъ!...  Ей  кажется,  вотъ  на! 

Не  даромъ?  стало-быть...  съ  чего-бъ  взяла  она! 
Ты  слышалъ? 

г.  Б. 
Что? 

г.  N. 
Объ  Чацкомъ? 

г.  В. 

Что  такое? 
г.  N. 
Съ  ума  сошелъ! 

г.  Б. 
Пустое. 

г.  N. 
Не  я  сказалъ,  друг1е  говорятъ. 

г.  Б. 
450  А  ТЫ  разславить  это  радъ? 

г.  N. 
Пойду,  осв-Ьдомлюсь;  чай,  кто-нибудь  да  знаетъ. 

(Уходить). 
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51влен1е  16. 

Г.  В.,  потомъ  Загор-ьцкПК 

г.  Б. 
В-Ьрь  болтуну! 
Услышитъ  вздоръ,  и  тотчасъ  повторяетъ! 
Ты  знаешь-ли  объ  Чацкомъ? 

3  л  г  о  р  -ь  ц  к  I  й. 
Ну? 

,  г.  Б.  . 

453  ;  Съ  ума  сошелъ! 

ЗаГ0Р'ВЦК1Й. 

А,  знаю,  помню,  слышалъ. 
^  Какъ  мн-Ь  не  знать?  Прим-Ьрный  случай  вышелъ: 

Его  въ  безумные  упряталъ  дядя  плутъ; 
Схватили,  въ  желтый  домъ,  и  на  ц-Ьпь  посадили. 

г.  в. 
Помилуй,  онъ  сейчасъ  зд-Ьсь  въ  комнагЬ  былъ,  тутъ. 

ЗАГ0Р-БЦК1Й. 

4С0  Такъ  съ  ц^пи,  стало-быть,  спустили. 

г.  В. 

Ну,  милый  другъ,  съ  тобой  не  надобно  газетъ, 

Пойду-ка  я,  расправлю  крылья, 
У  всЬхъ  повыспрошу;  однако,  чуръ,  секретъ! 

Я!влен1е  17. 

Загор'Ьцк1й,  потомъ  Графиня-внучка. 

Загор-ьцк1й. 
Который  ЧацкШ  тутъ?  —  Изв-Ьстная  фамилья. 
405    Съ  какимъ-то  Чацкпмъ  я  когда-то  былъ  знакомъ. 
Вы  слышали  объ  немъ? 

Графиня-внучка. 

Объ  комъ? 
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ЗАГ0Р-ЁЦК1Й. 

Объ  Чацко.мъ;  онъ  сейчасъ  зд-Ьсь  въ  комнат-Ь  былъ. 
Графиня-внучка. 

Я  говорила  съ  нимъ. 

Загор-ьцктй. 
Такъ  я  васъ  поздраапяю: 
Онъ  сумасшедш1й... 

Г  Р  А  Ф  и  н  я  -  в  н  у  ч  к  л. 
Что? 

ЗаГ0РЪЦК1Й. 

Да,  онъ  сошелъ  съ  ума! 

Г  Р  А  Ф  и  Н  я  -  в  Н  у  Ч  к  А. 

47  0  Представьте,  я  зам-Ьтила  сама; 

И  хоть  пари  держать,  со  мной  въ  одно  вы  слово. 

Я!влен1е  18. 

Т-6  ЖЕ  И  Графння-бабушка. 

Графиня-внучка. 
АЬ!  §гапс1'  татап!  вотъ  чудеса!  вотъ  ново! 

Вы  не  слыхали  зд-Ьшнихъ  б-Ьдъ? 
Послуша-йте.  Вотъ  прелести!  вотъ  мило!... 

Графиня-бабушка. 
475  Мой  другъ,  мн-Ь  ушн  заложило ; 

Скажи  погромче... 

Графиня-внучка. 
Время  н-Ьгь. 
(Указыеаетъ  на  Загоргъцкаго) 
II  уоиз  (11га  1ои1е  ГЫ51о1ге... 
Пойду,  спрошу.  (Уходить). 

Явленае    10. 

Загор-бцкмй,  Графиня-бабушка. 

Г  Р  А  Ф  и  Н  я  -  Б  А  Б  у  Ш  к  а. 

Что?  что?  Ужъ  н-Ьтъ  ли  зд'Ьсь  пожара? 
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ЗаГ0Р'ЬЦК1Й. 

Н-Ьтъ,  Чацк1й  произвелъ  всю  эту  кутерьму. 

Графиня-бабушка. 
480  Какъ?  Чацкаго  кто  свелъ  въ  тюрьму? 

Загор*цк1й. 
Въ  горахъ    изракенъ  въ  лобъ,  сошелъ  съ  ума  отъ  раны. 

Графиня-бабушка. 
Что?  Къ  фармазонамъ  въ  клобъ?  Пошелъ  оиъ  въ  басурманы! 

3  а  г  о  г  -ь  ц  к  I  й. 
Ее  не  вразумишь.  (Уходить). 

Г  Р  А  Ф  и  Н  я  -  б  А  Б  у  Ш  к  А. 

Антонъ  Антонычъ!  Ахъ! 
И  онъ  б-Ьжитъ,  всь  въ  страх-Ь,  впопыхахъ. 

51влен1е  ЗО. 

Графиня-бабушка  и  Князь  Тугоуховскгй. 

Г  Р  А  Ф  и  Н  я  -  Б  А  Б  у  Ш  к  А. 

485    Князь,  князь!  охъ,  этотъ  князь,  по  баламъ,  самъ  чуть  дышитъ! 
Князь,  слышали? 

Князь. 
А-хмъ? 

Графиня-бабушкл. 

Оиъ  ничего  не  слышитъ! 
Хоть  можетъ  вид-Ьли,  зд-Ьсь  полицмейстеръ  былъ? 

Князь. 
Э-хмъ? 

Графиня-бабушка. 
Въ  тюрьму-та,  князь,  кто  Чацкаго  схватилъ? 

Князь. 
И-хмъ? 

Графиня-бабушка. 
Тесакъ  ему  да  ранецъ, 
49  0    Въ  солдаты!  Шутка  ли!  перем-Ьнилъ  законъ! 
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Князь. 
У-хмъ? 

Графиня-бабушка. 
Да!...  въ  басурманахъ  онъ! 
Ахъ!  окаянный  волтерьянецъ! 
Что?  а?  глухъ,  мой  отецъ;  достаньте  свой  рожокъ. 
Охъ,  глухота  большой  порокъ! 

51влен1е  31. 

Т-Ь    ЖЕ    и    ХлЁСТОВА,    С0Ф1Я,     МОЛЧАЛИНЪ,     ПлАТОНЪ     МихАйловичъ, 

Наталья  Дмитпевна,  Графиня-внучка,  Княгиня  съ  дочерьми,  Заго- 
Р-ВЦК1Й,  СкАлозуБЪ,  потомъ  Фамусовъ  и  мнопе  друпе. 

ХлЁСТОВА. 

493  Съ  ума  сошелъ?  прошу  покорно! 

Да  невзначай!  да  какъ  проворно! 
Ты,  Софья,  слышала? 

Платонъ  Михайлович ъ. 

Кто  первый  разгласилъ? 

Наталья  Дмитр1Евна. 
Ахъ,  другъ  мой,  всЫ 

Платонъ  Михайлович ъ. 

Ну,  всЬ,  такъ  в-Ьрить  поневол-Ь; 
А  мн-Ь  сомнительно. 

Фамусовъ  (входя). 
О  чемъ?  о  Чацкомъ,  что  ли? 
500    Чего  сомнительно?  Я  первый,  я  открылъ! 

Давно  дивлюсь  я,  какъ  никто  его  не  свяжетъ. 
Попробуй  о  властяхъ,  и  ни-в-Ьсть  что  наскажетъ!  " 

Чуть  низко  поклонись,  согнись-ка  кто  кольцомъ, 
Хоть  предъ  монарш1ихМъ  лицомъ, 
505  Такъ  назоветъ  онъ  подлецомъ! 

Хлестов  А. 
Туда  же  изъ  см-Ьшливыхъ; 
Сказала  что-то  я:  онъ  началъ  хохотать. 
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МОЛЧАЛИНЪ. 

Мн^Ь  отсов-Ьтовалъ  въ  Москв-Ь  служить  въ  архивахъ. 

Графкня-ннучка. 
Меня  модисткою  изволилъ  величать! 

Наталья  Дмитпевна. 
510    А  мужу  моему  сов-Ьтъ  г,алъ  жить  въ  деревн-Ь. 

Загоръцк1й. 
Безумный  по  всему! 

Графиня-внучка. 
Я  вид^Ьда  изъ  глазъ. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
По  матери  пошелъ,  по  Анн-Ь  АлексЬви-Ь; 
Покойница  съ  ума  сходила  восемь  разъ. 

Хлёстов  А. 
На  св-ЬгЬ  дивныя  бываютъ  приключенья! 
515  Въ  его  л-Ьта  съ  ума  спрыгнуль! 

Чай,  пилъ  не  по  л-Ьтамъ? 

Княгиня. 
О!  в-Ьрно... 

Графиня-внучка. 

Безъ  сомн-Ьнья. 
Хлёстов  А. 
Шампанское  стаканами  тянулъ. 

Наталья  Дмитр1евна. 
Бутылками-съ  —  и  пребольшими. 

Загор'ЬЦК1й  (съ  жаромъ). 
•  Н'Ьтъ-съ,  бочками  сороковыми. 

Фа  МУС  о  в  ъ. 
59  0  Ну,  вотъ!  великая  б^Ьда, 

Что  выпьетъ  лишнее  мужчина! 
Ученье  —  вотъ  чума,  ученость  —  вотъ  причина. 

Что  нынче  пуще  ч'Ьмъ  когда 
Безумныхъ  развелось  людей,  и  д-Ьлъ,  и  мн-ЬнЮ. 
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Хлёстов  А. 
52о    И  впрямь  съ  ума  сойдешь  отъ  этихъ,  отъ  однихъ 
Отъ  панс10новъ,  школъ,  лицеевъ,  какъ  бишь  ихъ, 
Да  отъ  ланкарточныхъ  взаимныхъ  обучен1й. 
Княгиня. 
Н-Ьтъ,  въ  Петербург-Ь  институтъ 
Пе-да-го-гическ1й,  такъ,  кл^кется,  зовутъ: 
530    Тамъ  упражняются  въ  расколахъ  и  въ  безв-Ьрьи 
ПрофессорыН  у  нихъ  учился  нашъ  родня, 
И  вышелъ!  хоть  сейчасъ  въ  аптеку,  въ  подмастерьи. 
Отъ  женщинъ  б-Ьгаетъ  и  даже  отъ  меня! 
Чиновъ  не  хочетъ  знать!  Онъ  химикъ,  онъ  ботаникъ, 
535  Князь  ведоръ,  мой  племянникъ. 

СКАЛОЗУБЪ. 

я  васъ  обрадую:  всеобщая  молва, 
Что  есть  проектъ  насчетъ  лицеевъ,  школъ,  гимназ1й, 
Тамъ  будутъ  лишь  учить  по-нашему:  разъ,  два! 
А  книги  сохранятъ  такъ:  для  большихъ  оказ1й. 

•Фамусов  ъ. 
54  0    Серг-Ьй  Серг-Ьичъ,  н-Ьтъ!  ужъ  коли  зло  пресЬчь: 
Забрать  всЬ  книги  бы,  да  сжечь. 

3  А  г  о  р  -ь  ц  к  I  й  (съ  кротостт). 
Н'Ьтъ-съ,  книги  книгамъ  рознь.  А  если-бъ,  между  нами, 

Былъ  цензоромъ  назначенъ  я, 
На  басни  бы  налегъ;  охъ!  басни  смерть  моя! 
545    Насм-Ьшки  в'Ьчныя  надъ  львами!  надъ  орлами! 
Кто  что  ни  говори: 
Хотя  животныя,  а  все-таки  цари.  "1 
Хлестов  А. 
Отцы  мои,  ужъ  кто  въ  ум-Ь  разстроенъ, 
Такъ  все  равно,  отъ  книгъ  ли,  отъ  питья-ль; 
550  А  Чацкаго  мн-Ь  жаль. 

По-христ1ански  такъ,  онъ  жалости  достоинъ; 
Былъ  острый  челов-Ькъ,  им-Ьлъ  душъ  сотни  три. 

Фамусов  ъ. 
Четыре. 

-  75  - 


N1 


Горе  отъ  ума. 

Хлёстов  А. 
Три,  сударь. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Четыреста. 

Хлёстов  А. 

Н-Ьтъ!  триста. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Въ  моемъ  календар-Ь... 

Хлестов  А. 

Все  врутъ  календари. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

555    Какъ  разъ  четыреста,  охъ!  спорить  голосиста! 

ХлЁСТОВА. 

Н-Ьтъ!  триста!  ужъ  чулшхъ  им-Ьн1й  мн-Ь  не  знать! 

Фамусов  ъ. 
Четыреста,  прошу  понять. 

ХлЁСТОВА. 

Н'Ьтъ!  триста,  триста,  триста! 
5Твлен1е  23. 

Т-В  ЖЕ  ВС-Б  И  ЧаЦК1Й. 

Наталья  Дмитпевна. 
Вотъ  онъ! 

Графиня-внучка. 
Шшъ! 

Вс-ь. 
Шшъ!    (Пятятся    отъ  него   въ  противную 
сторону). 

ХлЁСТОВА. 

Ну,  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 
560    Зат^Ьетъ  драться  онъ,  потребуетъ  къ  разд'Ьлк'Ь! 

Фамусов  ъ. 
О,  Господи!  помилуй  гр-Ьшныхъ  насъ!  (Опасливо) 
Любезн-Ьйштй!  ты  не  въ  своей  тарелк^Ь. 
Съ  дороги,  нуженъ  сонъ.  Дай  пульсъ.  Ты  нездоровъ. 
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Ч  АЦК1Й. 

Да,  мочи  н'Ьтъ:  мильонъ  терзан1й 
гсо  Груди  отъ  дружескихъ  тисковъ, 

Ногамъ  отъ  шарканья,  ушамъ  отъ  восклицаи1й, 
А  пуще  голов-Ь  отъ  всякихъ  пустяковъ. 

(Подходить  къ  Софыъ) 
Душа  зд-Ьсь  у  меня  какимъ-то  горемъ  сжата, 
И  въ  многслюдстБ-Ь  я  потерянъ,  самъ  не  свой. 
5: о  Н'Ьтъ!  недоволенъ  я  Москвой. 

Хл  Ё  СТ  о  в  А. 

Москва,  вишь,  виновата! 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Подальше  отъ  него,  ^д/ъ.тетъ  знаки  Софыъ). 
Гмъ,  Софья!  —  Не  глядитъ! 

Софья  (Чацкому). 
Скажите,  что  васъ  такъ  гнъвитъ? 

Ч  А  ЦК1  й. 

Въ  той  комнат-Ь  незначущая  встр-Ьча; 
57  3    Францу зикъ  изъ  Бордо,  надсаживая  грудь, 
Собралъ  вокругъ  себя  родъ  в-Ьча, 

И  сказывалъ,  какъ  снаряжался  въ  путь 
Въ  Росс1Ю,  къ  варварамъ,  со  страхомъ  и  слезами; 
Пр1^халъ,  и  нашелъ,  что  ласкамъ  н-Ьтъ  конца; 
580  Ни  звука  русскаго,  ни  русскаго  лица 

Не  встр'Ьтилъ:  будто  бы  въ  отечеств'Ь,  съ  друзьями, 
Своя  провинщя!  Посмотришь,  вечеркомъ 
Онъ  чувствуетъ  себя  зд-Ьсь  маленькимъ  царькомъ; 
Такой  же  толкъ  у  дамъ,  так1е  же  наряды... 
383  Онъ  радъ,  но  мы  не  рады. 

Умолкъ,  н  тутъ  со  всЬхъ  сторонъ 
Тоска,  и  оханье,  и  стонъ: 
„Ахъ!  Франшя!  Н-Ьтъ  въ  м1р'Ь  лучше  края!"  — 
Р-Ьшили  дв^  княжны,  сестрицы,  повторяя 
59  0    Урокъ,  который  имъ  ИЗЪ  детства  натверженъ. 
Куда  д-Ьваться  отъ  княженъ! 
Я  одаль  возсылалъ  желанья, 
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Смиренный,  однако  вслухъ, 
Чтобъ  истребилъ  Господь  нечистый  этотъ  духъ 
593    Пустаго,  рабскаго,  сл-Ьпаго  подражанья; 

Чтобъ  искру  заронилъ  онъ  въ  комъ-нибудь  съ  душой, 
Кто  могъ  бы  словомъ  и  прим^ромъ 
Насъ  удержать,  какъ  кр-Ьпкою  возжей, 
Отъ  жалкой  тошноты  по  сторон'Ь  чужой, 
с 00  Пускай  меня  отъявятъ  старов-Ьромъ, 

Но  хуже  для  меня  нашъ  С'Ьверъ  во  сто  кратъ 
Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  отдалъ  все  въ  обм'Ьнъ,  на  новый  ладъ, 
И  нравы,  и  языкъ,  и  старину  святую, 
И  величавую  одежду  на  другую 
с 03  По  шутовскому  образцу: 

Хвостъ  сзади,  спереди  какой-то  чудный  выемъ, 
Разсудку  вопреки,  наперекоръ  стих1ямъ; 
Движенья  связаны  и  не  краса  лицу; 
См-Ьшные,  бритые,  сЬдые  подбородки!... 
б1в    Какъ  платья,  волосы,  такъ  и  умы  коротки!... 
Ахъ!  если  рождены  мы  все  перенимать, 
/  Хоть  у  китайцевъ  бы  намъ  н-Ьсколько  занять 
Премудраго  у  нихъ  незнанья  иноземцевъ. 
Воскреснемъ  ли  когда  отъ  чужевластья  модъ? 
615  Чтобъ  умный,  бодрый  нзшъ  народъ 

Хотя  по  языку  насъ  не  считалъ  за  н'Ьмцевъ. 
„Какъ  европейское  поставить  въ  параллель 

Съ  нащональнымъ  —  странно  что-то! 
„Ну,  какъ  перевести  мадамъ  и  мадмуазель? 
620    „Ужли  сударыня!!" — забормоталъ  мн-Ь  кто-то... 
Вообразите,  тутъ  у  вс^хъ 
На  мой  же  счетъ  поднялся  см-Ьхъ. 
„Сударыня!  ха!  ха!  ха!  ха!  прекрасно! 
„Сударыня!  ха!  ха!  ха!  ха!  ужасно!!" 
695  Я,  разсердясь  и  жизнь  кляня, 

Готовилъ  имъ  отв-Ьтъ  громовый; 
Но  всЬ  оставили  меня. — 
Вотъ  случай  вамъ  со  мною,  онъ  не  новый; 
Москва  и  Петербургъ,  въ  всей  Росс1и  то, 
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630  Что  челов-Ькъ  изъ  города  Бордо; 

Лишь  ротъ  открылъ,  им'Ьетъ  счастье 

Во  вс'бхъ  княженъ  вселять  участье; 
И  въ  Петербург-Ь,  и  въ  Москв-Ь, 
Кто  недругь  выписныхъ  лицъ,  вычуръ,  словъ  кудрявыхъ, 
633  Въ  чьей,  по  несчастью,  голов-Ь 

Пять,  шесть  найдется  мыслей  здравыхъ, 
И  онъ  осм-Ьдится  ихъ  гласно  объявлять, 

Глядь... 
(Оглядывается,  есть  въ  вальсгь  кружатся  съ  величайшимъ  усерд1емъ. 
Старики  разбрелись  къ  карточнымъ  столамъ). 

КОНЕЦЪ   ТРЕТЬЯГО   Д15ЙСТВ1Я. 


Д-ЬЙСТВ1Е    ЧЕТВЕРТОЕ. 

У  Фамусова  въ  дом-Ь  парадныя  сЬни;  большая  .тЬстница  изъ  втораго  жилья, 

къ  которой  прихмыкаютъ  мнопя  побочныя  изъ  антресолей;  внизу,  справа  (отъ 

д^йствующихъ  лицъ)  выходъ  на  крыльцо  и  швейцарская  ложа;  сл^ва,  на 

одномъ  же  план-Ь,  комната  Молчалика. 

Ночь.    Слабое   освгъщете.    Лакеи  иные  суетятся,   иные   опять  въ 
ожиданш  господъ  своихъ. 

Явленхе  1. 

Графння-бабушка,  Графиня-внучка,  впереди  ихъ  лакей. 

Лакей. 
Графини  Хрюминой  карета. 

Графиня-внучка  (покуда  ее  укутываютъ). 
Ну,  балъ!  Ну,  Фамусовъ!  ум-Ьлъ  гостей  назвать! 

Как1е-то  уроды  съ  того  св-Ьта, 
И  не  съ  к-Ьмъ  говорить,  и  не  съ  к^мъ  танцовать. 

Графиня-бабушка. 
5    По'Ьдемъ,  матушка!  мн-Ь  право  не  подъ  силу. 
Когда-нибудь  я  съ  бала  да  въ  могилу. 

(Обп  угъзжаютъ) 

-  1Э  - 


Горе  отъ  ума. 

Я!влен1е  Я>. 

ПлАтонъ  МихАйловичъ  и  Наталья  Дмитргевпа. 
Одинъ  лакей  около  нихъ  хлопочешь,   другой  у  подыьзда  кричать: 

Карета  Горича! 

Наталья  Дмитр1евна. 
Мой  ангелъ,  жизнь  моя, 
Безц-Ьиный,  душечка,  Попошь,  что  такъ  уныло? 

(Цгьлуетъ  мужа  въ  лобъ). 
Признайся,  весело  у  Фамусовыхъ  было. 

ПЛАТОНЪМИХАЙЛОВИЧЪ. 

10    Наташа,  матушка,  дремлю  на  балахъ  я, 

До  НИХЪ  смертельный  неохотникъ, 

А  не  противлюсь,  твой  работникъ, 

Дежурю  за  полночь,  подчасъ 

Теб'Ь  ВЪ  угодность,  какъ  ни  грустно, 
15  Пускаюсь  по  команд-Ь  въ  плясъ. 

Наталья  Дмитр1евна. 
Ты  притворяешься,  и  очень  неискусно; 
Охота  смертная  прослыть  за  старика. 

(Уходить  съ  лакеемъ). 

Платонъ  Михайловичъ  (хладнокровно). 
Балъ  вещь  хорошая,  неволя-то  горька; 

И  кто  жениться  насъ  неволитъ? 
20  В-Ьдь  сказано-жъ  иному  на  роду... 

Лакей  (съ  крыльца). 
Въ  карет'Ь  барыня-съ,  и  гн'Ьваться  изволитъ. 

Платонъ  Михайловичъ  (со  вздохомъ). 

Иду,  иду. 

(Угъзжають). 
ЯСвленхе  3. 
Чацк1й  и  лакей  его  впереди. 

Ч  АЦК1Й. 

Кричи,  чтобы  скор-Ье  подавали.  (Лакей  уходить). 
Ну,  вотъ  и  день  прошелъ,  и  съ  нимъ 
«5  ВсЬ  призраки,  весь  чадъ  и  дымъ 
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Надеждъ,  которыя  мн-Ь  душу  наполняли: 

Чего  я  ждалъ?  что  думалъ  зд-Ьсь  найти? 
Гд-Ь  прелесть  эта  встр-Ьчъ?  участье  въ  комъ  живое? 
Крикъ!  радость!  обнялись!  Пустое; 
30  Въ  повозк-Ь  такъ-то,  на  пути, 

Необозримою  равниной,  сидя  праздно, 
Все  что-то  видно  впереди, 
Св-Ьтло,  сине,  разнообразно; 
И  -Ьдешь  часъ,  и  два,  день  ц-Ьлый,  Вотъ  р-Ьзво 
55    Домчались  къ  отдыху:  ночлегь.  Куда  ни  взглянешь, 
Все  та  же  гладь  и  степь,  и  пусто,  и  мертво. 
Досадно  мочи  н-Ьгв,  ч^Ьмъ  больше  думать  станешь. 

(Лакей  возвращается). 
Готово? 

Лакей. 
Кучера-съ  нигд-Ь,  вишь,  не  найдутъ. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
•  Пошелъ,  ищи.  Не  ночевать  же  тутъ. 

(Лакей  опять  уходить). 

Явлен1е  4. 

Члцк1й,  Репетиловъ  (вбиъгпетъ   съ  крыльца;  при  самомъ  еходгъ  падаетъ  со 
вспхъ  н01Ъ  и  постыино  оправляется). 

Репетиловъ. 
40  Тьфу!  оплошалъ. — Ахъ,  мой  Создатель! 

Дай  протереть  глаза;  откудова?  пр1ятель!... 

Сердечный  другъ!  любезный  другъ!  топ  сЬег! 
Вотъ  фарсы  мн-Ь  какъ  часто  были  п-Ьты, 
Что  пустомеля  я,  что  глупъ,  что  суев'Ьръ, 
45    Что  у  меня  на  все  предчувств1я,  прим-Ьты; 
Сейчасъ...  растолковать  прошу, 
Какъ  будто  зналъ,  сюда  сп-Ьшу, 
Хвать,  объ  порогъ  зад-Ьлъ  ногою, 
И  растянулся  во  весь  ростъ. 
30  Пожалуй,  см-Ьйся  надо  мною, 

Что  Репетиловъ  вретъ,  что  Репетиловъ  простъ, 
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Горе  отъ  ума. 

А  у  меня  къ  теб-Ь  влеченье,  родъ  недуга, 
Любовь  какая-то  и  страсть, 
Готовъ  я  душу  прозакласть, 

сз    Что  въ  лпр-Ь  не  найдешь  себ-Ь  такого  друга, 
Такого  в-Ьрнаго,  ей-ей; 
Пускай  лишусь  жены,  д'Ьтей, 
Оставленъ  буду  ц%лымъ  св-Ьтомъ, 
Пускай  умру  на  м-Ьст-Ь  этомъ, 

со  Да  разразитъ  меня  Господь... 

Ч  А  ц  к  I  й. 
Да  полно  вздоръ  молоть. 

Репетиловъ. 
Не  любишь  ты  меня,  естественное  д^ло: 
Съ  другими  я  и  такъ,  и  сякъ, 
Съ  тобою  говорю  несм-Ьло; 
05    Я  жалокъ,  я  см^|ШОнъ,  я  неучъ,  я  дуракъ. 

Ч  АЦК1Й. 

Вотъ  странное  уничиженье!  — 

Репетиловъ. 
Ругай  меня,  я  самъ  кляну  свое  рожденье, 
Когда  подумаю,  какъ  время  убивалъ! 
Скажи,  который  часъ?  — 

Ч  АПК  1Й. 

Часъ  -Ьхать  спать  ложиться; 
■^в  Коли  явился  ты  на  балъ, 

Такъ  можешь  воротиться. 

Репетиловъ. 
Что  балъ?  братецъ,  гд-Ь  мы  всю  ночь  до  б-Ьла  дня 
Въ  приличьяхъ  скованы,  не  вырвемся  изъ  ига, 
Читалъ  ли  ты?  есть  книга... 

Чацк1й. 
'5  А  ты  читалъ?  задача  для  меня. 

Ты  Репетиловъ  ли? 

Репетиловъ. 
Зови  меня  вандаломъ, 
Я  это'  имя  заслужилъ, 
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Людьми  пустыми  дорожилъ! 
Самъ  бредилъ  ц-Ьлый  в-Ькъ  об-Ьдомъ  или  баломъ! 
80    Объ  д-Ьтяхъ  забывалъ!  обманывалъ  жену! 

Игралъ!  проигрывалъ!  въ  опеку  взять  указомъ! 
Танцовщицу  держалъ!  и  не  одну: 
Трехъ  разомъ! 
Пилъ  мертвую!  не  спалъ  ночей  до  девяти! 
■85  Все  отвергалъ:  законы!  сов-Ьсть!  в-Ьру! 

ЧАЦК1Й. 

Послушай,  ври,  да  знай  же  м-Ьру; 
Есть  отъ  чего  въ  отчаянье  придти. 

Репетиловъ. 
Поздравь  меня,  теперь  съ  людьми  я  знаюсь 
Съ  умн-Ьйшими!!  — Всю  ночь  не  рыщу  напролетъ. 

Ч  АЦК1Й. 

00    Вотъ  нынче,  наприм-Ьръ? 

Репетиловъ. 

Что  ночь  одна,  не  въ  счетъ, 
Зато  спроси,  гд"Ь  былъ? 

Ч  А  ц  К  I  й. 

И  самъ  я  догадаюсь. 
Чай  въ  клуб-Ь? 

Репетиловъ. 

Въ  Англ1йскомъ.  Чтобъ  испов-Ьдь  начать: 
Изъ  шумнаго  я  засЬданья. 
Пожалосто  молчи,  я  слово  далъ  молчать, 
95    у  насъ  есть  общество,  и  тайныя  собранья 

По  четвергамъ.  Секретн-Ьйшхй  союзъ... 

Ч  АЦК1Й. 

Ахъ!  я  братецъ,  я  боюсь. 
Какъ?  Въ  клуб-Ь? 

Репетиловъ. 
Именно. 

Ч  АЦК1  й. 

Вотъ  м-Ьры  чрезвычайны, 
Чтобъ  въ  зашей  прогнать  и  васъ,  и  ваши  тайны. 
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Репетиловъ. 
100  Напрасно  страхъ  тебя  беретъ, 

Вслухъ,  громко  говоримъ,  никто  не  разберетъ. 
Я  самъ,  какь  схватятся  о  камерахъ,  присяжныхъ, 

О  Бейрон-Ь,  ну,  о  матерьяхъ  важныхъ, 
Частенько  слушаю,  не  разжимая  губъ; 
\о-,    Мн-Ь  не  подъ  силу,  братъ;  и  чувствую,  что  глупъ. 
Ахъ,  А1ехап(1ге!  У  насъ  тебя  недоставало; 
Послушай,  миленьк1й,  пот-Ьшь  меня  хоть  мало; 
По-Ьдемъ-ка  сейчасъ;  мы  благо  на  ходу; 
Съ  какими  я  тебя  сведу 
110    Людьми!!!...  Ужъ  на  меня  нисколько  не  похожи. 
Что  за  люди,  шоп  сЬег!  Сокъ  умной  молодежи! — - 

Ч  А  ЦК1  й. 

Богъ  съ  ними,  и  съ  тобой!  Куда  я  поскачу? 
Зач-Ьмъ?  Въ  глухую  ночь?  Домой,  я  спать  хочу. 

Репетиловъ. 
3!  брось!  кто  нынче  спитъ?  Ну  полно,  безъ  прелюд1й, 
115    Р-Ьшись,  а  мы!...  у  насъ...  решительные  люди, 
Горячихъ  дюжина  головъ! 
Кричимъ,  подумаешь,  что  сотни  голосов  ь!... 

Чацк1й. 
Да  изъ  чего  б-Ьснуетесь  вы  столько? 

Репетиловъ. 
Шумимъ,  братецъ,  шумимъ... 

Ч  А  ЦК  1Й. 

Шумите  вы?  и  только? 

Репетиловъ. 
120    Не  м1^сто  объяснять  теперь  и  недосугъ. 
Но  государственное  д-Ьло: 
Оно,  вотъ  видишь,  не  созр^кло, 
Нельзя  же  вдругъ. 
Что  за  люди!  топ  сЬег!  безъ  дальнихъ  я  исторШ 
125  Скажу  теб-Ь:  во-первыхъ,  князь  Григор1й!! 

Чудакъ  единственный!  насъ  со  см-Ьху  моритъ! 
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В'Ькъ  съ  англичанами,  вся  англ1йская  складка 
И  такъ  же  онъ  сквозь  зубы  говоритъ, 
И  такъ  же  коротко  обстриженъ  для  порядка. 
130  Ты  не  знакомъ?  О!  познакомься  съ  нимь. 

Другой  Воркуловъ  Евдокимъ. 
Ты  не  слыхалъ,  какъ  онъ  поетъ?  О!  диво! 

Послушай,  ЛП1ЛЫЙ,  особливо 
Есть  у  него  любимое  одно: 
135  „А!   нонъ  лашьяръ  ми,  но,  но,  но' 

Еще  у  насъ  два  брата: 
Левонъ  и  Боринька,  чудесные  ребята! 

Объ  нихъ  не  знаешь  что  сказать; 
Но  если  ген1я  прикажете  назвать: 
140  Удушьевъ  Ипполитъ  Маркелочъ!!! 

Ты  сочинения  его 

Читалъ-ли  что-нибудь?  хоть  мелочь? 
Прочти,  братецъ!  Да  онъ  не  пишеть  ничего; 
Вотъ  эдакихъ  людей  бы  сЬчь-то, 
145    и  приговаривать:  писать,  писать,  писать. 
Въ  журналахъ  можешь  ты  однако  отыскать 

Его  Отрывокъ,  Взглядъ  и  Н'Ьчто. 
Объ  чемъ  бишь  Н-Ьчто?  —  обо  всемъ, 
Все  знаетъ;  мы  его  на  черный  день  пасемъ. 
150    Но  голова  у  насъ,  какой  въ  Росс1и  н-Ьту, 
Не  надо  называть,  узнаешь  по  портрету: 
Ночной  разбойникъ,  дуэлистъ, 
Въ  Камчатку  сосланъ  былъ,  вернулся  алеутомъ, 
И  крепко  на  руку  нечистъ; 
155    Да  умный  челов-Ькъ  не  можетъ  быть  не  плутом  ь; 
Когда-жъ  объ  честности  высокой  говорить, 
Какимъ-то  демономъ  внушаемъ: 
Глаза  въ  крови,  лицо  горитъ, 
Самъ  плачетъ,  и  мы  всЬ  рыдаемъ. 
160    Вотъ  люди,  есть-ли  имъ  подобные?  Наврядъ. 
Ну,  между  ими  я  конечно  заурядъ, 
Немножко  поотсталъ,  л-Ьнивъ,  подумать  ужасъ! 
Однако-жъ  я,  когда,  умишкомъ  понатужась, 
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Горе  отъ  ума. 

Засяду,  часу  не  сижу, 
1ез    И  какъ-то  невзначай,  вдругь  каламбуръ  рожу. 
Друпе  у  меня  мысль  эту  же  подц'Ьпятъ, 
И  вшестеромъ,  глядь,  водевильчикъ  сл-Ьпятъ,  . 

Друг1е  шестеро  на  музыку  кладутъ, 
Друпе  хлопаютъ,  когда  его  даютъ. 
170  Брать,  см'Ьйся,  а  что  любо,  любо: 

Способностями  Богъ  меня  не  наградилъ. 
Даль  сердце  доброе  —  вотъ  ч^Ьмъ  я  людямъ  милъ, 
Совру,  простятъ.  — 

Лакей  (у  подъгъзда). 
Карета  Скалозуба. 

Репетилобъ. 
Чья? 

Я[влен1е  5. 

Т-ь  ЖЕ  н  СкАЛОЗУБЪ  спг/сксшпся  еъ  лгьстншш. 

Репетиловъ  (къ  нему  навстречу). 
175    А!  Скалозубъ,  душа  моя. 

Постой,  куда  же?  сд-Ьлай  дружбу. 

(Душить  его  въ  объятьяхъ). 

Ч  А  ЦК1  й. 

Куда  д-Ьваться  мнЬ  отъ  ннхъ! 

(Входить  въ  швейцарскую), 

Репетиловъ  (Скалозубу). 
Слухъ  объ  теб-Ь  давно  затихъ; 
Сказали,  что  ты  въ  полкъ  отправился  на  службу. 
180    Знакомы  вы?  (Ищетъ  глазами  Чацкаго).  Упрямецъ!  уекакалъ! 
Н-Ьтъ  нужды,  я  тебя  нечаянно  сыскалъ, 
И  просимъ-ка  со  мной,  сейчасъ,  безъ  отговорокъ: 
У  князь-Григор{я  теперь  народу  тьма. 

Увидишь  челов-^къ  насъ  сорокъ. 
185  фу!  сколько,  братецъ,  тамъ  ума! 

Всю  ночь  толкуютъ,  не  наскучатъ; 
Во-первыхъ,  напоятъ  шампанскимъ  на  убой, 
А  во-вторыхъ,  такимъ  вещамъ  научатъ, 
Какихъ,  конечно,  намъ  не  выдумать  съ  тобой. 
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Скалозуб  ъ. 
190    Избавь.  Ученостью  меня  не  обморочишь; 

Скликай  другихъ,  а  если  хочешь, 

Я  князь-Григор1Ю  и  вамъ 

Фельдфебеля  въ  Вольтеры  дамъ, 

Онъ  въ  три  шеренги  васъ  построить, 
195    А  пикните,  такъ  мигомъ  успокоитъ. 

Репетиловъ. 
Все  служба  на  ум-Ь!  Мои  сЬег,  гляди  сюда. 
И  я  въ  чины  бы  л-Ьзъ,  да  неудачи  встр-Ьтилъ, 
Какъ  можетъ-быть  никто  и  никогда. 
По  статской  я  служилъ;  тогда 
800  Баронъ  фонъ-Клоцъ  въ  министры  м-Ьтиль, 

А  я 
Къ  нему  въ  зятья. 
Шелъ  напрямикъ,  безъ  дальней  думы, 
Съ  его  женой  и  съ  нимъ  пускался  въ  реверси, 
•203  Ему  и  ей  как1я  суммы 

Спустилъ,  что  Боже  упаси! 
Онъ  на  Фонтанк-Ь  жилъ,  я  возл-Ь  домъ  ностроилъ, 

Съ  колоннами!  огромный!  сколько  стоил ь! 
Женился  наконецъ  на  дочери  его, 
210    Приданаго  взялъ  —  шишъ,  по  служб-Ь  —  ничего. 
Тесть  н-Ьмедъ,  а  что  проку?  — 
Боялся,  видишь,  онъ  упреку 
За  слабость  будто  бы  къ  родн-Ь! 
Боялся,  прахъ  его  возьми,  да  легче-ль  мн-Ь? 
21а    Секретари  его  всЬ  хамы,  всЬ  продажны, 
Людишки,  пишущая  тварь, 
ВсЬ  вышли  въ  знать,  всЬ  нынче  важны. 
Гляди-ка  въ  адресъ-календарь. 
Тьфу!  служба  и  чины,  кресты  души  мытарства; 
22  0    Лохмотьевъ  Алексей  чудесно  говорить, 
Что  радикальныя  потребны  тутъ  лекарства, 

Желудокъ  дольше  не  варитъ.  (Останавливается, 
увидя,  что  Загоргъцкш  заступило  мгъсто 
Скалозуба,  который  покудова  упхалъ), 
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Явлен1е  0, 

Репетиловъ,    Загор-ьцк1й. 

Загор-ьцк1й. 
Извольте  продолжать,  вамъ  искренно  признаюсь, 
Такой  же  я,  какъ  вы,  ужасный  либералъ!... 
2  25    и  отъ  того,  что  прямъ  И  см^ло  объясняюсь, 
Куда  какъ  много  потерялъ!... 

Репетиловъ  (съ  досадой). 
ВсЬ  врознь,  не  говоря  ни  слова; 
Чуть  изъ  виду  одинъ,  гляди,  ужъ  н-Ьтъ  другова. 
Былъ  Чацк1й,  вдругъ  исчезъ,  потомъ  и  Скалозубъ. 

Загор-ьцк1й. 
230    Какъ  думаете  вы  объ  Чацкомъ? 

Репетиловъ. 

Онъ  не  глупъ. 
Сейчасъ  столкнулись  мы;  тутъ  всяие  турусы, 
И  д-Ьльный  разговоръ  зашелъ  про  водевиль. 
Да!  водевиль  есть  вещь,  а  прочее  все  гиль. 

Мы  съ  нимъ...  у  насъ...  одни  и  т-Ь  же  вкусы. 

Загор-ёцкгй. 
835  А  вы  зам-Ьтили,  что  онъ 

Въ  ум-Ь  сурьезно  поврежденъ? 

Репетиловъ. 


Какая  чепуха! 


Загор-бцктй. 
Объ  немъ  всЬ  этой  в-Ьры. 

Репетиловъ. 
Вранье! 

Загоръцк1й. 
Спросите  всЬхъ. 

Репетиловъ. 

Химеры. 
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Д-Ьйств^е  IV'.  Явлен1е  7, 

ЗаГ0Р'ЬЦК1Й. 

А,  кстати,  вотъ  князь  Петръ  И1ьичъ, 
840  Княгиня  и  съ  княжнами. 

Репетиловъ. 

Дичь! 

51влен1е  7. 

Репетиловъ,  Загоръцктй,  Князь  и  Княгиня  съ  шестью  дочерьми, 

немпою    поюдя  Хлестов  а    спускается   съ  парадной   лпстиицы;  Молчал  инъ 

ведетъ  ее  подъ  руку.  Лакеи  въ  суетахъ. 

3  А  г  о  Р  -Б  Ц  к  I  Й. 

Княжны,  пожалуйте,  скажите  ваше  мн-Ьнье, 
Безумный  Чацк1й  или  н-Ьтъ? 

1-я  Княжна. 
Какое-жъ  въ  этомъ  есть  со-мн-Ьнье? 

2-я  Княжна. 
Про  это  знаетъ  ц-клый  св-Ьтъ. 
3-я  Княжна. 
245    Дрянск1е,  Хворовы,  Варлянсюе,  Скачковы. — 

4-я  Княжна. 
Ахъ!  в-Ьсти  старыя.  Кому  он-Ь  новы? 

5-я  Княжна. 
Кто  сомн-Ьвается  ? 

Загор-ьцк1П. 
Да  вотъ  не  в-Ьритъ... 

6-я  Княжна  (Репетилову). 
Вы! 

Вс-ь  ВМ-БСТ-6. 

Мсье  Репетиловъ!  вы!  Мсье  Репетиловъ!  что  вы! 

Да  какъ  вы!  Можно-ль  противъ  всЬхъ!  — 
250  Да  почему  вы?  Стыдъ  и  см-Ьхъ. 

Репетиловъ  (затыкаешь  себтъ  уши). 
Простите,  я  не  зналъ,  что  это  слишкомъ  гласно. 

Княгиня. 
Еще  не  гласно  бы,  съ  нимъ  говорить  опасно, 
Давно  бы  запереть  пора, 
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Послушать,  такъ  его  мизинецъ 
255  Умн-Ье  всЬхъ  и  даже  князь-Петра! 

Я  думаю,  онъ  просто  якобинецъ, 
Вашъ  Чацк1й !!!...  Ъдемте.  Князь,  ты  везти  бы  могъ 
Катишь  или  Зизи,  мы  сядемъ  въ  шестим^стной. 

ХлЁстовА  (съ  л}ъстницы). 
Княгиня,  карточный  должокъ! 

Княгиня. 
20  0    За  мною,  матушка. 

Вс-ь  (другъ  къ  другу). 

Прощайте. 
(Княжеская  фамил1я  упзжаетъ  и  Загоргъцкш  тоже). 

Явленхе  8. 

Репетиловъ,  Хлестова,  Молчалинъ. 

Репетиловъ. 

Царь  небесный! 

Амфиса  Ннловна!  Ахъ!  ЧацкШ!  б-Ьдный!  вотъ! 

Что  нашъ  высок1й  умъ!  и  тысячи  заботъ! 

Скажите,  изъ  чего  на  св-Ьт^  мы  хлопочемъ! 

Хлёстов  А. 
Такъ  Богъ  ему  судилъ,  а  впрочемъ, 
2С5  Полечатъ,  вылечатъ  авось; 

А  ты,  мой  батюшка,  неисц'Ьлимъ,  хоть  брось. 
Изволилъ  во  время  явиться !  — 
Молчалинъ,  вонъ  чуланчикъ  твой, 
Не  нужны  проводы;  поди.  Господь  съ  тобой. 

(Молчалинъ  уходить  къ  себгь  въ  комнату). 
27  0    Прощайте,  батюшка;  пора  переб-Ьситься.  (Угъзжаетъ). 

Явленхе  9. 

Репетиловъ  (съ  своимь  .юкеемъ). 
Репетиловъ. 
Куда  теперь  направить  путь? 
А  д'Ьло  ужъ  идетъ  къ  разсв'Ьту. 
Поди,  сажай  меня  въ  карету, 
Вези  куда-нибудь! 

(У/ьзжаетд). 
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Явлен1е  10. 
(Послгьдняя  лампа  гаснетъ). 
Ч  А  ц  к  I  й  (выходить  изъ  швейцарской). 
2-0    Что  это?  слышалъ-ли  моими  я  ушами! 

Не  см-Ьхъ,  а  явно  злость.  Какими  чудесами? 

Черезъ  какое  колдовство 

Нел-Ьпость  обо  мн^  всЬ  въ  голосъ  повторяютъ? 

И  для  иныхъ  какъ  словно  торжество, 

28  0  Друг1е  будто  состралаютъ... 

О!  если-бъ  кто  въ  людей  проннкъ: 

Что  хуже  въ  нихъ?  душа  или  языкъ? 
Чье  это  сочиненье? 
Пов-Ьрили  глупцы,  другимъ  передаютъ, 
285  Старухи  вмигь  тревогу  бьютъ, 

И  вотъ  общественное  >ш'Ьнье! 
И  вотъ  та  родина...  Н-Ьтъ,  въ  нын-Ьшн!!!  пр1-Ьздъ, 
Я  Еижу,  что  она  мн-Ь  скоро  надо-Ьстъ. 
А  Софья  знаетъ-ли?  —  Конечно,  разсказали, 
20  0    Она  не  то,  чтобы  лш'Ь  именно  во  вредъ 
Потешилась,  и  правда,  или  н-Ьтъ, 

Ей  все  равно;  другой-ли,  я-ли, 
Ник'Ьмъ  по  сов-Ьсти  она  не  дорожитъ. 
Но  этотъ  обморокъ,  безпамятство,  откуда??  — 

29  3  Нервъ  избалованность,  причуда. 

Возбудить  малость  ихъ,  и  малость  утишитъ, 
Я  признакомъ  почелъ  живыхъ  страстей.  —  Ни  крошки, 
Она  конечно  бы  лишилась  такъ  же  силъ. 
Когда  бы  кто-нибудь  ступилъ 
300  На  хвостъ  собачки  или  кошки. 

С  о  Ф  I  я  (надо  .тсттщей  во  второмъ 
этажгъ,  со  св/ъчкою). 
Молчалинъ,  вы?  (Посптъшно  опять  дверь  припираетъ), 

V 

Ч  АЦК1Й. 

Она!  она  сама! 
Ахъ,  голова  горитъ,  вся  кровь  моя  въ  волненьи. 
Явилась!  н-Ьтъ  ея!  неужели  въ  вид-^ньи? 
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Горе  отъ  ума. 

Не  впрямь-ли  я  сошелъ  съ  ума? 
305    Къ  необычайности  я  точно  приготовленъ; 

Но  не  вид-Ьнье  тутъ  —  свиданья  часъ  условленъ. 
Къ  чему  обманывать  себя  мн-Ь  самого? 
Звала  Молчалина,  вотъ  комната  его. 

Лакей  его  съ  крыльца. 
Каре... 

ЧАЦК1Й. 

Ссъ!  (выталкиваетъ  его  вонъ). 

Буду  зд-Ьсь,  и  не  смыкаю  глазу, 
310  Хоть  до  утра.  Ужъ  коли  горе  пить, 

Такъ  лучше  сразу, 
Ч-Ьмъ  медлить,  а  б^ды  медленьемъ  не  избыть. 
Дверь  отворяется.  (Прячется  за  колонну). 

Явлен1е  11. 

ЧАЦК1Й  спрятанъ;  Лиза,  со  свпчкой. 

Лиза. 
Ахъ!  мочи  н-Ьтъ!  роб-Ью: 
Въ  пустыя  сЬни!  въ  ночь!  боишься  домовыхъ, 
315  Боишься  и  людей  живыхъ. 

Мучительница  —  барышня,  Богъ  съ  нею. 
И  Чацк1й  какъ  б-Ьльмо  въ  глазу; 
Вишь,  показался  ей  онъ  гд-Ь-то  зд-Ьсь  внизу. 

(Осматривается). 
Да,  какъ  же!  по  сЬнямъ  бродить  ему  охота! 
320  Онъ,  чай,  давно  ужъ  за  ворота, 

Любовь  на  завтра  поберегъ. 
Домой,  и  спать  залегъ. 
Однако  вел-Ьно  къ  сердечному  толкнуться. 

(Стучится  къ  Молчалину) 
Послушайте-съ.  Извольте-ка  проснуться. 
325    Васъ  кличетъ  барышня,  васъ  барышня  зоветъ. 
Да  поскор-Ьй,  чтобъ  не  застали. 
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Явленае  12. 

Члцк1Й  за  колонною,  Лиза,  Молчалинъ  потягивается  и  з^ьоаетг 
СоФ1я  г.радется  сверху. 

Лиза. 
Вы,  сударь,  камень,  сударь,  ледъ. 

Молчалинъ. 
Ахъ!  Лизанька,  ты  отъ  себя-ли? 

Лиза. 
Отъ  барышни-съ. 

М  о  л  ч  А  л  и  и  ъ. 
Кто-бъ  отгадалъ, 
ззв  Что  въ  этихъ  щечкахъ,  въ  зтихъ  жилкахъ 

Любви  еще  ру.мянецъ  не  игралъ! 
Охота  быть  теб'к  лишь  толыю  на  посылкахъ? 

Л  и  ЗА. 

А  вамъ,  искателямъ  нев-Ьстъ, 
Не  н-Ьжнться  и  не  з15вать  бы; 
335  Пригожъ  и  милъ  —  кто  не  до1^стъ 

И  не  доспитъ  до  свадьбы. 

Молчалинъ. 
Какая  свадьба?  Съ  к-Ьмъ? 

Лиза. 

А  съ  барышней? 

М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 

Поди, 
Надежды  много  впереди, 
Безъ  свадьбы  время  проволочимъ. 

Лиза. 
340  Что  вы,  сударь!  да  мы  кого-жъ 

Себ-Ь  въ  мужья  другаго  прочимъ? 

Молчалинъ. 
Не  знаю.  А  меня  такъ  пробираетъ  дрожь, 
И  при  одной  я  мысли  трушу, 
Что  Павелъ  Аеанасьичъ  разъ 
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Горе  отъ  ума. 

345  Когда-нибудь  поймаетъ  ыасъ, 

Разгонитъ,  проклянетъ!...  Да  что?  открыть-ли  душу? 
Я  въ  Софь-Ь  Павловн-Ь  не  вижу  ничего 
Завиднаго.  Дай  Богъ  ей  в-Ькъ  прожить  богато, 
Любила  Чацкаго  когда-то, 
350  Меня  разлюбит-ь  какъ  его. 

Мой  ангельчикъ,  желалъ  бы  въ  половину 
Къ  ней  то  же  чувствовать,  что  чувствую  къ  теб-Ь; 

Да  н-Ьтъ,  какъ  ни  твержу  себ-Ь, 
Готовлюсь  н^жнымъ  быть,  а  свижусь  —  и  простыну. 

С  о  Ф I  я  (во  сторону). 
353  Как1я  низости! 

Ч  А  ц  к  I  й  (за  колонною), 
Подлецъ! 

Лиза. 
И  вамъ  не  сов-Ьстно? 

'МОЛЧАЛИНЪ. 

/  Мн^  зав-Ьщалъ  отецъ: 

Во-первыхъ,  угождать  всЬмъ  людямъ  безъ  изъятья; 
Хозяину,  гд-Ь  доведется  жить, 
Начальнику,  съ  к-Ьмъ  буду  я  служить, 
зсо  СлугЬ  его,  который  чиститъ  платья, 

Швейцару,  дворнику,  для  изб-Ьжанья  зла, 

Собак-Ь  дворника,  чтобъ  ласкова  была. 

Л  и  3  А. 

Сказать,  сударь,  у  васъ  огромная  опека! 

МолчАлинъ. 
и  вотъ  любовника  я  принимаю  видъ 
зсз    Въ  угодность  дочери  такого  челов-Ька... 

Л  и  3  А. 
Который  кормить  и  поить, 
А  иногда  и  чиномъ  подарить? 
Пойдемте  же,  довольно  толковали. 
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М  О  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Пойдемъ  любовь  д-Ьлить  плачевной  нашей  крали. 
370    Дай,  обниму  тебя  отъ  сердца  полноты.  (Лиза  не  дается). 
Зач'Ьмъ  она  не  ты? 

(Хочетъ  идти,  Соф1я  не  пускаетъ). 

СоФ1я  (почти  шопотомъ;  вся  сцена 
вполголоса). 
Нейдите  дал-Ье.  Наслушалась  я  много, 
Ужасный  челов-Ькъ!  Себя  я,  ст-Ьнъ  стыжусь. 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Какъ!...  Софья  Павловна... 

Со  Ф1  я. 

Ни  слова,  ради  Бога, 
зтз  Молчите,  я  на  все  р-Ьшусь, 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ     (бросается   на   колгъна, 
Соф1я  отталкиваешь). 
Ахъ!  вспомните!  не  гн-Ьвайтеся,  взгляньте!... 

С  о  Ф  I  я. 

Не  помню  ничего,  не  докучайте  мн^. 
Воспомннашя!  какъ  острый  ножъ  он-Ь. 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ  (ползаешь  у  ногъ  ея). 
Помилуйте... 

Со  Ф  1Я. 

Не  подличайте,  встаньте. 
зсо    Отв-Ьта  не  хочу,  я  знаю  вашъ  отв-Ьтъ, 
Солжете... 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Сд'Ьлайте  мн-Ь  милость... 

С  о  Ф  1Я. 

Н-Ьтъ.  Н-Ьгь.  Н-Ьтъ. 
М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Шутилъ,  и  не  сказалъ  я  ничего,  окром-Ь... 

С  о  Ф  1Я.  " 

Отстаньте,  говорю,  сейчасъ, 
Я  крикомъ  разбужу  всЬхъ  въ  дом-Ь 
385  и  погублю  себя  и  васъ. 

(Молчалинъ  встаетъ). 
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Я,  съ  этихъ  поръ,  васъ  будто  не  знавала. 
Упрековъ,  жалобъ,  слезъ  моихъ 
Не  см-Ьйхе  ожидать,  не  стоите  вы  ихъ; 
Но  чтобы  въ  дом-Ь  зд-Ьсь  заря  васъ  не  застала, 
39  0    Чтобъ  никогда  объ  васъ  я  больше  не  слыхала. 

Молчал  ннъ. 
Какъ  вы  прикажете. 

С  о  Ф  I  я. 
Иначе  разскажу 
Всю  правду  батюшк-Ь,  съ  досады. 
Вы  знаете,  что  я  собой  не  дорожу. 

Подите.  —  Стойте,  будьте  рады, 
395    Что,  при  свидан1яхъ  со  мной  въ  ночной  тиши, 
Держались  бол-Ье  вы  робости  во  нрав-Ь, 

Ч-Ьмъ  даже  днемъ,  и  при  людяхъ,  и  въ  яв^. 
Въ  васъ  меньше  дерзости,  ч-Ьмъ  кривизны  души. 
Сама  довольна  т-Ьмъ,  что  ночью  все  узнала; 
400    Н^тъ  укоряющихъ  свид-Ьтелей  въ  глазахъ, 
Какъ  давиче,  когда  я  въ  обморокъ  упала, 
Зд-Ьсь  ЧацкШ  былъ... 

Ч  А  ц  к  I  й  (бросается  между  ими). 
Онъ  зд'Ьсь,  притворщица! 

Лиза  и  Соф1я. 

Ахъ!  Ахъ!... 
(Лиза  роняетъ  св1ьчку  съ  испугу; 
Молчалинъ  скрывается  къ  себп?  въ 
комнату). 

Явление  13. 

Тъ  ЖЕ,  крОМ-Ь  МОЛЧАЛННА. 
Ч  АЦК1  Й. 

Скор'Ье  въ  обморокъ,  теперь  оно  въ  порядк^Ь, 
Важн-Ье  давишной  причина  есть  тому. 
405  Вотъ,  наконецъ,  р-Ьшен1е  загадк^Ь! 

Вотъ  я  пожертвованъ  кому! 
Не  знаю,  какъ  въ  себ-Ь  я  б-Ьшенство  ум-Ьрилъ! 
Гляд-Ьлъ,  и  вид-Ьлъ,  и  не  в-Ьрилъ! 
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А  милый,  для  кого  забыть 
410  И  прежн1й  другъ,  и  женск1й  страхъ  и  стыдъ: 

За  двери  прячется,  боится  быть  въ  отв'Ьт'Ь. 

Ахъ!  какъ  игру  судьбы  постичь? 
Людей  съ  душой  гонительница,  бичъ!  — 
Молчаливы  блаженствуютъ  на  св-ЬтЫ 

С  о  Ф I  я  (вся  бо  слезахъ). 
415    Не  продолжайте;  я  виню  себя  кругомъ. 

Но  кто  бы  думать  могъ,  чтобъ  былъ  онъ  такъ  коваренъ! 

Лиза. 
Стукъ!  шумъ!  Ахъ!  Боже  мой!  сюда  б-Ьжитъ  весь  домъ. 
Вашъ  батюшка,  вотъ  будетъ  благодаренъ. 

51влен1е  14. 

Чацк1й,  Соф1я,  Лизл,  Фамусовъ,  толпа  слугъ  со  св'Ьчами. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Сюда!  за  мной!  скор'Ьй!  скор'Ьй! 
420  Св-Ьчей  побольше,  фонарей! 

Гд-Ь  домовые?  Ба!  знакомыя  все  лица! 

Дочь,  Софья  Павловна!  Срамница! 
Безстыдница!  гд-Ь?  съ  к-Ьмъ!  Ни  дать,  ни  взять  она, 
Какъ  мать  ее,  покойница  жена. 
425  Бывало,  я  съ  дражайшей  половиной 

Чуть  врознь:  —  ужъ  гд-Ь-нибудь  съ  мужчиной! 
Побойся  Бога!  Какъ?  ч-Ьмъ  онъ  тебя  прельстилъ? 

Сама  его  безумнымъ  называла! 
Н'Ьтъ!  глупость  на  меня  и  сл-Ьпота  напала! 
436    Все  это  заговоръ  и  въ  заговор-Ь  былъ 

Онъ  самъ,  и  гости  всЬ.  За  что  я  такъ  наказанъ!... 

Ч  А  ц  к  I  й  (Софт). 
Такъ  этимъ  вымысломъ  я  вамъ  еще  обязанъ? 

Фамусовъ. 
Братъ,  не  финти,  не  дамся  я  въ  обманъ, 
Хоть  подеретесь  —  не  пов^крю. 

Соч.  Грибо'Ьдсза.  Т.  II.  —    о  у    —  7 


Горе  отъ  ума. 

4  35  Ты,  Филька,  ты  прямой  чурбанъ! 

Въ  швейцары  произвелъ  .тЬннвую  тетерю, 
Не  знаетъ  ни  про  что,  не  чуетъ  ничего. 

Гд'Ь  былъ?  куда  ты  вышелъ? 
С-Ьней  не  заперъ  для  чего? 
4  40    И  какъ  не  досмотр-Ьлъ?  и  какъ  ты  не  дослышалъ? 
Въ  работу  васъ!  на  поселенье  васъ! 
За  грошъ  продать  меня  готовы. 
Ты,,  быстроглазая!  все  отъ  твоихъ  проказъ! 
Во1Ъ  онъ,  Кузнецк1й  мостъ,  наряды  и  обновы; 
443    Тамъ  выучилась  ты  любовниковъ  сводить! 
Постой  же,  я  тебя  исправлю: 
Изволь-ка  въ  избу,  маршъ,  за  птицами  ходить! 
Да  и  тебя,  мой  другъ,  я,  дочка,  не  оставлю; 
Еще  дни  два  терп'Ьн1я  возьми: 
430    Не  быть  теб-Ь  въ  Москв-Ь,  не  жить  теб-Ь  съ  людьми; 
Подал-Ье  отъ  этихъ  хватовъ, 
Въ  деревню,  къ  тетк-Ь,  въ  глушь,  въ  Саратовъ! 
Тамъ  будешь  горе  горевать. 
За  пяльцами  сид-Ьть,  за  святцами  з'Ьвать. 
4  55  А  васъ,  сударь,  прошу  я  толкомъ, 

Туда  не  жаловать  ни  прямо,  ни  проселкомъ; 
И  ваша  такова  посл^Ьдияя  черта) 
Что,  чай,  ко  всякому  дверь  будетъ  заперта: 
Я  постараюсь,  я,  въ  набатъ  я  пр1ударю, 
4С0    По  городу  всему  над'Ьлаю  хлопотъ, 

И  оглашу  во  весь  народъ; 
Въ  Сенатъ  подамъ,  Министрамъ,  Государю. 

Ч  А  ц  к  1  й    (посл/ь  нгькотораго    молча- 
Не  образз'млюсь...  виноватъ,  Н1я). 

И  слушаю,  не  понимаю, 
465    Какъ  будто  все  еще  мн-Ь  объяснить  хотятъ, 

Растерянь  мыслями...  чего-то  ожидаю.  (Съ  жаромъ) 
Сл-Ьпецъ!  я  въ  комъ  искалъ  награду  всЬхъ  трудовъ! 
Сп-Ьшилъ!...  лет-Ьлъ!  дрожалъ!  вотъ  счастье,  думалъ,  близко! 
Предъ  к-Ьмъ  я  давиче  такъ  страстно  и  такъ  низко 
*■"  Былъ  расточитель  н-Ьжныхъ  словъ! 
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А  вы!  о,  Боже  мой!  кого  себЬ  избрали? 
Когда  подумаю,  кого  вы  предпочли! 
Зач-Ьмъ  меня  надеждой  завлекли? 
Зач-Ьмъ  мн-Ь  прямо  не  сказали, 
475    Что  все  прошедшее  вы  обратили  въ  см-Ьхъ?!  . 
Что  память  даже  вамъ  постыла 
Т'Ьхъ  чувствъ,  въ  обоихъ  насъ  движен1й  сердца  т-Ьхъ, 
Которыя  во  мн'Ь  ни  даль  не  охладила. 
Ни  развлечен1я,  ни  перем-Ьна  м-Ьстъ. 
480    Дышалъ,  и  ими  жилъ,  былъ  занять  безпрерывно! 
Сказали  бы,  что  вамъ  внезапный  мой  пр1'Ьздъ, 
Мой  видъ,  мои  слова,  поступки,  все  противно  — 
Я  съ  вами  тотчасъ  бы  сношен1я  пресЬкъ, 

И  передъ  гЬмъ,  какъ  навсегда  разстаться, 
48о  Не  сталъ  бы  очень  добираться, 

Кто  этотъ  вамъ  любезный  челов'Ькъ?...  (Насмгыиливо) 
Вы  по.миритесь  съ  нимъ  по  размышленьи  зр'Ьломъ. 

Себя  крушить,  и  для  чего! 
Подумайте,  всегда  вы  можете  его 
430    Беречь,  и  пеленать,  и  спосылать  за  д-Ьло.мъ. 

Мужъ-мальчикъ,  мужъ-слуга,  изъ  жениныхъ  пажей, 
Высок1й  идеалъ  московскихъ  всЬхъ  мужей.  — 
Довольно!...  съ  вами  я  горжусь  моимъ  разрывомъ. 
А  вы,  сударь,  отецъ,  вы,  страстные  къ  чинамъ, 
49 о    Желаю  вамъ  дремать  въ  нев'ёд'Ьньи  счастливомъ, 
Я  сватаньемъ  моимъ  не  угрожаю  вамъ. 

Другой  найдется,  благонравный, 
Низкопоклонникъ  и  д'Ьлецъ, 
Достоинствами,  наконецъ, 
500  Онъ  будущему  тестю  равный, 

Такъ!  отрезвился  я  сполна. 
Мечтанья  съ  глазъ  долой  и  спала  пелена; 
Теперь  не  худо-бъ  было  сряду 
На  дочь  и  на  отца, 
503  И  на  любовника-глупца, 

И  на  весь  М1ръ  излить  всю  желчь  и  всю  досаду. 
Съ  к-Ьмъ  былъ!  Куда  меня  закинула  судьба! 
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ВсЬ  гонятъ!  всЬ  клянутъ!  мучителей  толпа, 
Въ  любви  предателей,  въ  вражд-Ь  неутомимыхъ, 
510  Разсказчиковъ  неукротимыхъ, 

Нескладныхъ  умниковъ,  лукавыхъ  простяковъ, 

Старухъ  злов-Ьщихъ,  стариковъ, 
Дряхл-Ьющихъ  надъ  выдумками,  вздоромъ. 
Безумнымъ  вы  меня  прославили  всЬмъ  хоромъ-  — 
515    Вы  правы:  изъ  огня  тотъ  выйдетъ  невредимъ. 
Кто  съ  вами  день  пробыть  усп-Ьеть, 
Подышетъ  воздухомъ  однимъ, 
И  въ  немъ  разсудокъ  уц'Ьл'Ьетъ. 
Вонъ  изъ  Москвы!  сюда  я  больше  не  -Ьздокъ. 
520    В-Ьгу,  не  оглянусь,  пойду  искать  по  св-Ьту, 
Гд-Ь  оскорбленному  есть  чувству  уголокъ!  — 

Карету  мн-Ь,  карету!  (угъзжаетъ). 

5?1влен1е  15. 

Кром'Ь  Ч  А  ЦК  А  го. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Ну  что?  Не  видишь  ты,  что  онъ  съ  ума  сошелъ? 
Скажи  сурьезно; 
525    Безумный!  что  онъ  тутъ  за  чепуху  мололъ! 

Низкопоклонникъ!  тесть!  и  про  Москву  такъ  грозно! 
А  ты  меня  р-Ьшилась  уморить? 
Моя  судьба  еще  ли  не  плачевна? 
Ахъ!  Боже  мой!  что  станетъ  говорить 
53  0  Княгиня  Марья  Алекс-Ьвна! 

КОНЕЦЪ. 


ПРИЛОЖЕНШ. 


ТЕКСТЪ  МУЗЕЙНАГО  АВТОГРАФА 
„ГОРЯ    ОТЪ    УхМА". 


Г^оре    отъ    ума. 

КОМЕДШ   ВЪ   СТИХАХЪ   ВЪ  4'^'^  АКТАХЪ. 


(Происходить  ВЪ  Москв-Ь,  !зъ  дом-Ь  Павла  Петровича  Фамусова). 

АКТЪ    К 


Гостинная,  ВЪ  ней  больш1е  часы,  съ  права  дверь  въ  спальню  Софш,  оттудова 

слышно  фортеп1яно  съ  флейтою,  которые  потомъ  умолкаютъ.  Л  изанькл  середи 

комнаты  спить  св-Ьсившись  съ  креселъ.  (Утро  Чуть  день  брежжется. 

ЛИЗАНЬКА. 

(вдругъ  просыпается,  встаетъ  съ  креселъ,  оглядывается) 

Св-Ьтаетъ ! . . .  Ахъ,  какъ  скоро  ночь  минула! 
Вчера  просилась  спать:  —  отказъ. 
,Ждемъ  друга",  —  Нуженъ  глазъ,  да  глазъ, 
Не  спи,  покудова  покатишься  со  стула. 
5   Теперь  вотъ  только,  что  вздремнула, 
Ужь  день ! . . . .  Сказать  имъ, 

(стучится  къ  Софьт) 
Господа, 
Эй  Софья  Павловна,  б-Ьда. 
Зашла  бесЬда  ваша  за  ночь. 
Вы  глухи?  АлексЬй  Степаночь. 
10   Сударыня! ....  —  И  страхъ  ихъ  неберетъ! 
(отходить  отъ  дверей) 

Заглав1е  сначала  было:  .Горе  уму". 

Въ  описан1н  сцены  сначала  было:  .Гостинная  комната";  .оттудова"  пере- 
правлено изъ  .откудова". 

Стихъ  1.  .Лизанька"  —  изъ  .Лизынька". 

Стихъ  2.  Въ  начал-Ь  стояло:  .Жизнь!  жизнь!',  потомъ  эти  слова 
зачеркнуты. 

Ст.  3.  Точка  и  тире  поставлены  вм-Ьсто  бывшей  раньше  запятой. 

Ст.  4.  Сначала  было:  .Крауль,  покз'дова". 

—   Ю:;   — 


Музейный  автографъ. 

Ну  гость  неприглашенный, 

Быть  можетъ  батюшка  войдетъ. 

Прошу  слз^кить  у  барышне  влюбленной! 

(опять  къ  дверямъ) 
Да  расходитесь.  Утро.  —  Что-съ? 

(голосъ   Софьи) 


15  Который  часъ? 


Который  часъ? 


Неправда. 


Л  и  3  ы  н  ь  к  А. 
Все  въ  дом^Ь  поднялось! 

С  о  Ф I  я  (изъ  своей  комнаты) 

ЛИЗАНЬКА. 

Седьмый,  осьмый,  девятый. 
С  о  Ф I  я  (оттудоваже) 


ЛизАнькА  (прочь  отъ  дверей) 
Ахъ1  Амуръ  проклятый! 
Ни  в-Ьрить  не  хотятъ,  ни  слышать,  ни  видать. 
Ну  что-бы  ставни  имъ  отнять? 
5  0  Переведу  часы,  заставлю  бить  ихъ  звонко, 
И  музыку  пущу. 

(лезитъ  на  стулъ,  передвигаетъ  стрплку,  часы  бьютъ  и  играютъ) 

СЦЕНА  2-'^^ 
Лиза  Фамусов ъ. 

Л  и  ЗА 

Ахъ!  баринъ. 

Ф  л  м  у  с  о  в  ъ. 
Баринъ,  да. 

(останавливаешь  часовую  музыку) 

В'Ьдь  экая  шалунья  ты  девчонка. 
Не  могъ  придумать  я,  что  это  за  б-Ьда! 
То  флейта,  слышится,  то  будто  фортоп1яно; 
2  5  Для  Софьи  слишкомъ  было-бъ  рано??  . . . 


Ст.  19.  Сначала  было:  .Хоть  ставни  бы  на  умъ  пришло  отнять". 

Ст.  21.  Въ  ремарк-Ь  сначала  было:  „часовую  стрелку".  Сцены  2-ая,  3-ья  и 
4-ая  до  154  стиха  переписаны  чужою  рукой,  что  и  отм'Ьчено  у  насъ  въ  11а- 
бор'Ь  вертикальной  чертой. 
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Актъ  I.  Сцена  2-ая. 

Лиза 
Н^тъ  сударь,  я. . . .  лишь  не  взначай 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Вотъ  то-то  невзначай  за  вами  прим'Ьчай 

Такъ  в-Ьрно  съ  умысломъ.  (Жмется  къ  ней  и  заигрываешь). 

Охъ!  зельи,  баловницы: 

Лиза. 
Вы  баловникъ,  къ  лицуль  вамъ  эти  лицы! 

Ф  м  с  в  ъ. 

3  0   Ск'ромны,  а  ничего  кром-Ь 

Проказъ  и  в-Ьтру  на  ум^Ь. 

Лиза 

Пустите,  в-Ьтренники  сами. 
Опомнитесь,  вы  старики.... 

Ф  м  с  в  ъ. 

Почти. 

л  и  за. 
Ну  кто  придетъ,  куда  мы  съ  вами? 


35   Кому  сюда  придти? 
В'Ьдь  Софья  спитъ? 


Сей  часъ!  А  ночь? 


Ф  м  с  в  ъ. 

Лиза. 

Сей  часъ  започивала. 

Ф  м  с  в  ъ. 

Лиза. 

Ночь  ц-Ьлую  читала 


Ф  м  с  в  ъ. 
Вишь  прихоти  как!я  завелись! 

Лиза. 
Все  по  Французски  вслухъ,  читаетъ  запершись. 
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Музейный  автограф ъ. 

Ф  м  с  в  ь. 
5  0   Скажи-ка,  что  глаза  ей  портить  негодится, 
И  въ  чтеньи  прокъ-та  невеликъ: 
Ей  сна  н-Ьтъ  отъ  Французскихъ  книгъ, 
А  мн^  отъ  Русскихъ  больно  спится. 

Лиза. 
Что  встанетъ  доложусь, 
45   ИзБОльте-же  идти,  разбудите  боюсь. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Чего  будить?  Сама  часы  заводишь, 
На  весь  кварталъ  симфон1ю  гремишь. 


Да  полноте -съ 


Лиза,  (какъ  можно  громче) 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ.  (зажимаешь  ей  ротъ) 
Помилуй  какъ  кричишь 
Съ  ума  ты  сходишь. 

Лиза. 
5  0   Боюсь  чтобы  не  вышло  изъ  того 

Ф  м  с  в  ъ. 
Чего? 

Лиза 
Пора  сударь  вамъ  знать,  вы  неребёнокъ, 
У  д-Ьвушекъ  сонъ  утренн1й  какъ  тонокъ, 
Чуть  дверью  скрыпнешь,  чуть  шепнешь: 
По   Все  слышу ть. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Все  ты  лжешь. 

ГолосъСоФП!, 
Эй  Лиза! 

Ф  А  м  с  в  ъ  торопливо 
Тсъ!  (Крадшпся  вонъ  изъ  комнаты  на  цыпочкахъ) 

Л  и  3  А  одна 

Ушелъ Ахъ!  отъ  Господъ  подал-Ьй; 

У  нихъ  б-Ьды  себ-Ь  на  всяк1й  часъ  готовь, 
Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  печалей 
И  барск1й  гн'Ьвъ,  и  барская  любовь 
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л ктъ  I.  Сиена  3-я. 

СЦЕНА  г-\ 

Лиза,  С  о  ф  I  я  со  св'Ьчькой  за  ней  М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 

С  ОФ  1Я. 

со   Ну  что-жь  ты  Лиза  хлопотала? 

Лиза. 
Конечно  вамъ  разстаться  тяжело? 
До  св-Ьта  запершись,  и  кажется  все  мало? 

С  о  Ф  1  я. 
Ахъ!  въ  самомъ  д-Ьл-Ь  разсв-Ьло! 

(тушитъ  свгьчу) 
И  св'Ьтъ  и  грусть.  Какъ  быстры  ночи! 

Лиза. 
0  3   Тужите  знай,  со  стороны  н-Ьтъ  мочи, 

Сюда  вашъ  батюшка  зашелъ,  я  обмерла. 

Вертелась  передъ  нимъ,  не  помню  что  врала, 

На  силу  вынесъ  Богъ.  Для  нашей,  сударь  чести, 

Ступайте,  сердце  не  на  м-Ьст-Ь, 
7  0  Смотрите  на  часы,  по  выгляньте  въ  окно 

Валитъ  народъ  по  улицамъ  давно 

А  въ  дом-Ь  стукъ,  ходня  метутъ  и  убираютъ 

С  о  Ф1Я. 

Щастливые  часовъ  ненаблюдаютъ 

Л  и  ЗА. 

Не  наблюдайте,  ваша  власть, 
75   А  что  въ  отв-Ьтъ  за  вась  конечно  мн-Ь  попасть. 

С  о  Ф 1 Я  (Молчалину) 
Идите  ц"%лый  день  еще  пот-Ьрпимъ  скуку 

Лиза. 
Богъ  съ  вами-съ,  прочь  возьмите  руку. 

(разводить    ихъ,    А1олчалинъ    въ    дверяхъ    сталкивается    съ 

Фамусовымъ) 
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Музейный  автографъ, 

СЦЕНА  4-=^" 

С0Ф1ЯЛИЗА,    МОЛЧАЛИНЪ,    ФАМУСОВ  Ъ. 
Ф  А  М  У  С  О  В  Ъ. 

Что  за  оказ1я!  Молчал инъ,  ты  брать? 


МолчАлинъ. 


Я-съ 


Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Зач'Ьмъ-же  зд-Ьсь?  и  въ  етотъ  часъ? 
8  0   И  Софья!..,  Здравствуй  Софья,  что  ты 
Такъ  рано  поднялась!  а?  для  какой  заботы? 
И  какъ  васъ  Богъ  не  въ  пору  вм^ст'Ь  свелъ? 

С  о  Ф  I  я. 
Онъ  только,  что  теперь  вошелъ. 

Молчали  нъ. 
Сей  часъ  —  съ  прогулки. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Братъ  Молчалинъ, 
83   Гуляешь  возл-Ь  женскихъ  спаленъ! 

А  ты  Сударыня,  чуть  изъ  постели  прыгь, 

Съ  мущиной!  съ  молодымъ!  —  Занятье  для  д-Ьвицы, 

Всю  ночь  читаетъ  небылицы, 

И  вотъ  плоды  отъ  этихъ  книгъ! 
90   А  все  Кузнецк1й  мостъ  и  в^Ьчные  Французы, 

Оттуда  моды  къ  намъ  и  Авторы  и  Музы. 

Губители  кормановъ  и  сердецъ! 

Когда  избавить  насъ  Творецъ 

Отъ  шляпокъ  ихъ,  чепцевъ  и  шпилекъ,  и  булавокъ! 
93   И  книжныхъ  и  бисквитныхъ  лавокъ!  — 

С  о  Ф  1Я. 

Позвольте  батюшка,  кружится  голова, 
Я  отъ  испугу  духъ  перевожу  едва, 
Изволили  вб-Ьжать  вы  такъ  проворно, 
См-Ьшалась  я.  — 
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Актъ  I.    Сцена  4-ая. 

Ф  А  м  У  с  о  в  ъ. 

Благодарю  покорно, 
100   Я  скоро  къ  нимъ  вб^Ьжаль! 

Я  пом^Ьшаль!  я  испужалъ! 

Я  Софья  Павловна,  и  самъ  встревоженъ  очень, 

И  безъ  того  ужь  многимъ  озабоченъ: 

По  должности,  по  служб-Ь  хлопотня, 
10о   Другъ,  не  другъ-ли,  всФ^мъ  д-Ьло  до  меня, 

Но  ждалъ  ли  худшаго?  Чтобъ  былъ  тобой  обманутъ, 

С  о  Ф I  я  (сквозь  слезы) 
Какъ  батюшка? 

Ф  А  м  с  в  ъ. 

Воть  попрекать  мн-Ь  станутъ, 

Что  безъ  толку  всегда  журю. 

Не  плачь  я  д-Ьло  говорю: 
по    Ужь  объ  твоемъ-ли  нерад'Ьли, 

Объ  воспитаньи!  съ  колыбели! 

Мать  умерла:  ум^Ьдъ  я  принанять 

Въ  мадамъ  Розье  вторую  мать. 

Старушку  золото  въ  надзоръ  къ  теб^Ь  приставилъ: 
113   Умна  была,  нравъ  тих1й,  р-Ьдкихъ  празилъ. 

Одно  не  къ  чести  служитъ  ей: 

За  лишнихъ  въ  годъ  пять  сотъ  рублей 

Сманить  себя  другими  допустила. 

Да  не  въ  Мадам-Ь  сила. 
120   Не  надобно  инаго  образца, 

Когда  въ  глазахъ  примФфъ  отца. 

Смотри  ты  на  меня:  нехвастаю  сложеньемъ 

Однако  бодръ  и  свЬжь  и  дожилъ  до  сЬдинъ 

Свободенъ,  вдовъ  себ-Ь  я  Господинъ:  — 
125   Монашескимъ  изв-Ьстенъ  поведеньемъ! . . . 

Лиза. 
Осм-Ьлюсь  я  Сударь 

Ф  м  с  в  ъ. 

Молчать : 
Ужасный  в-Ькъ!  Незнаешь,  что  начать! 
ВсЬ  умудрились  непол'Ьтамъ. 
А  пуще  дочери,  да  сами  добряки, 
130   Дались  намъ  эти  языки 

Беремъ-же  побродягъ  и  въ  домъ  и  по  билетамъ 
Чтобъ  нашихъ  дочерей  всему  учить,  всему 

—  109  — 


Музейный  автографъ. 

И  танцамъ  и  п-Ьнью,  и  н-Ьжностямъ  и  вздохамъ, 
Какъ  будто  въ  жены  ихъ  готовимъ  скоморохамъ. 
135   Ты  посетитель  что?  Ты,  сударь,  зд'Ьсь  къ  чему? 
Безроднаго  пригр-Ьлъ  и  ввелъ  въ  мое  семейство 
Далъ  чинъ  Ассесора,  и  взялъ  въ  Секретари, 
Въ  Москву  переведенъ  черезъ  мое  сод'Ьйство, 
И  будь  не  я,  копт-Ьлъ  бы  ты  въ  Твери 

С  о  Ф1Я 

140   Я  гн-Ьва  вашего  никакъ  нерастолкую. 

Онъ  въ  дом'Ь  зд'Ьсь  живегъ,  великая  напасть. 
Шелъ  въ  комнату,  попалъ  въ  другую. 

Ф  м  с  в  ъ 
Попалъ  или  хот-Ьлъ  попасть? 
Да  вм-Ьст-Ь  вы  зач-Ьмъ?  Нельзя  чтобы  случайно. - 

С0Ф1Я. 

113   Вотъ  въ  чемъ  однако  случай  весь. 
Какъ  давиче  вы  съ  Лизой  были  зд-^сь, 
Перепугалъ  меня  вашъ  голосъ  чрезвычайно 
И  бросилась  сюда  я  со  всЬхъ  ногъ. 


Ф  м  с  в  ъ. 
Пожалуй  на  меня  вину  еще  всю  сложитъ. 
13  0   Не  въ  пору  голосъ  мой  над-Ьдадъ  имъ  тревогъ !  — 

С  ОФ  1Я. 

По  смутномъ  сн-Ь  безд'Ьлица  тревожитъ. 
Сказать  вамъ  сонъ:  поймете  вы  тогда 

Ф  м  с  в  ъ. 
Что  за  Истор1я? 

С  о  Ф1Я 

Вамъ  сказать? 

Ф  м  с  въ 

Ну  да. 
(Фамусовъ  садится) 

Ст.  153.  Неправильный  разм-Ьръ;  быть  можетъ,  описка:  истор1я  вм.  исторья. 
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Лктъ  I.  Сцена  4-ад. 

С  ОФ  1Я. 

Въ  саду  была,  цв-Ьты  безщетно  тамъ  пестр1ьлн, 
1.Ч5   Искала  я,  мн-Ь  чудилось,  траву 

Какую-то,  невсиомню  на  еву. 

Въ  Ирисахъ,  въ  бархатцахъ,  въ  левкояхъ  и  вь  синели, 

Да  гд-Ь  ихъ  всЬхъ  назвать? 

Изь  силъ  я  выбилась  и  бросила  искать, 
1са   Приподнялась:  Вдругъ  к-Ьмъ-то  по  невол-Ь, 

Изъ  саду  выхвачена  въ  поле. 

Передо  мной  откуда  нивзялся 

Премилый  челов'Ькъ,  одинъ  изъ  т'Ьхъ  кого  мы 

Увидимъ  будто  в'Ькъ  знакомы. 
165   Былъ  робокъ  онъ  сперва,  потомъ  въ  любви  клялся, 

Потомъ. . . .  невзвид'Ьла  я  св-^та. 

Ф  м  свъ 
Какая  небылица  эта! 
И  милый  челов'Ькъ,  кто  энъ? 

С0Ф1Я. 

Я  вамъ  докладываю:  сонъ. 
170   Вотъ  посл-Ь  этого:  садъ,  поле,  все  пропало. 

Мы  въ  комнат-Ь,  въ  пустой,  вдвоемъ, 

Намъ  очень  грустно,  горько  стало, 

Тужили  мы,  Богъ  в-Ьдаетъ  о  чемъ, 

И  тутъ  къ  приумноженью  скуки, 
пз   Отъ  фортоп1янъ  и  флейты  издали 

Печальные  къ  намъ  прорывались  звуки, 

Отъ  нихъ  унынье . . . 

Ф  м  с  въ. 
Не  ужь-ли? 

Я  тоже  слышалъ,  и  какъ  ярко,  (указываетъ  на  Лизу) 

Къ  разсв^Ьту,  я  не  спалъ,  а  все  она  штукарка. 

С  о  Ф  1Я. 

180  Такъ  будто-бы  середь  тюрьмы 
И  я,  и  другь  мой  новый, 

Ст.  172.  Первоначально: 

И  будто  смерть  намъ  грустно,  горько  стало 
Ст.  174.  Первоначально: 

И  тутъ  еще  къ  приумноженью  скуки 
Ст.  180.  Начинался  словомъ  ,И",  оно  зачеркнуто,  надписано  Дакъ" 
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Музейный  автографъ. 

Грустили  долго,  долго  мы. 
Онъ  все  ропталъ,  на  жреб1й  свой  суровый, 
Что  не  къ  добру  любовь  его  манить, 
185   Что  небогатъ,  и  вамъ  неугодитъ. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Ахъ!  матушка,  недовершай  удара, 
Кто  б-Ьденъ,  тотъ  теб-Ь  непара. 

Со  Ф1  я. 

Все  это  сонъ.  Дослушайте  каковъ. 

Какъ  между  думъ,  и  между  словъ, 
190   Забылись  мы,  и  шли  часы  покуда: 

Полъ  вскрылся,  встали  вы  оттуда 

Смерть  на  щекахъ,  и  дыбомъ  волоса. 

Тутъ  разное  см'Ьшенье!  чудеса! . . . 

Полкъ  всякихъ  лицъ,  раздался  шумъ  побоищь, 
193    Свир-Ьпые  другъ  друга  рвали,  жгли. 

Вы  въ  пропасть  за  собой  меня  влекли, 

Насъ  провожаютъ  стонъ,  ревъ,  хохотъ,  свистъ  чудовищь! 

Онъ  въ  сл-Ьдъ  кричитъ! . . , . — 

Проснулась.  —  Вотъ  зд-Ьсь  кто-то  говорить: 
200   Прислушалась:  —  вашь  голосъ,  что  такъ  рано! 

Б-Ьгу  сюда,  и  васъ  об-Ьихь  нахожу. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Да.  Дурень  сонъ;  какъ  погляжу 
Тутъ  все  есть,  коли  н-Ьть  обмана: 
И  черти,  и  любовь,  и  флейты,  и  цв-Ьты. 
2  05   Ну,  сударь  мой  а  ты? 

Мол  ЧАЛ  инь. 
Я  слышаль  голосъ  вашь. 

Ф  м  с  в  ъ. 

Забавно! 
Дался  имъ  голосъ  мой,  и  какъ  себ-Ь  исправно 
ВсЬмь  слышится,  и  всЬхь  сзываетъ  до  зари! 
На  голосъ  мой  сп-Ьшиль  за  ч-Ьмъже?  —  говори. 

Молча  л  инь. 
210   Сь  бумагами-съ. 


Ст.  185.  .Онъ",  перед-Ьлано  въ  ,Что°. 
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Актъ  I.  Сцена  4-ая  и  5-ая. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Да,  ихъ  недоставало. 
Помилуйте,  что  это  вдругъ  припало 
Усердье  къ  письменнымъ  д-Ьламъ! 

(встаетъ) 
Ну,  Сонюшка,  теб-Ь  покой  я  дамъ: 
Бываютъ  странны  сны,  а  на  еву  странн-Ье, 
•213   Искала  ты  себ-Ь  травы, 
На  друга  набрела  ск(*р^е. 
Повыкинь  вздорь  изъ  головы, 
Не  занимайся  этимъ  чадомъ. 
Поди-ка,  лягъ,  усни  опять. 
(Мо.гча.тну) 
2*0   Идемъ  бумаги  разбирать, 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
Я  только  къ  вамъ  ихъ  несъ  съ  докладомъ, 
Что  въ  ходъ  нельзя  пустить  безъ  справокъ,  безъ  иныхъ, 
Противур'Ьчья  есть,  и  многое  нед-Ьльно. 

Ф  м  с  в  ъ. 

Боюсь,  сударь,  я  одного  смертельно, 
225   Чтобъ  множества  ненакоплялось  ихъ. 

Дай  волю  вамъ,  оно  бы  и  засЬло. 

А  у  меня,  что  д'Ьло,  что  нед'Ьло, 

Обычай  мой  такой: 

Подписано,  такъ  съ  плечь  долой. 
(уходить  съ  Молчаланымъ;  въ  дверяхъ  пропускаешь  его  впередъ) 

СЦЕНА  5-^. 

С  ОФ  I  я    П-в  Н  А,   Лиз  А. 
Л  и  3  А. 

23  0   Ушли  ОНИ.  Тоск}'йте  на  досугЬ, 

Вотъ  вамъ  и  другъ,  толкуйте-ка  объ  другЬ: 
Въ  глазахъ  темно  и  замерла  душа, 
Гр-Ьхъ  не  б'Ьда,  молва  нехороша. 

Ст.  212.  Было:  „тяжебнымъ". 

Ст.  220.  Было  „Идемъ,  сударь". 

Ст.  229.  Въ  ремарк-Ь  было:  „пропускаетъ  его  прежде  себя". 

Ст.  230  —  234.  Первоначально  было: 

Ушли  они.  Ахъ!  всю  меня  коробитъ! 

Въ  глазахъ  темно  и  замерла  душа, 

Истор1я  вамъ  ваша  непособитъ, 

Гр-Ьхъ  не  б-Ьда,  молва  нехороша. 
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Музейный  автографъ. 

С  0Ф1Я. 

Предвижу  я,  достанется  терп-Ьть! 
233   Мн-Ь  не  страшна  людская  слава, 

Да  какъ  теперь  усп-Ьть 

Укрыть  себя  отъ  батюшкина  нрава?? 

Несправедливъ  и  недов-Ьрчивъ,  скоръ, 

Таковъ  всегда,  а  съ  этихъ  поръ 
540   Ты  можешь  посудить,  ужъ  будутъ  намъ  гонеиья 

Лиза. 

Вотъ  то-то-съ  моего  вы  глупаго  сужденья 

Нежалуете  никогда: 

Анъ  вотъ  б-Ьда. 

На  что  вамъ  лучшаго  пророка? 
243   Твердила  я  въ  любви  не  будетъ  въ  этой  прока 

Ни  во  в'Ьки  в^ковъ. 

Какъ  вс1^  Московск1е  вашъ  батюшка  таковъ: 

Желалъ-бы  онъ  зв'Ьзду  на  зягЬ, 

А  кто  въ  зв-Ьздахъ  не  всЬ  богате, 
230   Такъ  видитель  къ  тому-бъ 

Доходцы  были  чтобъ  не  малы. 

Вотъ  наприм-Ьръ  Полковникъ  Скалазубъ, 

И  золотый  м'Ьшокъ,  и  метитъ  въ  Генералы. 


Ст.  236.  Сначала  было:  „съум^ть'. 
Ст.  240.  Первоначально  было: 

Ты  можешь  посудить... 

Лиза. 

2        1  Охти-съ  не  по  расказамъ: 

Изволить  васъ  онъ  запереть  со  мной, 
Молчалина  же  разомъ 
Съ  двора  долой. 

С  ОФ  1Я. 

]Меня  къ  монастырю  скор'Ье  заохотятъ, 

Ахъ  н-Ьтъ!  куда  его,  и  я  за  нимъ  же  всл-Ьдъ. 

Лиза. 
А  ежели-съ  поймаютъ,  да  воротятъ. 

С  0Ф1Я. 

Да  полно  Лизынька.  Какой  несносный  бредъ! 
Знать  мн'Ь  не  отъ  тебя  дождаться  ут-Ьшенья. 
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Актъ  I.  Сцена  5-ая. 

С  о  Ф I  я. 
Куда  хорошь!  Толкуетъ  все  про  честь, 
233   Про  шпаги  и  кресты,  крестовъ  неперечесть, 
А  слова  умнаго  невыговорилъ  съ  роду, 
Мн'Ь  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду. 

Л  н  3  А. 
Да-съ,  правду  молвить  нехитеръ. 
Но  будь  военный,  будь  онъ  Статсюй, 
2С0   Ктожь  веселъ  и  уменъ,  и  ловокъ  и  остеръ, 
Какъ  Александръ  Андр-Ьичь  Чадск1й? 
Теперь  другШ  вамъ  больше  милъ, 
А  помнится  онъ  непротивенъ  былъ. 

С  о  Ф  1Я. 

Не  потому-ли,  что  такъ  славно 
20  3   Зло  говорить  ум-Ьетъ  обо  всЬхъ? 
А  мн-Ь  оно  забавно? 
Д-Ьлить  со  всякимъ  можно  сйгЬхъ. 

Лиза. 
А  ч-Ьмь  былъ  плохъ  вашь  прежн1й  вкусъ-то? 

С  0Ф1Я. 

Ч-Ьмъ?  Прежде  я  незнала  никого, 
27  0   Съ  к-Ьмъ  сердце  небываетъ  пусто. 

Теперь....  Молчалинъ  мой!  какъ  иелюбить  его? 
Какъ  будто  свыклись  съ  малолетства.  — 
Грустна:  —  онъ  безъ  ума  помочь  мн-Ь  ищетъ  средства, 
См'Ьюсь,  тужу  непочему: 

27  3   Посмотришь  въ  томъ  и  жизнь  и  смерть  ему. 

Безпечна  я:  онъ  за  меня  боится, 
Задумаюсь:  —  онъ  прослезится, 

Лиза. 
Чтожь?  Александръ  Андреичь,  н-Ьтъ? 
Не  тажь  любовь,  хоть  разнаго  покроя? 

28  0   Вотъ  съ  нимъ-то  прямо  съ  малыхъ  л'Ьтъ 

Росли,  р-ЬзЕИЛись,  в-Ьчно  двое. 

Со  Ф1Я. 

Спроси  его,  привязанъ  онъ  къ  чему, 
Окром-Ь  шутки,  вздора? 
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МузейньК!  автографъ. 

Вс'Ьхъ  въ  прихоть  жертвуетъ  уму, 

28  3   Что  встреча  съ  нимъ  у  насъ,  то  ссора. 

Лиза. 

Гд-Ь  носится,  изъ  края  въ  край? 
Лечился  на  водахъ  отъ  груди, 
Отъ  скуки  чай. . . 

С  о  Ф  1  я. 

И  в-Ьрно  радъ  гд-Ь  посм-Ьшн-Ье  люди. 

29  0   Кого  люблю  я  не  такоБъ, 

Не  оскорбитъ,  врагъ  острыхъ  словъ, 
Безъ  хитрости,  Онъ  промолчитъ  день  ц-Ьлый, 
И  словно  д'Ьвушка  несм-клый. 
Мы  ночи  съ  нимъ,  какъ  ни  на  есть, 
20  5    Сидимъ,  а  на  двор-Ь  давно  ужъ  побел-Ьдо, 
Какъ  думаешь?  ч-Ьмъ  заняты? 

Лиза. 

Богъ  в'Ьсть, 
Сударыня,  мое-ли  это  дЬло? 

С  о  Ф  I  я, 

Возьметъ  онъ  руку,  къ  сердцу  жметъ, 
Проходитъ  часъ,  друпй  проходитъ, 

30  0   Чуть  слова  два  произнесетъ. 

Рука  съ  рукой,  и  глазъ  съ  меня  несводитъ.  — 
См-Ьешься  ты?  съ  ума  сошла? 
Пора-ли  хохоту  такому! 

Лиза. 

Мн-Ь-съ  ваша  тетушка  на  умъ  теперь  пришла, 
30  3   Какъ  молодый  французъ  сб-Ьжалъ  у  ней  изъ  дому. 
Голубушка!  хот-Ьла  схоронить 
Свою  досаду,  не  съум-Ьла: 
Забыла  волосы  чернить, 
И  черезъ  три  дни  посед-Ьла. 

(продолжаешь  хохотать) 

С  о  Ф I  я  (съ  огорнетемъ) 
310   Вотъ  такъ  же  обо  мн-Ь  потомъ  заговорятъ. 
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Актъ  I.  Сцена  6-ая  и  7-ая. 

Лиза. 
Простите,  право  какъ  Богь  святъ, 
Пыталась  я,  чтобъ  этотъ  см-Ьхъ  дурацк1й 
Васъ  несколько  развеселить  помогъ. 

СЦЕНА  6-'\ 

СоФ1я  Пав-вна^  Лиза,  Слуга,  за  нимъ  Чадск1Н. 

Слуг  а. 
Къ  вамъ-съ  Александръ  Андр-Ьичь  Чадсшй. 

(уходить) 

СЦЕНА  7-^^ 

СоФ1я  П-БНА^  Лиза,  Чадск1й. 

Ч  л  д  с  к  I  й. 
315   Чуть  св^тъ  ужь  на  ногахъ!  и  я  у  вашихъ  ногъ. 
(съ  жаромъ  щьлуетъ  руку) 

Вы  отъ  меня  неждали  этой  прыти? 

Чтожь  раде?  н-Ьтъ?  Въ  лице  мн-Ь  посмотрите. 

Удивлены?  и  только?  вотъ  пр1емъ! 

Какъ  будто-бы  недал-Ье  нед-Ьди, 
320   Какъ  будто  бы  вчера,  вдвоемъ 

Мы  мочи  н-Ьтъ  другъ  другу  надо-Ьли. 

Ни  на  волосъ  любви!  страхъ  милы!  хороши! 

И  между  т'Ьмъ,  невспомнюсь,  безъ  души, 

Я  сорокъ  пять  часовъ  глазъ  мигомъ  неприщуря, 
325   Чрезъ  седмь  сотъ  верстъ,  пронесся  в'Ьтеръ,  буря, 

И  растерялся  весь,  и  падалъ  сколько  разъ, 

И  вотъ  за  подвиги  награда. 

С  о  Ф  1Я. 

Ахъ!  Чадск1й,  я  вамъ  очень  рада. 

Ч  АД  СК1Й. 

Вы  раде?  Въ  добрый  часъ. 
330.   Однако  искренно,  ктожь  радуется  эдокъ, 
Мн-Ь  кажется,  такъ  напосл-Ьдокъ 


Ст.  312.  Начинался:  „ХогЬла". 

Ст.  315.  Начинался  прежде:  „Такъ  рано  на  ногахъ" 
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Музейный  автографъ. 

Людей  и  лошадей  знобя, 
Я  только  т-Ьшиль  самъ  себя. 

Л  и  3  ы  н  ь  к  а 

Вотъ,  сударь  естлибы  вы  были  за  дверями, 
333    Ей  Богу!  н'Ьтъ  пяти  минутъ, 
Какъ  поминали  васъ  мы  тутъ, 
Сударыня,  скажите  сами. 

С  о  Ф1Я. 

Нетолько,  что  теперь, 
Я  никогда  нестоила  упрёка. 
340   Кто  только  въ  дверь 

Являлся  къ  намъ  за'Ьзж1й  изъ  далека: 

Съ  вопросомъ  я  тотчасъ,  будь  онъ  морякъ, 

Что  невстр-Ьчадъ-ли  гд-Ь  васъ  въ  почтовой  карет-Ь? 

Ч  А  д  с  к  I  й. 
Положемте,  что  такъ. 

345   Блаженъ  кто  в-Ьруетъ,  тепло  ему  на  св-Ьт-Ь  . . . — 
Ахъ!  Боже  мой!  ужь  ли  я  зд-Ьсь  опять 
Въ  Москв-Ь!  у  васъ!  да  какъже  васъ  узнать! 
Гд'Ь  время  то?  гд-Ь  возрастъ  тотъ  невинный, 
Когда  бывало  въ  вечеръ  длинный 

330   Мы  съ  вами  явимся,  исчезнемъ  тутъ  и  тамъ. 
Играемъ  и  шумимъ  по  стульямъ  и  столамъ. 
Или  вашъ  батюшка  съ  Мадамой  за  пикетомъ. 
Мы  въ  темномъ  уголк-Ь,  и  кажется,  что  въ  этомъ 
Вы  помните?  вздрогнемь,  чуть  скрипнетъ  столикъ,  дверь 

С  о  Ф1Я. 

355   Ребячество. 

Чад  с  К1й. 

Да-съ,  а  теперь 
Въ  седмнадцать  л-Ьтъ  вы  разцв-Ьли  прелестно. 
Неподражаемо,  и  это  вамъ  известно, 
И  потому  скромны,  чуть  смотрите  на  св-^тъ. 
Невлюблены-ли  вы?  прошу  мн'Ь  дать  отв-Ьтъ 
36  0   Безъ  думы,  полноте  смущаться. 


Ст.  353  начинался:  „Я  въ  темномъ  уголк-Ь". 
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Актъ  I.  Сцена  6-ая  н  7-ая. 

С  ОФ  I  я. 
Какъ  несмутится  мн-Ь?  Отъ  васъ  н-Ьтъ  оборонъ, 
Вы  обзираете  меня  со  всъхъ  сторонъ. 

Ч  л  л  с  к  I  и. 
Помилуйте,  не  вамъ  чемуже  удивляться? 
Что  новаго  покажетъ  мн-Ь  Москва? 
30  5   Вчера  былъ  балъ,  а  завтра  будетъ  два. 

Тотъ  сватался:  усп^лъ,  а  тотъ  далъ  промахъ. 
Все  тотъже  толкъ;  и  т-^жь  стихи  въ  Альбомахъ. 

С  о  Ф  1Я. 

Говенье  на  Москву.  Что  значить  видъть  св'Ьтъ. 

Гд'Ьжь  лучше? 

Ч  А  д  с  к  I  й. 

Гд-Ь  насъ  н-Ьтъ. 
370    Ну  что  вашъ  батюшка?  все  Англ1йскаго  Клуба 

Миритель  спорщиковъ,  и  споритъ  такъ,  что  любо? 

Вашъ  дядюшка  отпрыгалъ-ли  свой  в'Ькъ? 

А  этотъ,  какъ  его,  онъ  Турокъ  или  Грею>, 

Изв^Ьстень  всЬмъ,  живетъ  на  рынкахъ? 
3:3   Князь?  или  Графъ?  Кто  онъ  таковъ? 

Опустошитель  всЬхъ  столовъ 

На  свадьбахъ  и  поминкахъ? 

А  трое  изъ  бульварныхъ  лицъ? 

Которые  съ  полв-Ька  молодятся, 
380    Родныхъ  милл1онъ  у  нихъ,  и  съ  помощью  сестрицъ 

Со  всей  Европой  породнятся. 

А  наше  солнышко,  нашъ  кладъ; 

На  лбу  написано:  Театръ  и  Маскерадъ, 

Домъ  зеленью  раскрашенъ  въ  вид-Ь  рощи, 
383    Самъ  толстъ,  его  Артисты  тощи. 

На  бал-Ь,  помните,  открыли  мы  вдвоемъ 

За  ширмами  въ  одной  изъ  комнатъ 

Былъ  спрятанъ  челов'Ькъ,  и  щолкалъ  соловьемъ, 

Въ  знакъ,  что  зимою  л'Ьто  помнятъ. 


Ст.  368.  Сначала  было: 
Гоненье  на  Москву.  Знакомъ  вамъ  проч1й  св-Ьтъ 

Ст.  376.  Было:  „Распорядитель  всъхъ  столобъ". 
Ст.  382.  Первоначально: 

А  толстый  жизни  другъ?  для  насъ  бывало  кладъ; 
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Музейный  автографъ. 

39  0   А  тотъ  чахоточный  родня  вамъ,  кннгамъ  врагъ, 
Въ  ученый  Комнтетъ,  которы!!  поселился, 
И  съ  крикомъ  требовалъ  присягъ, 
Чтобъ  грамот-Ь  никто  незналъ  и  неучился? 
Опять  увид-Ьть  ихъ  мн-Ь  суждено  судьбой. 

393   Жить  съ  ними  надо'Ьстъ,  и  въ  комъ  не  съищемъ  пятенъ? 
Когдажь  постранствуемъ,  воротимся  домой, 
И  дымъ  Отечества  намъ  сладокъ  и  пр1ятенъ! 

С  о  Ф  1Я. 
Вотъ  васъ-бы  съ  тетушкою  свесть, 
Чтобъ  всЬхъ  знакомыхъ  перечесть. 

Ч  А  ц  к  I  й. 
400   А  тетушка?  все  д-Ьвушкой,  Минервой? 

Все  фрейлиной  Екатерины  Первой? 

Воспитанницъ  и  мосекъ  полонъ  домъ? 

Ахъ!  къ  воспитанью  перейдемъ, 

Что  нынче  также,  какъ  издревле 
4  03   Хлопочатъ  набирать  учителей  полки 

Числомъ  побол-Ье,  ц-Ьною  подешевле? 


Ст.  390.  „Родня"  перед'Ьлано  изъ  недописаннаго  слова:  .знак'. 

Ст.  395.  Было:  „не  съищешь'. 

Ст.  401.  Посл'Ь  этого  стиха  зачеркнуто: 

Съ  ней  Докторъ  Фащусъ?  Онъ  вамъ  нерасказалъ? 

Его  прилипчивой  болезнью  я  пугалъ, 

Что  будтобы  Смоленскъ  опустошаетъ, 

Мы  въ  Вязьм-Ь  съ-Ьхались,  вотъ  онъ  и  разсуждаетъ: 

Хот-Ьлось-бы  въ  Бреслау,  да  врятъ-ли  попадетъ, 

Когда  на  лол-пути  умретъ, 

Сюда  назадъ  давай  Богъ  ноги. 

С  о  Ф1Я. 

См'Ьялись  мы,  хоть  мнимую  чуму 
Другой  дорогою  объ-Ьхать-бы  ему. 

Ч  АЦК1  Й. 

Какъ  будто  есть  у  Н-Ьмца  дв-Ь  дороги! 

А  Гильоме?  французъ,  подбитый  в'Ьтеркомъ? 

Онъ  не  женился-ли? 

Стихи  402 — 415  и  422—425  написаны  на  отд'Ьльномълист'Ь  чужою  рукою, 
при  чемъ  знаками  отм-Ьчено,  куда  ихъ  вставить. 
Ст.  406.  Было:  „Числомъ  побольше  бы". 
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Актъ  I.  Сцена  6-ая  и  7-ая. 

Въ  своей  земл-Ь  истопники 

Въ  Росс1и  подъ  великимъ  штрафомъ 

Намъ  каждаго  признать  в-Ьлятъ 
410   Историкомъ  и  Геогрзфомъ. 

Я  не  могу  забыть  учительск1й  халатъ, 

Перстъ  указательный,  С1ян1е  гуменца, 

Какъ  наши  робюе  тревожили  умы, 

Какъ  съ  раннихъ  поръ  привыкли  в-Ьрить  мы 
415   Что  ничего  н-Ьтъ  выше  Н-Ьмиа. 

А  Гильоме,  Французъ,  подбитый  в-Ьтеркомъ? 

Онъ  не  женатъ  еще? 

С  о  Ф1Я. 

На  комъ? 

ЧАЦК1Й. 

Хоть  на  какой  нибудь  Княгин-Ь 
Пульхер1и  Андревн-Ь  на  прим-Ьръ? 

С  о  Ф  I  я. 
4-2  0  Танцмейстеръ!  можно-ли! 

Ч  АЦК1Й. 

Ну  онъ  и  Кавалеръ. 
Отъ  насъ  потребуютъ  съ  им-Ьньемъ  быть  и  въ  чин-Ь, 
А  Гильоме,  куда  глаза  ни  обратитъ. 
Кто  противъ  легкости  волшебной  устоитъ? 
Живемъ  мы  такъ  давно,  такъ  дружно,  такъ  семейно 
4  23   Со  всякимъ  вертуномъ  залётнымъ  изъ  за  Рейна. 
Чтобъ  незабыть.  Зд'Ьсь  ныньче  тонъ  каковъ? 
На  съ-Ьздахъ  на  большихъ  по  праздникамъ  приходскимъ 
Господствуетъ  еще  см'Ьшенье  языковъ 
Францу зскаго  съ  Нижегородскимъ? 


Ст.  409.  Начинался:  „Въ  нихъ". 

Стихи  418,420,430,432  и  447  —  „ЧацкШ"  перед-Ьлано  изъ  „ЧадскШ",  какъ 
и  въ  сценахъ  8-й  и  9-й. 

Стихи  422—425.  Первоначально: 

А  Гильоме,  куда  глаза  не  кинь, 
На  нашихъ  Дамъ,  Госпожь  Княгинь, 
Подъ  пару  всЬ  ему  подд-Ьдаться  усп-Ьли, 
Мадамъ  достойн-Ьйшихъ  питомицы.  Мамзели. 

Эти  стихи  зачеркнуты,  вставка  вм^Ьсто  ннхъ  вписана  чужою  рукой  на 
томъ  же  лист-Ь. 
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Музейный  автографъ. 

С  о  Ф1  я. 
43  0   См-Ьсь  языковъ? 

Ч  л  Ц  к  I  Й. 

Да  двухъ,  безъ  этого  нельзяжь, 

С  ОФ  1Я 

Но  мудрено  изъ  нихъ  одинъ  скроить,  какъ  вашъ. 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

По  крайн-Ьй  м-Ьр-Ь  ненадутый. 

Вотъ  новости!  —  Я  пользуюсь  минутой, 

Свиданьемъ  съ  вами  оживленъ, 
43о   И  говорливъ,  а  разв-Ь  н-Ьтъ  временъ, 

Что  я  Молчалина  глуп-Ье.  Гд-Ь  онъ  кстати? 

Еще-ли  несломилъ  безмолв1я  печати? 

Бывало  п-Ьсенокъ  гд-Ь  новинькихъ  тетрать 

Увидитъ,  скажетъ  тутъ:  „пожалуйте  списать" 
440   А  впрочемъ  быть  ему  у  насъ  въ  людяхъ  изв-Ьстныхъ, 

В-Ьдь  ныньче  любятъ  безсловесныхъ. 

С  о  Ф I  я  (во  сторону) 
Не  челов-Ькъ!  змЬя! 

(громко  и  принужденно) 

Хочу  у  васъ  спросить 
Случалось-ли,  чтобъ  вы  см-Ьясь?  или  въ  печали? 
Ошибкою?  добро  о  комъ  нибудь  сказали? 
44 о  Хоть  нетеперь,  а  въ  д^Ьтств-Ь  можетъ  быть, 
Когда  пора  была  безвредн-Ьйшимъ  забавамъ? 

Ч  АЦК1Й. 

На  что  же  такъ  давно?  Вотъ  доброты  черта  вамъ: 

Звонками  только  что  гремя 

И  день  и  ночь  по  сн-Ьговой  пустын-Ь, 
450   Сп-Ьшу  къ  вамъ  голову  сломя, 

И  какъ  васъ  нахожу?  въ  какомъ-то  строгомъ  чин-Ь! 

Вотъ  полчаса  холодности  терплю! 

Лице  свят^Ьйшей  богомолки! . . . . — 

И  все  таки  я  васъ  безъ  памяти  люблю. 
(минутное  молчаше) 
455   Послушайте:  Ужь-ли  мои  слова  всЬ  колки? 


Ст.  454.  Было:  „И  все  я  васъ". 
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Актъ  I.  Сцена  8-ая  и  9-ая. 

И  клонятся  къ  чьемунибудь  вреду? 
Но  естли  такъ:  умъ  съ  сердцемъ  не  въ  ладу. 
Я  въ  чудакахъ  иному  чуду 
Разъ  посм-Ьюсь,  потомъ  забуду: 
400  Велитежь  мн-Ь  въ  огонь:  пойду  какь  на  обЪдъ. 

С  о  Ф  1Я. 

Да,  хорошо  сгорите,  естлижъ  н'Ьтъ? 


СЦЕНА  8-=''' 
СоФ1я  П-впА^  л  и  3  л,  Чацк1й,  Фамусовъ, 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 


Вотъ  и  друпй. 


Проклятый  сонъ. 


с  о  Ф1Я. 

Ахъ!  батюшка!  сонъ  въ  рукз\ 
(уходить) 

Фамусовъ  (ей  въ  слтдъ  въ  полголоса) 


СЦЕНА  9-^^ 


Фамусовъ,  Ч  а  ц  к  I  й  (смотритъ  на  дверь, 
во  которую  Соф1я  вышла). 

Ф  м  с  в  ъ. 

Ну  выкинулъ  ты  штуку! 
Три  года  неписалъ  двухъ  словъ! 
46  5   И  грянулъ  вдругъ  какъ  съ  облаковъ. 
(обнимаются) 
Здорово  другъ,  здорово  братъ,  здорово. 
Расказывай,  чай  у  тебя  готово 
Собранье  важное  в^Ьст-Ьй? 
Садись-ка,  обьяви  скор-Ьй. 
(садятся) 

Ч  а  ц  к  I  й  (разсгъянно) 
470   Какъ  Софья  Павловна  у  васъ  похорош-Ьла! 


Музейный  автографъ. 

Ф  м  с  в  ъ. 
Вамъ  молодымъ  людямъ  другого  н-Ьту  д-Ьла, 
Какъ  зам-Ьчать  д-Ьвичьи  красоты. 
Сказала  что-то  вскользь,  а  ты 
Ечай  надеждами  занесся,  закалдованъ! 

Ч  АЦК1  й. 

475   Ахъ!  н-Ьтъ:  надеждами  я  мало  избалованъ. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
„Сонъ  въ  руку"  мн-Ь  она  изволила  шепнуть, 
Вотъ  ты  задумалъ 

ЧАЦК1Й. 

Я?  ничуть. 

Ф  м  с  в  ъ. 
о  комъ  ей  снилось?  что  такое? 

Чцк. 
Я  не  отгадчикъ  сновъ. 

Ф  м  с  в  ъ. 

Не  в'Ьрь  ей,  все  пустое. 

ЧАЦК1Й. 

480   Я  в-Ьрю  собственнымъ  глазамъ, 
В-Ькъ  невстр-Ьчалъ  подписку  дамъ, 
Чтобъ  было  ей  хоть  несколько  подобно! 

Фмсвъ. 
Онъ  все  свое.  Да  раскажи  подробно 
Гд-Ь  былъ?  Скитался  столько  л-Ьтъ? 
485   Откудова  теперь? 

Чацк1й. 
Теперь  мн-Ь  до  того-ли! 
Хот-Ьлъ  объ-Ьхать  ц-Ьлый  свЬтъ, 
И  не  объ-Ьхалъ  сотой  доли. 

(встаешь  поспгьшно). 


Ст.  484.  Прежде  было:  „сколько". 
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Актъ  I.  Сцена  10-ая. 

Простите;  я  сп-Ьшилъ  скор-Ье  вид-Ьть  васъ, 
Не  за-Ьзжалъ  домой.  Прощайте.  Черезъ  часъ 
49  0   Явлюсь,  подробности  мал-Ьйшей  незабуду 

Вамъ  первымъ,  вы  потомъ  расказывайте  всюду. 

(въ  дверяхъ.) 
Какъ  хороша! 

(уход:) 


СЦЕНА   \(У'\ 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ  одино. 

Который-же  изъ  двухъ? 

„Ахъ!  батюшка,  сонъ  въ  руку!" 

И  говорить  мн'Ь  это  въ  слухъ! 
49  3    Ну  виновать.  Каковожь  далъ  я  крюку! 

Молчалинъ  давиче  въ  сомн-Ьнье  ввелъ  меня. 

Теперь. ...  да  въ  полмя  изъ  огня. 

Тотъ  НИЩ1Й,  этотъ  франтъ-пр1ятель 

Отъявленъ  мотомъ,  сорванцемъ. 
г.  о  о   Что  за  коммисс1я,  Создатель, 

Быть  взрослой  дочери  отцемъ! 
(уход.) 

КОНЕЦЪ  ПЕРВАГО   АкТА. 
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Музейный  автографъ. 


АКТЪ   II. 

СЦЕНА    1-^^ 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ,  Слуга. 

Фамусовъ 

Петрушка,  в-Ьчно  ты  съ  обновкой, 

Съ  разодраннымъ  локтемъ.  Достань-ка  Календарь, 

Читай  не  такъ,  какъ  Пономарь, 

А  съ  чувствомъ,  съ  толкомъ,  съ  разстоновкой. 
5   Пожди-ка.  На  лист-Ь  черкни  на  записномъ 

Противу  будущей  нед-Ьли: 

Къ  Проскобыъ  Эедоровшъ  въ  домъ 

Во  вторникъ  званъ  я  на  форели 

Куда  какъ  чуденъ  создань  св-Ьтъ! 
10   Пофилософствуй,  умъ  вскружится, 

Велиюй  постъ  и  вдругъ  об-Ьдъ! 

Ъшь  три  часа,  и  въ  три  дни  несварится! 

Грибки,  да  кисельки,  щи,  кашки  въ  ста  горшкахъ. 
Отм-Ьть:  въ  четвергъ  я  званъ  на  погребенье, 
15   А  выносъ  у  Николы  въ  сапожкахъ. 

Охъ  родъ  людской!  Пришло  у  насъ  въ  забвенье, 

Что  ВСЯК1Й  самъ  тудаже  должеиъ  лезть, 

Въ  тотъ  ларчикъ,  гд-Ь  ни  стать,  ни  сксть. 

Но  хочетъ  кто  пути  предъ  Господомъ  исправить, 
2  0   Вогь  благочест1я  при1М'Ьръ 

Покойникъ  былъ.  Почтенный  Камергеръ, 

Съ  ключе.мъ,  и  сыну  ключь  ум-Ьлъ  доставить, 

Богатъ,  и  на  богатой  былъ  женатъ, 

Переженилъ  д-Ьт-Ьй,  внучатъ. 


Ст.  19.  Было:  „Но  хочетъ  кто  пути  свои". 
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Актъ  II.  Сцена  2-ая. 

2  3   Скончался:  всЬ  о  немъ  прискорбно  поминаютъ, 

Кузьма  Петровичь!  Миръ  ему, — 

Что  за  тузы  въ  МосквЬ  живутъ  и  умираютъ!  — 
Пиши  въ  четвергъ,  одно  ужь  къ  одному, 

А  можетъ  въ  пятницу,  а  можетъ  и  въ  субботу, 
30  ^  долженъ  у  вдовгь  у  докторшгь  крестить. 

Она  неродила,  но  по  моему  ращоту 

Должна  родить. 

СЦЕНА  2-^\ 

Фа  м  у  сов  ъ.  Слуга,  Чадск1й. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
А!  Александръ  Андренчь  просимъ, 
Садитеська. 

Ч  АД  СК1Й. 

Вы  заняты? 

Ф  А  м  у  с :  (Слугпз) 

Поди  (Слуга  уход:) 
33  Да  разный  дьла  на  память  въ  книгу  вносимъ, 
Забудется  того  гляди, 

Ч  Адск: 
Вы  что-то  невеселы  стали, 
Скажите,  отъ  чего?  Прх-Ьздъ  не  въ  пору  мой? 
Ужь  Софь-Ь  Павловн-Ь  какой 
4  0   Неприключилось-ли  печали? 

У  васъ  въ  лиц-Ь,  въ  движеньяхъ  суета. 

Ф  А  м  у  с : 
Ахъ!  батюшка  нашелъ  загадку: 
Невеселъ  я! . . .  въ  мои  л'Ьта, 
Неможноже  пускаться  мн-Ь  въ  присядку? 

Ч  А  Д  с  к  I  Й. 

4  3    Никто  неприглашаетъ  васъ. 

Я  только,  что  спросилъ  два  слова 

Объ  Софь'Ь  Павловн'Ь,  быть  можетъ  нездорова. 

Ст.  25.  Было:  „всЬ  о  немъ  съ  прискорбьемъ  поминаютъ". 
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Музейный  автографъ. 

Ф  А  м  у  с : 
Тьфу  Господи  прости!  Пять  тысячь  разъ 
Твердить  одно  и  тоже! 
50   То  Софьи  Павловны  на  св-Ьт-Ь  н-Ьтъ  пригож-Ь, 
То  Софья  Павловна  больна, 
Скажи  теб-Ь  понравилась  она? 
Обрыскалъ  св-Ьтъ;  не  хочешь-ли  жениться? 

Ч  АДС  К1  й. 

А  вамъ  на  что? 

Ф  А  м  у  с : 

Меня  нехудобы  спроситься, 
55   В-Ьдь  я  ей  несколько  сродни, 
По  крайн-Ьй  м-Ьр-Ь  искони 
Отцомъ  меня  недаромъ  называли. 

Ч  А  дс  к: 
Пусть  я  посватаюсь,  вы  что-бы  мн-Ь  сказали? 

Ф  А  м  у  с : 
Сказалъ-бы  я  во  первыхъ:  Не  блажи, 
со   Им'Ьньемъ  брать  неуправляй  оплошно, 
А  главное,  поди-тка  послужи. 

Чад  с  к: 
Служить  бы  радъ,  прислуживаться  тошно. 

Ф  А  м  у  с : 

Воть-то-то  всЬ  вы  гордецы! 

Спросилибы  какь  д-Ьлали  отцы? 
Со   Учились-бы  на  старшихь  глядя, 

Мы  на  прим'Ьръ,  или  покойникь  дядя 

Максимъ  Петровичь:  онъ  не  то  на  серебр1ь. 

На  золоти  -Ьдаль,  сто  челов-ккь  къ  услугамь, 

Весь  въ  орденахь,  "Ьзжаль-то  в-Ьчно  цугомь, 
7  0   В-ккь  при  Двор-Ь,  да  при  какомъ  Двор'Ь! 

Тогда  нето,  что  нын-Ь, 

При  Государын-Ь  служиль  Екатерин-в! 

А  въ  гЬ  поры  все  важный  людь. 

Раскланяйся,  тупеемь  некивнутъ. 
7  3   Вельможа-Господинь  т-Ьмъ  паче. 

Не  какь  другой,  и  пиль  и  -Ьль  иначе. 
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Актъ  II.  Сцена  2-ая. 

А  дядя,  что  твой  Князь?  что  графъ? 

Сурьозный  взглядъ,  надменный  нравъ, 

Когдаже  надо  подслужиться, 
80   Сгибался  въ  перегибъ. 

На  Куртаг-Ь  ему  случилось  обступиться, 

Упалъ,  да  такъ,  что  чуть  затылка  непрошибъ, 

Старикъ  заохалъ,  голосъ  хрипкой: 

Былъ  Высочайшею  пожалованъ  улыбкой, 
83   Изволили  см1^яться,  какъже  онъ? 

Привсталъ,  оправился,  хот-Ьлъ  отдать  поклонъ 

Упалъ  въ  другореть  —  ужь  нарочно  — 

А  хохотъ  пуще,  онъ  и  въ  трет1й  такъже  точно. 

А?  Какъ  по  вашему?  по  нашему  смышлёнъ. 
90   Упалъ  онъ  больно,  всталъ  здорово. 

За  то  бывало  въ  вистъ  кто  чаще  приглашенъ? 

Кто  слышитъ  при  Двор-Ь  прив-Ьтливое  слово? 

Максимъ  Петровичь.  Кто  предъ  всЬми  зналъ  почетъ? 

Максимъ  Петровичь.  Шутка! 
9  5   Въ  чины  выводитъ  КТО?  и  пенс1и  даетъ? 

Максимъ  Петровичь.  Да.  Вы  нын-Ьшн1е  нут-ка!  — 

Ч  А  Д  с  к  I  Й. 

и  точно  началъ  св'Ьтъ  глуп-Ьть, 

Сказать  вы  можете  вздохнувши, 

Какъ  посравнить,  да  посмотр-Ьть 
100   В'Ькъ  нын'Ьшн1й  и  в-^къ  минувш1й; 

Св'Ьжо  предан1е,  а  в'Ьрится  съ  трудомъ, 

Какъ  тотъ  и  славился,  чья  чаще  гнулась  шея, 

Какъ  не  въ  войн-Ь,  а  въ  мир'Ь  брали  лбомъ. 

Стучали  объ  полъ  нежал-Ья! 
105   Кому  нужда:  —  т-Ьмъ  сп-Ьсь,  лежи  они  въ  пыли, 

А  т-Ьмъ,  кто  выше  лесть  какъ  кружево  плели. 

Прямой  былъ  в-Ькъ  любви  и  страха, 

Когда  все  красилось  усерд1е.мъ  къ  Царю, 

Я  не  объ  дядюшк-Ь  объ  вашемъ  говорю, 
110   Не  Бозмутимъ  его  мы  праха. 

Однако  кто  теперь  дворцовый  Донкишотъ 

Хоть  въ  рабол'Ьпств'Ь  самомъ  пылкомъ 

Р'Ьшится,  чтобъ  см-Ьшить  народъ, 

Отважно  жертвовать  затылкомъ! 
115   А  сверстники,  а  старичьки, 

Глядя  на  см-Ьлые  скачьки, 

Ужь  разрушаясь  въ  ветхой  кож-Ь, 

Чай  молвили  еще:  ахъ  рстлибы  намъ  тоже1 
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Хоть  есть  охотничьки  поподличить  везд'Ь, 
120   Да  ныньче  см'Ьхъ  страшитъ,  и  держитъ  стыдъ  въ  узд-Ь, 
Не  даромъ  жалуютъ  ихъ  скупо  Государи. 

Ф  А  м  у  с : 
Ахъ!  Боже  мой!  онъ  Карбонари! 

Чад  с  к: 
Н-Ьтъ!  ныньче  дурно  для  Дворовъ. 

Ф  А  м  у  с : 
Опасный  челов-Ькъ! 

Ч  АД  ск: 
Вольн-Ье  ВСЯК1Й  дышетъ, 
125   и  неторопнтся  вписаться  въ  полкъ  шутовъ. 

Ф  А  м  у  с : 
Что  говорить!  и  говорить,  какь  пишеть! 

Ч  Адск: 
У  покровителей  з'Ьвать  на  потолокь. 
Явиться  помолчать,  пошаркать,  пооб-Ьдать, 
Подставить  стуль,  поднять  платокъ. 

Ф  А  м  у  с : 
130   Онь  вольность  хочеть  пропов-Ьдать ! 

Ч  А  д  ск: 
Теперь  кто  странствуеть,  вь  деревн^Ь  кто  живеть. 

Ф  А  м  у  с : 
Властей  непризнаеть! 

Ча  дс  к: 

Кто  служить  д-Ьлу  а  не  лицамь. 

Ф  А  м  у  с : 

Строжайшебь  запретиль  я  этимъ  языкамь 
135   На  выстр-^ль  подь-Ьзжать  кь  столицамь. 

Ч  Адск: 
Я  наконець  вамь  отдыхь  дамъ. 
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Ф  А  м  у  с : 
Неслушаю,  терп'Ьнья  н^тъ,  досадно. 

Ч  АД  ск: 

Вашъ  в^къ  бранилъ  я  безпощадно, 
Предоставляю  вамъ  во  власть: 
110   Откиньте  часть, 

Хоть  нашимъ  временамъ  въ  придачу, 
Ужь  такъ  и  быть  я  непоплачу. 

Ф  А  м  у  с : 
Знать  нехочу,  разврата  нетерплю. 

Ч  АД  ск: 
Я  досказалъ. 

Ф  А  м  у  с : 

Добро  заткнулъ  я  уши. 

Ч  А  д  с  к : 
143    На  чтожь?  Я  ихъ  не  оскорблю. 

Ф  А  м  у  с : 

Вотъ  рыскаютъ  по  св-Ьту,  бьютъ  баклуши, 

Воротятся,  отъ  нихъ  тутъ  толку  жди. 

Ч  А  д  с  к : 
Я  пересталъ 

Ф  А  м  у  с : 

Пожалуй  пош.ади. 

Ч  АД  ск: 
Длить  споры  не  мое  желанье 

Ф  А  м  у  с : 
130  Хоть  душу  отпусти  на  покаянье!  — 
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СЦЕНА   З"" 

Слуга  входить. 
Полковникъ  Скалазубъ. 

Фамусовъ  (ничего  не  видишь  и 
неслышитъ) 
Тебя  ужь  упекутъ 
Подъ  судъ,  какъ  пить  дадутъ. 

Ч  А  дек: 
Пожаловалъ  къ  вамъ  кто-то  на  домъ, 

Ф  А  м  у  с : 
Не  слушаю,  подъ  судъ! 

Чад  с  к. 
Къ  вамъ  челов-Ькъ  съ  докладомъ. 

Ф  А  м  у  с : 

153   Не  слушаю,  подъ  судъ,  подъ  судъ. 

Ч  А  дек: 
Да  обернитесь  васъ  зовутъ. 

Ф  А  м  у  с :  (оборачивается) 
А?  бунтъ?  я  такъ  и  жду  содома. 

С  ЛУГА. 

Полковникъ  Скалазубъ.  Прикажите  принять? 

Ф  А  м  у  е : 
Ослы!  Сто  разъ  вамъ  повторять? 
160   Принять  его,  позвать,  просить,  сказать,  что  дома, 
Что  очень  радъ.  Пошелъже  торопись 

(Слуга  уходить) 
Пожалуй-ста,  Сударь,  при  немъ  остерегись. 
Изв^Ьстный  челов-Ькъ,  солидный, 
И  знаковъ  тьму  отличья  нахваталъ, 

Ст.  157.  Въ  ремарк-Ь  было;  „оборачиваясь". 
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16  3   Не  по  л'Ьтамъ,  и  чинъ  завидный, 

Не  ныньче,  завтра  Генералъ, 

Пожалуй-сто  при  немъ  веди  себя  скромненько, 

Эхъ!  Александръ  Андр-^ичь,  дурно  братъ! 

Ко  мн-Ь  онъ  жалуетъ  частенько, 
170   Я  всякому,  ты  знзешь,  радъ. 

Въ  Москв-Ь  прибавятъ  в-Ьчно  втрое: 

Вотъ  будто  женится  на  Сонюшк-Ь.  Пустое. 

Объ  этомъ  онъ  молчитъ  со  мной, 

Мн-Ь  тоже  н-Ьтъ  нужды  большой 
175   Дочь  выдавать  ни  завтра,  ни  сегодня, 

В-Ьдь  Софья  молода.  А  впрочемъ  власть  Господня. 

Пожалуй-сто  при  немъ  не  спорь  ты  вкривь  и  вкось, 

И  завиральныя  идеи  эти  брось, 

Однако  н-Ьтъ  его !  какую  бы  причину .... 
180   А!  знать  ко  мн-Ь  поше^^ъ  въ  другую  половину. 

(поспгьшно  ух:) 

СЦЕНА  4-^' 

Чадск1й. 
Какъ  суетится!  Что  за  прыть! 
А  Софья?  видно  нездорова, 
Съ  которыхъ  поръ  меня  дичатся  какъ  чужова! 
Какъ  зд-Ьсь  бы  ей  не  быть !!.... 
183   Кто  этотъ  Скалазубъ?  Отецъ  имъ  сильно  бредитъ, 
А  можетъ  быть  нетолько,  что  отецъ. . , . 
Ахъ!  тотъ  скажи  любви  конецъ. 
Кто  на  три  года  въ  даль  уЬдитъ. 

СЦЕНА  б-''^ 

Чадск1й,  Фа  м  у  сов  ъ,  Скалазубъ. 

Ф  Амус: 
Серг-Ьй  Серг-Ьичь,  къ  намъ  сюда-съ, 
190   Прошу  покорно,  зд'Ьсь  тепл^Ье, 
Прозябли  вы,  согр-Ьемъ  васъ, 
Отдушничикъ  отвернемъ  поскор'Ье. 

ПостЬ  стиха  181-го  въ  рукописи  первоначально  было: 
А  дочь  его?  Какъ  зд-Ьсь  бы  ей  не  быть? 
А  Софья?  давиче  была  она  здорова, 
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С  к  А  л  А  3 :  (густымъ  бассомъ) 
За  ч-Ьмъже  лазить  наприм-Ьръ, 
Самимъ!...  Мн-Ь  сов-Ьстно,  какъ  честный  Офицеръ 

Ф  Аму  с: 
193   Неужьто  для  друзей  нед^Ьдать  мн-Ь  ни  шагу 
Серг-Ьй  Серг-Ьичь  дорогой, 
Кладите  шляпу,  оденьте  шпагу, 
Вотъ  вамъ  софа,  раскиньтесь  на  покой. 

СКАЛАЗ. 

Куда  прикажете,  лишь  только-бы  усЬсться. 

Ф  м  с  в, 
•2  0  0   Ахъ!  батюшка,  сказать,  чтобъ  незабыть, 

Позвольте  намъ  своими  счесться, 

Хоть  дальными,  насл-Ьдства  нед-Ьдить, 

Я  самъ  узналъ  недавно, 

И  то  ужь  научилъ  двоюродный  вашъ  братъ, 
•2  0."   Какъ  вамъ  доводится  Настасья  Николавна? 

С  к  л  3  в : 

Незнаю-съ  виноватъ, 

Мы  съ  нею  вм'Ьст'Ь  несчужили. 

Фм  с  в. 

Серг-Ьй  Серг'Ьичь  это  вы-ли! 

А  я  такъ  дорожу  родствомъ, 
210   Съищу  его  на  дн-Ь  морскомъ. 

При  мн^  служащ1е  чуж1е  очень  р'Ьдки, 

Все  больше  сестрины,  своячнницы  д-Ьтки, 

Одинъ  Молчалинъ  мн-Ь  несвой, 

И  то  зат-Ьмъ,  что  д^Ьдовой. 
213   Какъ  станешь  представлять  къ  крестишку-ли,  къ  м'Ьстечьку, 

Ну  какъ  непорад'Ьть  родному  челов'Ьчьку !  . . 

Однако  братецъ  вашъ  мн-Ь  другъ,  и  говорилъ. 

Что  вами  выгодъ  тьму  по  служб^Ь  получилъ! 

Ст.  199.  Первоначально  было 

Гд-Ь  ни  на  есть,  лишь  бы  усЬсться 

Ст.  204.  „Двоюродный"  переправлено  изъ  „троюродный". 
Ст.  217.  Въ  конц-Ь  стиха  было:  „мн'Ь  тоже  говорилъ". 
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С  кл  зб: 
Въ  тринадцатомъ  году  мы  отличались  съ  братомъ 
220  Въ  30  """^  Егерьскомъ,  а  послЬ  въ  45-томъ. 

Ф  м  с  в. 
Да,  щастье  у  кого  есть  эдак1й  сынокъ. 
Им'Ьетъ  кажется  въ  петличьк-Ь  орденокъ? 

С  кл  3  Б. 
За  З''^'®  Августва,  мы  брали  батарею, 
Ему  данъ  съ  бантомъ,  мн-Ь  на  шею. 

Ф  м  с  в : 
225  Любезный  челов-Ькъ,  и  посмотр-Ьть  такъ  хвать, 
Прекрасный  челов'Ькъ  двоюродный  вашъ  братъ. 

С  кл  3  б: 
Но  кр'Ьпко  зараженъ  теперешнимъ  стол-Ьтьемъ, 
Представьте  Капитанъ  по  списку  былъ  онъ  третьимъ, 
Въ  отставку  вышелъ  вдругъ  и  книги  сталъ  читать. 

Ф  м  с  в : 
230   Вотъ  молодость! . .  все  вздоръ,  а  посл^  хвать! . . . 
Вы  повели  себя  исправно, 
Давно  Полковники,  а  служите  недавно. 

С  кл  ЗБ. 

Инымъ  и  моего  щастлив-Ье  везетъ. 
У  насъ  въ  пятнадцатой  Дивиз1и  недал-Ь, 
233   Объ  нашемъ  хоть  сказать  Бригадномъ  Генерал-Ь. 

Ст.  221  вписанъ  поздн-Ье. 

Ст.  222  начинался:  „Им'Ьетъ  онъ". 

Ст.  223.  „Августва"  — описка  въ  подлиннике. 

Ст.  227  —  229  первоначально  были: 

Но  кр-Ьпко  зараженъ  онъ  нын1ьшнимъ  стол-Ьтьемъ, 
Представьте  по  полку  былъ  третьимъ 
Вдругъ  вышелъ  вонъ  и  книги  сталъ  читать. 

Ст.  230  былъ: 

Что  значитъ  молодость  терять. 

Ст.  234  —  235  вписаны  позднЬе. 
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Фм  с  в. 
Помилосердуйте!,  въ  крестахъ-ли  недочетъ? 

С  кл  3  Б. 
Шесть,  седмь  ихъ  у  меня,  да  естлибъ  было  д-Ьсять, 
Нехудо  бы:  еще  одинъ  прив-Ьсить. 

Ф  м  с  в. 
Въ  погонь-ли  за  однимъ  крестомъ? 
240   За  то  конечно  въ  чёмъ  другомъ, 
За  вами  далеко  тянуться. 

С  кл  3  в: 
Н^тъ-съ,  стар-Ье  меня  по  Корпусу  найдутся, 
Я  съ  809-^0  служу, 

Да  ищетъ  кто  чиновъ,  отроетъ  къ  нимъ  каналы, 
24  3   Объ  нихъ  какъ  истинный  философъ  я  сужу, 
Мн-Ь  толькобы  досталось  въ  Генералы. 

Ф  м  с  в : 
И  славно  судите,  дай  Богъ  здоровье  вамъ, 
И  Генеральск1й  чинъ,  а  тамъ, 
За  ч'Ьмъ  откладывать-бы  дальше, 
230   Р^чь  завести  объ  Генеральш'Ь. 

Ск  л  3  в: 
Жениться?  я  ни  чуть  не  прочь. 

Ф  м  с  в. 
Чтожь?  у  кого  сестра,  племянница  есть,  дочь, 
Въ  Москв-Ь  в-Ьдь  н'Ьтъ  нев-Ьстамъ  перевода. 
Чего?  плодятся  годъ  отъ  года, 
255  А  батюшка,  признайтесь,  что  едва 
Гд-Ь  съищется  столица  какъ  Москва. 

С  кл  3  в: 
Дистанщи  огромнаго  разм-Ьра. 


Ст.  237.  Было:  „Ихъ  девять  у  меня". 
Ст.  257  первоначально  читался : 

Огромнаго  размера. 
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Ф  м  с  в : 

Вкусъ,  батюшка,  отм-Ьнная  манера, 

На  все  свои  законы  есть: 
20  0   Вотъ  на  прим'Ьръ  у  насъ  ужь  кзстарн  ведется, 

Что  по  отцу  и  сыну  честь; 

Будь  плохиньк1й,  да  естлн  наберется 

Душъ  тысячьки,  дв-^  родовыхъ, 

Тотъ  и  женихъ. 
«Со   Друпй  хоть  прытче  будь,  надутый  книжнымъ  чванствомъ, 

Пускай  себ-Ь  разумникомъ  слыви, 

А  въ  семью  невключатъ,  на  насъ  неподиви, 

В-Ьдь  только  зд-Ьсь  еще  и  дорожать  дворянствомъ.  — 

Да  это-ли  одно?  возьмите  вы  хл-Ьбъ-соль: 
270   Кто  хочегь  къ  намъ  пожаловать,  —  изволь. 

Дверь  отперта  для  званыхъ  и  незванныхъ. 

Особенно  изъ  иностранныхъ, 

Хоть  честный  челов'Ькъ,  хоть  н'Ьтъ, 

Для  насъ  равнёхонько,  про  всЬхъ  готовъ  об'Ьдъ. 

27  5   Возьмите  вы  отъ  головы  до  пятокъ, 

На  всЬхъ  Московскихъ  есть  особый  отпечатокъ. 
Извольте  посмотр'Ьть  на  нашу  молодежь, 
На  юношей  —  сынковъ  и  внучатъ, 
Журимъ  мы  ихъ,  а  естли  разберешь, 

28  0   Въ  пятнадцать  л-^тъ  учителей  научать! 

А  наши  Старичьки??  —  Какь  ихъ  возьметь  задорь, 
Засудятъ  объ  д-Ьлахъ,  что  слово:  —  приговоръ, — 
В-Ьдь  столбовые  все,  въ  усь  никого  недуютъ, 
И  объ  Правительств-^  иной  разъ  такь  толкуютъ, 
28 о   Что  естлибъ  кто  подслушалъ  ихъ:, . . .  б-Ьда. 
Не  то,  чтобь  новизны  вводили,  —  никогда. 
Спаси  насъ  Боже  отъ  крамолъ,  но 
Когда  къ  словцу,  а  чаще  ни  къ  чему, 
Поспорятъ,  пошумятъ,  и. . .  полно. 

29  0   Прямые  Канцлеры  въ  отставк-Ь  по  уму, 

Я  вамь  скажу,  знать  время  неприсп-Ьло, 
А  что  безь  нихъ  необойдется  д-Ьло. 
—  А  наши  Дамы,  а-сь?  р'Ьчист^.е  мужей. 
Судьи  всему,  везд-Ь,  надъ  ними  н-Ьтъ  судей. 


Ст.  269  начинался  прежде:   .Теперь  возьмите". . .   „Теперь"  зачеркнутой 
надписано:  „Да  это  ли  еще?" 

Ст.  274.  Первоначально  было:  .Для  насъ  равны". 
Ст.  276.  Первоначально: 

На  Москвичахъ  особый  отпечатокъ. 
-  47  - 


Музейный  автографъ. 

295   За  картами  къ  такимъ  способны  бунтамъ, 

Мущины  всЬ  отъ  нихъ  дрожатъ, 

Скомандовать  заставьте  передъ  фрунтомъ, 

Прнсудствовать  пошлите  ихъ  въ  Сенатъ! 

Ирина  Власьевна!  Лукерья  АлексЬвна! 
300   Настасья  Юрьевна!  Пульхер1я  Андр-Ьвна!  — 

—  А  дочьки?  Кто  видалъ  всякъ  голову  пов-Ьсь, 

Его  Величество  Король  былъ  Прусск1й  зд'Ьсь, 

Дивился  непутемъ  Московскимъ  онъ  д-Ьвицамъ, 

Ихъ  благонравью,  а  не  лицамъ, 
303   И  точно  можно-ли  воспитанн-Ье  быть! 

Ум-Ьютъ-же  себя  принарядить 

Тафтицей,  бархатцемъ  и  дымкой, 

Словечька  въ  простот-Ь  нескажутъ,  все  съ  ужимкой, 

Францусск1е  Романсы  вамъ  поютъ, 
310   И  верьхн1я  выводятъ  нотки, 

Къ  военнымъ  людямъ  такъ  и  льнутъ, 

А  потому,  что  Патр10тки. 

Р-Ьшительно  скажу:  едва 

Другая  съищется  столица  какъ  Москва. 

Скл  зб: 
313   По  моему  сужденью 

Пожаръ  какъ  на  заказъ  пылалъ. 
Способствовалъ  къ  градскому  украшенью, 
И  образъ  жизни  лучше  сталъ. 

Ф  м  с  в. 
Охъ!  отъ  пожара  намъ  пришлося  было  туго. 

Ч  д  с  к  (необращаясь  на  къ  кому) 
320   Да,  былъ  намъ  черный  годъ,  не  послужило  въ  прокъ 


Ст.  299.    Сначала  было:   „Лукерья  АпраксЬБиа!",  потомъ  зачеркнз'то  н 
надписано:  „Татьяна  АлексЬвна",  но  потомъ  опять  перед'Ьлано:  „Лукерья". 
Ст.  300.  Было:  „Настасья  Дмитреевна",  исправлено  на  .Юрьевна". 
Ст.  305.  Первоначально: 

И  можно-ли  воспитанн-Ье  быть 

Ст.  317.  Было:  „Способствовалъ  ей  много  къ  украшенью". 
Ст.  320.  Первоначально  было  только  посл-Ьднихъ  четыре  слова;  потомъ 
была  дана  и  зачеркнута  другая  редакщя : 

Ч  А  ц  к  I  й : 
Да  былъ  намъ  черный  годъ,  и  приходилось  туго: 
Не  послужило  въ  прокъ. 
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Актъ  П.    Сцена  5-ая. 

Ф  А  м  с.  (Чацкому) 
Эй,  завяжи  на  память  узелокъ, 
О  чёмъ  тебя  проси.тъ?'' . . . 

(Полковнику)  Вотъ-съ:  Чадскаго,  мн-Ь  друга 

ПостЬ  320-го  стиха  въ  рукописи  также  зачеркнуто: 

Ф  м  с  в 

Позволые-съ Чадскаго  мн'Ь  друга 

Андрея  Ильича  покойнаго  сынокъ, 

На  м^ст-Ь  не  сидитъ,  все  по  .М1ру  онъ  бродить 

(Первоначально  было: 
Онъ  въ  путешеств1яхъ  покуда  вкусъ  находигъ) 
И  славно  пишетъ,  переводитъ. 

Ч  д  ск: 
Какъ  истинно  въ  Москв-Ь  всему  своя  печать 
(Первоначально: 
Вы  правы,  что  въ  Москв^Ь  всему  своя  печать) 
Есть  доброд'Ьтели,  который  хоть  стары, 
А  продолжаютъ  в-Ьковать, 
Преодол^въ  и  моды  и  пожары. 
Чтобъ  нетрудить  себ-Ь  ума, 
Мы  скажемте:  все  ныньче  какъ  бывало, 
И  прежде  были  т-Ьжь  открытые  дома. 
Входило  все  что  ни  попало 
Ъсть,  пить  и  предавать  на  судъ 
Столовъ  убранство,  роскошь  блюдъ, 
А  путешественникъ  неразъ  середь  об^да, 
Тишкомъ  разгадывалъ  на  лбу 
Иного  земляка-сосЬда, 

Что  бы.тъ  привинчанъ  онъ  къ  позорному  столбу. 
Вамъ  нравится  въ  сынкахъ  отцовское  насл-Ьдство 
И  прежде  имъ  плелись  поб-Ьдные  в-Ьнки 
Людьми  щитались  съ  малолетства 
Патрищевъ  Дворянск1е  сынки, 
Въ  заслуги  ставили  имъ  души  родовыя, 
Любили  ихъ,  ласкали  ихъ, 
И  причитались  къ  нимъ  въ  родные.  — 
Коли  теперь  соборы  вс'Ьхъ  сЬдыхъ 
Бранятъ  чего  неразум'Ьютъ, 
А  р-Ьдко  путное  зат-Ьють 
Всегда  готовые  къ  журьб-Ь: 
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Андрея  Ильича  покойнаго  сынокъ: 
Не  служитъ,  то  есть  въ  томъ  онъ  пользы  не  находитъ; 
325    Но  захоти:  —  такъ  былъ-бы  д-Ьловой. 
Жаль,  очень  жаль,  онъ  малый  съ  головой, 
И  славно  пишетъ,  переводитъ 
Нельзя  непожал'Ьть,  что  съ  эдакимъ  умомъ 

Ч  А  ЦК  I  й. 

Нельзя  ли  пожал'Ьть  объ  комъ  нибудь  другомъ? 
330    Съ  меня  ужь  будегь. 

Ф  А  м  с : 
Не  я  одинъ,  а  всяюй  такъже  судитъ. 

ЧАЦК1Й. 

А  судьи  кто!?  —  За  древност1Ю  л-Ьтъ 

Въ  отставк-Ь,  в-Ьчный  толкъ  ихъ  о  придворныхъ  штатахъ, 

Сужденья  черпаютъ  изъ  забытыхъ  Газетъ 
335   Годовъ  семь-сотъ  осмидесятыхъ, 

Всегда  готовые  къ  журьб-Ь, 

Поютъ  все  п-Ьснь  одну  и  туже, 

Не  зам-кчая  объ  себ-Ь: 

Что  стар-Ье,  то  хуже. 
34  0   Намъ  укажите:  гд^Ь  отечества  отцы, 

Которыхъ  мы  должны  принять  за  образцы? 

Не  этотъ-ли?  грабительствомъ  богатый, 

Защиту  отъ  суда  въ  друзьяхъ  нашелъ,  въ  родств^Ь, 

Великол-Ьпныя  соорудилъ  Палаты, 
345    Гд-Ь  разливается  въ  пирахъ  и  мотовств-Ь, 


П-Ьвали  прежде  п-Ьсню  туже, 

Не  замечая  объ  себ-Ь: 

Что  стар-Ье,  то  хуже. 

Теперь  громъ  сабель,  шпоръ,  султанъ, 

И  камеръ-юнкерск1й  кафтанъ 

Узорчитый  красавицамъ  прельщенье 

(сначала  этотъ  стнхъ  начинался  словами:  „Военная  броня"). 

Не  толижь  было  искушенье, 
Когда  изъ  Гвард1и,  иные  отъ  Двора 
Сюда  на  время  пр1'Ьзжали: 
Кричали  женщины:  ура! 
И  въ  воздухъ  чепчики  бросали. 
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И  гд-Ь  невоскресятъ  Кл1енты-Иностранцы 

Прошедшаго  житья  подл-Ьйш^я  черты. 

(Да  и  кому  въ  Москв'Ь  незажимали  рты 

Об-Ьды,  ужины  и  танцы?) 
350   Не  тотъ-ли?  вы  къ  кому  меня  еще  съ  пелёнъ 

Дитёй  возили  на  поклонъ; 

Тотъ  Несторъ  негодяевъ  старыхъ, 

Тудаже  въ  самыхъ  знатныхъ  барахъ, 

И  Повелитель  многихъ  слугъ: 
335    Они  нещастные  въ  часы  вина  и  драки, 

И  честь  и  жизнь  его  не  разъ  спасали:  вдругъ 

На  нихъ  онъ  вым-Ьнилъ  борзыя  три  собаки!!! 

Или  вонъ  тотъ  еще?  который  для  зат^Ьй 

На  кр'Ьпостный  балетъ  согналъ  толпы  д^т-Ьй, 
зсо   Отъ  матерей,  отцевъ  отторженныхъ  и  сирыхъ!! 

Самъ  погруженъ  умомъ  въ  Амурахъ  и  Зефирахъ 

Заставилъ  и  Москву  дивиться  ихъ  красЬ! 

Но  должниковъ  несогласилъ  къ  отстрочьк'Ь:  — 

Амуры  и  Зефиры  всЬ 
365   Распроданы  по  одиночьк-Ь!!!! 

Вотъ  т-Ь,  которые  дожили  до  сЬдинъ! 

Вотъ  уважать  кого  должны  мы  на  безлюдьн! 

Вотъ  наши  старики!  взъискательные  судьи! 

Теперь  пускай  изъ  насъ  одинъ 
37  0   Изъ  молодыхъ  людей  найдется  неслужащ1й, 

И  независимый  отъ  повышенья  въ  чинъ 

Отъ  м^Ьстъ  и  должностей,  инымъ  огнемъ  горящ1й, 

Въ  науки  умъ  вперитъ,  иль  воспитаетъ  жаръ 

Въ  дущ-Ь  къ  высокому,  къ  исскуствамъ  блзгороднымъ: 
375   Они  тотчасъ:  —  разбой!  Пожаръ! 

И  прокричатъ  его  мальчишкою  негоднымъ... 

Мундиръ!  одинъ  мундиръ!  въ  л'Ьтахъ  онъ  молодыхъ 

Когда-то  прикрывалъ  пристойно  и  красиво 

Ничтожность,  пустоту,  пороки,  глупость  ихъ, 
380    и  намъ  за  ними  путь  щастливой, 

И  въ  женахъ,  дочеряхъ,  къ  мундиру  таже  страсть! 

Я  самъ  къ  нему  давноль  отъ  н-Ьжности  отрекся?! 

Теперь  въ  ту  суетность  мн'Ь  бол'Ье  невпасть, 

Но  кто-бъ  тогда  за  всЬми  неповлекся? 


Ст.  382.  Паралельно  этому  стиху,  оставленному  въ  неприкосновенности, 
дана,  посредствомъ  надписей,  еще  другая  редакц1я : 

Ахъ!  самъ  къ  нему  давно  ль  я  н-Ьжности  отрекся?! 
-  141  - 


Музейный  автограф ъ. 

385   Когда  изъ  Гвард1и,  иные  отъ  Двора 
Сюда  на  время  пр1'Ьзжали, 
Кричали  женщины:  Ура! 
И  въ  воздухъ  чепчики  бросали? 

Ф  м  с  в :  (про  себя) 

Ужь  втянетъ  онъ  меня  въ  б-Ьду, 
(громко) 
39  0   Серг^Ьй  Серг-Ьичь  я  пойду, 

И  буду  ждать  васъ  въ  Кабинет'Ь. 


СЦЕНА  6-=" 

СКАЛАЗУБЪ,  ЧаДСК1Й. 
СКАЛАЗУБЪ. 

Мн'Ь  нравится  при  этой  смет^Ь 

Исскусно  какъ  коснулись  вы 

Предубежден1я  Москвы 
395   Къ  любимцамъ,  къ  Гвард1и,  къ  Гвардейскимъ,  къ  Гвард10нцамъ, 

В-Ьдь  согр-Ьваются  шитьемъ  ихъ  будто  солнцемъ! 

А  въ  первой  Арм1и  какъ  выправленъ  Оолдатъ! 

Мундиры  пригнаны  по  тальямъ,  всЬ  въ  обхватъ, 

И  платья  НИЖН1Я  облепл-Ьны,  такъ  узки, 
40  0   Въ  шагу  доходитъ  какъ  ни  въ  чёмъ, 

И  Офицеровъ  вамъ  начтёмъ, 

Что  даже  говорятъ  иные  по  Французски. 

СЦЕНА  у-"" 
СкАЛАЗУБъ,  Чадск1й,  Софья  Павловна,  Лиза. 

С  о  Ф I  я  (бпжитъ  къ  окну) 

Ахъ!  Боже  мой!  упалъ!  убился! 

(теряетъ  чувства) 

Ст.  389.  Первоначально: 
Терп-Ьть  н-Ьтъ  мочи,  какъ  въ  бреду. 
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Актъ  II.   Сцена  7-ая  и  8-ая. 

Ч  А  дс  К1Й. 

Кто? 
Кто  это? 

С  кл  3  б: 
Съ  к-Ьмъ  б-Ьда? 

Ч  д  с  к: 

Она  мертва  со  страху! 

С  к  л  3  Б. 

Ч  дс  к: 
Ушибся  обо  что? 


из   Да  кто?  откудова? 


С  кл  3  БЪ. 

Ужь  не  старикъ-ли  нашъ  далъ  маху? 

Лиза  (хлопочешь  около  барашни) 
Кому  назначено-съ:  неминовать  судьбы, 
Молчалинъ  на  лошадь  садился,  ногу  въ  стремя, 
А  лошадь  на  дыбы, 
410   Онъ  объ  землю  и  прямо  въ  темя. 

С  КАЛ  А  ЗУ  Б  Ъ. 

Поводья  затянулъ.  Ну  жалк1й  же  -Ьздокъ. 
Взглянуть,  какъ  треснулся  онъ  грудью  или  въ  бокъ. 

(уходить) 

СЦЕНА  8-"^ 
Т-Ь  же  безъ  Скалазуба. 

Ч  А  Д  с  К1  й. 

Помочь  ей  ч-Ьмъ?  Скажи  скор-Ье. 

Лиза. 
Тамъ  въ  комнат-Ь  вода  стоитъ 

(Чацкш  бгъжитъ  и  приносить) 
(Все  следующее  вь  пол-голоса  дотого,  какъ  Софья  очнется) 
415   Стаканъ  налейте. 

Ст.  411.  Первоначально: 

Знать  затянулъ  поводья.  Плохъ  -Ьздокъ 

Ст.  413.  Первоначально:  „Помочь  ей  какъ?" 

Ст.  414.  Въ  ремарк-Ь  „дотого"  перед'Ьлано  изъ  „покуда". 
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Ч  дек: 
Ужь  налитъ, 
Дай  грудь  ей  распущу  вольн-Ье, 
Виски  ей  уксусомъ  потри, 
Опрыскивай  водой.  Смотри, 
Свободн-Ье  дыханье  стало. 
420   Пов-Ьять  ч-^мъ? 

Лиза. 
Вотъ  опахало. 

Ч  д  ск: 
Гляди  въ  окно: 
Молчалинъ  на  ногахъ  цавно! 
Безд-Ьлица  ее  тревожить. 

Лиза. 
Да-съ,  барышнинъ  нещастенъ  нравъ, 
425   Со  стороны  смотр-Ьть  неможетъ, 
Какъ  люди  падаютъ  стремглавъ 

Ч  дек: 
Опрыскивай  еще  водою. 
Вотъ  такъ.  Еще.  Еще. 

С  о  Ф I  я  (съ  глубокимъ  вздохомъ) 
Кто  зд'Ьсь  со  мною? 
Я  точно  какъ  во  сн-Ь. 

(торопко  и  громко) 
430   Гд-Ь  онъ?  Что  съ  нимъ?  Скажите  мн-Ь. 

Ч  А  дс  к: 
Пускай  себ-Ь  сломилъ  бы  шею, 
Васъ  чуть  было  неуморилъ. 

Со  Ф1Я. 

Уб1йственны  холодностью  своею! 
Смотр'Ьть  на  васъ,  васъ  слушать  н-Ьту  силъ. 

Чдск: 
435   Прикажете  мн^  за  него  терзаться? 

С  о  Ф  I  я. 
Туда  б-Ьжать,  тамъ  быть,  помочь  ему  стараться. 
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Актъ  II.  Сцена  8-ая  и  9-ая. 

Ч  д  ск: 
Чтобъ  оставались  вы  безъ  помощи  одн-Ь? 

С  о  Ф  I  я. 
На  что  вы  мн^? 

Да  правда  не  свои  б'Ьды  для  васъ  забавы. 
410   Отецъ  родной  убейся,  все  равно. 
(Лизгъ) 
Пойдемъ  туда,  б-Ьжимъ. 

Лиза  (отводить  ее  въ  сторону) 
Опомнитесь  куда  вы? 
Онъ  живъ,  здоровъ,  смотрите  зд-Ьсь  въ  окно. 

(Соф1я  въ  окошко  высовывается) 

Чад  с  к: 
Смятенье!  обморокъ!  посп-Ьшность!  гн-Ьвъ!  испуга! 
Такъ  можно  только  ощущать, 
44  3   Когда  лишаешься  единственнаго  друга. 

С  о  Ф  I  я. 
Сюда  идутъ.  Руки  неможетъ  онъ  поднять. 

Ч  А  д  ск 
Желалъ  бы  съ  нимъ  убиться 

Л  и  3  А. 

Для  компаньи? 

С  о  Ф  I  я 

Н'Ьтъ,  оставайтесь  при  желаньи. 

СЦЕНА  9-^ 

СоФ1я  Павловна,   Лиза,   Чадск1й,  Полковникъ  Скала- 
зуб  ъ,  Молчал  и  н  ъ  (съ  подвязанною  рукою). 

П  л  к.  С  к  а  л  А  3  у  Б  ь. 
Воскресъ  и  невредимъ,  рука 
430   Ушибена  слегка, 

И  впрочемъ  все  фамильная  тревога. 

Ст.  442.  Въ  ремарк-Ь:  „окошко"  изъ  „окно". 
Ст.  447.  Сначала  въ  реплик-Ь  Чацкаго  было: 

Желалъ  бы  съ  нимъ  убиться  для  компаньи. 

Пото.мъ  слова  „для  компаньи"  приписаны  Лиз'Ь. 
Ст.  451.  „Фамильная"  изъ  „фальшивая". 

Соч.  Грибо*дова.   Т.  II.  —    I   <  г    —  10 
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МОЛЧАЛИНЪ 

Я  васъ  перепугалъ.  Простите,  ради  Бога, 

П.  С  КАЛ  аз: 
Ну!  я  не  зналъ,  что  будетъ  изъ  того 
Вамъ  ирриташя.  Опрометью  вб'Ьжали. — 
433   Мы  вздрогнули.  —  Вы  въ  обморокъ  упали, 
И  чтожь?  —  весь  страхъ  изъ  ничего. 

С  о  Ф  I  я  (неглядя  ни  на  кого) 
Я  чувствую,  что  изъ  пустова, 
А  вся  еще  теперь  дрожу. 

Ч  А  д  с  к  I  й  (про  себя) 
Съ  Молчалинымъ  ни  слова! 

С  о  Ф I  я  (по  прежнему) 
40  0   Я  просто  вамъ  скажу, 

За  самоё  себя  не  трушу,  лошадь  скинетъ 
Убьюсь-ли:  разъ  со  мной  и  было,  я  опять 
Потомъ  отважилась  скакать. 

Ст.  452.  Была  ремарка:  „Соф1и",  потомъ  зачеркнута.  Стихъ  состоялъ  изъ 
трехъ  словъ:  „Простите,  ради  Бога",  потомъ  сверху  вписаны  начальные  три 
слова. 

Посл%  453  стиха  въ  рукописи  зачеркнуто: 

Причиной  былъ  я  столькихъ  безпокойствъ. 
(Первоначально  было: 
Что  я  причиной  былъ  вамъ. . .) 

Лиза  (на  ухо  Софт) 
Не  бросьтесь  вы  къ  нему  на  шею. 

С  о  Ф  I  я     (по    некоторомъ    молчанш 
обращается  къ  Скалазобу) 
Стыжусь  моихъ  трусливыхь  свойствъ 
Преодол'Ьть  ихъ  неум'Ью. 

Ст.  457.  Первоначально  ремарка  была:  ^(къ  нему  же)". 

Ст.  459.  Первоначально:  „Съ  нимъ  говоритъ,  а  съ  гЬмъ  ни  слова!". 

Ст.  460.  Ремарка  была:  „(къ  Скалаз.)". 

Ст.  460  —  466  первоначально  читались: 

Вамъ  странность  объ  себ-Ь  скажу. 

По  днямъ  и  по  часамъ,  по  прихоти  я  словно, 
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Актъ  II.    Сцена  9-ая. 

Но  за  другихъ  во  мн-Ь  душ^~  нътъ 
4Со    Изъ  ничего, 

И  приключится  что  хоть  вовсе  мн'Ь  чужому. 

Ч  А  д  с  к :  (про  себя) 
Прощенья  проситъ  у  него, 
Что  разъ  добра  была  къ  другому. 

П.    С  к  АЛ  А  3  у  ВЪ. 

Позвольте,  раскажу  вамъ  в-Ьсть: 
4  7  0    Княгиня  Ласова,  какая-то  зд-Ьсь  есть, 
На'Ьздница,  вдова,  но  н'Ьтъ  прим'Ьровъ, 
Чтобъ  -кэдило  съ  ней  много  Кавалеровъ. 
На  дняхъ  расшиблась  въ  пухъ,  — 
Жоке  неподдержалъ,  щиталъ  онъ  видно  мухъ. 
4-0   И  безъ  того  она,  какъ  слышно  неуютюжа. 
Теперь  ребра  недостаетъ, 
Такъ  для  поддержки  ищетъ  мужа. 

С  о  Ф  I  я. 

Ахъ!  Александръ  Андр-Ьичь  вотъ, 
Къ  ея  искателямъ,  кобы  себя  причли  вы?  — 
480   В-Ьдь  вы  на^  помощь  торопливы 

Ч  А  д  с  к : 
Да-съ,  опытъ  давича  я  показалъ  на  васъ:, 
Смиренникъ  погубилъ,  а  я  отъ  смерти  спасъ. 
(беретъ  шляпу  и  уход:) 


То  съ  страхомъ  вижу  все,  то  слишкомъ  хладнокровно. 

Сама  неберегусь  верьхомъ, 

Скачу,  лечу,  мой  конь  съ  огнёмъ 

Разъ  въ  сторону  ударился  съ  разб^Ьгу, 

Долой  я  подъ  гору,  по  сн-Ьгу, 

Не  охнула,  привстала  и  опять 

На  немъ  отважилась  скакать. 

Въ  другой  же  разъ  во  мн'Ь  души  нътъ. 

Кого  нибз'дь,  какъ  лошадь  скинетъ, 

И  неслучится  ничего. 

Готова  я  б-Ьжать  изъ  дому. 

Ст.  482  первоначально: 
Эндим1онъ  сгубилъ,  а  я  отъ  смерти  спасъ, 
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Музейньп!  астографъ. 

СЦЕНА  10-^ 
Т-ьжЕ  кром-Ь  Чадскаго. 

с  0Ф1  я. 

Вы  вечеромъ  къ  намъ  будете? 

П.  С  к  А  л  А  3 : 

Какъ  рано? 

С  о  Ф  1Я. 

Пораньше:  съ-Ьдутся  домашн1е  друзья, 

48  3   Потанцовать  подъ  фортоп1яно, 

Мы  въ  траур-Ь,  такъ  балу  дать  нельзя. 

П.  Скалов: 
Явлюсь,  но  къ  батюшк-Ь  зайти  я  обещался 
Откланяюсь, 

С  о  Ф  1Я. 

Прощайте. 

П.  С  к  А  л  А  3 :  (жметъ  руну  Молчалину) 
Вашъ  слуга 

(уходить) 

СЦЕНА  11-=" 
С  о  Ф I  я,  Лиза,  М  о  л  ч  а  л  и  н  ъ. 

С  о  Ф  I  Я. 

Молчалинъ!  какъ  во  мн-Ь  разсудокъ  ц-Ьлъ  остался! 

49  0   В'Ьдь  знаете,  какъ  жизнь  мн-Ь  ваша  дорога! 

Зач'Ьмъ  же  ей  играть  и  такъ  неосторожно? 


Ст.  485  былъ:  „Мы  станемъ  танцовать  подъ  фортоп1яно''. 
Ст.  486.  Первоначально: 

Велик1й  постъ,  такъ  балу  дать  нельзя. 

вм.  „Велиюй  постъ"  надписано:  „Домъ  не  великъ",  зат-Ьмъ  и  это  зачеркнуто. 
Ст.  487.  Первоначально: 

Явлюсь,  а  между  т'Ьмъ  забылъ  я  въ  эту  смуту. 
Что  КБ  батюшк-Ь  зайти  былъ  долженъ  на  минуту, 

Сцена  11-ая  —  цифра  написана  по  выскобленному,  прежде  было:  10. 
Ст.  489.  Прежде  было: 

Ушли.  Ахъ!  скучные,  лепечутъ,  какъ  сороки. 
Молчалинъ,  вы  ко  мн-Ь  жестоки! 
Ст.  491.  Первоначально:  „Зач'Ьмъ  играть  ей  такъ  неосторожно". 
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Актъ  II.  Сцена  11-ая. 

Скажите,  что  у  васъ  съ  рукой? 

Недать-ли  капель  вамъ?  не  нуженъ-ли  покой? 

Пошлемте  къ  Доктору,  пренебрегать  недолжно. 

М  А  л  ч  А  л  и  н  ъ. 

49  5   Платкомъ  перевяза  1Ъ,  небольно  мн-Ь  съ  т-Ьхъ  поръ. 

Лиза. 
Ударюсь  объ  закладъ,  что  вздоръ, 
И  естлибъ  не  къ  лицу  ненужно  перевязки, 
А  то  не  вздоръ,  что  вамъ  неизб'Ьжать  огласки 
На  см-Ьхъ  того  гляди  подъиметъ  Чадсюй  васъ, 

50  0   И  Скалазубъ  какъ  свой  хохолъ  закрутитъ, 

Раскажетъ  обморокъ  прибавитъ  сто  прикрасъ 
Шутить  и  онъ  гораздъ,  в-Ьдь  ныньче  кто  нешутитъ! 

С  о  Ф  I  я. 
А  к-Ьмъ  изъ  ннхъ  я  дорожу? 
Хочу  люблю,  хочу  скажу. 
5  05   Молчалинъ  будто  я  себя  непринуждала? 
Вошли  вы  слова  несказала. 
При  нихъ  несм1ьла  я  дохнуть, 
У  васъ  спросить,  на  васъ  взглянуть.  — 

Ст.  493.  „Недолжно"  неправлено  нзъ  „неможно". 
Ст.  498.  Первоначально: 

А  вотъ  невздорь,  что  васъ  лукавый  помутилъ, 
Былъ  зд-Ьсь  полковникъ,  Чадск1й  былъ, 
Непобоялись  вы  огласки. 

Ст.  499 — 502  написаны  на  поляхъ,  слЪва. 
Ст.  503.  Первоначально: 

Ни  на  кого  я  негляжу, 

Посл-Ь  ст.  508  зачеркнуто: 

И  что  же,  наконецъ,  въ  моей  любви  худова? 
Кому  я  нев-Ьрна?  кому  давала  слово? 

Л  и  3  А. 
И  въ  нашемъ  говорятъ  быту, 
Одна  вина,  сто  оправдан1й, 
Мою  простите-съ  простоту, 
Да  только  бы  безъ  дальныхъ  разбиран1й, 
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Музейный  автографъ. 

Молчал: 
Н^тъ!  Софья  Павловна,  вы  слишкомъ  откровенны 

С  о  Ф  1Я. 

о1о   Откуда  скрытность  почерпнуть!? 

Готова  я  была  въ  окошко,  къ  вамъ  прыгнуть 

Да  что  мн-Ь  до  кого?  до  нихъ?  до  всей  вселенной? 

См'Ьшно?  пусть  шутятъ  ихъ;  досадно?  —  пусть  бранятъ. 

Мо  л  ч: 
Чтобъ  дорого  незаплатить  за  это. 

С  о  Ф1  я. 

315   Неужь-то  на  дуэль  васъ  вызвать  захотятъ? 

Молчал: 
Ахъ!  злые  языки  страшн-Ье  пистолета. 

Л  и  3  А. 
Сидятъ  они  у  батюшки  теперь, 
Вогь  ко-бы  вы  порхнули  въ  дверь 
Съ  лицемъ  веселымъ,  беззаботно: 
520   Когда  намъ  скажутъ,  что  хотимъ, 
Куда  какъ  в-Ьрится  охотно! 
Таковъ  и  Чадск1й,  вы-бы  съ  нимъ 
Особнячькомъ  подсЬли:  между 

На  см'Ьхъ  неподнялъ  Чадск1й  васъ, 

А  Скалазубъ  какъ  усъ  закрутнтъ, 

Раскажетъ  обморокъ,  прибавитъ  сто  прикрасъ, 

Шутить  и  онъ  гораздъ,  в'Ьдь  ныньче,  кто  нешутитъ? 

Дойдетъ  до  батюшки,  который  вдруп-,  въ  жару 

Припомните,  что  было  по  утру. 

С  о  Ф  I  я. 
Ужь  разув-Ьриться  теперь  ихъ  не  принудимъ. 
Да  что  за  д'Ьло  намъ,  что  Чадсшй  говорить? 
См^Ьшно?  пусть  шутить  онъ,  дасадно?  —  пусть  бранить, 
А  мы  мой  другъ  смотреть  на  нихъ  небудемъ. 

Ст.  520.  Первоначально: 

Когда  намъ  скажутъ  то,  что  имянно  хотимъ 
Ст.  522.  Первоначально:  ,ка-бы  съ  нимъ". 
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Актъ  II.   Сцена  11-ая  и  12-ая. 

Невинныхъ  ласокъ,  милыхъ  словъ: , . . 
52;;   Ему-бы  подали  надежду, 

А  кто  влюбленъ,  на  все  готовъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Я  вамъ  сов-Ьтовать  не  см-Ью. 

(цгълуетъ  ея  руку) 

С  о  Ф  1Я. 

Хотите  вы?...  Пойду  любезничать  сквозь  слёзъ, 
Боюсь,  что  выдержать  притворства  несум-Ью. 
330   За  ч-Ьмъ  сюда  Богъ  Чадскаго  принесъ! 

(уходить) 


СЦЕНА  12-=^" 

Молчллинъ,  Лиза. 

Молчллинъ. 
Веселое  созданье  ты!  живое! 

Лиза. 
Прошу  пустить:  и  безъ  меня  васъ  двое. 

Молчллинъ. 
Какое  личико  твое! 
Какъ  я  тебя  люблю! 

Лиза. 
А  барышню? 

Ст.  524.  Было:  „Невинныхъ  шутокъ". 
Ст.  525.  Было: 

Подайте  вы  влюбленному  надежду, 
Ст.  526.  Было: 

Топиться  онъ  за  васъ  готовъ. 
Посл'Ь  ст.  526  зачеркнуто: 

С  о  Ф  1Я. 

Не  стану  лгать,  не  уважаю  св'Ьта. . .  — 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Чтобъ  дорого  незаплатить  за  это. 

(цгьлуетъ  ея  руку) 
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Музейный  автографъ. 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Ее 
535   По  ДОЛЖНОСТИ,  тебя. . . . 

л  II  ЗА. 

Отъ  скуки. 
Прошу  подальше  руки. 

МолчАлинъ. 

Есть  у  меня  вещицы  три: 

Есть  туалетъ,  прехитрая  работа: 

Снаружи  зеркальце,  и  зеркальце  внутри, 
54  0   Кругомъ  все  прор-Ьзь,  позолота, 

Подушечька  изъ  бисера  узоръ, 

И  перломутровый  приборъ: 

Игольничикъ  и  ножинки,  какъ  милы!! 

Жемчужинки,  растертыя  въ  б-Ьлилы! 
5  53   Помада  есть  для  губъ,  и  для  другихъ  причинъ, 

Съ  духами  сткляночьки:  резеда  и  жасминъ. 

Л  из  А. 
Вы  знаете,  что  я  нельщусь  на  интерессы. 
Скажите  лучше,  почему 
Вы  съ  барышней  скромны,  а  съ  горнишной  пов^Ьсы? 

М  о  л  ч  А  л  и  н  ъ. 
550   Сегодня  боленъ  я,  обвязки  не  съиму. 
Приди  въ  об1ьдъ,  побудь  со  мною, 
я  тайну  всю  теб-Ь  открою. 

(уход:  въ  боковую  дверь) 


СЦЕНА  13-=^" 

Софья,  Лиза. 

С  о  Ф1Я. 

Была  у  батюшк-Ь,  тамъ  н-Ьту  никого. 
Сегодня  я  больна,  и  не  пойду  об-Ьдать, 
555    Скажи  Молчалину,  и  позови  его, 
Чтобъ  онъ  пришелъ  меня  пров-Ьдать. 

(уход:  къ  себгъ) 
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Сцена  пос.тЬдняя. 

СЦЕНА   ПОСЛЕДНЯЯ. 

Л  и  3  А. 

Ну!  люди  въ  зд'Ьшней  сторои-Ь! 
Она  къ  нему,  а  онъ  ко  мн'Ь, 

А  я одна  лишь  я  любви  до  смерти  тру1иу. 

;со   А  какъ  неполюбить  буфетчика  Петрушу!  — 

КонЕцъ  2-го  Акта. 
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Музейный  автографъ. 


АКТЪ   III. 
СЦЕНА   Г'-^ 

Ч  л  ц  к  I  й  потомъ  с  о  Ф  I  я. 

Ч  А  цк: 
Дождусь  ее,  и  вынужу  признанье: 
Кто  наконецъ  ей  милъ?  Молчалннъ!  Скалазубъ! 
Молчалинъ  прежде  былъ  такъ  глупъ! .  . . 
Жалчайшее  созданье! 
5   Ужь  разв-Ь  поумн-Ьлъ? ....  А  тотъ 
Хрипунъ,  удавленникъ,  фаготъ, 
Созв'Ьзд1е  манёвровъ  и  мазурки. 
Судьба  любви,  играть  ей  въ  жмурки, 

А  мн-Ь 

(вход:  Софья) 
Вы  зд-Ьсь?  Я  очень  радъ, 
10  Я  этого  желалъ. 

С  о  Ф  I  я  (про  себя) 
И  очень  не  въ  попадъ. 

Ч  л  ц  к : 
Конечно  не  меня  искали? 

С  ОФ  I  я. 
Я  не  искала  васъ. 

ЧАЦК1Й. 

Дознаться  мн-Ь  нельзя-ли, 
Хоть  и  некстати  нужды  н-Ьтъ, 
Кого  вы  любите? 

С  о  Ф1Я. 

Ахъ!  Боже  мой!  весь  св'Ьтъ. 
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Актъ  III.  Сцена  1-ая. 
Чацк: 


15    Кто  бол-Ье  вамъ  миль? 


ВсЬ  бол-Ье  меня? 


С  о  Ф  I  я. 

Вотъ  опросы  пречудные. 

Ч  л  ц  к : 


С  о  Ф  I  я. 
Иные. 

Чацк: 
И  я  чего  хочу  когда  все  р-Ьшено? 
Мн-Ь  въ  петлю  л-Ьзть  а  ей  см-Ьшно. 

С  о  Ф  I  я. 

Хотите-ли  знать  истинны  два  слова? 
20   Мал-Ьйшая  въ  комъ  странность  чуть  видна, 
Веселость  ваша  нескромна, 
У  васъ  тотчасъ  ужь  острота  готова, 

А  сами  вы 

Чацк: 
Я  самъ?  неправда-ли  см-Ьшонъ? 

С  о  Ф  I  я. 
Да,  грозный  взглядъ,  и  р'Ьзк1й  тонъ, 
2".   И  этихъ  въ  васъ  особенностей  бездна, 
А  за  собой  смотр-Ьть  куда  небезполезно. 

Ч  А  цк: 
Я  страненъ,  а  нестраненъ  ктожь? 
Тотъ,  кто  на  всЬхъ  глупцевъ  похожь, 
Молчалинъ  на  прим-Ьръ. 

С  о  Ф  1Я. 

Прим-Ьры  мн-Ь  неновы, 
30   Зам^Ьтно,  что  вы  желчь  на  всЬхъ  излить  готовы, 
А  я,  чтобъ  нем-^шать  отсюда  уклонюсь. 

Чацк: 

(держитъ  ее) 
Постойтеже  (въ  сторон:)  Разъ  въ  жизни  притворюсь. 

(громко) 
Оставемъте  мы  эти  пренья, 
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Музейный  автографъ. 

Съ  Молчалинымъ  мирюсь  я,  виноватъ, 
33   Быть  можетъ  он1.  не  то,  что  три  года  назадъ: 

Есть  на  земл-Ь  таия  превращенья 

Правлен1й,  климатовъ,  и  нравовъ  и  умовъ, 

Есть  люди  важные,  слыли  за  простяковъ, 

Изв-Ьстныхъ  по  Газетамъ, 
5  0    Боюсь  назвать,  но  признано  всЬмъ  св-Ьтолгь, 

Особенно  въ  посл'Ьдн1е  года, 

Что  стали  умны,  хоть  куда, 

Не  въ  этомъ  подлежитъ  Молчалинъ  укоризн-Ь :  — 

Но  есть-ли  въ  немъ  та  страсть?  то  чувство?  пылкость  та? 
4  3   Чтобь  кром-Ь  васъ  ему  всё  въ  жизни 

Казалось  прахъ  и  см'1^хъ?  дымъ,  м-клочь  и  тщета? 

Чтобъ  сердца  каждое  б1енье 

Любовью  ускорялось  къ  вамъ? 

Чтобъ  мыслямъ  были  всЬмъ  и  всЬмъ  его  Д'Ьламъ 
30   Дз'шою  вы?  вамъ  угожденье?  . , . 

Я  это  чувствую,  сказать  вамъ  не  могу, 

Но  что  теперь  во  мн-Ь  кнпитъ,  волнуетъ,  б^сигь, 

Я-бъ  не  желалъ  и  личному  врагу, 

А  онъ?....  смолчитъ  и  голову  пов-Ьситъ. 
53    Конечно  смиренъ,  тихъ,  безгласн'Ье  травы, 

Богъ  знаетъ  въ  немъ  какая  мудрость  скрыта, 

Богъ  знаетъ  за  него,  что  выдумали  вы, 

Ч-Ьмъ  голова  его  въ  в-Ькъ  не  была  набита, 

Быть  можетъ  качествъ  вашихъ  тьму 
со   Любуясь  имъ,  вы  придали  ему 

Не  на  его  душ-Ь,  весь  гр%хъ  на  вашей  ше-Ь. , . . 

Н'Ьтъ!  н'Ьтъ!  пускай  уменъ  часъ  отъ  часу  умн'Ье, 

Но  васъ  онъ  стоитъ-ли?  вотъ  вамъ  одинъ  вопросъ, 

Чтобъ  равнодушн^Ье  мн-Ь  понести  утрату, 
0  3   Какъ  че^юв-Ьку  вы,  который  съ  ва'ми  взросъ, 

Какъ  другу  вашему,  какъ  брату 

Мн-Ь  дайте  убедиться  въ  томъ, 

Потомъ 

Отъ  съумашеств1я  могу  я  остеречься, 
70   По  прежнему  пущусь  во  всЬ  края  гляд-Ьтб, 

Искать  хоть  нелюбви,  но  буду  я  ум-Ьть 

Теряться  по  св'Ьту,  забыться  и  развлечься 

Ст.  54.  Въ  рукописи:  ,и  голову  и  пов'Ьситъ". 
Ст.  68.  Было:  .Потомъ  подумайте". 
Ст.  70.  Первоначально: 

По  прежнему  пущусь  слоняться  въ  св'Ьтъ, 

Ст.  72.  Было:  „Теряться  въ  новизнахъ". 
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Актъ  III.  Сцена  1-ая. 

С  о  Ф I  я  (про  себя) 
Вотъ  нехотя  съ  ума  свела. 
(вслухо) 
Что  притворяться? 

7  5   Молчалинъ  давиче  могъ  безъ  руки  остаться, 

Я  живо  въ  нем'ь  участье  приняла, 

А  вы  случась  на  эту  пору 

Не  позаботились  расчесть, 

Что  можно  доброй  быть  ко  всЬмъ  и  безъ  разбору. 

8  0   Но  можетъ  истинна  въ  догадкахъ  вашихъ  есть, 

И  горячо  его  беру  я  подъ  защиту. 
Зач-Ьмь-же  быть?  скажу  вамъ  на  прямикъ, 
Такъ  не  воздержну  на  языкъ? 
Въ  презр-Ьньи  къ  людямъ  такъ  не  скрыту? 
83   Что  и  смирн'Ьйшему  пощады  н'Ьтъ!..  Чего? 
Нельзя  назвать  его: 

Тотчасъ  градъ  колкостей  и  шутокъ  вашихъ  грянетъ. 
Шутить!  и  в'Ькъ  шутить!  какъ  васъ  на  это  станетъ! 

Ч  Ацк: 
Ахъ!  Боже  мой!  неужь-ли  я  изъ  т1^хъ, 

9  0   Которымъ  Ц'Ьль  всей  жизьш  см-Ьхъ? 

Мн-Ь  весело,  когда  см-Ьшныхъ  встр-Ьчаю, 
А  чаще  съ  ними  я  скучаю. 

Соф: 

Напрасно.  Это  все  относится  къ  другимъ, 
Молчалинъ  вамъ  наскучилъ-бы  едва-ли, 
0  3   Когда-бъ  сошлись  короче  съ  нимъ. 

Ч  А  ц  к :  (съ  жаромъ) 
За  ч'Ьмъ  же  вы  его  такъ  коротко  узнали? 

Соф: 
Я  нестаралась,  Богъ  насъ  свелъ. 
Смотрите  дружбу  всЬхъ  онъ  въ  домЬ  пр1обрёлъ. 
При  батюшк'Ь  три  года  служитъ, 
10  0   Тотъ  часто  безъ  толку  сердить, 

А  онъ  безмолв1емъ  его  обезоружить, 
Отъ  доброты  души  проститъ. 
И  между  прочемъ 
Веселостей  искать-бы  могъ; 
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Музсйньп!  автографъ. 

103   Ничуть  отъ  старичьковъ  не  ступитъ  за  порогъ. 
Мы  р-Ьзвимся,  хохочемъ, 

Онъ  съ  ними  ц15лый  день  засядетъ,  радъ  иерадъ, 
Играетъ. . . 

Ч  А  цк: 
Ц-клый  день  играетъ! 
Молчитъ,  когда  его  бранятъ! 
(во  стор) 
1 1  о    Она  его  неуважаетъ. 

Соф. 
Конечно  н-Ьгь  въ  немъ  этого  ума, 
Что  Ген1й  для  иныхъ,  а  для  иныхъ  чума, 
Который  скоръ,  блестящь,  и  скоро  опротивитъ, 
Который  св-Ьтъ  ругаетъ  на  повалъ, 
113   Чтобъ  св'Ьтъ  объ  немъ  хоть  что-нибудь  сказалъ, 
Да  эдак1й-ли  умъ  семейство  ощастливитъ? 

Ч  А  ц  к : 
Сатира  и  Мораль,  смыслъ  этого  всего? 

(въ  стор:) 
Она  неставитъ  въ  грошь  его. 

С  о  Ф  I  я. 
Чудесн-Ьйшаго  свойства 
1-20    Онъ  наконецъ,  уступчивъ,  скроменъ,  тихъ, 
Въ  лиц'Ь  ни  т'Ьни  безпокойстза, 
И  на  душ^Ь  проступковъ  никакихъ, 
Чужихъ  и  вкривь  и  вкось  нерубитъ, 
Вотъ  я  за  что  его  люблю. 

Чацк:  (въ  сторон:) 
1^3   Шалитъ,  она  его  нелюбитъ. 
(вслухъ) 
Докончить  я  вамъ  пособлю 
Молчалина  изображенье, 
Оставьте  ын-Ь  на  понеченье. 
Но  Скалазубъ?  вотъ  челов-Ькъ  съ  душой, 
130  Люблю  я  ростъ  его  большой, 

Геройск1й  голосъ  —  басъ,  звучн-Ье  барабана. 


Ст.  105.  Было:  „стариковъ". 

Ст.  117.  Было:  „Мораль  и  Сатира?* 
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Актъ  III.  Сцена  1-ая  и  2-ая. 

С  О  Ф1Я. 

Герой! ...  не  моего  романа. 

Ч  А  цк: 
Не  вашего?  кто  разгадаетъ  васъ? 

СЦЕНА  2-^' 

Ч  А  ц  к  I  й,  С  О  Ф  I  Я,  Лиза. 

Лиза  (шопотомъ) 
Сударыня,  за  мной,  сей  часъ 
135   Къ  вамъ  Алексей  Степаночь  будетъ. 

С  о  Ф  1Я. 

Простите,  надобно  идти  мн-Ь  поскор-Ьй. 


Куда? 

Ч  А  ц  к : 

С  0  Ф  1Я. 

Къ 

прихмахеру, 

Ч  А  ц  к : 

Богъ 

съ 

нимъ. 

С  0  Ф  I  Я. 

Пусть 

студитъ 

ихъ. 

Ч  А  ц  к : 

С  0  Ф  1Я. 

Щипцы  простудить. 

Нельзя,  ждемъ  на 

вечеръ 

гостей. 

ЧАЦК1Й. 

Богъ  съ  вами,  остаюсь  опять  съ  моей  загадкой, 
140   Однако  дайте  мн-Ь  зайти  хотя  украдкой 

Къ  вамъ  въ  комнату  на  несколько  минутъ, 

Тамъ  ст-Ьны,  воздухъ  все  пр1ятно. 

Согр'Ьютъ,  оживя'гъ,  мн'Ь  отдохнуть  дадутъ 

Воспоминан1я,  объ  томь,  что  не  возвратно! 
145   Взойду,  незасижусь,  вздохну  минуты  дв-Ь, 

Потомь  подумайте,  членъ  Англ1йскаго  Клуба, 

Я  тамъ  дни  ц-Ьлые  пожертвую  молв-Ь 

Про  умъ  Молчалина,  про  душу  Скалазуба. 

(Софт  пожимастъ  плечами,  уходить  къ  себгъ  и  запи- 
рается, за  нею  и  Лиза) 
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МузейныП  автографъ. 

СЦЕНА  3-^^ 
Ч  А  ц  к  I  й  потомъ  Молчал  И  нъ. 

ЧАЦК1Й. 

Ахъ!  Софья!...  Неужь-ли  Молчалинъ  избранъ  ей! 
130   А  ч-Ьмъ  не  мужь?  —  Ума  въ  немъ  только  мало, 

Но  чтобъ  им-Ьть  дЬтей, 

Кому  ума  недоставало? 

Услужливъ,  скромненьюй,  въ  лиц-Ь  румянецъ  есть. 

(входить  Молчалинъ) 

Вонъ  онъ  на  ципочькахъ,  и  небогатъ  словами, 
1о8   Какою  ворожбой  ум-Ьлъ  къ  ней  въ  сердце  влезть! 

(обращается  къ  нему) 

Намъ  АлексЬй  Степаночь  съ  вами 

Неудалось  сказать  двухъ  словъ. 

Ну,  образъ  жизни  вашъ  каковъ? 

Безъ  горя  ныньче?  безъ  печали? 


1С  о   По  прежнему-съ. 


Молчал: 

Ч  Ацк: 
А  прежде  какъ  живали? 


Молчал: 
День  за  день,  ныньче  какъ  вчера. 

Ч  А  цк: 
Къ  перу  отъ  картъ?  и  къ  картамъ  отъ  пера? 

Молчалинъ. 
Могу  назвать  себя  щастливымъ 
По  м-Ьр-Ь  ревности  и  силъ, 
103    Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  числюсь  по  архивамъ, 
Три  награжденья  получилъ. 

Ч  А  ц  к  I  й.* 
Взманили  почести  и  знатность? 


Ст.  165.  Было: 
Съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  занятъ  по  Архивамъ, 
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у  васъ? 


Актъ  III.  Сцена  3-1я. 

Молчал: 
Н'Ьтъ-съ,  свой  талантъ  у  всЬхъ. . . 

Ч  АЦК1  й. 

Молчал: 
Два-съ: 
по   Ум-кренность  и  акуратность. 


Ч  А  ц  к : 
Чудесн'Ьйш1е  два!  и  стоятъ  нашихъ  всЬхъ. 

М  о  л  ч : 
Вамъ  недались  чины,  по  служб-Ь  неусп-Ьхъ? 

Ч  Ацк: 
Чины  людьми  даются, 
А  люди  могутъ  обмануться. 

Молчал: 
17 й   Какъ  удивлялись  мы! 

Ч  ацк: 
Какое-жь  диво  тутъ? 

Молчал: 


Жалели  васъ! 


Ч  ацк: 
Напрасный  трудъ. 


МОЛЧАЛИНЪ. 

Татьяна  Дмитревна  расказывала  что-то 
Изъ  Петербурга  воротясь 
Съ  Министрами  про  вашу  связь 
180    Потомъ  разрывъ. . . 

Ч  АЦК1Й: 

Ей  почему  забота! 

Молчал: 
Татьян-Ь  Дмитревн-Ь! 

Соч.  Грнбо-Ьдова.  Т.  II.  I  б1    —  ^^ 


Музейный  автографъ. 

Ч  А  ц  к : 
Я  съ  нею  незнакомъ. 

Молчал: 
Съ  Татьяной  Дмитревной!! 

Ч  Ацк: 

Съ  ней  в-Ькъ  мы  невстр-Ьчались, 
Слыхалъ,  что  вздорная. 

Молчали  нъ. 

Да  это  полно  та-ли-съ? 
Татьяна  Дмитревна!!! — Ее  изв'Ьстенъ  домъ, 

183   Живетъ  по  старин-Ь,  и  рождена  въ  боярств-Ь, 

Мужь  занимаетъ  постъ  изъ  первыхъ  въ  Государств-Ь, 
Любезенъ,  лакомка  до  вкусныхъ  блюдъ  и  винъ, 
При  томъ  отличный  семьянинъ: 
Съ  женой  въ  ладу,  по  служб-Ь  ею  дышетъ, 

10  0   Она  прикажетъ,  онъ  подпишетъ. 
Къ  Татьян'Ь  Дмитревн-Ь  вы  съ-^здите. 

Ч  А  ЦК. : 

За  ч-Ьмъ! 

МОЛЧАЛИНЪ. 

За  т'Ьмъ, 
Что  часто  пользу  мы  находимъ,  гд-Ь  не  метимъ. 

Ч  А  ЦК. : 
Я  ^зжу  къ  женщинамъ,  да  только  не  за  этимъ. 

Молчал.: 
195   Какъ  обходительна!  добра!  мила!  проста! 

Балы  даетъ  нельзя  богаче 

Отъ  Рождества  и  до  поста, 

А  л-Ьтомъ  праздники  на  дач-Ь. 

Ну  право  что-бы  вамъ  въ  Москв1^  у  насъ  служить? 
20  0   И  награжденья  брать  и  весело  пожить? 

Ч  А  цк: 
Когда  въ  д-Ьлахъ:  я  отъ  весел1й  прячусь, 
Когда  дурачиться:  дурачусь, 
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Актъ  III.  Сцена  3-1я. 

А  см-Ьшивать  два  эти  ремесла 

Есть  тьма  искусниковъ,  я  не  изъ  ихъ  числа. 

Молчал: 
203   По  нашему  тутъ  н-Ьту  преступленья, 

Вотъ  вамъ  0ома  бомичь  изв'Ьстенъ  в-Ьрио? 

Ч  л  ц  к : 

Чтожь? 
Молчал: 
При  трехъ  Министрахъ  былъ  Начальникъ  Отдаленья 
Сюдаже  перешелъ. 

Ч  А  цк: 
Хорошь! 
Ничтожный  челов'Ькъ,  изъ  самыхъ  безтолковыхь. 

Молчал: 
210   Какъ  можно!  слогъ  его  зд-Ьсь  ставятъ  въ  образецъ, 
Читали-вы? 

Ч  А  ц  к : 
Я  глупостей  не  чтецъ, 
А  пуще  образцовыхъ. 

Молчал: 
Н'Ьтъ,  мн'Ь  такъ  довелось  съ  пр1ятностыо  прочесть, 
Не  Сочинитель  я. . . . 

Ч  а  ц  к : 
Да;  по  всему  зам1^тно. 

Молчал: 
213   Несм'Ью  въ  слухъ  мое  сужденье  произнесть. 

Ч  А  ц  к : 
За  ч-Ьмъже  такъ  секретно? 

Молчал: 
Въ  мои  л^Ьта,  недолжно  см-Ьть 
Свое  сужден1е  им-Ьть. 

Ч  ацк: 
Помилуйте  мы  съ  вами  неребяты, 
22  0   За  ч-Ьмъже  мн'1н1я  чуж1я  только  святы? 
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Музейньп!   автографъ. 

Молчал: 
В-Ьдь  надобножь  зависЬть  отъ  другихъ. 

Ч  А  цк: 
За  ч^Ьмь-же  надобно? 

Молчал: 

Въ  чинахъ  мы  небольшихъ. 

Ч  а  ц  к  I II  (почти  громко) 
Съ  такими  чувствами!  съ  такой  душою  дренною! 
Любимъ!....  обманщица  см-Ьялась  надо  мною! 


СЦЕНА  4-- 
Вечеръ. 

Раскрывается  въ  перспектив-Ь  рядъ  осв-Ьщенныхъ  комнатъ,  Слуги  суетятся, 
одинъ  пзъ  нихъ  главный  говорить:) 

223   Эй!  билька,  0омка,  ну,  ловч-Ьй, 

Столы  для  картъ,  м-Ьлъ,  щётокъ  и  св-Ьчей 

(стучится  къ  Софт  въ  дверь) 
Скажите,  барышн-Ь  скор'Ье,  Лизавета: 
Наталья  Юрьевна,  и  съ  мужемъ,  и  къ  крыльцу 
Еще  подъ-Ьхала  карета. 

(Расходятся,  остается  одинъ  Чацкш) 


СЦЕНА  5-^ 

Чацк1й,  Наталья  Юрьевна. 

Нат:  Юрь: 
230   Не  ошибаюсь-ли! . . .  онъ  точно  по  лицу. 
Ахъ!  Александръ  Андр-Ьичь,  вы  ли? 

Ч  А  цк: 
Съ  сомн-Ьньемъ  смотрите  отъ  ногъ  до  головы, 
Не  ужь-то  такъ  меня  три  года  изм-Ьнили? 

Нат:  Юрь: 
Я  полагала  васъ  далеко  отъ  Москвы 
235  Давно-ли? 
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Актъ  III.  Сцена  5-ая. 
Чацк: 


Ныньче  лишь. 


На  т.  Ю  р  ь  в: 

На  долго? 

Чацк: 

Какъ  случится, 
Однако  кто  смотря  на  васъ  неподивится ! 
Полн-Ье  прежняго,  помолод'Ьли  страхъ. 
Какъ  св'Ьжи!  какъ  здоровы! 
Огонь,  румянецъ,  см'Ьхъ,  игра  во  вс'Ьхъ  чертахъ. 

Н  А  т  л :  Ю  р  ь  в : 
25  0   я  за  мужемъ. 

Чацк: 
Сказали-бы  давно  вы. 

Н  а  т :  Ю  р  ь  в : 

Мой  мужь,  прелестный  мужь,  вотъ  онъ  сейчасъ  войдетъ, 
Я  познакомлю  васъ,  хотите-ль? 

Чацк: 
Прошу. 

Н  А  т:  Ю  р  ь  в: 

Онъ  не  сп-Ьсивъ,  а  какъ  себя  ведетъ! 
Супружнихъ  должностей  строжайш1й  исполнитель, 

Чацк: 
чкп   Иныхъ  особенно,  да  съ  вами  было  бъ  гр1ьхъ. 

Натл:  Юрьв 

Н'Ьтъ-съ,  неособенно,  а  всЬхъ,  всегда  и  всЬхъ. 
Платонъ  Михайлочь  мой  единственный,  безц'Ьнный, 
Теперь  въ  отставк-Ь,  былъ  военный, 
И  утверждаютъ  всЬ,  кто  только  прежде  зналъ, 
250   Что  съ  храбростью  его,  съ  талантомъ, 
Когда-бы  службу  продолжалъ, 
Конечно  былъ-бы  онъ  Московскимъ  Коменлантомъ. 
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Музейный  автографъ. 

СЦЕНА  б-'^" 
Чацк1й,  Натал:  Юрьв:  Платонъ  Михайловичь. 

Н  Ат:  Юрьв: 
Вотъ  мой  Платонъ  Михайлочь. 

Ч  Ацк: 

Ба! 
Другъ  старый,  мы  давно  знакомы,  вотъ  судьба. 

Плат:  М  и  х  : 
235   Здорово,  Чацк1й  братъ 

Ч  л  ц  к : 

Платонъ  любезный,  Славно 
Похвальный  листъ  теб-Ь,  ведешь  себя  исправно. 

Плат:  Мих: 
Какъ  видишь  братъ: 
Московсюй  житель  и  женатъ. 

Ч  А  цк: 

Забытъ  шумъ  лагерный,  товарищи  и  братья? 
20  0    Спокоенъ  и  л-Ьнивъ? 

Плат:  Мих: 

Н-Ьтъ,  есть  таки  занятья, 
На  флейт-Ь  я  твержу  дуэтъ 

Амольный 

Ч  А  цк: 

Что  твердилъ  назадъ  тому  пять  л-Ьтъ? 
Ну,  постоянный  вкусъ!  въ  мужьяхъ  всего  дороже. 

Плат:  Мих: 

Братъ,  женишься  тогда  меня  вспомянь, 
20 о   Отъ  скуки  будешь  ты  свист'Ьть  одно  и  тоже. 

Ч  А  и  к : 
Отъ  скуки!  какъ?  ужь  ты  ей  платишь  дань? 
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Актъ  III.  Сцена  6-ая. 

Нат:  Юрьевн: 
Платонъ  Михайлочь  мой  къ  занятьямъ  склоненъ  разнымъ, 
Которыхъ  н'Ьтъ  теперь,  къ  ученьямъ  и  смотрамъ, 
Къ  манежу. . . .  иногда  скучаетъ  по  утрамъ. 

Ч  А  цк: 
«ТО"  А  кто  любезный  другъ  велнтъ  теб%  быть  празднымъ? 
Во  фрунтъ.  Ступай.  Охота  лишь  была-бъ. 

Нат:  Юрьевн: 
Платонъ  Михайлочь  мой  здоровьемъ  очень  слабъ. 

Члцк: 
ЗдороЕьемъ  слабъ!  давно-ли? 

Нат:  Юрьев: 
Все  рюматизмъ,  и  головныя  боли. 

Члцк: 

273   Движенье  бол'Ье.  Въ  деревню,  въ  теплый  край. 
По  чаще  на  конь.  Мчись,  порскай. 

Нат:  Юрьевн: 
Платонъ  Михайлочь  городъ  любить, 
Москву,  за  что  вь  глуши,  онъ  дни  свои  погубить. 

Ч  а  цк: 

Москву  и  городъ Ты  чудакъ, 

280   А  помнишь  прежнее? 

Плат:  Михаил: 

Да,  братъ,  теперь  нетакъ. 

Нат  ал:  Юрьев: 
Ахъ!  мой  дружочикъ, 
Зд'Ьсь  такъ  св'^жо,  что  мочи  н'Ьтъ, 
Ты  распахнулся  весь,  и  растегнулъ  жилетъ. 

Пл  ат:  М  их: 
Теперь  братъ,  я  не  тотъ. 
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Музейный  автограф. ъ. 

Натал:  Юрьевн: 

Послушайся  разочикъ 
285  Мой  милой  застегнись  скор-Ьй. 

Плат:  М  и  х  :  (хладнокровно) 
Сей  часъ. 

Натал:  Юрь: 

Да  отойди  подальше  отъ  дверей 
Сквозный  тамъ  в-Ьтеръ  дуетъ  сзади. 

Плат:  Мих: 
Теперь  братъ  я  нетотъ. 

Натл:  Юрьев: 

Мой  Ангелъ,  Бога  ради 
Отъ  двери  дальше  отойди. 

Плат:  Мих:  (глаза  къ  небу) 
29  0  Ахъ!  матушка! 

Ч  Ацк: 
Ну  Богъ  тебя  суди. 
Ужь  точно  сталъ  не  тотъ  въ  короткое  ты  время, 
Не  въ  прошломъ-ли  году,  въ  конц-Ь 
Въ  полку  тебя  я  зналъ?  лишь  утро:  ногу  въ  стремя 
И  носишься  на  борзомъ  жеребц-Ь; 
29о   Осенн1й  в-Ьтеръ  дуй,  хоть  спереди,  хоть  съ  тыла. 

Плат:  Михаил:  (со  вздохомъ) 
Эхъ!  братецъ!  славное  тогда  житьё-то  было. 


СЦЕНА  7-=". 

Т-Ьже  и  Князь  и  Княгиня  Тугоуховск1е  съ  б-^ью  дочерьми. 

Натал:  Юрьевн:  (тоненькимъ  голоскомъ). 
Князь  Петръ  Ильичь,  Княгиня,  Боже  мой! 
Княжна  Зизи!  Княжна  Наталья! 

(громшя  лобызашя,  потомъ  усаживаются). 

1-ая    Княжна. 
Ахъ!  что  это  на  васъ? 
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Актъ  III.  Сцена  7-ая. 

2-'»я  Княжна. 

Прелестн-Ьйш1й  покрой! 

Н  Ат  ал:  Юрьев: 
300   Н'Ьтъ,  естли-бъ  вид'Ьли,  себ'Ь  купила  шаль  я. 

3-^2  К  н  я  ис  и  А. 
Какой  эшарпъ  сои51п  мн-Ь  подарилъ! 


Ахъ!  да,  барежевый. 


4-ая  Княжна. 

5-^"  Княжна. 

Ахъ!  прелесть! 


6-^«  Княжна. 

Ахъ!  какъ  милъ! 
Княгиня. 
Ссъ!  Кто  это  въ  углу?  взошли  мы,  пок.'юнился. 


Пр1'Ьзж1й,  Чадсюй. 


Натал:  Юрьевн: 

К  н  я  г  и  н  я. 
Отставный? 


Натал:  Юрьевна. 
зоо   Да,  путешествовалъ,  недавно  воротился. 


И  холостый? 
Да,  неженатъ. 


О!  хмъ! 


К  и  я  г  и  и  я. 

Н  ат:  Юрьев: 

Княгиня. 
Князь,  Князь,  сюда  пожалуй. 

Князь    (къ  ней   обращаешь    слуховую 
трубку) 


Княгиня. 
Поше.1ъ-бы  ты,  да  пригласилъ-бы  къ  балу 
Натальи  Юрьевны  знакомого:  вонъ  онъ. 
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Музейный  автографъ. 

Князь. 
310   И  хмъ!  (отправляется,  вьется  около  Чацкаго  и  покашливаетъ) 

Княгиня. 
Вотъ  то-то  д-Ьткн, 
Имъ  балъ,  а  батюшка  таскайся  на  поклонъ; 
Тавцовщики  ужасно  стали  р-Ьдки ! . . . 
—  Онъ  Камеръюнкеръ? 

Нат:  Юрьевн: 
Н-Ьтъ. 


Княгиня. 
Нат:  Юрьев; 


Богатъ? 


О!  нЬтъ! 


Княгиня  (громко,  что  есть  мочи) 
Князь.  Князь.  Назадъ. 


СЦЕНА  8=^" 
Т  -ь  ж  е   и   Графини   X  р  ю  м  и  н  ы   бабушка   и   в  н  у  ч  ь  к  а. 

['РАФИНЯ     ВНУЧЬКА. 

313   Ахъ!  §гап(1'  татап  ну  кто  такъ  рано  пр1'Ьзжаетъ! 
Мы  первыя!  (пропадаетъ  въ  боковую  комнату) 

Княгиня. 
Вотъ  насъ  честитъ! 
Вотъ  первая  и  насъ  за  никого  щитаетъ! 
Зла  въ  д'Ьвкахъ  ц'Ьлый  в'Ькъ,  ужь  Богъ  ее  проститъ. 

Графиня   внучька    (вернувшись,    напра- 
вляетъ  на  Чацкаго  двойный  Лорнетъ) 
Мсьё  Чацк1й!  вы  опять  въ  Росс1и? 

Ч  А  ц  к.  : 
320   Какъ  видите. 

Графиня   внучька. 
Вернулись  холостые? 
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Актъ  III.    Сцена  8-ая  и  9-ая. 

Ч  .\  Ц  к  I  11. 

На  комъ  жениться  мн'Ь? 

Графиня    в  и  у  ч  ь  к  а. 

Въ  чужихъ  краяхъ  на  комъ! 
О!  нашихъ  тьма  безъ  дальнихъ  справокъ 
Тамъ  женятся  и  насъ  дарятъ  родствомъ 
Съ  исскусницами  модныхъ  лавокъ. 

Ч  А  Ц  к  I  Й. 

32  3   Нещастные!  должныль  упреки  несть 
Отъ  подражательницъ  модистка.мъ? 
За  то,  что  см-Ьлн  предпочесть 
Оригиналы  спискамъ? 

СЦЕНА  9-=^- 

Т  -в  ж  Е  И  множество  другихъ  Гостей.  Между  прочемъ  3  а  г  а  р  -ь  ц  к  пК 
Мущины  являются,  шаркаютъ,  отходятъ  въ  сторону,  кочуютъ  изъ 
комнаты  въ  комнату  и  пр :  С  о  ф  I  я   отъ   себя  выходитъ.   ВсЬ   къ  ней 

на  встр-Ьчу. 

Графиня   внучька  (къ  нейже) 
ЕЫ  Ьоп  5о1г1  соглтеп!  уоп!  1е5  шЬапз?  1е5  51пг1апс1е5? 
330   Тои]оиг5  1е  йёзёзрок  йе  сеих,  ^и^  Уоиз  а11епс1еп1! 

3  А  г  а  р  'Ь  ц  к  1  й  (Софыь). 
На  завтрап11!1й  Спектакль  им'Ьете  билегь? 

Со  Ф  1Я. 
Н-Ьтъ. 

Загаръцк1й. 

Позвольте  вамъ  вручить,  напрасно  бы  кто  взялся 

Друг1й  вамъ  услужить,  за  то 
3  33   Куда  я  некидался! 

Въ  Контору:  —  все  взято. 

Къ  Директору,  онъ  мн-Ь  пр1ятель, 

Съ  зарей  въ  седьмомъ  часу,  и!  кстатель! 

Ужь  сь  вечера  никто  достать  не  могъ, 
34  0   Къ  тому,  къ  сему,  всЬхъ  сбилъ  я  съ  ногъ, 

И  ЭТ0Т1  наконепъ  похигилъ  уже  силой 

У  одного,  старикь  онъ  ?.п1лой, 

Мн-Ь  другъ,  изв-Ьстный  домосЬдъ, 

Пусть  дома  просидит ь  въ  поко1ь. 
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Музейный  автографъ. 

С  о  Ф  I  я. 
34  5   Благодарю  васъ  за  билетъ, 
А  за  старанье  вдвое. 

(Являются  еще  кое-как1е,   пиъмъ  временемъ  Заго- 
р1ъцк1й  отходить) 

ЗагАР'ЬЦК1Й. 

Платонъ  Михайлочь. 

ПлАтонъ  Михаил.: 
Прочь. 
Поди  ты  къ  женщинамъ,  имъ  лги,  и  ихъ  морочь. 
Я  правду  объ  теб1ь  пораскажу  такую, 
330    Что  хуже  всякой  лжи.  Вотъ  брать 

(Чадскому) 

Рекомендую 
Какъ  эдакихъ  людей  зовутъ? 

ПОМЯГЧ-Ь-ТО?    по   СВ^ТСК!.'? 

Отъявленный  мошенникъ,  плутъ: 
Антонъ  Антоночь  Загар'Ьцк1й, 
Зоз   При  немъ  остерегись,  переносить  гораздъ, 
И  въ  карты  несадись:  продастъ. 

Загар-ьцк1й. 
Оригиналъ!  брюзгливъ,  а  безъ  мал-Ьйшей  злобы 

Чацк1й. 
И  оскорбляться  вамъ  см^шно-бы, 
Окром-Ь  честности  есть  множество  отрадъ: 
зсо   Ругаютъ  зд'Ьсь,  а  тамъ  благодарятъ. 

Плат.  Мих. 
Охъ  н-Ьтъ!  братецъ,  Москва!  ругаютъ 
Везд-Ь,  а  всюду  прини.маютъ. 

(Загар/ъцкчй  мгьшается  въ  толпу) 

СЦЕНА  10-^ 

Т-Ьже    и    Хлёстов  л. 

Хлёстов  А. 
Легко-ли  въ  шестьдесятъ  пять  л-Ьтъ 
Тащиться  мн'Ь  къ  тебФ.?  племянница,  мученье 
303   Часъ  битый  'Ьхала  съ  Покровки,  силы  н'Ьтъ. 
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Актъ  III.  Сцена  10-ая. 

Ночь:  —  св-Ьтопредставленье. 

Огь  скуки  я  взяла  съ  собой 

Арапку-д-Ьвку,  да  собачьку, 

Вели  ихъ  накормить,  ужо  дружочикъ  мой, 
о 7 о    Отъ  ужина  сошли  подачьку. 

Княгиня  здравствуйте  (аъла)  Ну,  Софьюшка  .мо!1  другъ, 

Какая  у  меня  Арапка  для  услугь, 

Курчавая!  горбомъ  лопатки! 

Сердитая!  всЬ  кошечьи  ухватки! 
ч-'А   Да  какъ  черна!  да  какъ  страшна! 

В-Ьдь  создалже  Господь  такое  племл! 

Тамъ  въ  д-Ьвичей  она 

Позвать-ли? 

С  о  Ф  I  я. 

Н'Ьтъ-съ,  въ  другое  время. 

Хл  Ё  ст  о  в  А. 
Представь:  ихъ  какъ  зв'Ьр'Ьй  выводят ь  на  показъ, 
.18  0   Я  слышала  въ  земл-Ь  Турешшй, 
А  знаешь  ли,  кто  мн-Ь  припасъ?  — 
Антонъ  Антоночь  Загар'Ьцк1й, 

(Оно  выставляется  впередъ) 
Лгунишка  онъ,  картежникъ,  воръ. 

(Загаргьцкш  исчезаетъ). 
Я  отъ  него  было  и  двери  на  запоръ, 
о8о   Да  мастеръ  услужить:  Мн-Ь  и  сестр-Ь  Прасковь-Ь 
Двоихъ  Арапченковъ  на  ярмонк-Ь  досталъ, 
Купил  ь  онъ  говоритъ,  чай  въ  карты  сплутовалъ, 
А  мн'Ь  подарочикъ,  дай  Богъ  ему  здоровье. 

Ч  А  ц  к  I  й  (съ  хохотомъ  Платону 
Михайловичу) 

Не  поздоровится  отъ  эдакихъ  похвалъ, 
39  0   и  Загарецюй  самъ  невыдержалъ,  пропалъ. 

Хлёстов  А. 
Кто  этотъ  весельчакъ?  изъ  зван1я  какого? 

С  о  Ф  I  я. 
Вонъ  этотъ?  —  Чадск1й. 


Ст.  389.  Въ  нача.тЬ  стиха  было:  „Да",  потомъ  зачеркнуто  н  вставлено:  ,Не° 
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МузсЛпьп!  автографъ. 

X  л  Ё  с  т  о  в  л. 

Ку?  а  что  нашелъ  см-Ьшного? 
Чему  онъ  радъ?  как1й  тутъ  см-Ьхъ? 
Надъ  старостью  см-Ьяться  гр^хъ, 
393  Я  помню  ты  дитей  съ  нимъ  часто  танцовала, 
Я  за  уши  его  трепала,  только  мало. 


СЦЕНА   11-^" 

Т  -Б  >1<  Е    И    Ф  А  М  У  С  о  В  Ъ. 
Ф  А  М  У  С  О  В  Ъ. 

Ждемъ  Князя  Петра  Ильича, 

А  Князь  ужь  зд-Ьсь!  а  я  забился  тамъ  въ  портретной. 
Гд-Ь  Скалазубъ  Серг-Ьй  Серг-Ьичь?  а? 
4  00   Н-Ьтъ,  кажется,  что  н'Ьгъ,  онъ  челов'Ькъ  зам-Ьтный 
Серг-Ьй  Серг-Ьичь  Скалазубъ. 

ХЛЕСТОВА. 

Ахъ!  батюшка,  да  ты  отправился  къ  нему-бъ. 

СЦЕНА   12-^" 

Т  -в  ж  Е  И  Скалазубъ,  потомъ  М  о  л  ч  л  л  и  н  ь. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Серг-Ьй  Серг-Ьичь,  запоздали, 
А  глы  васъ  жда.ти,  ждали,  ждали. 

(подводить  къ  Хлёстовой) 
4  03   Моя  нев-Ьстушка,  которой  ужь  давно 
Объ  васъ  говорено. 

ХлЁстовА  (сидя) 
Вы   прежде   были   зд-Ьсь. . .   въ  полку. . .    въ  томъ. . .   въ 

Гренадерскомъ? 

Скалазубъ  (басомъ) 
Въ  Его  Высочества,  хотите  вы  сказать, 
Ново-Землянскомъ  Мушкетерскомъ. 

X  л  Ё  с  т  о  в  А. 
410   Не  мастерица  я  полки-та  различать. 
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Актъ  III.    Сцена  12-ая  и  13-ая. 

С  К  А  л  А  3  У  Б  ъ. 

А  форменный  есть  отличьки 

Въ  мундирахъ  выпушки,  погончики,  петличьки 

Фамусовъ 

Пойдемте  батюшка,  тамъ  ожидаютъ  васъ 
Мой  братъ  и  мног1е.  Прошу  покорно.  Князь. 

(уводить  ихъ  съ  собою) 

ХлЁстовА  (Соф(и) 

415   Ухъ!  я  точнёхонько  избавилась  отъ  петли, 
В-Ьдь  полоумный  твой  отецъ, 
Дался  ему  трехъ  саженъ  удалецъ, 
Знакомитъ,  неспросясь  пр1ятно-ли  намъ?  н'Ьтъ-ли? 

М  о  л  ч  л  л  и  и  ъ  (подаетъ  ей  карту) 

Я  вашу  парт1Ю  составилъ:  Мосьё  Кокъ, 
420   0ома  бомичь  и  я. 

X  л  Ё  с  Т  о  в  А. 

Спасибо  мой  дружокъ. 

(встаетъ) 

МОЛЧАЛИНЪ. 

Вашъ  шпицъ,  прелестный  шпицъ,  небол-Ье  наперстка, 
Я  гладилъ  все  его,  какъ  шелковая  шерстка. 

X  л  Ё  с  т  о  в  А. 
Спасибо  мой  родной. 

(уходить,   за  ней  Молчалинъ  и  многие 
друг1е) 

СЦЕНА  13-^'' 

Чацк1й,  Соф1я  и  несколько  постороннихъ,  которые  въ  продолженш 

расходятся. 

Ч  А  ЦК1  Й. 

Ну!  тучу  разогналъ. . . 

С  о  Ф  I  я. 

Нельзяль  непродолжать? 
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Ч  Ацк: 

Ч'Ьмъ  васъ  я  испугалъ? 
423   За  то,  что  онъ  смягчнлъ  разгн'Ьванную  гостью 
Хот'Ьлъ  я  похвалить. 

С  о  Ф1Я. 

А  кончили-бы  злостью. 

Ч  ацк: 

Сказать  вамъ,  что  я  думалъ?  —  Вотъ: 

Старушки  часто  в^дь  сердиты, 

Кобы  всегда  так1й  услужникъ  знаменитый 
430   Тутъ  былъ  какъ  громовый  отводъ. 

Какъ  онъ  исскусно  всё  уладилъ! 

Рушитель  ссоръ,  смиритель  грозъ, 

Какъ  кстати  карточьку  поднёсъ! 

Какъ  моську  во  время  погладилъ! 
433   Въ  немъ  Загар'Ьцк1й  неумрётъ, 

Чего  неожидать  при  этомъ  нрав-Ь  кроткомъ, 

При  свойств-^  угождать  племянницамъ  и  теткамъ, 
(ей  на  ухо) 

О!  давишнее  вамъ  такъ  даромъ  непройдетъ. 

(уходить) 

СЦЕНА  14-" 
С  о  Ф I  я,  потомъ  г.  Н* 

с  о  Ф1Я. 

Грозитъ  и  т'Ьшится,  и  радъ  бы  что  есть  силы 
440  Молчалина  при  всЬхъ  унизить,  какъ  онъ  золъ! 


Вы  въ  размышлен1и 


Г.  К*  (подходить) 


Онъ  не  въ  своемъ  ум-Ь. 


Софья. 

Объ 

Чацкомъ. 

Г.  Н* 

Онъ  премилый, 

С  0  Ф  I  я. 

г.  к- 

Ужь- 

ли  съ 

ума 

сошёлъ! 
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Актъ  III.  Сцена  14-ая  и  15-ая. 

С  0Ф1Я 


Не  то,  чтобы  со  всЬмъ. 


Мн%  кажется. 


Г.  К^ 

Однако  есть  прим-Ьты? 

С  о  Ф I  я  (смотритъ  на  него  при- 
стально) 

Г.  К- 
Какъ  можно  въ  эти  .тЬты! 


С0Ф1Я. 

445   Какъ  быть! 

(во  стар:) 
Готовъ  онъ  вьрить! 
А!  Чадсюй  любите  вы  всЬхъ  въ  шуты  рядить, 
Угодноль  на  себ^Ь  прим-Ьрить? 

(уходить) 


СЦЕНА  15-" 
Г.  Н^  потомъ  Г.  В* 

Съ  ума  сошёлъ!  . .  Ей  кажется! . .  вотъ  на! 
Не  даромъ! . .  Поводъ  есть,  съ  чего-бъ  взяла  она! 
450   Ты  слышалъ? 


Что? 


О* 

Объ  Чацкомъ? 


Съ  ума  сошёлъ 


В* 

в* 

Не  я  сказалъ,  друпе  говорятъ. 

Соч.  ГрвбоЬдова.  Т.  II.  т  -  — 


Что  такое? 


Пустое, 
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Музейный  автографъ. 

О* 

А  ты  разславить  это  радъ? 

К* 
Пойду,  осв-Ьдомлюсь,  чай  кто  нибудь  да  знаетъ. 

(уходить) 

СЦЕНА  16-^^ 
Г.  О"  потомъ  Загар-ьцк1й. 

453  В-Ьрь  болтуну! 

Услышитъ  вздоръ  и  тотчасъ  повторяетъ! 
Ты  знаешь  ли  объ  Чацкомъ? 

Загар-ьцк1й. 

Ну? 

О* 

Съ  ума  сошёлъ. 

ЗАГАР-БЦК1Й. 

А  знаю,  помню,  слышалъ. 
Какъ  мн-Ь  незнать?  прим-Ьрный  случай  вышелъ, 
4С0   Его  въ  безумные  упряталъ  дядя,  плутъ. 

Схватили,  въ  желтый  домъ,  и  на  ц-Ьпь  посадили. 

В. 

Помилуй,  онъ  сейчасъ  зд-Ьсь  въ  комнат-Ь  былъ,  тутъ. 

ЗаГАР'ЬЦК1Й. 

Такъ  съ  ц-Ьпи  стало  быть  спустили. 

В* 

Ну  милый  другъ,  съ  тобой  ненадобно  Газетъ, 
465   Изв-Ьстенъ  обо  всемъ,  да  жаль,  что  в-Ьры  н-Ьтъ, 
Пойду  къ  другимъ.  Авось  поменьше  знаютъ. 

(уходить) 
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Актъ  III.  Сцена  17-ая  и  18-ая. 

СЦЕНА  17-^^ 
Загар-ьцк1й  потомъ  Графиня  внучька. 

3  А  г  А  р  ц  к. 

Которогожь  они  тутъ  Чацкимъ  называютъ! 

Съ  какимъ-то  Чацкимъ  я  когда-то  былъ  знакомъ, 

Вы  слышали  объ  нёмъ? 

ГрАФня   внучьк: 
Объ  комъ? 

3  г  рцк: 
47  0   Объ  Чацкомъ,  онъ  сейчасъ  зд-Ьсь  въ  комнат-Ь  былъ... 

Грфн:   внучька. 

Знаю 
Я  говорила  съ  нимъ. 

Згрцк: 

Такъ  я  васъ  поздравляю 
Онъ  съумасшедшШ 

Гр-на    ВНУЧЬКА 

Что? 

Згрцк: 

Да,  онъ  сошёлъ  съ  ума. 

Грфня   внучька. 

Представьте  я  зам-Ьтила  сама 
Была  пари  держать  готова. 

СЦЕНА  18-^^ 
Т-ьжЕ  И   Графиня   бабушка. 

Грф-ня  внучька. 

47  3   АЬ!  §гап(1'  татап,  вотъ  чудеса!  вотъ  ново! 
Вы  неслыхали  зд-Ьшнихъ  б-Ьдъ? 
Послушайте.  Вотъ  прелести!  вотъ  мило! 
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Г  РФ- на     БАБУШКА. 

Мой  шругь,  мн-Ь  уши  заложило. 
Скаши  погромче. . . 

Грф-ня    ВНУЧЬКА. 

Время  н'Ьтъ, 

480   II  уоиз  (Ига  1ои1е  ГЫ51о1ге, 
Пойду,  спрошу. 

(уходить) 


СЦЕНА  19-'''' 
Загар-ьцк1й,   Графиня   бабушка. 

ГР  Аф-ня    БАБУШКА 

Что?  Что?  ужь  н'Ьтъ-ли  зд^сь  пошара? 

Загар-ьцк1й. 
Н-ЬтБ,  Чацк1й  произвелъ  всю  эту  кутерьму. 

ГрАФ-вя    БАБ.: 

Какъ  Чацкаго?  кто  свёлъ  въ  тюрьму? 

Загар-ьцк: 
Чтобъ  не  свели  его,  сошелъ  съ  ума  зарано. 

Г  р  Ф  н :  баб: 
485   Пошелъ  онъ  въ  бусурмане! 

3  г  р  ц  к. 
Ее  невразумишь 


Грфня  баб: 

Антонъ  Антоночь.  Ахъ! 
И  онъ  б'Ьжитъ,  всЬ  въ  страх'Ь,  въ  попыхахъ. 
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(уходить) 


Актъ  III.    Сцена  20-ая. 

СЦЕНА  20-"' 
Графиня   бабушка  и   Князь  Тугоуховск1й. 

Грфня  б. 

Князь.  Князь.  Охъ!  этотъ  Князь,  по  баламъ  самъ  чуть  дышетъ. 
Князь  слышали? 

Князь. 
А!  хмъ. 

Г?  А  Ф  н  я  в. 

Онъ  ничего  неслышитъ. 

ш  п 

49  0  Хоть,  можетъ,  вид-Ьли,  зд-Ьсь  полицмейстеръ  былъ? 

Князь. 
Э  хмъ! 

Графиня  б. 

Въ  тюрьму-та  Князь,  кто  Чацкаго  схватилъ? 

Князь. 

И  хмъ! 

Графиня  б: 

т 

Ечай  ему  над'Ьнутъ  лямку,  ранецъ, 
Да  ничто,  шутка-ли  перем-Ьнилъ  законъ! 

Князь. 
У  хмъ! 

Графиня  б. 

а 

Да!...  въ  бусурманахъ  онъ! 
495   Ахъ!  окаянный  Волтерьянецъ! 

Что?  а?  глухъ  мой  отецъ,  Достаньте  свой  рожокъ. 
Охъ!  глухота  большой  порокъ. 
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Музейный  автографъ. 


СЦЕНА  21-=" 

Т-БЖЕ  И  Хлёстов  А,  Соф1я,  Молчалинъ,  Платонъ  Михай- 
ловичь,  Наталья  Юрьевна,  Графиня  внучька,  Кня- 
гиня съ  ДОЧЕРЯМИ,  Загар-ьцк1й,  Скалазубъ,  потомъ  Ф  а- 

М  у  с  о  в  Ъ    И    МНОПЕ    ДРУПЕ. 

Хлёстов  А. 

Съ  ума  сошёлъ!  Прошу  покорно! 
Да  невзначай!  Да  какъ  проворно! 
500  Ты  Софья  слышала? 

Плат:  Михаил: 

Кто  первый  разгласилъ? 


Н  АТАл:  Ю  рьЕвн: 
Ахъ!  другъ  мой,  всЬ. 


А  мн-Ь  сомнительно. 


Плат:  Мих: 

Ну  всЬ,  такъ  в-Ьрить  по  неволи, 


Фамусовъ  (входя) 
О  чёмъ?  О  Чацкомъ  что-ли? 
Чего  сомнительно?  Я  первый,  я  открылъ. 
Давно  дивлюсь  я:  какъ  никто  его  несвяжетъ! 
505   Попробуй  о  властяхъ,  и  ни  в-Ьсть  что  наскажетъ! 
Чуть  низко  поклонись,  согнись-ка  кто  кольцёмъ, 
Хоть  предъ  Монарш1имъ  лицёмъ, 
Такъ  назоветъ  онъ  подлецёмъ! . . . 

Хлёстов  а. 
Туда  же  изъ  см-Ьшливыхъ, 
510   Сказала  что-то  я:  онъ  началъ  хохотать. 

Молчалинъ. 
Мн-Ь  отсов^Ьтадъ  въ  Москв-Ь  служить  въ  Архивахъ! 

Графинявнучька. 
Меня  Модисткою  изволилъ  величать! 
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Натал:  Юрьев  н: 
А  мужу  моему  сов-Ьгъ  далъ  жить  въ  деревн-Ь. 

Загар-ьцк: 
Безумный  по  всему. 

Графн:  внучька. 

Я  вид-Ьла  изъ  глазъ. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
313   По  матери  пошелъ,  по  Анн-Ь  Алексевн^, 
Покойница  съ  ума  сходила  осемь  разъ. 

Хлёстов  А. 
На  св'Ьт'Ь  дивныя  бываютъ  приключенья! 
Въ  его  л-Ьта  съ  ума  спрыгнулъ! 
Чай  пилъ  не  по  л'Ьтамъ. 

Княгиня 

О!  в-Ьрно. 

Графиня  внучька 

Безъ  сомн-Ьнья. 

Хлёстов  А. 
52  0   Шампанское  стаканами  тянулъ 

Натал:  Юрьевн: 
Бутылками-съ,  мы  зам-Ьчали  сами. 

Загар-ьцк:  (съ  жаромъ) 
Наталья  Юрьевна,  ведрами,  да-съ  ведрами. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Ну,  вотъ!  великая  б-Ьда, 
Что  выпьетъ  лишнее  мущина! 
523   Ученье,  —  вотъ  чума,  ученость,  —  вотъ  причина. 
Что  ныньче  пуще,  ч'Ьмъ  когда 
Безумныхъ  развелось  людей,  и  д-Ьлъ,  и  мн^шй. 

Хлёстов  А. 
И  впрямь  съ  ума  сойдешь  отъ  этихъ  отъ  однихъ 
Отъ  Панс10новъ,  школъ,  Лицеевъ,  какъ  бишь  ихъ, 
озо  Да  отъ  Ланкарточныхъ  взаимныхъ  обучен1й. 

Ст.  522.  „Юрьевна"  изъ  ,Дмитр1евна" 

-   18::    - 


Музейный  автографъ. 

Княгиня. 
Н-Ьтъ,  въ  Петербурге  Институтъ 
Пе-да-го-гическ1й,  такъ  кажется  зовутъ: 
Тамъ  упражняются  въ  расколахъ  и  въ  безв-Ьрьи 
Профессоры!!  у  нихъ  учился  нашъ  родня, 
333   И  вышелъ!  хоть  сей  часъ  въ  Аптеку,  въ  подмастерьи, 
Отъ  женщинъ  б-Ьгаетъ,  и  даже  отъ  меня! 
Чиновъ  нехочетъ  знать!  Онъ  Химикъ,  онъ  Ботаникъ, 
Князь  ведоръ  мой  племянникъ. 

СКАЛАЗУВЪ. 

я  васъ  обрадую:  всеобщая  молва, 
34  0   Что  есть  проэктъ  на  щетъ  Лицеевъ,  школъ,  Гимназ1й, 
Тамъ  будутъ  лишь  учить  по  нашему:  Разъ.  Два. 
А  книги  сохранять  такъ:  для  большихъ  оказ1й. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Серг-Ьй  Серг-Ьичь  н-Ьтъ.  Ужь  коли  зло  пресЬчь 
Забрать  всЬ  книги-бы  да  сжечь. 

3  АГАР-ВЦКГЙ 

543   Н-Ьтъ-съ,  книги  книгамъ  рознь.  А  естлибъ  между  нами 

Былъ  Ценсоромъ  назначенъ  я, 

На  басни-бы  налегъ,  охъ!  басни  смерть  моя! 

Насм-Ьшки  в-Ьчныя  надъ  львами!  надъ  Орлами! 

Кто  что  ни  говори:  — 
озо  Хотя  животные,  а  всё  таки  Цари. 

Хлёстов  А. 
Отцы  мои,  ужь  кто  въ  ум^  разстроенъ, 
Такъ  всё  равно,  отъ  книгъ-ли,  отъ  питьяль, 
А  Чацкаго  ми-Ь  жаль. 

По  христ1ански  такъ,  онъ  жалости  достоинъ, 
335   Былъ  острый  челов'Ькъ,  им-Ьлъ  душъ  сотни  три. 

Фамусов  ъ. 
Четыре. 

Хлёстов  А. 
Три,  сударь. 

Ф  А  м  у  с  0  в  ъ. 

Четыреста. 
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Актъ  III.  Сцена  21-ая. 

ХлЁс  то  в  А, 

Н-Ьтъ!  триста 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Въ  моемъ  Календар-Ь. 

Хлёст  о  в  А. 

Все  врутъ  Календари. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
Какъ  разъ  четыреста,  охъ!  спорить  голосиста! 

X  л  Е  с  т  о  в  А. 
Н-Ьтъ!  триста  ужь  чужихъ  им-Ьн1й  мн-Ь  незнать. 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 
56  0   Четыреста  и...  сорокъ  пять. 

Вмгьстгъ    \  Хлёст  о  в  А. 

Ыз,  I     Н-Ьтъ!  триста,  триста,  триста. 

СЦЕНА   ПОСЛЪДЫЯЯ 

Т-ёже  вс-ь  и  Чацк1й 

На  т.  Юрь. 
Вонъ  онъ. 

Графиня  в  н  у  ч. 
Шшъ! 

Вс-ь. 
Шшъ! 
(пятятся  отъ  него  въ  противную  сторону) 

X  л  Ё  с  Т  о  в  А. 

Ну,  какъ  съ  безумныхъ  глазъ 
Онъ  драться  вздумаетъ,  в-Ьдь  съ  нимъ  плохи  разд^Ьдки. 

Ф  Ам: 
О  Господи!  помилуй  гр'Ьшкыхъ  насъ! 

(опасливо) 
56  3  Любезн'Ьйш1й.  Ты  не  всвоей  тарелк^Ь, 

Съ  дороги  нуженъ  сонъ.  Дай  пульсъ.  Ты  нездоровъ. 

Посл-Ьдняя  сцена  вся  написана  чужою  рукою. 
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ЧАЦК1Й. 

Да,  мочи  н-Ьтб:  милльонъ  терзан1й 
Груди  отъ  дружескихъ  тисковъ, 
Ногамъ  отъ  шарканья,  ушамъ  отъ  восклицан1й 
37  0  А  пуще  голов-Ь  отъ  всякихъ  пустяковъ. 

(подходить  къ  Софыъ) 
Душа  зд'Ьсь  у  меня  какой-то  скорбью  сжата, 
И  въ  многолюдств-Ь  я  потерянъ,  самъ  не  свой, 
Н'Ьтъ!  не  ужиться  ин^  съ  Москвой. 

Хлёстов  А. 
Москва  вишь  виновата. 

Фамусов  ъ. 
375  Подальше  отъ  него 

(дгьлаетъ  знакъ  Софт) 
Гмъ,  Софья!  Неглядитъ! 

С  о  Ф I  я.  Чацкому 
Скажите,  что  васъ  такъ  гн-Ьвитъ? 

Ч  АЦК1Й. 

Въ  той  комнат-Ь,  прост'Ьйш1й  случай; 

Французикъ  изъ  Бордо  былъ  окруженъ  з'Ьвакъ 

И  слушательницъ  кучей: 
580   Къ  своимъ  приравнивалъ  онъ  насъ,  что  точно  такъ 

На  все  готовы  мы,  н-Ьтъ  д-Ьла  до  посл'Ьдств1й, 

Все  только  бы  шутя,  р-Ьзвясь, 

Отъ  нашихъ  гладиньких!.  онъ  фразъ, 

Отъ  нашихъ  круглинькихъ  прив'Ьтств1й 
585   Воображаетъ  быть  въ  отечеств-Ь  своемъ, 

И  прочее. . .  —  утихъ,  и  тутъ  по  немъ 

Объ  южной  Франщи,  о  берегахъ  Гароны 

Заохали,  урокъ  изъ  д-Ьтства  натверженъ, 

Особенно  дв-Ь,  три  Княжны  пускали  стоны, 
59  0   (Куда  д-Ьваться  отъ  Княжёнъ!) 

Я  къ  небу  возсылалъ  смиренныя  желанья. 

Однако  въ  слухъ, 

Чтобъ  удалилъ  Господь  нечистый  этотъ  духъ, 

Сл-Ьпаго,  жалкаго,  пустого  подражанья, 
595   Чтобъ  воздержалъ  насъ  кр-Ьпкою  возжой, 

Отъ  слезъ  и  тошноты  по  сторон-Ь  чужой. 

Не  ужь-ли  у  себя  для  нашихъ  н'Ьтъ  желан1й 
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Актъ  III.   Сцена  пос.тЬдняя. 

Семейныхъ  пре^тестей,  родныхъ  воспоминан1й! 

И  ч'Ьмъ  нашъ  Сев'Ьръ  лучше  сталъ, 
с 00    Что  все  зав-Ьтное  наотЬдье  пром-Ьнялъ? 

И  нравы,  и  языкъ,  и  старину  святую, 

И  величавую  одежду  на  другую  — 

По  шутовскому  образцу, 

Хвостъ  сзади;  спереди  как1й-то  чудный  выемъ! 
0  03    Короткополые  на  перекоръ  стих1ямъ, 

Разсудку  см-^хъ,  и  не  краса  лицу. 

Какъ  платья  и  умы  коротки, 

См-Ьшные,  бритые,  сЬдые  подбородки  .. . . 

Ахъ!  естли  рождены  мы  все  перенимать, 
610  Хоть  у  Китайцевъ-бы  намъ  н'Ьсколько  занять 

Ихъ  отверженья  Иноземцевъ, 

Воскреснемъ-ли  когда  отъ  чужевластья  модъ? 

Чтобъ  умный,  бодрый  нашъ  народъ. 

Хотя  по  языку  насъ  не  считалъ  за  Н'Ьмцевъ. 
615   —  „Помилуйте,  какъ  ставить  въ  паралель, 

яНашональное  съ  Французскимъ,  вотъ  охота! 

„Ну  какъ  перевести  Мадамъ  и  Л'1адмуазель? 

„Ужь-ли  сударыня.'/'  —  пробормоталъ  мн-Ь  кто-то 

Представьте,  тутъ  у  всЬхъ, 
65  0    На  мой-же  щетъ  поднялся  см-Ьхъ. 

„Сударыня!  Ха!  Ха!  Ха!  Ха!  прекрасно 

„Сударыня!  Хю!  Хю!  Хю!  Хю!  ужасно!!" — 

Я  разсердясь  и  жизнь  кленя 

Готовилъ  имъ  отв'Ьтъ  громовый, 
625    Но  всЬ  оставили  меня. 

Вотъ  случай  вамъ  со  мною,  онъ  не  новый, 

Москва,  столичное  въ  Росс1и  м-Ьсто;  то, 

Гд-Ь  челоБ^къ  изъ  города  Бордо 

Лишь  ротъ  раскрылъ  им-Ьегь  щастье, 
030    Во  всЬхъ  Княжонъ  все,1ять  участье, 

И  въ  этой-же  Москв-Ь, 

Когда  воспитанъ  кто  въ  отечественныхъ  нравахъ, 

Въ  чьей  голове 

Пять,  шесть,  найдется  мыслей  здравыхъ, 
с 35   И  онъ  осм-Ьлится  ихъ  гласно  обьявлять: 

Глядь 

(оглядывается,   есть  въ  валъсгъ  кружатся  съ  величайшамъ 
усерд1емъ.   Старики  разбрелись  къ  карточнымъ  столамъ) 

КонЕЦЪ  З-»^  Акта. 
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у  Фамусова  въ  дом-Ь  Парадныя  сЬни,  большая  .тЬстница  изъ  второго  жилья, 

къ  которой  примыкаютъ  мнопя  побочныя  изъ  Антресолей,  внизу  справа  (отъ 

Д'Ьйствующихъ)    Быходъ    на    крыльцо   и    Швейцарская   ложа,    съ   л^Ьва   на 

одномъ  же  план-Ь  комната  Молчалина. 

Ночь. 
Лакеи  иные  въ  движен1и,  иные  спятъ  въ  ожидаши  Господъ  своихъ. 

СЦЕНА  Г"" 

Графиня  бабушка,  Графиня  внучька,  впереди  ихъ  Лакей. 

Лакей 
Графини  Хрюминой  Карета. 

Графиня    внучька    (покуда    ее  укуты- 

ваютъ). 
Ну  балъ!  Ну  Фамусовъ!  ум-Ьлъ  гостей  назвать! 
Как1е-то  уроды  съ  того  св-Ьта, 
И  не  съ  к^мъ  говорить,  и  не  съ  к'Ьмъ  танцевать. 

Графиня  баб: 

I  ф 

5   По'Ьдемъ  матушка,  мн^Ь  право  не  подъ  силу, 

п  т 

Когда-нибудь  я  съ  бала  да  въ  могилу. 

(обгъ  угьзжаютъ.) 

Въ  описанш  сцены  было:  ,изъ  второго  Этажа",  „верьхнихъ  Антресолей". 
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СЦЕНА   2"' 

ПлАТОнъ  МихАйловичь  и  Наталья  Юрьевна 

(Одинъ  лакей  около  ихъ  хлопочетъ,  друг1й  у  подъезда  кричитъ:) 

Карета  Горича. 

Натал.  Юрьевн: 

Мой  Ангелъ,  жизнь  моя 
Безц-Ьнный,  душечька,  мой  милой 

(цгълуетъ  мужа  въ  лобъ) 
Признайся  весело  у  Фамусовыхъ  было 

ПлАтонъ  Мих: 
10   Наташа  —  матушка,  дремлю  на  балахъ  я, 

До  нихъ  смертельный  неохотникъ, 

А  непротивлюсь,  твой  работникъ, 

Дежурю  за  полночь,  подъ  часъ 

Теб-Ь  угодно,  съ  рожей  постной 
15   Пускаюсь  по  команд-Ь  въ  плясъ. 

Натал.  Юревн.: 
Ахъ  миленьк1й,  ты  пренесносный. 
Охота  смертная  прослыть  за  старика. 
(уходить  съ  Лакеемъ) 

Плат:  Михаил:  (хладнокровно) 
Балъ  вещь  хорошая,  неволя-то  горька, 
И  кто  жениться  насъ  неволить! 
50   В^дь  сказаножь  иному  на  роду, 

Лакей  (съ  крыльца) 
Въ  карет-Ь  барыня-съ,  и  гневаться  изволить. 

Плат.  Мих:  (со  вздохомъ) 
Иду,  иду. 

(у?ьзжаетъ) 

Въ  описан1И  2-й  сцены  было:  „у  кры"  (т.  е.  у  крыльца). 
Ст.  14.  Было:  „Теб'Ь  въ  угодно"  (т.  е.  въ  угодность). 
Ст.  17.  Первоначально: 

Педанствуешь  и  корчишь  старика. 
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СЦЕНА  3-^ 

Чацк1й  и  Лакей  его  впереди. 

Ч  л  ц  к : 
Кричи,  чтобы  скор-Ье  подавали. 

(Лакей  уходить.) 
Ну  вотъ  и  день  прошелъ,  и  съ  нимъ 
23   Весь  этотъ  чадъ  и  дымъ 

Надеждъ,  который  мн-Ь  душу  наполняли. 

Чего  я  ждалъ?  Что  думалъ  зд-Ьсь  найти? 

Гд-Ь  прелесть  эта  встр-Ьчь?  участье  въ  комъ  живое? 

Крикъ!  радость!  свид-Ьлись!? Пустое. 

3  0   Въ  повозке  такъ-то  на  пути 

Необозримою  равниной,  сидя  праздно, 
Все  что-то  видно  впереди 
Св-Ьтло,  синё,  разнообразно, 
И  -Ьдешь  часъ,  и  два,  и  день,  вотъ  начало 
35  Темн-Ьть,  часъ  отдыха,  ночлегъ:  куда  ни  взглянешь, 
Всё  таже  гладь  и  степь,  и  пусто  и  голо ! . .  — 
Досадно  мочи  н'Ьтъ,  ч-Ьмъ  больше  думать  станешь 

(Лакей  возвращается) 
Готово? 

Лакей. 
Кучера-съ  нигд'Ь  вишь  ненайдутъ. 

Ч  Ацк: 
Пошелъ,  ищи.  Не  ночевать  же  тутъ. 

(Лакей  опять  уходить) 

СЦЕНА  4-^". 

Чацк1й,  Репетиловъ  (вбгьгаетъ  съ  крыльца 
при  самомъ  входгь  падаетъ  со  всгъхъ 
ногъ  и  постъшно  оправляется) 

Репетиловъ 

4  0  Тьфу!  оплошалъ.  —  Ахъ!  мой  Создатель! 

Дай  протереть  глаза;  откудова?  Пр1ятель! 

Сердечный  другъ!  Любезный  другь!  Моп  сЬег! 
Ну  вотъ  мн'Ь  часто  было  п'Ьто, 
Что  пустом-Ьдя  я,  что  глупъ,  что  суев-Ьръ, 
4  3   Что  у  меня  на  все  предчувств1е,  прим-Ьта; 
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Сей  часъ. . .  растолковать  прошу, 

Какъ  будто  зналъ,  сюда  сп-Ьшу, 

Хвать  объ  порогъ  зад-Ьлъ  ногою, 

И  растянулся  во  весь  ростъ. 
50  Пожалуй  см-Ьйся  надо  мною, 

Что  Репетиловъ  вретъ,  что  Репетиловъ  простъ, 

А  у  меня  къ  теб-Ь  влеченье,  родъ  недуга, 

Какая-то  любовь  и  страсть, 

Готовъ  я  душу  прозакласть, 
53   Что  въ  м1р'Ь  не  найдешь  себ'Ь  такого  друга, 

Такого  в-Ьрнаго,  ей,  ей, 

Пускай  лишусь  жены,  д-Ьт-Ьй, 

Оставленъ  буду  ц-Ьлымъ  св-Ьтомъ, 

Пускай  умру  на  м-Ьст-Ь  этомъ, 

6  0   Пусть  разразить  меня  Господь. 

ЧАЦК1Й. 

Да  полно  вздоръ  молоть. 

Репетиловъ. 
Не  любишь  ты  меня,  естественное  д-Ьло: 
Съ  другими  я  и  такъ  и  сякъ, 
Съ  тобою  говорю  несм-^ло, 
63   Я  жалокъ,  я  см-Ьшенъ,  я  неучь,  я  дуракъ. 

Ч  Ацк: 
Вотъ  странное  уничиженье! 

Репетиловъ. 
Ругай  меня,  я  самъ  кляну  свое  рожденье, 
Когда  подумаю  какъ  время  убивалъ! 
Скажи,  который  часъ? 

Ч  ацк: 

Часъ  -Ьхать  спать  ложиться, 

7  0   Коли  явился  ты  на  балъ, 

Такъ  можешь  воротиться. 

Репетиловъ. 
Что  балъ?  братецъ,  гд-Ь  всЬ,  всю  ночь  до  б-Ьла  дня 
Въ  приличьяхъ  скованы,  невырвутся  изъ  ига, 
Читалъ  ли  ты?  есть  книга. . . . 
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Чацк: 
".ъ  А  ты  читалъ?  задача  для  меня, 

Ты  Репетиловъ-ли? 

Репетиловъ. 
Зови  меня  Вандаломъ. 

Я  это  заслужилъ 

Безпутно  в-Ькъ  свой  погубилъ! 

Пустыхъ  людей  любилъ! 
80   По  ресторащямъ!  по  баламъ! 

Объ  д-Ьтяхъ  забывалъ!  обманывалъ  жену! 

Игралъ!  проигрывалъ!  въ  опеку  взятъ  Указомъ! 

Танцовщицу  держалъ!  и  не  одну 

Трехъ  разомъ! 
85   Пилъ  мертвую!  неспалъ  ночей  по  девяти! 

Все  отвергалъ:  законы!  сов-Ьсть!  в-Ьру! 

Чацк: 
Послушай,  ври,  да  знайже  м-Ьру 
Есть  отъ  чего  въ  отчаянье  придти. 

Репетиловъ. 
Постой,  поздравь  меня,  теперь  съ  людьми  я  знаюсь 
90   Съ  умн-Ьйшими,  всю  ночь  нешляюсь  на  пролетъ. 

Чацк: 
Вотъ  ныньче  на  прим-Ьръ. 

Репетиловъ. 

Что?  ночь  одна  не  въ  щётъ, 
За  то  спроси  гд-Ь  былъ? 


Ст.  92.  Было : 
За  то  спроси  гд-Ь  былъ?  ч^мъ  ныньче  занимаюсь? 

Посл'Ь  ст.  92  зачеркнуто: 

Чацк: 
Неужь-ли  книгами? 

Репетиловъ. 

Да,  накупилъ  сотъ  шесть 
Вчера  еще,  ты  можешь  ихъ  прочесть, 
Я  самъ  что  разъ  прочту,  то  повторяю  съ  жаромъ, 
Сто  разъ  везд-Ь  и  всЬмъ,  пов'Ьрь 
Минуты  нетеряю  даромъ. 
Вотъ  отгадай,  откуда  я  теперь? 
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Ч  А  ц  к : 

И  самъ  я  догадаюсь 
Чай  въ  Клуб-Ь? 

Репетиловъ. 
Въ  Англ1йскомъ.  Что  отъ  тебя  скрывать? 
Сей  часъ  изъ  засЬданья, 
Зо   Пожалосто  молчи,  я  слово  далъ  молчать, 
У  насъ  есть  общество,  и  тайныя  собранья 
По  четвергамъ.  Секретн'Ьйш1й  союзъ. 

Ч  Ацк: 
Ахъ!  я  братецъ,  боюсь. 
Какъ?  въ  Клуб-Ь? 

Репетиловъ. 
Имянно. 

Ч  л  ц  к : 

Вотъ  способъ  чрезвычайный, 

100   Чтобъ  въ  зашей  прогнать  и  васъ,  и  ваши  тайны. 


Ч  ацк: 
Изъ  Клуба  можетъ  статься. 

Репетиловъ. 
Изъ  Англ1йскаго?  Да,  а  что  я  тамъ  творилъ? 

Ч  ацк: 
Игралъ,  и  -Ьлъ,  и  пилъ. 

Репетиловъ. 

Ты  умный  челов-Ькъ,  а  сроденъ  ошибаться: 

Игралъ,  по  маленькой  игралъ, 

Пнлъ,  жажду  запивалъ, 

Съ-Ьлъ,  три  куска  чего-та, 

Я  знаю  у  тебя,  всё  на  щету  я  мота, 

Обл<оры,  игрока,  пов-Ьсы. . . .  виноватъ, 

Съ  друзьями  въ  воду  радъ. 

За  то  гр-Ьхи  свои  вс-Ьмъ  выскажу  свободно 

Кому  угодно. 

Сюда  однакоже  былъ  долженъ  опоздать 

Не  отъ  игры  мой  другъ,  сейчасъ  изъ  засЬданья, 

■Соч.  Грибоедова.  Т.  II.  у  о  :    13 


МузейныГ!  автографъ. 

Р  Е  П  Е  Т  и  л  о  Б  Ъ. 

Напрасно  страхъ  тебя  беретъ, 

Въ  слухъ,  громко  говорнмъ,  никто  насъ  непойметъ, 

Я  самъ  какъ  схватятся  объ  Камерахъ,  Присяжныхъ, 

Объ  Бейрон'Ь,  ну  объ  матерьяхъ  важныхъ, 
105   Частенько  слушаю,  неразжимая  губъ, 

Мн-Ь  неподъ  силу  брать,  и  чувствую,  что  глупъ. 

Ахъ!  А1ехап(1ге!  У  насъ  тебя  недоставало, 

Послушай,  миленьк1й,  пот-Ьшь  меня  хоть  мало, 

По-Ьдемь-ка  сей  часъ,  мы  благо  на  ходу, 
110    Съ  какими  я  тебя  сведу 

Людь>ш!!!...  ужь  на  меня  нисколько  непохожи, 

Что  называется:  сокъ  умной  молодёжи! 

Ч  Ацк: 
Богъ  съ  ними,  и  съ  тобой.  Куда  я  поскачу? 
За  ч'Ьмъ?  въ  глухую  ночь?  Домой  я  спать  хочу. 

Р  ЕП  ЕТ  и  л  о  в  Ъ. 

По    Э!  брось!  кто  ныньче  спитъ?  Ну  полно,  безъ  прелю111й, 

Р-Ьшись,  а  мы,  у  насъ р-Ьшительные  люди 

Горячихъ  дюжина  головъ!  — 

Кричимъ,  подумаешь,  что  сотни  голосовъ!... 

Чац. 
Да  изъ  чего  б-Ьснуетесь  вы  столько? 

Р  Е  П  Е  Т  и  л  о  в  Ъ. 

120   Шумимъ,  братецъ,  шумимъ 

Ч  л  ц  к : 

Шумите  вы?  и  только? 

Р  Е  П  Е  Т  и  л  о  в  Ъ. 

Не  м-Ьсто  объяснять,  теперь  и  недосугъ 
Но  Государственное  д-Ьло: 
Оно  вотъ  видишь  несозр-Ьдо, 
Нельзяже  вдругь. 

Посл-Ь  ст.  115  зачеркнуто: 
Дай  случай  мн-Ь,  хоть  съ  маленькимъ  умомъ 
Между  умн-Ьйшими  быть  такъ  сказать  узломъ. . . . 
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и  о   Что  за  люди!  топ  сЬег!  безъ  дальнихъ  я  Истор1й 

Скажу  теб-Ь:  вопервыхъ:  Князь  Григор1й!! 

Чудакъ  единственный!  насъ  со  см-Ьху  моритъ! 

В-Ькъ  съ  Англичанами,  вся  Англ1йская  складка, 

И  такъже  онъ  сквозь  зубы  говоритъ, 
130   И  такъже  онъ  обстриженъ  гладко, 

Ты  незнакомъ?  о!  познакомься  съ  нимъ 

Друпй  Воркуловъ  Евдокимъ, 

Ты  неслыхалъ,  какъ  онъ  поетъ?  о!  диво! 

Послушай,  милый,  особливо 
133   Есть  у  него  любимое  одно: 

„А!  нонъ  лашьяръ  ми,  но,  но,  но" 

Еще  у  насъ  два  брата: 

Левонъ  и  Боринька,  чудесные  ребята! 

Объ  нихъ  незнаешь  что  сказать, 
140   Но  естли  Ген1Я  прикажете  назвать: 

Удушьевъ  Ипполитъ  Маркелочь ! ! ! 

Ты  сочинен1я  его 

Читалъ-ли  что-нибудь?  хоть  м-Ьлочь? 

Прочти  братецъ,  да  онъ  непишетъ  ничего, 
П5   Вотъ  эдакихъ  людей-бы  сЬчь-то, 

И  приговаривать:  писать,  писать,  писать, 

Въ  Журналахъ  можешь  ты  однако  отъискать 

Его  отрывокъ,  взглядъ  и  нгъчто. 

Объ  чемъ-бишь  н'Ьчто?  —  обо  всёмъ, 
130   Всё  знаетъ,  мы  его  на  черный  день  пасемъ. 

Но  голова  у  насъ,  какой  въ  Росс1и  н-Ьту, 

Ненадо  называть,  узнаешь  по  портрету: 

Ночный  разбойникъ,  Дуэлистъ, 

Былъ  сосланъ  чортъ  знаетъ,  куда-то  къ  Алеутамъ, 
133   И  кр-Ьпко  на  руку  нечистъ. 

Да  умный  челов'Ькъ  неможетъ  быть  неплутомъ. 

Когдажь  объ  честности  высокой  говоритъ, 

Какимъ-то  Демономъ  внушаемъ: 

Глаза  въ  крови,  лице  горитъ, 
1С0    Самъ  плачетъ,  и  мы  всЬ  рыдаемъ. 

Вотъ  люди,  естли  имъ  подобные,  на  врятъ. 

Ну  между  ими  я  конечно  за  урядъ, 

Л-Ьнился  съ  молоду,  отсталъ,  подумать  ужасъ! 

Ст.  132.  Было:  „Варкуловъ",  —  исправлено. 
Пос.тЬ  ст.  163  зачеркнуто: 

Негоденъ  ни  на  что,  безграмотный,  шальной, 

И  вовсе  притуп-Ьлъ  съ  д-Ьтьми,  братецъ,  съ  женой, 
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Музе11ный  автограф ъ. 

Однакожь  я,  когда  умишкомъ  понатужась 

103   Засяду,  часу  кесижу, 

И  какъ-то  невзначай,  вдругъ  Каламбурь  рожу, 
Друг1е  у  меня  мысль  этуже  подц'Ьпятъ, 
И  въ  шестеромъ  глядь  водевильчикъ  сл'Ьпятъ, 
Друпе  шестеро  на  музыку  кладутъ, 

170   Друпе  хлопаютъ,  когда  его  даютъ. 
Братъ,  см-Ьйся,  а  что  любо,  любо: 
Способностями  Богъ  меня  ненаградилъ, 
Далъ  сердце  доброе,  вотъ  ч-Ьмъ  я  людямъ  милъ. 
Совру,  простятъ. 

Лакей  (у  подъгьзда) 
Карета  Скалазуба. 

Репетиловъ 

175  Чья? 


СЦЕНА  5-^ 

Т-ьжЕ  и  Скал  АЗ  у  Бъ  (спускается  съ  лгъстницы.) 

Репетиловъ  (къ  нему  на  встргьчу) 
Ахъ!  Скалазубъ,  душа  моя. 
Постой,  кудаже?  сд-Ьдай  дружбу. 

(душить  его  въ  объятгяхъ) 

Ч  А  ц  к : 
Куда  д-Ьваться  мн-Ь  отъ  нихъ! 

(входить  въ  Швейцарскую) 

Репетиловъ  (Скалазубу) 
Слухъ  объ  теб-Ь  давно  затихъ, 
180   Сказали,  что  ты  въ  полкъ  отправился  на  службу 
Знакомы  вы? 

(шцетъ  Чацкаго  глазами) 

Упрямецъ!  ускакалъ! 
Н'Ьтъ  нужды,  я  тебя  нечаянно  съискалъ, 
И  просимъ-ка  со  мной,  сей  часъ,  безъ  отговорокъ: 
У  Князь-Григор1я  пиръ,  шумъ  и  кутерьма, 

Ст.  184.  Было: 

У  Князь-Григор1я  всЬ  собраны  теперь. 
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18  5   Увидишь  челов-Ькъ  насъ  сорокъ, 

Фу!  сколько  братецъ  тамъ  ума! 
Всю  ночь  толкуютъ,  ненаскучатъ, 
Вопервыхъ  напоятъ  Шампанскимъ  на  убой, 
А  во  вторыхъ,  такимъ  вещамъ  научать, 

19  0   Какихъ  невыдумать  конечно  намъ  съ  тобой. 

СКАЛАЗУБЪ. 

Избавь,  съ  ученостью  вы  много  взяли  всЬ-то, 
Богъ  вамъ  премудрость  ниспошли, 
Даютъ  ли  Ордена  за  это? 
Давай  ученье  намъ,  чтобъ  люди  въ  ногу  шли. 
193  Я  школы  Фридриха,  въ  команд-Ь  Гернадеры, 
Фельдфебеля  мои  Волтеры. 

Репетиловъ. 

Что  служба  братецъ?  вздоръ.  Вотъ  я,  гляди  сюда 

Так1я  огорченья  встр-Ьтиль, 

Какъ  можетъ  быть  никто  и  никогда, 
200   По  Статской  я  служилъ,  тогда 

Баронъ  фонъ  Клоцъ  въ  Министры  м-Ьтилъ, 

А  я, 

Къ  нему  въ  зятья. 

Шелъ  на  прямикъ  безъ  дальней  думы, 
205   Съ  его  женой,  и  съ  нимъ  пускался  въ  реверси. 

Ему  и  ей  как1я  суммы 

Спустилъ,  что  Боже  упаси! 

Онъ  въ  Царскомъ  жилъ  сел-Ь,  я  возл-Ь  домъ  построилъ, 

Съ  колонами!  огромный!  сколько  стоилъ! 
210  Женился  наконецъ  на  дочери  его, 

Приданаго  взялъ:  шишъ,  по  служб-Ь:  —  ничего. 

Тесть  Н-Ьм-Ьцъ,  а  что  проку? 

Боялся  видишь  онъ  упрёку 

За  маленьюй  фавёръ  къ  родн-Ь ! . . 
215   Боялся!  прахъ  его  возьми,  да  легчель  мн-Ь? 

Секретари  его,  родъ  хамсюй  и  продажный, 

Людишки,  пишущая  тварь, 


Ст.  203.  Было  начато,  „вз",  но  з  перед-Ьлано  въ  г,  а  .зятья"  написано 
отд-Ьльно. 

Ст.  214.  Въ  конц-Ь  стиха  была  сначала  запятая,  но  потомъ  исправлено, 
какъ  въ  тексгЬ, 

Ст.  215.  Было:  „Боялся,  чортъ  его  возьми". 
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Музейный  автографъ. 

ВсЬ  вышли  въ  знать,  всЬ  ныньче  важны, 
Гляди-ка  въ  Адресъ-Календарь. 
220   Тьфу!  служба  и  чины,  кресты  душ-Ь  нЗдсада, 
Лахмо'тьевъ  АлексЬй  чудесно  говоритъ, 
Что  за  Правительство  путёмъ  бы  взяться  надо, 
Желудокъ  дольше  неваритъ. 

(останавливается,  увидя,  что  Загарпцкгй  заступплъ 
м'Ьсто  Скалазуба,  который  покудова  уЬхалъ) 

СЦЕНА   6-^ 
Репетиловъ,  Загар-ьцк1й. 

ЗаГАРЪЦК1Й 

Извольте  продолжать,  пов-Ьрьте 
223   я  самъ  ужасный  Либералъ, 

И  рабства  нетерплю  до  смерти, 
Чрезъ  это  много  потерялъ. 

Репетиловъ  (съ  досадой) 

Что  это  отъ  меня  всЬ  направляютъ  лыжи! 
Куда  одинъ,  друг1й  тудыже, 
230   Былъ  Чацк1й,  вдругъ  исчезъ,  потомъ  и  Скалазубъ. 

Загар-ьцк1й. 
Какъ  думаете  вы  объ  Чацкомъ? 

Репетиловъ. 

Онъ  не  глупъ, 
Мн^  другъ,  и  отъ  него  на  верьхъ  немогъ  попасть  я, 
Сурьёзный  разговоръ  зашелъ  про  водевиль, 
Да!  водевиль  есть  вешь,  а  прочее  всё  гиль, 
233   Мы  съ  нимъ. ...  у  насъ  свои  пристрастья. 

ЗАГАР-БЦК1Й. 

А  вы  зам-Ьтили,  что  онъ 

Въ  ум'Ь  сурьёзно  поврежденъ? 

Репетиловъ. 
Какая  чепуха! 

Загар-ьцк1й. 
Объ  немъ  всЬ  этой  в-Ьры. 
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Актъ  IV.  Сцена  6-ая. 

Репетиловъ. 
Вранье. 

Загар-ьцк1й. 
Спросите  всЬхъ. 

Репетиловъ. 
Химеры. 

Загар-ьцк1й. 
240   А  кстати  вотъ  Князь  Петръ  Ильичь, 
Княгиня  и  съ  Княжнами. 

Репетиловъ. 
Дичь. 

СЦЕНА  7-^" 

Репетиловъ,  Загар'Бцк1й,  Князь  и  Княгиня  съ  шестью 
дочерями,  немного  погодя  Хлёстова  спускается  съ  парадной 
л-Ьстницы,  МолчАлинъ  ведетъ  ее  подъ  руку.  Лакеи  въ  суетахъ. 

ЗАГАР-ВЦК1Й. 

Княжны,  пожалуйте,  скажите  ваше  мн-Ьнье, 
Безумный  Чацюй  или  н-Ьтъ? 

1  -«  К  нж  н  А. 
Какоежь  въ  этомъ  есть  сомненье? 

2-я  Кж  н  л. 
245   Про  ЭТО  знаетъ  ц'Ьлый  св-Ьтъ, 

3-я  Кж  н  А. 
Дрянск1е,  Хворовы,  Варлянск1е,  Скачьковы. 

4-я  Кжн  А. 
Ахъ!  в-Ьсти  старыя,  кому  ои-Ь  новы? 


Кто  сомн-Ьвается? 


5-я  Кжн  А. 

Загар-ьцк1й. 

•   Да  вотъ  нев-Ьритъ. 

6-я  К  ж  н  А. 
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Музейный  автографъ. 

В  с  -ь  вм-Ьст-Ь 
Мсьё  Репетиловъ!  вы!  Мсь^!;  Репетиловъ  что  вы? 
250   Да  какъ  вы!  можноль  противъ  всЬхъ! 
Да  почему  вы?  стыдъ  и  см'Ьхъ. 

Репетиловъ   (затыкаешь    себгъ  уши.) 
Простите,  я  не  зналъ,  что  это  слишкомъ  гласно. 

Княгиня. 
Еще  негласно-бы,  съ  нимъ  говорить  опасно 
Давно  бы  запер'Ьть  пора, 
253   Послушать,  такъ  его  мизинецъ 
Умн-Ье  всЬхъ,  и  даже  Князь-Петра! 
Я  думаю,  онъ  просто  Якобинецъ 
Вашъ  Чадск1й.  Ъдемъ-те.  Князь,  ты  везти-бы  могъ 
Катишь  или  Зизи,  мы  сядемъ  въ  шестим-Ьстной. 

X  л  Ё  с  т  о  в  А  (съ  лтстницы). 
2С0   Княгиня,  карточный  должокъ! 

Княгиня. 
За  мною,  матушка. 

В  с  -ь  (другъ  другу) 
Прощайте. 
(Княжеская  фамилия  у^зжаетъ  и  Загаргьцкш  тоже.^ 

СЦЕНА  8-"" 

Репетиловъ,  Хлёстов  а,  Молчалинъ. 

Репетиловъ. 

Царь  Небесный! 
Амфиса  Карповна!  Ахъ!  ЧацкШ!  б-Ьдный!  вотъ! 
Что  нашъ  высошй  умъ!  и  тысяча  заботъ! 
Скажите,  изъ  чего  на  св-Ьт-Ь  мы  хлопочемъ! 

X  л  Ё  с  т  о  в  а. 
2С5   Такъ  Богъ  ему  судилъ,  а  впрочемъ 
Пол'Ьчатъ,  вьктЬчатъ  авось, 
А  ты,  мой  батюшка,  неизц-Ьлимъ  хоть  брось. 

Ст.  259.  Было:  „"Ьдемъ*. 
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Ночные  шатуны!  вишь,  говорятъ,  женате! 
За  ч'Ьмъ  пожаловалъ?  Чтобъ  посмотр'Ьть  небось 
27  0    Красивъ  ли  Фамусовъ  въ  халат'Ь? 
ВсЬ,  всЬ  разъ-Ьхались. 

Репетиловъ. 

Браните,  бейте,  ахъ! 

Амфиса  Карповна,  я  самъ  себя  гнушаюсь, 

Пустой  я  челов-Ькъ,  шалунъ  я,  вертопрахъ, 

Чистосердечно,  слезно  каюсь, 
2-3   Неш.астье  Чацкаго  разительный  урокъ, 

Что  невъбольшомъ  ум'Ь  намъ  прокъ. 

Д-Ьтьми  займусь,  и  будетъ  д-Ьло  глаже, 

Вселю  въ  нихъ  Бож1й  страхъ,  и  съ  завтрашняго  дняже 

Остепенюсь,  моя  жена 
280   Ужь  бол'Ье  не  ляжетъ  спать  одна. 

X  л  Ё  с  т  о  в  А. 
Такъ  видно  никогда  бедняшк-Ь  неложиться. 
Молчалинъ,  вонъ  чуланчикъ  твой. 
Ненужны  проводы,  поди,  Христосъ  съ  тобой. 

(Молчалинъ  уходить  къ  себ)Ъ  въ  комнату) 
Прощайте,  батюшка,  пора  переб-Ьсилься. 

(угьзжаетъ) 

СЦЕНА  9-" 

Р  Е  П  Е  Т  и  л  о  в  Ъ    С Ъ    СВОИМЪ    л  А  к  Е  Е  М  Ъ. 

Репетиловъ. 
283   Куда  теперь  направить  путь? 
А  д'Ьло  ужь  идетъ  къ  разсв-Ьту, 
Поди,  сажай  меня  въ  карету, 
Вези  куда  нибудь. 

(угьзжаетъ) 

СЦЕНА  Ю-"" 

Ч  А  ц  к  I  й  ВЫХОДИТЬ  изъ  Швейцарской. 

Ч  АЦК1Й. 

Что  это?  слышалъ-ли  моими  я  ушами! 
2а о   Не  см-Ьхъ  а  явно  злость.  Какими  чудесами? 
Черезъ  какое  колдовство 
Нел-Ьпость  обо  мн-Ь  всЬ  въ  голосъ  повторяютъ! 
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И  для  иныхъ  какъ  словно  торжество, 

ДрЗТ1е  будто  сострадаютъ 

295   о  праздный!  жалк1й!  м-Ьлюй  св-Ьтъ! 

Не  надо  пищи,  сказку,  бредъ 

Имъ  лжецъ  отпустить  въ  угожденье 

Глупецъ  пов'Ьригь,  передастъ, 

Старухи  кто  во  что  гораздъ 
300  Тревогу  бьютъ и  вотъ  общественное  мн'Ьнье! 

И  вотъ  Москва! — Я  былъ  въ  краяхъ, 

Гд-Ь  съ  горъ  верьховъ  комъ  сн-Ьга  в-Ьтеръ  скатитъ, 

Вдругъ  глыба  этотъ  сн'Ьгъ,  въ  паденьи  все  охватить, 

Съ  собой  влечетъ,  дробить,  стираеть  камни  въ  прахъ, 
305   Гулъ,  рокоть,  громь,  вся  въ  ужасЬ  окрестность. 

И  что  оно  въ  сравненьи  съ  быстротой, 

Съ  которой  чуть  возникъ,  ужь  пр1обрель  изв-Ьстность 

Московской  фабрики  слухъ  вредный  и  пустой. 

А  Софья?  знаеть-ли?  Конечно  расказали, 
310    Она  въ  веселый  чась,  какъ  до  нее  дошло, 

Чай  позабавилась,  не  то,  чтобь  мн'Ь  на  зло. 

Ей  все  равно,  друпй-ли,  я-ли, 

Ник-Ьмь  по  сов-Ьсти  она  недорожитъ, 

И  обморокь  я  кь  сердцу  приняль  слишкомъ, 
315   Разстройство,  слабость  нервь,  по  прихоти,  по  вспышкамъ, 

Чтобы  придать  себ-Ь  чувствительности  видь, 

Я  признакомъ  почелъ  живыхъ  страстей.  —  Ни  крощки 

Она  конечнобы  лищилась  такъже  силь, 

Когда  бы  кто  нечаянно  ступилъ 
320   На  хвостъ  собачьки  или  кошки. 

С  о  Ф I  я  (съ  свпчей  показывается  изъ 
боковой    двери    надо    лгьст- 
ницей  во  второмъ  этажгь) 
Молчалинъ,  вы? 

(поспгьшно  опять  дверь  припираетъ) 

Ч  Ацк: 

Она!  Она  сама! 
Ахъ!  голова  горить,  вся  кровь  моя  въ  волненьн. 
Явилась,  н-Ьтъ  ее,  не  уже-ли  вид-Ьнье? 
Не  впрямъ-ли  я  сошелъ  съ  ума? 
325   Н-ЬтБ,  н-Ьтъ,  кь  горячьк-Ь  я  конечно  подготовленъ. 
Но  невид-Ьнье  тутъ,  свиданья  чась  условлень, 

Ст.  298.  Было:  „Глупецъ  подхватить". 
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Актъ  IV.  Сцена  10-ая,  11-ая  н  12-ая. 

Къ  чему  обманывать  себя  мн-Ь  самого! 

Звала  Молчалина,  воть  комната  его. 

Лакей  его  съ  крыльца. 

Каре 

Чацк:  (выталкиваетъ  его  вонъ) 
Ссъ!... 

Буду  зд^Ьсь,  нешевельнусь  ни  съ  м'^ста, 
33  0   Хоть  до  утра.  Ужь  коли  горе  пить, 
Такъ  лучше  съ  одного  присЬста, 
Ч'Ьмъ  медлить,  а  б-Ьды  медленьемъ  неизбыть. 
Дверь  отворяется. 

(прячется  за  колонну) 


СЦЕНА  Ц-"- 

Ч  л  ц  к  I  й  спрятанъ  Лиза  со  св-Ьчкой 

Лиза. 
Ахъ!  мочи  н-Ьтъ!  роб-Ью! 
Въ  пустыя  сЬни!  въ  ночь!  боишься  домовыхъ, 
335   Боишься  и  людей  живыхъ. 

Мучительница,  —  барышня,  Богъ  съ  нею. 

И  Чацюй,  какъ  бельмо  въ  глазу. 

Вишь,  показался  ей  онъ  гд'Ь-то  зд'Ьсь  въ  низу. 

(Осматривается) 
Да!  какъ  же?  по  сЬнямъ  бродить  ему  охота! 
340   Онъ  чай  давно  ужъ  за  ворота, 
Любовь  на  завтра  поберегь, 
Домой,  и  спать  залёгъ. 
Однако  вел-Ьно  къ  сердечному  толкнуться. 

(стучится  къ  Молчалину) 
Послушайте-съ.  Извольте-ка  проснуться. 
34  5   Васъ  кличетъ  барышня,  васъ  барышня  зоветъ. 
Да  поскор'Ьй,  чтобъ  незастали. 

СЦЕНА  12-" 

Чацк1й   за   колонною,   Лиза,   Молчалинъ 

(потягивается  и  зпваетъ) 

Лиза. 
Вы,  сударь,  камень,  сударь  лёдъ. 
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М  о  л  ч  А  л : 
Ахъ!  Лизанька,  ты  отъ  себя-ли? 

Лиза 
Отъ  барышнн-съ. 

Молчал: 

Ну  кто-бъ  сказалъ, 
350   Что  въ  этихъ  щечькахъ,  въ  этихъ  жилкахъ 
Любви  еще  румянецъ  неигралъ! 
Охота  быть  теб-Ь  лишь  только  на  посылкахъ! 

Лиза 
А  вамъ  искателямъ  нев1^стъ 
Нен'Ьжиться  и  нез^вать-бы, 
335   Пригожь  и  милъ,  кто  недо'Ьстъ, 
И  недоспитъ  до  свадьбы. 

Скор'Ьй,  пойдемтеже,  боюсь  не  въ  добрый  часъ, 
Изъ  дворни  кто  нибудь  тутъ  выскачетъ  на  насъ. 
Ну  вотъ  и  барышня. 

СЦЕНА  13-^" 

Т  -Ь  ж  Е   и    с  о  Ф  I  я 
С  О  Ф  I  Я. 

Какъ  Я  перепугалась 
зсо   Мой  другъ,  шла  давиче  сюда,  съ  св-Ьчой  въ  рукахъ, 
И  что-то  двигалось,  мн-Ь  показалось. 
Что  Чацк1й  зд-Ьсь 

Ч  А  ц  к  I  й  (бросается  между  ими) 
Я  зд-Ьсь,  притворщица.  Да. 

Софья. 

Ахъ ! 

(Лиза  свЪчку  роняетъ  съ  испугу,  Молчалинъ 
скрывается  къ  себ'Ь  въ  комнату) 

ЧАЦК1Й. 

Скор-Ье  въ  обморок"ъ,  теперь  оно-въ  порядк-Ь, 
Важн'Ье  давишной  причина  есть  къ  тому, 
30  5   Вотъ  наконецъ  р'Ьшен1е  загадк'Ь! 
Вотъ  я  пожертвованъ  кому! 
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Актъ  IV.  Сцена  13-ая  н  14-ая, 

II  зналъ  ужь  разъ!  и  в-Ьрить  усумнился! 
Сходн-Ьебъ  кажется  сквозь  землю  провалился. 
А  милый  для  кого  забыть, 
370   И  прежн1й  другъ,  и  женск1й  страхъ  и  стыдъ 
За  двери  прячется,  боится  быть  въ  отв-Ьт-Ь. 
Ахъ!  какъ  игру  судьбы  постичь? 
Людей  съ  душой  гонительница!  бичь!  — 
Молчалины  блаженству ютъ  на  св'Ьт'Ь! 

С  о  Ф  1Я. 

375   Какая  низость!  подстеречь! 

Подкраться,  и  потомъ  конечно  обезславить. 

Что!  этимъ  думали  къ  себ-Ь  меня  привлечь? 

И  страхомъ,  ужасомъ  васъ  полюбить  заставить? 

Отчетомъ  я  себ'Ь  обязана  самой, 
380   Однако  вамъ  поступокъ  мой, 

Ч^мъ  кажется  такъ  золъ,  и  такъ  коваренъ? 

Не  лицем-Ьрила,  и  права  я  кругомъ. 

Ахъ!  Боже  мой!  стукъ!  шумъ!  сюда  б-Ьжить  ве:ь  домъ. 

Вотъ  батюшка. 

Л  и  3  .\. 
Самъ  баринъ! 

СЦЕНА  и-'' 

Чацк1й,   с  о  ф  I  я,   Лиза;    Фамусовъ,  Толпа  Слугъ  съ  сз-Ьчамн. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

38?   Сюда.  За  мной.  Скорей.  Скорой. 

Св-ьчей  побольше.  Фонарей. 

Гд-Ь  домовые?  Ба!  Знакомыя  всё  лица! 

Дочь,  Софья  Павловна,  Страмница! 

Безстыдница!  Гд-Ь?  съ  к-Ьмъ!  Ни  дать,  ни  взять  она, 
300   Какъ  мать  ее,  покойница  жена, 

Бывало  я  съ  дражайшей  половиной 

Чуть  врознь: — ужь  гд-Ь  нибудь  съ  мушиной. 

Побойся  Богу,  какъ?  ч'Ьмъ  снъ  тебя  прельстнлъ? 

Сама  его  безумнымъ  называла! 


Ст.  376.   Было:    .Подкрасться,   чтоб",   но   последнее   слово   недописано, 
зачеркнуто  и  въ  строку  написано  „и". 

Ст.  388.  „Страмница"  съ  прописной  буквы  посл^  запятой. 
Ст.  393.  Было:  .Побойся  Бога,  ч-Ьмъ?" 
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Музейный  автографъ. 

395   И  я  пов-Ьрилъ Н-Ьтъ!  во  мн-Ь  ума  нестало! 

Все  это  заговоръ,  и  въ  заговор-Ь  былъ 

Онъ  самъ,  я  думаю,  теперьче  маски  сбросьте. 

Чацк:  (Софт). 
Такъ  этимъ  я  еще  обязанъ  вашей  злости! 

Ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Братъ,  нефинти,  не  дамся  я  въ  обманъ, 
400   Хоть  подеретесь,  неповьрю. 

Ты  Филька,  ты  прямой  Чурбанъ, 

Въ  Швейцары  произвелъ  ленивую  тетерю, 

Незнаетъ  ни  про  что,  нечуетъ  ничего. 

Гд-Ь  былъ?  куда  ты  вышелъ? 
405   С'Ьн'Ьй  незаперъ  для  чего? 

И  какъ  недосмотр-Ьлъ?  и  какъ  ты  недослышалъ? 

Въ  работу  вс-Ьхъ,  на  поселенье  васъ. 

Вы  всЬ  закуплены,  сгубить  меня  готовы. 

Ты  быстроглазая,  все  отъ  твоихъ  проказъ. 
410   Вотъ  онъ  Кузнецюй  мостъ,  наряды  и  обновы; 

Тамъ  выучилась  ты  любовниковъ  сводить, 

Да  я  тебя  заставлю: 

Циплятъ  кормить,  коровъ  доить. 

Да  и  тебя  мой  другь  я  дочька  неоставлю: 
413   Еще  дни  три  терп'Ьн1е  возьми, 

Небыть  теб-Ь  въ  МосквЬ,  нежить  теб-Ь  съ  людьми. 

Подал-Ье  отъ  этихъ  хватовъ, 

Въ  деревню,  къ  тетк-Ь,  въ  глушь,  въ  Саратовъ 

Тамъ  будешь  горе  горевать, 
420   За  пяльцами  сид-Ьть,  за  святцами  з-Ьвать. 

А  васъ,  Сударь,  прошу  я  съ  нашимъ  домомъ, 

Съ  моей  семьёй,  со  мной  небыть  знакомымъ, 

И  ваша  такова  посл^Ьдияя  черта, 

Что  чай  ко  всякому  дверь  будетъ  заперта. 
125   Я  постараюсь,  я;  въ  набатъ  я  приударю 

По  городу  всему,  над-Ьлаю  хлопотъ, 

И  оглашу  во  весь  народъ: 

Въ  Сенатъ  подамъ,  Министрамъ,  Государю. 

Ст.  398.  Въ  слов-Ь  „злостн"  посл-Ьдшя  три  буквы  написаны  дважды,  второй 
разъ  поверхъ  перваго. 

Ст.  408.  Было:  „продать". 

Ст.  412.  Было:  „Да  я  тебя  исправлю". 

Ст.  413.  Было:  „На  скотный',  но  зачеркнуто. 
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Актъ  IV.    Сцена  14-ая. 

Ч  А  ц  к  I  й  (Софт). 

Я  передъ  вами  виноватъ. 
430   Не  знаю,  почему  васъ  съ  т^ми  ставилъ  въ  рядъ, 

Которымъ  впрочемъ  зд-Ьсь  найдутся  сотни  ровныхъ, 

Искательницъ  фортунъ  и  жениховъ  чиновныхъ, 

Которымъ  красотой  едва  дано  разцв-Ьсть, 

Ужь  глубоко  натвержено  исскуство 
435   Несердцемъ  поискать,  а  взвесить  и  расчесть, 

И  продавать  себя  въ  замужство. 

Вы  свыше  этого.  По  васъ  так1й,  чтобъ  былъ 

Немножко  простъ,  и  очень  милъ, 

Чтобъ  вы  могли  его,  и  въ  возраст-Ь-бы  зр-Ьломъ 
4  40   Беречь,  и  пеленать,  и  спосылать  за  д-Ьломъ, 

Мужь-мальчикъ,  мужь-слуга,  изъ  женинныхъ  Пажей: 

Высоюй  идеалъ  Московскихъ  всЬхъ  мужей! 

Но  Боже  мой!  кого  вы  поискали! 

Когда  размыслю  я,  кого  вы  предпочли! 
4  45   За  что  меня  вы  завлекли 

Повергли  въ  бездну  золъ,  мученья  и  печали! 

Я  самъ,  гд-Ь  я  искалъ  награду  всЬхъ  трудовъ? 

Сп-Ьшилъ,  лет-Ьдъ,  дрожалъ,  вотъ  щастье,  думалъ,  близко. 

Предъ  к-Ьмъ  я  давиче,  такъ  страстно  и  такъ  низко 
4  30    Былъ  расточитель  нЪкныхъ  словъ!! 

Нев-Ьрьте,  съ  вами  я  горжусь  моимъ  разрывомъ. 

А  вы,  Сударь,  Отецъ,  вы,  страстные  къ  чинамъ: 

Въ  дворянской  сп-Ьси  вамъ  желаю  быть  щастливомъ. 

Я  сватаньемъ  моимъ  неугрожаю  вамъ. 
4  35   Друг1й  тутъ  есть  спокойный,  благонравный, 

Низкопоклонникъ  и  д-Ьлецъ, 

Достоинствами  наконецъ 

Онъ  будущему  тестю  равный. 

Такъ!  отрезвился  я  сполна 
46  0    Отъ  сл'Ьпоты  своей,  отъ  смутн'Ьйшаго  сна, 

Теперь  мн-Ь  кстатибъ  было  съ  ряду 

На  дочь  и  на  отца, 

И  на  любовника-глупца, 

И  на  весь  м1ръ  излить  всю  желчь  и  всю  досаду. 
463   Вонъ  изъ  Москвы!  Сюда  я  больше  не-Ьздокъ. 

Б-Ьгу,  неоглянусь,  пушусь  искать  по  св-Ьту 

Гд-Ь  для  разсудкаесть,  и  чувства  уголокъ ...  — 

Карету  мн-Ь,  карету,     (утъзжаетъ) 


Ст.  433.  Было:  „процв^сть". 

Ст.  437.  Было:  ,Вы  свыше  этого,  для" 
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Музейный  автографъ. 
СЦЕНА  15-^ 

Кромгь   Ч  А  ЦК  А  г  о. 

Ф  А  М  у  с  о  в  Ъ. 

Безумный.  Что  онъ  тутъ  изволилъ  городить! 
4  70   Низкопоклонникъ!  тесть!  и  про  Москву  такъ  гн153но! 
Ахъ!  Боже  мой!  что  станетъ  говорить 
Княгиня  Марья  АлексЬвна! 

Ко  НЕЦЪ. 


Ст.  470.  Первоначально: 
Судьба  моя  еще-ли  неплачевна. 
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А.  С.  ГРИБОЪДОВЪ. 

Съ  5у:-:гарк некой  рукопнск  „Горе  отъ  ума",  хранящейся 
въ  Императорской  Публичной  Бкблхотекъ. 


Т«  р.  ГШ1НКЕ  ||Л.В1иЬБ0ГГЫ 


ПРИМ-ЬЧАНШ. 


Соч.  Д.  Грвбо'Ьдова. 
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I.  Црим^чан1я  къ  основному  тексту 
„Горя  отъ  ума". 

Согласно  принципамъ,  опред'Ьленнымъ  въ  предислов1И  къ  этому  тому, 
основной  тексгь  „Горя  отъ  ума"  устанавливается  по  двумъ  рукописямъ — 
Жандровской  1824  г.  и  Булгаринской  1828  г.  Окончательный  тексгь  комед1И, 
закр-Ьпленный  въ  нихъ  рукою  самого  поэта,  почти  буквально  тождественъ 
въ  обЪихъ  рукописяхъ.  Разноглас1я  текстуальный  встречаются  только  въ 
трехъ-четырехъ  словахъ  (оговоренныхъ  въ  нижесл-Ьдующихъ  прим-Ьчанхяхъ), 
что  показываетъ,  что  окончательный  тексгь  незыблемо  установленъ  поэтомъ 
еще  въ  1824  году  и  вновь  подтвержденъ  въ  1828  г.  Но  въ  ореографш  и 
пунктуащи  наблюдаются  колебан1я  и  разноглас1я,  создаваемыя  какъ  перепис- 
чиками этихъ  рукописей,  такъ  и  самимъ  Грибо'Ьдовымъ,  не  всегда  посл^Ьдо- 
вательнымъ  въ  правописании  и  допускавшимъ  странныя  особенности  въ  пунк- 
туащи. Впрочемъ,  въ  громадномъ  количестве — и  въ  наиболее  характерныхъ 
случаяхъ — правописан1е  об-Ьихъ  рукописей  поразительно  совпадаетъ,  что, 
конечно,  объясняется  тщательностью  и  добросовестностью  переписчиковъ, 
копировавшихъ  оригиналъ. 

Для  большей  объективности  въ  установлен1и  окончательной  редакц1и  коме- 
дш  привлекались  къ  сравнению  также  два  другихъ  текста:  Музейный  автографъ 
1823 — 1824  г.  и  первопечатный  тексгь  .Русской  Тал1и'  1825  г.  Во  многомъ 
эти  два  текста  расходятся  съ  вышеназванными.  Музейный  автографъ  пред- 
ставляеть  собою  раннюю  редакцхю  текста,  впоследств1и  кореннымъ  образомъ 
переделанную  самимъ  авторомъ;  а  первопечатный  тексгь,  во-первыхъ,  даегь 
только  отрывокъ  изъ  комедхи  (7 — 10  явлен1я  1-го  действ1я  и  все  третье 
действ1е),  а  во-вторыхъ— очень  искаженъ  цензурными  изъят1ями  и  передел- 
ками, а  также— произвольной  корректорской  пунктуащей.  Такъ  что  сравнен1е 
можетъ  быть  только  частичное,  въ  меру  совпаденхя  разныхъ  текстовъ. 
Лучшимъ  случаемъ  бывало,  когда  все  четыре  текста  буквально  совпа- 
даютъ;  потомъ — когда  совпадаютъ  три  текста,  т.  е.  Булгаринск1й  и  Жандров- 
ск1й  съ  Музейнымъ  или  первоначальнымъ.  Въ  большинстве  же  случаевъ 
сопоставлялись  два  текста:  Булгаринск1й  и  ЖандровскШ.  Изъ  нихъ  первый 
важенъ  какъ  самый  поздн1й,  а  второй— какъ  носящей  большее  количество 
поправокъ,  внесенныхъ  рукою  автора.   Въ   нижеследующихъ   примечан1яхъ 
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оговорены  характерныя  особенности  четырехъ  текстовъ,  относящ1яся  къ 
окончательной  редакщи  комед1и.  Что  же  касается  индивидуальныхъ  особен- 
ностей каждаго  изъ  четырехъ  текстовъ,  то  объ  этомъ  говорится  въ  особыхъ 
прим-Ьчан^яхъ  къ  каждому  изъ  нихъ. 

Афиша. 

—  Въ  списк-Ь  д-Ьйствующихъ  лицъ  Наталья  Дмитр1евна  въ  Жандровской 
рукописи  названа:  „молодинькая  дама*;  фамилия  ея  и  мужа  тамъ  же: 
.Горичевы*. 

—  „Лизанька'  стоить  въ  списке  лицъ,— какъ  н  въпервомъ  явлен1и, — 
одинаково  и  въ  Жандровской  рукописи,  и  въ  Булгаринскомъ  списк'Ь. 

—  Въ  первопечатномъ  тексте  къ  именамъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  въ  сно- 
скахъ  добавлено:  къ  Софь^Ь  Павловн-Ь — „дочь  богатого  Московскаго  жителя"; 
къ  Чацкому— „молодой  челов'Ькъ,  возвратившейся  изъ  путешеств1я,  воспитан- 
ный вм^ЬстЬ  съ  Соф1ею";  къ  Фамусову— „отецъ  Соф1и  Павловны".  Друпя 
лица  остались  безъ  пояснешй. 

Д'Ьйств1в  первое. 

—  Написан1е  Софхя  въ  авторскихъ  ремаркахъ  систематически  выдер- 
жано всюду  во  вс-Ьхъ  четырехъ  текстахъ:  Музейномъ,  Жандровскомъ,  перво- 
печатномъ и  Булгаринскомъ.  Въ  репликахъ  жедЪйствующихъ  лицъ— Софья, 
Софьи  и  т.  д. 

—  Въ  описанш  сцены:  „оттудова' — въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  списк-Ь,  а 
въ  Музейномъ  автограф-Ь — „откудова"  (переправлено  изъ  „оттудова');  въ 
Жандровской  рук.  и  Булг.  сп. — ,фортоп1яно",  какъ  и  въ  ст.  24. 

Ст.  3.  Посл-Ь  „Ждемъ  друга"  въ  Жандр.  рук.  точка,  тире  и  запятая,  и 
следующее  слово  съ  большой  буквы;  въ  Булгар.  списк-Ь  точка  и  тире  и  слово 
.нуженъ" — съ  маленькой  буквы. 

Ст.  6.  ПослЪ  „Сказать  имъ"  въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  списк-Ь  запятая; 
посл-Ь  ремарки:  (стучится  къ  Соф1и)  нЪтъ  никакого  знака,  а  сл-Ьдующее 
слово — съ  большой  буквы. 

Ст.  7.  Посл"Ь  ,Эй"  въ  Музейномъ  автографе  и  Жандр.  рук.  н*тъ  знака, 
въ  Булгар.  СП.  восклицан1е. 

Ст.  8.  Посл'Ь  „за  ночь"  въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  сп.  двоеточ1е. 

Ст.  9.  Посл-Ь  „Быть  можетъ"  въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  сп.  н^тъ  знака  пре- 
пинан1я. 

Ст.  15.  Ремарка:  „Голосъ  Софеи"  въ  обоихъ  текстахъ  взята  въ  скобки; 
посл-Ь  „поднялось"  въ  обоихъ  текстахъ  нЬтъ  знака  препинан1я. 

Ст.  16.  Въ  Жандр.  рук.:  „Седьмый,  Осьмый,  девятый",  въ  Булг.  сп. 
„Седьмой,  Осьмой,  Девятой". 

Ст.  17.  Въ  ремарке  въ  Жандр.  рук.  „оттудова  же";  въ  реплнк-Ь  Лизы 
въ  Булг.  СП.  „проклятой". 

От.  21.  Посл-Ь  „играть"  въ  Жандр.  р.  н-Ьтъ  никакого  знака;  въ  ремарк-Ь 
въ  обоихъ  текстахъ:  ,лез1^тъ",  а  посл-Ь  нея— никакого  знака. 

—  Со   второго   явлен1я  служанка  именуется  Лиза. 
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Ст.  28.  Въ  Муз.  автогр.,  Жандр.  рук.  и  первоначально  въ  Булгар,  списк-ё 
было:  „Охъ";  но  потомъ  въ  Булгар.  списк-Ь  переправлено  черными  чернилами 
(надо  думать,  Грибо-Ьдовымъ):  „Ой"!  Въ  Жандр.  рук.  „Баловницы"  — „лицы". 

Ст.  37.  Посл-Ь  „ночь"  въ  Булг.  сп.  восклицательный  знакъ,  тогда  какъ 
въ  Музейн.  авт.  и  Жанд.  рук. — вопросительный. 

Ст.  М.  Въ  Муз.  авт.  и  Жандр.  рук.  „доложусь". 

Ст.  45.  Посл-Ь  „идти"  въ  Жандр.  рук.  запятая;  но  въ  Булг.  рук.  точка 
съ  запятой  вставлена  позже,  черными  чернилами. 

Ст.  48.  Посл'Ь  „полноте-съ"  въ  Жандр.  рук.  н'Ьтъ  никакого  знака,  а  въ 
Булгар.  СП.— точка,  несмотря  на  ремарку:  ,Какъ  можно  громче".  Ремарка: 
„Зажимаетъ  ей  ротъ",  им-Ьющаяся  въ  Муз.  авт.  и  въ  Жаидр.  рук.,  про- 
пущена въ  Булг.  списк-Ь. 

Ст.  49.  Посл-Ь  „сходишь"  въ  Жандр.  рук.  стоятъ  рядомъ  запятая  и 
восклицательный  знакъ. 

Ст.  56.  Передъ  репликой  Фамусова:  „Тсъ!"  въ  Муз.  автогр.  и  Жандр. 
рук.  стоить  ремарка:  „торопливо",  пропущенная  въ  Булг.  списк-Ь,  очевидно 
по  вин-Ь  переписчика. 

Ст.  71.  Послъ  „давно"  въ  Булг.  списк-Ь  была  точка,  потомъ  къ  ней  доба- 
влена внизу  запятая;  въ  Жандр.  рук.  здЪсь  н-Ьтъ  знака. 

Ст.  73.  Въ  обоихъ  текстахъ:  „Щастливые". 

Ст.  80.  Посл-Ь  „что  ты"  въ  Жандр.  рукописи  знакъ  вопроса. 

Ст.  91.   „Оттуда" — во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст,.  94.  Въ  обоихъ  текстахъ  „чепцевъ". 

Ст.  97.  „Испугм"  въ  обоихъ  текстахъ,  при  чемъ  въ  Жандр.  и  соб- 
ственноручно надписано  Грибо-Ьдовымъ  вм-Ьсто  у.;  въ  Музейн.  автогр. 
„испуг?/". 

Ст.  105.  Въ  Жандр.  рук.  „друггй",  какъ  и  въ  ст.  447;  II  д.,  ст.  265. 

Ст.  106.  Посл-Ь  „обманутъ"  въ  Булг.  списк-Ь  знака  не  видно  (такъ 
переплетена  рукопись);  въ  Музейн.  автогр.  Жандр.  рук.  зд-Ьсь  многоточ1е. 

Ст.  420.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  .Инаго". 

Ст.  126.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  посл-Ь  „молчать"  двоеточ1е. 

Сш.  132.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  въ  конц-Ь  стиха  н-Ьтъ  никакого 
знака  препинан1я. 

Ст.  169.  ПослЪ  „зв-Ьри"  въ  обоихъ  текстахъ  не  достаетъ  знака  препинан1я. 

Ст.  178.  Посл-Ь  „погляжу"  въ  обоихъ  текстахъ  н-Ьтъ  знака. 

Ст.  192.  Посл-Ь  „Скор-Ье"  въ  Жандр.  рук.  точка,  какъ  и  посл-Ь  „головы" 
въ  сл-Ьдующемъ  ст.  193. 

Ст.  215.  Въ  Булг.  списк-Ь  описка:  „запретъ  ошъ  васъ*. 

Ст.  218.  Въ  обоихъ  текстахъ:  „Подумаешъ;  какъ  щастье  своенравно". 

Ст.  249.  Посл-Ь  „твердила  я"  въ  обоихъ  текстахъ  н-Ьтъ  никакого  знака 
препинания. 

Ст.  273.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  Жандр.  рук.  и    въ  Булг.  списк-Ь   запятая. 

Ст.  282.  Посл-Ь  „несм-Ьло"  въ  обоихъ  текстахъ  н-Ьтъ  никакого  знака. 

Ст.  303.  Къ  реплик-Ь  слуги  въ  Муз.  автогр.  и  Жандр.  рук.  дана  ремарка: 
„уходить",  пропущенная  переписчикомъ  Булг.  списка. 

—  Со  ст.  304  (до  конца  1-го  д-Ьйств1я)  въ  сопоставлен1е  вступаеть 
первопечатный  текстъ. 
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Ст.  306.  Въ  Муз.  автогр.  и  въ  Жандр.  рук.  .раде". 

Ст.  314.  Въ  обоихъ  текстахъ  .седьмисотъ';  посл^  «иронесся"  въ  Жандр. 
рук.  н-Ьтъ  знака. 

Ст.  318.  Въ  Музейномъ  автограф'Ь  и  въ  Жандр.  рук.  .раде".  Въ  Булг. 
рук.  ,въ  доброй  часъ". 

Ст.  319.  .Эдокъ"— въ  Муз.  автогр.  и  Жандров.  рук.;  въ  первопеч. 
тексгЬ— „эдакъ". 

Ст.  334.  Въ  Жандр.  рукоп.  въ  конц-Ь  стиха  двоеточ1е  и  тире. 

Ст.  341.  Въ  Муз.  автогр.,  Жандр.  рук.  и  первопечатномъ  тексгЬ:  „Или 
вотъ  батюшка",  а  въ  Булг.  рук.  ,А  тутъ  вашъ  батюшка",  при  чемъ  слова 
,А  тутъ*  написаны  по  выскобленному. 

Ст.  342.  Посл-Ь  ,въ  этомъ"  въ  Муз.  автогр.  к  Жандр.  рук.  н-Ьтъ  ника- 
кого знака  препинан{я,  въ  первопечатномъ  тексгЬ — точка  съ  запятою,  а  въ 
Булг.  рукописи  восклицательный  знакъ. 

Ст.  344.  Посл-Ь  .Ребячество"  въ  Жандр.  рук.  точка. 

С7П.  348.  Въ  конц^Ь  стиха  въ  первопечатномъ  тексгЬ  точка. 

Ст.  356.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  первопечатномъ  тексгЬ  восклицательный 
знакъ. 

Ст.  357.  ПослЪ  .Москву"  въ  первопечатномъ  тексгЬ  восклицательный 
знакъ. 

Ст.  362.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  первопечатномъ  тексгЬ  запятая. 

Ст.  368.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  списк-Ь  .которыя". 

Ст.  370.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  .Со  всей  вселенной". 

Ст.  383.  Въ  Жандр.  рук.  и  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц^  стиха  точка. 

Ст.  396.  Въ  конц-Ь  стиха  Жандр.  рукописи  запятая,  а  въ  Булг.  списк-Ь 
точка  съ  запятой. 

Ст.  399.  Въ  Жандр.  рук.  и  въ  первопечатномъ  тексгЬ  точка. 

Ст.  400.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  пос.тЬ  .помните"  запятая. 

Ст.  401.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц-Ь  стиха  запятая. 

Ст.  409.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц-Ь  стиха  вопросительный  знакъ. 

Ст.  414.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц-Ь  стиха  восклицательный 
знакъ. 

Ст.  416.  Эта  реплика  отнесена  къ  Софь-Ь  въ  Музейн.  автограф-Ь;  въ 
остальныхъ  же  трехъ  текстахъ — къ  Лиз-Ь. 

Ст.  417,  .Не  надутой" — во  вс-Ьхъ  четырехъ  текстахъ. 

Ст.  421.  Въ  Муз.  автограф-Ь,  Жандр.  рук.  и  Булг.  списк-Ь  посл-Ь  .глуп-Ье" 
стоитъ  точка. 

Ст.  428 — 429.  Въ  Муз.  автогр.,  Жандр.  рук.  и  Булгар.  спнск-Ь  особая 
пунктуащя:  .Случалось  ли,  чтобъ  вы  см-Ьясь?  или  въ  печали?  Ошибкою? 
добро  о  комъ  нибудь  сказали?" 

Ст,.  445.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь  посл%  „въ  огонь"  двоеточие. 

Ст.  457.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  Муз.  автогр.  точка;  въ  Жандр.  рукоп. 
точка  съ  запятой,  въ  первопечатномъ  тексгЬ  запятая,  а  въ  Булгар.  списк-Ь 
двоеточ1е. 

Ст.  460.  Посл-Ь  ,Ахъ!  н-Ьтъ"  въ  первопечатномъ  тексгЬ  восклицательный 
знакъ,  какъ  и  посл^  .избалованъ",  а  въ  Булгаринскомъ    списк1ь— никакого. 

Ст.  462,  Въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  списк-Ь:  ,Я  ничуть." 
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Д^)йств1в  второе. 

—  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  2-го  д-Ьйств^я  н'Ьтъ. 

Ст.  10.  Въ  Жандр.  рук.  въ  концЪ  стиха  запятая. 

Ст.  29.  Въ  Муз.  автограф-Ь  и  Жандр.  рук.  читается  такъ:  ,Я  долженъ 
у  вдов-Ь,  у  докторш-Ь  крестить'.  Въ  Булгар.  списк-Ь  первоначально  было 
то  же,  но  затЬмъ  въ  слов-Ь  „вдов^"  /5  выскоблено  и  поставлено  ы,  слово  же 
„докторш'Ь'  осталось  иеисправленнымъ.  Въ  конц'Ь  стиха  въ  Булгар.  списк-Ь 
запятая. 

Ст.  41.  Посл-Ь  „батюшки"  въ  обоихъ  текстахъ  н-Ьтъ  знака. 

Ст.  45.  Запятая  посл^  .только"— во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  76.  Въ  Булгар,  списк-Ь  описка:  .Что  такой  князь". 

Ст.  77.  ,Сг/рьезный" — во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Сш.  80.  Во  вс^хъ  трехъ  рукописяхъ  именно  .отступиться". 

От,  81.  Во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ  .прмшибъ'. 

Ст.  150.  Въ  обоихъ  текстахъ  въ  конц-Ь  стиха  точка. 

Ст.  161.  .Пожало-ста" — въ  Жандр.  рук.  и  Булгар,  списке;  въ  Музейн. 
автограф-Ь — „пожал</й-ста".  То  же  въ  ст.  166  и  176. 

Ст.  180.  .Дичатся"  во  вс^хъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  187.  Во  вс-ьхъ  трехъ  рукописяхъ:  «уЬдмтъ». 

Ст.  194.  Въ  Жандр.  рук.  въ  конц-Ь  стиха  восклицательный  знакъ,  а  въ 
ст.  195,  наоборогь,  запятая. 

Ст.  213.  Въ  Булгар.  списк-Ь  въ  конц'Ь  стиха  запятая. 

Ст.  214—215.  Эти  стихи  одинаково  читаются  какъ  во  всЬхъ  трехъ  рукопи- 
сяхъ, такъ  и  въ  письме  Грибо^Ьдова  къ  И.  0.  Паскевичу  оть  3  декабря 
1828  г.,  гд-Ь  онъ  ихъ  самъ  цитируетъ.  (<Русск1й  ВоСтникъ>  1894,  III,  206.). 

Ст.  261.  .Дистанщм"  во  вс^хъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  274.  Въ  Жандр.  рук.  этотъ  стихъ  переданъ  переписчикомъ  такъ: 
.Кто  хочетъ  къ  намъ  пожаловать. — .Изволь". 

Ст.  287.  .Никого"— во  вс^хъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  300.  .Терп-Ьше"  въ  Жандр.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь;  въ  Музейн. 
автогр.  стихъ  построенъ  иначе,  а  въ  Булар.  списк-Ь— точка  съ  запятой. 

Ст.  347.  Вопросительный  знакъ  послЪ  .Гд^Ь'— въ  обоихъ  текстахъ. 

Ст.  366.  Во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ  „кр-^постньгй". 

Ст.  383.  .Прослыветъ"— въ  обЪихъ  рукописяхъ;  восклицательный  знакъ 
пос.тЬ  .мечтателемъ"  стоить  только  въ  Булгар,  рукописи. 

Ст.  402.  .ГвардейскМсНъ"  во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  403.  Въ  Жандр.  рук.  .золотцу". 

Ст.  434.  .Торопко"  во  всЪхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  448.  .Испуга"— во  всЪхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  456.  Во  всЪхъ  трехъ  рукописяхъ:  ,И  впрочемъ". 

От.  477.  Въ  Музейн.  автогр.  и  въ  Жандр.  рук.  въ  конц-Ь  стиха  точка,  а 
въ  Булгар.  списк-Ь— запятая. 

От.  479.  .Жоке'   во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  509.  Въ  Булгар.  списк-Ь  въ  конц-Ь  стиха  точка. 
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Сш.  519.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгар,  списк'Ь  ,вселенньГ,  но  въ  Музейи. 
автогр.  .вселенног"!:". 

Ст.  525.  „Ко-бы"  во  всЪхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  556'  ,Горнишной*— во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  560.  Въ  Музейн.  автограф-Ь  и  Жандр.    рук.:  „у  батюшка". 

—  Въ  Жандровской  рук.  явлен1е  14-ое  названо:  „посл-Ьднее",  какъ  и  въ 
третьемъ  д'Ьйств1и  явл.  22-ое. 

Д-Ьйств!е  третье. 

—  Опять  вступаетъ  въ  сравнение  первопечатный  текстъ. 
Ст.  39 — 40.  Въ  рукописяхъ  „Иный", 

Ст.  93.  Въ  первопечатномъ  текстъ:  „Напрасно  это  вы  относите  къ 
другимъ";   въ  рукописяхъ  совсЬмъ  иной  отгЬнокъ  смысла. 

С?п.  155.  Зд'Ьсь,  какъ  и  во  многихъ  другихъ  случаяхъ,  въ  Жандр.  рук. 
„Степаночъ". 

—  Явленге  4-ое.  Въ  описан1и  сцены  во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ: 
„Настижъ";  въ  Жандр.  рукописи  и  въ  первопеч.  текстЬ:  ,въ  спальню  къ 
Соф1и". 

—  Явленге  пятое.  Въ  ремарк-Ь  о  Наталь-Ь  Дмитр1евн'Ь:  „молодая  дамочка" 
въ  Жандровск.  рукописи. 

Ст.  229.  Въ  Булгар,  списке  „Неужли". 

Ст.  236.  Посл^Ь  „сказала"  въ  Жандровск.  рук.  и  первопечатномъ  текстЬ 
точка. 

Ст.  240.  Въ  Булгар.  списк-Ь  въ  конц-Ь  стиха  восклицательный  знакъ. 

Ст.  234.  Въ  Жандровск.  рук.  „Михайлочь",  какъ  и  въ  дальн-Ьйшихъ 
стихахъ. 

Ст.  253.  Посл-Ь  ,братъ"  въ  первоначальномъ  тексгЬ  знакъ  восклицанхя. 

Ст.  254.  Въ  Булгар.  списк-Ь  «Московской". 

Ст.  259.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь:  „Ну  постоянный  вкусъ!  въ 
мужьяхъ  всего  дороже" 

Ст.  270.  „Рюматизмъ" — во  всЬхъ  четырехъ  текстахъ,  согласно  француз- 
скому: гЬитаизте. 

Ст.  274.  Въ  Булгар.  списк-Ь  въ  конц-Ь  слова  знакъ  восклицан1я. 

Ст.  277.  Въ  Булгар.  списк-Ь  „Охъ!" 

Ст.  282.  Въ  ремарк-Ь  къ  словамъ  Платона  Михайловича  въ  перво- 
печатномъ текст-Ь:  „равнодушно". 

Ст.  283.  Въ  Булгар.  „Сквозный". 

Ст.  299.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь  „взошли". 

Ст.  300.  ел.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь:  „отставньШ",  „холостый". 

Ст.  203.  Въ  Булгар.  списк-Ь  „оборачиваетъ". 

Ст.  322.  Въ  Жандр.  рук.  и  Булгаринск.  списк-Ь  въ  конц-Ь  стиха  знакъ 
вопроса,  а  въ  первопечатномъ  текстЬ — запятая. 

—  Яв.1енге  9-ое.  Въ  ремарк-Ь  въ  первопечатномъ  тексгЬ:  „Между 
прочими  Загор-Ьцк1й". 

Ст.  327.  Ремарка:  „Софь-Ь"  им-Ьется  только  въ  Музейн.  автографЬ, 
въ  остальныхъ  же  текстахъ  она  отсутствуетъ. 
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Ст.  354.  Въ  Музейномъ  автограф'Ь  оригинальная  пунктуац1я:  „Съ 
зарей  въ  седьмомъ  часу,  и!  кстатель!" 

Ст.  353.  Въ  Жандровск.  рук.:  .бртбзгливъ". 

Ст.  370.  Во  вс-Ьхъ  текстахъ  „кошечьи". 

Ст.  378.  Въ  Музейномъ  автограф-Ь,  Жандр.  рукописи  и  въ  печатномъ 
тексгЬ  ремарка:  Опъ  выставляется  впередъ". 

Ст.  382.  Въ  Муз.  автограф-Ь,  Жандров.  рук,  и  первопечатномъ  текстЬ: 
„Ярмонк-Ь";  въ  Булгар.  списк-Ь  слогъ  ар  написанъ  по  слогу  он. 

Ст.  388.  ,Во«ъ  этотъ'— во  всЬхъ  четырехъ  текстахъ. 

Ст.406.  Во  всЪхъ  трехъ  рукописяхъ  ,полки-та";  въ  первопечат- 
номъ тектсЬ — ,то". 

Ст.  413.  Въ  Жандр.  рук,  н  Булгар.  списк-Ь  „сажень". 

Ст.  417.  Запятая  посл-Ь  „Вашъ  шпицъ"  во  вс-Ьхъ  четырехъ  текстахъ. 

—  Яв.>генге  13-ое.  Въ  ремарк-Ь,  во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ:  „которые 
въ  продолжен1и  расходятся". 

Ст.  455.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц-Ь  стиха  восклицательный  знакъ. 
Ст.  430.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  въ  конц-Ь  стиха  точка  съ  запятою, 
а  въ  Жандровск.  рук.  знакъ  вопроса. 

—  Явленге  14-ое.  Въ  рукописяхъ  инищалы  г-дъ  N.  и  Д.  обозначены 
латинскимъ  шрифтомъ,  а  въ  первопечатномъ  тексгЬ— русскимъ. 

Ст.  435.  Въ  Жандровск.  рукописи  ,зави5ливъ";  въ  Булгар.  списк-Ь 
сначала  было  то  же,  но  потомъ  исправлено:  „завистливъ" — въ  соотв-Ьтств1и 
съ  первопечатнымъ  текстомъ. 

Ст.  336.  Въ  рукописяхъ  въ  конц-Ь  стиха  точка. 

Ст.  438.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  Жандровск.  рук.  и  Булгар.  списк-Ь  знакъ 
восклицан1я. 

Ст,.  450.  Въ  Булгар,  списке  слово  „Это"  пропущено. 

Ст.  457.  Въ  рукописяхъ  пунктуащя:  „Упряталъ  дядя,  плутъ'. 

—  Явлешя  18 — 19. 

Въ  репликахъ  Графини-бабушки  въ  Музейной  и  Булгаринской  руко- 
писяхъ буквы  д,  мс,  б,  г  зам-Ьняются  буквами  т,  ш,  п,  к,  для  обозначенхя 
шепеляваго  произношен1я;  но  это  проведено  непосл-Ьдовательно;  въ  Жанд- 
ровской  рукоп.  соотв-Ьтствующ1я  буквы  надписаны  сверху,  не  отм-Ьняя 
нижнихъ.  Въ  первопечатномъ  же  тексте  Графин-Ь-бабушк^  дано  обычное 
произношен1е.— То  же  самое  въ  четвертомъ  дЪйств1н,  явление  первое. 

Ст.  480.  Въ  рукописяхъ  пунктуащя:  „Какъ?  Чацкаго?  Кто  свелъ  въ 
тюрьму?" 

С7П.  481.  Пунктуащя  Жандр.  рук.:  „Въ  горахъ  израненъ,  въ  лобъ". 

Ст.  481—482.  Зд-Ьсь  во  вс-Ьхъ  текстахъ  въ  дв^  строки  стянуты,  соб- 
ственно, четыре  стиха: 

Въ  горахъ  израненъ  въ  лобъ, 
Сошелъ  съ  ума  отъ  раны. 
—  Что?  Къ  фармазонамъ  въ  клобъ? 
Пошелъ  онъ  въ  бусурманы! 

Ст.  487  слл.  Въ  репликахъ  князя  Тугоуховскаго:  А-х.чъ,  Э-хмъ,  И-хмъ 
и  т.  д.  пунктуащя  въ  текстахъ  расходится:   въ   Музейн.   автограф-Ь,  Жандр. 
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рук.  и  первопечатномъ  текстЬ  стоять  восклицательные  знаки,  въ  Булгар. 
списк'Ь  знаки  вопроса. 

Ст.  498.  „ВЬртпь' — во  всЬхъ  четырехъ  текстахъ;  въ  рукописяхъ:  „поне- 
волм". 

Ст.  542.  Ремарка  „съ  кротост1ю"  вставлена  только  въ  Булгаринск.  списк-Ь. 

Ст.  547.  Во  вс^хъ  трехъ  рукописяхъ  „Животные"" 

Ст.  551.  Посл-Ь  ,по-христ1ански  такъ'  въ  рукописяхъ  запятая,  а  въ 
первопечатномъ  тексгЬ  точка  съ  запятой. 

Ст.  554.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  такъ:  „Все  врутъ  календари"; 
только  въ  первопечатномъ  тексгЬ:  ^всгь". 

Ст.  559.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  и  въ  Булгар,  рукоп.  .потребуютъ". 

Ст.  563.  Посл-Ь  ,Съ  дороги'  запятая  стоитъ  во  всЬхъ  текстахъ,  кром-Ь 
Музейнаго  автографа,  гд-Ь  н-Ьтъ  знака  препннан1я. 

Ст.  600.  Въ  Жандровск.  рукоп.  и  Булгар.  списк-Ь  „отъявятъ";  въ  перво- 
печатномъ тексгЬ  зд-Ьсь  цензурный  пропускъ,  а  въ  Музейн.  автограф'Ь— 
иная   редакщя. 

Ст.  602.  Запятая  посл-Ь  словъ:  „все  въ  обм-Ьнъ*  стоитъ  въ  Жандр. 
рукописи  и  въ  Булгар.  списк-Ь;  въ  Музейномъ  автограф'Ь  текстъ  построенъ 
иначе,  а  въ  первопечатномъ  текстЬ  эти  фразы  выпущены  цензурой. 

Ст.  606.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  ,какгй-то". 

Ст.  610.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  „платья". 

Ст.  615.  „Бодрый' — во  вс-Ьхъ  четырехъ  текстахъ. 

Ст.  617.  Во  всЬхъ  текстахъ  „мадамъ  и  мадмуазель". 

Ст.  628.  Во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ:  „кленя". 

Ст.  628.  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  особая,  оригинальная  пунктуащя: 
„Вотъ  случай  вамъ:  со  мною  онъ  не  новый",  но  во  всЬхъ  трехъ  остальныхъ 
текстахъ   одинаковая  пунктуащя,  принятая  нами. 

Ст.  629.  Запятая  посл-Ь  слова  ,Петербургъ"— во  вс-Ьхъ  текстахъ,  кром-Ь 
Музейнаго,  гд-Ь  фраза  построена  иначе. 

Д-Ьйств1е  четвертое. 

—  Въ  первопечатномъ  тексгЬ  4-ое  д-Ьйствхе  отсутствуетъ. 

Ст.  8.  .Попошь" — въ  Жандровск.  рук.  и  въ  Булгар.  списк-Ь;  въ  Музей- 
номъ автограф'Ь — нЪтъ,  и  фраза  построена  иначе. 

Ст.  26.  Въ  Музейн.  автографЬ  въ  конц-Ь  стиха  точка. 

Ст.  32.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ  въ  конц-Ь  стиха  н-Ьтъ  никакого 
знака. 

Ст.  37.  Въ  Музейн.  автограф'Ь  и  Жандр.  рук.  въ  конц-Ь  стиха  н*тъ 
никакого   знака  препинан1я. 

Ст.  77.  Во  всЬхъ  трехъ  рукописяхъ  въ  конц-Ь  стиха  н-Ьтъ  никакого 
знака. 

Ст.  90.  Въ  Музейн.  автограф'Ь  оригинальная  пунктуащя:  „Что?  ночь 
одна  не  въ  щётъ". 

Ст.  94.  „Пожалосто" — во  вс-Ьхъ  трехъ  рукописяхъ. 

Ст.  96.  Въ  Булгар.  списк-Ь  особая  пунктуащя:  „По  четвергамъ:  секрег- 
н-ЬйшШ  союзъ". 
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Ст.  103.  Во  всЬхъ  трехъ  рукопнсяхъ:  .БейронЪ";  въ  Музейиомъ  авто- 
граф'Ь  и  Жандровск.  рукоп. — „объ'. 

Ст.  131.  Во  в(гЬхъ  рукопнсяхъ:  ,друпй". 

Ст.  152.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукопнсяхъ:  ,ночнь(й". 

Ст.  160.  Во  вс^хъ  рукопнсяхъ:  .наврятъ'. 

Ст.  161.  „Между  ими" — во  вс^хъ  трехъ  рукопнсяхъ. 

Ст.  192.  Въ  Музейномъ  автограф-Ь  и  Булгар.  списк-Ь:  .Волтеры". 

Ст.  205.  ,Как1я''— во  вс^хъ  трехъ  рукопнсяхъ. 

Ст.  222.  .Дольше* — во  всЬхъ  трехъ  рукопнсяхъ. 

Ст.  259.  Въ  конц-Ь  стиха  въ  Музейн.  автографе  восклицательный  зиакъ, 
а  въ  Жандр.  рук.  и  Булг.  спнск-Ь  точка. 

Ст.  260.  Въ  Булгар.  спнск-Ь:  „Царь  небесной'. 

Ст.  278.  и  283,  Въ  Жандровск.  рукоп.  и  Булгар,  списке  въ  концЪ 
стиха  зиакъ  восклиц.ан1я. 

Ст.  367.  Въ  Жандровск.  рукописи  .наградить*. 

Ст.  376.  Въ  Булгар,  списке  описка:  ,не  гн-Ьвайтесь,  взгляните';  нару- 
шающая риему  „встаньте". 

Ст.  386.  Въ  Булгар.  спнск-Ь:  .васъ  больше  не  знавала". 

Ст.  422.  Во  вс-Ьхъ  рукопнсяхъ  .страмница". 

Ст.  434.  Во  вс-Ьхъ  трехъ  рукопнсяхъ:  .подеретесь". 


п.  Музейный   автографъ    „Гори  отъ  ума" 
(1823—1824). 

Текстъ  воспроизводится  по  подлинной  рукописи,  хранящейся  въ  Москве, 
въ  Императорскомъ  Росс1Йскомъ  Историческомъ  Музе'Ь  имени  Императора 
Александра  III,  въ  особомъ  отд-Ьл^Ь  имени  А.  С.  Грибоедова.  Впервые  напеча- 
танъ  въ  издан1и  Музея:  Описан1е  памятниковъ.  Выпускъ  III.  Рукопись  ко- 
мед1И  А.  С.  Грибоедова  „Горе  отъ  ума."  Москва,  1903.  Х1Х4-152  стр.  Съ 
пятью  фототипическими  снимками  съ  рукописи.  Редакц1я,  введенхе  и  прим^Ь- 
чан1я  принадлежать  В.  Е.  Яку ш кину,  палеографическое  описаше  рукописи — 
А.  И.  Станкевичу. 

Истор1я  написан1я  этой  рукописи  вкратц-Ь  такова.  Когда  въ  мартЬ  1823  г. 
Грибо'Ьдовъ  прх'Ьхалъ  съ  Востока  въ  Москву,  онъ  привезъ  съ  собой  только 
два  первыхъ  акта  комед1и.  Прочтя  ихъ  своему  другу,  Степану  Никитичу  Б'Ьги- 
чеву,  и  выслушавъ  его  критическ1я  зам%чан1я,  онъ  сжегъ  первый  актъ  и  быстро 
написалъ  его  вновь.  Л'Ьтомъ  1823  г.  Грибо'Ьдовъ  жилъ  въ  тульскомъ  им^нхи 
Б-Ьгичева,  Дмитрхевскомъ,  и  зд'Ьсь  написалъ  трет1й  к  четвертый  акты.  Осень, 
зиму  и  весну  1823—1824  гг.  поэтъ  провелъ  въ  Москве,  перерабатывая  текстъ 
комед1и.  Свой  манускриптъ,  испещренный  поправками,  онъ  подарплъ  С.  Н. 
Б'Ьгичеву.  У-Ьхавъ  въ  конц-Ь  мая  1824  г.  въ  Петербургъ  и  тамъ  вновь  пе- 
реработавъ  текстъ  комед1И,  Грибо'Ьдовъ  писалъ  оттуда  Б'Ьгичеву,  чтобы  онъ, 
„коли  решится",  сжегъ  „манускриптъ",  такъ  какъ  онъ  „такъ  несовершененъ, 
такъ  нечисть".  Но  Б'Ьгичевъ  не  р'Ьшился  сжечь  драгоц'Ьнную  рукопись,  и 
она  хранилась  у  него  и  потомъ  у  его  дочери,  М.  С.  Б'Ьгичевой.  Въ  1902  г. 
рукопись  пр1обр'Ьтена  Историческимъ  Музеемъ  и  въ  сл-Ьдующемъ  году,  какъ 
упомянуто  выше,  издана  подъ  редакщей  В.  Е.  Якущкина.  По  м-Ьсту  хранен1я 
мы  теперь  называемъ  ее  Музейнымъ  автографомъ.  Рукопись  состоитъ  изъ 
четырехъ  тетрадей,  каждая  для  одного  д-Ьйствгя,  въ  листъ  формата  писчей 
бумаги,  всего  82  листа.  Большая  чась  рукописи,  около  девяти  десятыхъ  всего 
текста,  писана  собственноручно  Грибо'Ьдовымъ.  Сцены  2,  3  и  часть  4-ой  пер- 
ваго  акта  (стихи  91 — 153)  и  сцена  22-ая  третьяго  акта  писаны  рукою  одного 
переписчика,  а  н-Ьсколько  стиховъ  7-ой  сцены  перваго  акта  (стихи  402 — 415  и 
422—425) — другимъ  переписчикомъ,  который  подписался  внизу  текста:  ,Съ 
подлиннымъ  в-Ьрно.  Внгрдв."  (въ  нашемъ  издан1и  эти  части  текста  отм-Ьчены 
для  наглядности  вертикальной  чертой  на  л'Ьвомъ  пол'Ь).  Въ  первой  тетради, 
содержаще!!  первый  актъ  пьесы  и  состоящей  изъ  21-го  листа,  листы  6,  15, 
16  и  17  испорчены:  вся  правая  половина  ихъ  вдоль  листа  отр'Ьзана,  такъ  что 
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написанный  на  нихъ  рукою  Грибо^Ьдова  текстъ  2,  3  и  части  4  сценъ  пер- 
ваго  акта  сохранился  только  въ  обрывкахъ  (см.  ниже,  прим^чан1я  къ  первому 
акту).  Вза\гЬнъ  обр-Ьзаиныхъ  листовъ  вставлены  листы,  переписанные  пер- 
вымъ,  аноннмнымъ,  переписчикомъ  (см.  выше),  но  они  неправильно  подшиты. 
На  листЬ  б7-мъ  имеется  с.тЬдующая  запись  (съ  приложенгемъ  печати) 
близкаго  друга  Грибо'Ьдова,  Андрея  Андреевича  Жандра:  .Удостоверяю 
моею  подписью,  что  рукопись  С1Я,  за  исключенхемъ  въ  1-мъ  акгЬ  сц'Ьнъ 
2-ой,  3-ей  и  4-ой  до  словъ  (Фамусовъ  садится)  Софьи:  въ  саду  была,  цв-Ьты 
и  т.  д.  въ  7-ой  сцен-Ь  приписокъ,  означенныхъ  знакомъ  *)  ф  ^  и  въ  3-мъ 
акгЬ  последней  сц-Ьны,— вся  писана  собственною  рукою  Александра 
Серг-Ьевича  Грибскдова.  28-го  февраля  1859  года.  Сенаторъ  Тайный 
Сов^тникъ  Жандръ'. 

Издаше  Музейнаго  автографа,  вышедшее  подъ  редакц1ей  В.  Е.  Якушкина, 
даетъ  точный  текстъ  рукописи  (окончательную  редакцш,  какъ  она  опреде- 
лилась постЬ  всЬхъ  исправлен1й  Грибоедова,  и,  въ  примечан1яхъ,  все  варганты, 
создававш1еся  въ  процессе  авторской  работы),  детальное  палеографическое 
описан1е  ея  и  при^гЁчан^я,  где,  въ  последовательности  актовъ,  сценъ  и  стиховъ, 
проведено  сравнеше  Музейнаго  автографа  съ  некоторыми  другими  текстами, 
рукописными  и  печатными. 

Въ  академнческомъ  издаши  воспроизводится  окончательный  текстъ  авто- 
графа и  въ  примечангяхъ  подъ  строкой  даются  все  вар:янты  рукописи  и 
описываются  ея  палеографическая  особенности.  Сопоставлен1я  рукописи  съ 
окончательнымъ  текстомъ  имеются  въ  примечан1яхъ  къ  этощ"^  последнему. 
Погрешности,  допущенный  въ  изданш  В.  Е.  Якушкина,  немногочисленныя  и 
С0СТ0ЯЩ1Я  главнымъ  образомъ  изъ  буквенныхъ  опечатокъ,  здесь  испра- 
влены. 

Списка  действующихъ  лицъ  въ  Музейно^^ь  автографе  совсем ъ  нетъ. 
Фамусовъ  названъ  Павелъ  Петров  и  чъ. 


АКТЪ    I. 

Ст.  91 — 153.  Писаны  рукою  переписчика  взаменъ  полуобрезанныхъ 
листовъ  (см.  выше).  Переписчикомъ  допущены  грубыя  и  очевидныя  описки, 
которыя  легко  устанавливаются  сравнешемъ  съ  сохранившимся  текстомъ 
обрезанныхъ  листовъ  и  съ  Жандровской  рукописью;  но  то  же  сравнен1е 
убеждаетъ,  что,  за  всемъ  темъ,  переписчнкъ  внимательно  кош1ровалъ  ори- 
гиналъ,  что  сказывается,  напримеръ,  въ  ореограф1н  и  пунктуащн.  Сохра- 
НИВШ1ЯСЯ  половины  обрезанныхъ  листовъ  даютъ  только  фрагменты  отдель- 
ныхъ  СТИХОВЪ,  начала  или  концы  ихъ;  но  все  же  легко  установить  при 
сравнен1и  съ  за^гЬнившпмъ  ихъ  текстомъ,  переданнымъ  рукою  переписчика, 
что  обрезанные  листы  содержали  текстъ  въ  иной  редакщи,  чемъ  на  вновь 
вставленныхъ  листахъ.  Такъ,  вместо  стиха  24  стояло:  „мне  отзывается  .  .  . 
То  флейта,  то  .  .  .  ";  вм.  ст.  27  было:  .Играй  себе,  играй  .  .  .  Резвушка, 
пухл[ая]'';  вм.  ст.  29  ответь  Лизы  первоначально  состоялъ  изъ  двухъ  совсемъ 
особыхъ  стиховъ:  .Да  въ  двухъ  шагахъ  ....  Во  всяюй  часъ,  везде  .  .  .  *; 
ремарка  Фамусова  къ  ст.  28  первоначально  читалась:  ....  ною  нежностью 
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трогаетъ  ее  по  щек*,  жметъ  руку  и  прочее";  ст.  56 — 59  въ  особой  выноск*Ь 
читались  первоначально  такъ: 

Ушелъ  .    .    .    Ахъ!  отъ  Господской  власти 
Къ  б-Ьдамъ  себя  на  всяк1й  часъ  готовь. 
Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  несчастШ 
И  барск1Й  гн-Ьвъ,  и  барская  любовь. 

По  тексту  были  нанесены  рукою  автора  многочисленныя  поправки,  въ 
конц-Ь  концовъ  приблизившая  его  къ  той  редакц1и,  которая  дается  вставными 
листами.  Можно  думать,  что  переписчикъ  скопировалъ  на  своихъ  листахъ  испра- 
вленную редакШю  оригинала,  и  потомъ  соотв'Ьтствующ1е  листы  автографа 
были  выр-Ьзаны,  какъ  ненужные. 

Воспроизводимъ  сохранивщ1йся  текстъ  обрЪзанныхъ  листовъ,  исправляя 
н-Ькоторня  неточности,  вкравш1яся  въ  печатное  воспроизведен1е  у  В.  Е. 
Якушкина.  Въ  прямыя  скобки  взяты  слова,  зачеркнутыя  въ  рукописи. 


СЦЕНА  л.  16 

Лиза,  Ф 

Лиз 
Ахъ1  ба 


Ф 

(останавлива 

В'Ьдь  экая  щалунь 
Не  могъ  придума 
Мн-Ь  отзываете 

слыш. 
То  флейт[ой]а,  то 
[Не]         Для  ел 

[Ужь-ли]  [то]  Софь[я]и  [мо] 

Лиза 
Н-ЬтБ,  сударь,.,  я 

Фам 

Вотъ  то-то  невзначай 
[Играй  себ-Ь,  играй] 
Такъ  [Все]  в-Ьрно  съ  умысломъ 
[Резвушка,  пухл] 
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д.  15  об. 


[Лиза] 

[Да 
[Во 

въ  двухъ  шагахъ] 
ВСЯК1Й  часъ,  везд-Ь] 

[Молчи!  Дочь 

[Фмсвъ] 
спить?] 

Лиза 
*)Сей 

Сей 

часъ?  А  ночь? 

Фмсвъ 

ц-Ьлую  читала**) 
[а  вы  ее] 

ы  часы  заводишь 
Симфон1ю  гремишь 
(какъ  мооюно  громче) 

совъ  (зомсимаетъ  ей  ротъ) 

й  какъ  кричишь 

а  ты  сходишь 

[ъ,  такъ  кричишь] 
(жмется  [гЬснится]  кънейизаигрываетъ) 

стью 
[кою  нгъоюностью***)  треплетъ  ее] 
{по  щек'гъ,  окметъ  руку  и  прочее]). 

баловницы. 

а. 

лицуль  вамъ  эти  лицы. 

мсвъ. 

о  кром'Ь 
а  ум^. 

ЗА. 

енники  сами, 
старики.... 

мсвъ 

Почти. 


*)  Передъ  этимъ  словомъ   поставленъ  условный  знакъ  для  переноса  въ 
конецъ  сл'Ьдующей  страницы. 

**)  Зд-Ьсь  также  знакъ  для  указан1я  какой-то  вставки. 
***)  Конецъ  слова  написанъ  неразборчиво. 
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Лиза. 

ть,  куда  мы  съ  вами? 

Фмсвъ 
прид 
[вой]ти? 
и? 
остел-Ь,  *) 

Лиз  л.  16. 


**)  Лиза  одна 
ъ       подал-Ьй 
Ушелъ...  Ахъ!  отъ  Господ[ской  власти] 
У  нихъ  [Къ]  б'Ьд[амъ]ы  себ[я]'Ь  на  всяк1й  часъ  готовъ. 
Минуй  насъ  пуще  всЬхъ  [нещаст1й]  печалей 
И  барск1й  гн'Ьвъ,  и  барская    любовь. 

Фм. 

Сей  часъ  легла, 

Л. 
Боюсь,  что  бы  невы 
[Сей  часъ  легла,] 

Ф 

Чего? 

[Всю  ночь  неспа] 

Л 
Пора,  сударь  в 
У  д^вушекъ  со 
Чуть  дверью  скр 
Все  слышутъ 

Ф 

[Ли] 
[Ей  Богу-съ,  вамъ] 

Гол 
Эй,  Лиза! 

Фм 

Тсъ!  когд 

Лиза 
(съ  трепетомъ 


*)  Знакомъ  обозначенъ  переносъ  съ  предыдущей  страницы. 
**)  Знакъ  для  указаи1я  вставки. 
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^у^ 


/ь 


Лиза 
Охъ!  сердце  какъ  дышат 

л.  1в  об.  чькой  за  ней  Молчалинъ 

•Ь 
[Точно]  разевало! 

7пъ  сегьчу 

къ  быстры  ночи! 
ороны  н'Ьтъ  мочи! 
шелъ 

[д-Ьсь  былъ],  я  обмерла. 

не  помню  что  врала 

ъ,  [лгала  ему,  лгала] 

Для  нашей,  сударь  чести, 

на  м-ЬсгЬ 

повыгляньте  въ  окно: 

улицамъ  давно 

метутъ  и  убираютъ 

дня,  полъ  моютъ,  [пыль  счисчаютъ]  *). 

я 

въ  ненаблюдаютъ, 
[хоть  къ  людямъ] 

[жалость].  [Страсть]  ваша  власть 
конечно  мн-Ь  попасть 

Ф1Я  (Молчалгму), 

нь  еще  потЬрпимъ  скуку 

ИЗА 

прочь  возьмите  руку 

Молна^гинъ  въ  дверяхъ  сталкивается  съ 
Фсинусовьи\^ъ). 

СЦЕН  л.  17. 

СоФ1я  (Пвлвн) 

ф 


Что  за  оказ1я?  М 


За  чЪмъ  же  зд*сь 
И  Софья!..  Здрав 
поднялось 


м 
ф 


*)  ,Полъ  моютъ,  пыль  счисчаютъ"— по  выскобленному;  вм'Ьсто    посл-Ьд- 
няго  слова  прежде  было:  .сметаютъ". 
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Такъ  рано  для  ка 
И  какъ  васъ  Богь 
Ну?  н"Ьмы? 

Соф 
бат 

[Онъ  сей 

Онъ  только,  что  теперь 

Мо 
Сей  часъ  съ  прогулки 

Фм 

Бр 
Гуляешь  возл-Ь  женск 
*)  [Да  какъ  вы  вм-ЬсгЬ 
Одна  др[у]ожитъ,  друпй 

у  себя  бы 
Гулялъ!  [онъ,]  [т]  Ты  лежала  вь 
А?  какъ  сошлись  вы] 

С0Ф1Я 

[Позвольте] 

[Перевести  мн%  дайте  д] 

д.  17  об. 

[голова] 

такъ  проворно, 
ю  покорно 
алъ! 
алъ1 

амъ    встревоженъ    очень, 
имъ  озабоченъ: 
ужбЪ  хлопотня, 
с^мъ  д-Ьло  до  меня, 
тобой 
аго?  Чтобъ  былъ  [въ  семь-Ь]  обмануть!.. 

я  (сквозь  слезы) 
въ 

отъ  попрекать  мн^станутъ, 
[кать]  всегда 
урю. 
ворю: 

и  нерадЪли 
ъ  колыбели! 
м-Ьлъ  я  принанять 
Розье  вторую  мать. 
къ 


*)  Съ  боку  знакъ  для  означен1я  какой-то  вставки. 
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л.  в  об. 


то  въ  надзоръ  теб-Ь  приставилъ 
ТИХ1Й        р-Ьдкихъ 
въ  [кротк1й],  [честныхъ]  правилъ. 
[в^дь] 

[овл-Ьетъ  сд-Ьлать  ей] 
и  служить  ей: 

л.  е. 

За  лишнихъ  въ  г 

други 
Сманить  себя  [отсю] 
Да  не  въ  Мадам-Ь  с 
Не  надобно  иного  о 
Когда  въ  глазахъ  п 
Смотри  ты  на  м 
Однако  бодръ  и  св'Ьжъ 
[Неуступлю  въ  здор]. 
Свободенъ,  вдовъ,  сЬбе  я 
Монашескимъ  изв-Ь 
Ты  плакала  о  чемъ 

С0Ф1 

[И  см'Ьхъ  и  слезы  съ] 
[Вы  гн-Ьвны  на  кого] 

Фмс 

[Невинные!  Нашл] 
[Вы  посЬтитель  т] 

С0Ф1 

[Онъ  ничего  вамъ  не] 

это 
Ужь  я  скор-Ье  разберу 
Какъ  съ  вечеру  васъ  к 
Простите  батю 
Не  попадайся  *)  вамъ, 
Что  ступимъ  шагъ, 

Фмсв 
Какой  тутъ  шагъ?  ни 

ти 

го  у  кровати! 

Великая  напасть: 

...  случайно. 

сть? 

[Это  что-ли  тайно?] 


*)  Сначала  было  слитно:  .Непопадайся",   затЬмъ  разд-Ьлено  черточкой. 
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[безъ  головы] 
[ась  съ  просонокъ] 
[нокъ...] 

м'Ьли  съ  Лизой  вы.] 
ть  мой  голосъ  можетъ? 
зд'Ьлица  тревожить 
ймете  вы  тогда. 

свъ 

Ф1Я 

ъ  расказать? 
Фмсвъ 
Ну  да. 

Ст.  314.  ,Ча9ск1й" — отсюда  и  до  ст.  400  идетъ  эта  форма  фамил1и, 
потомъ  Ча5ск1й  переправляется  въ  Чаг^каго,  потомъ  прямо  пишется  ЧщкШ. 

Ст.  325.  Можно  думать,  что  между  .пронесся"  и  .в'Ьтеръ"  стояла  запя- 
тая, покрытая  росчеркомъ,  начинающимъ  слово  „в-Ьтеръ'. 

Ст.  395—396.  Формы  „сыще^иъ",  „постранствуеи^ъ",  .воротился"  всЬ 
посл-Ьдовательно  соблюдены  только  зд^Ьсь,  въ  Музейномъ  автограф-Ь;  въ 
Жандровской  рукописи  ^сыщемъ',  но  уже  .постранствуешъ"  и  .воротишь- 
ся", —  какъ  и  въ  первопечатномъ  тексгЬ;  въ  Булгаринскомъ  же  списк-Ь  во 
всЬхъ  трехъ  случаяхъ  форма  2-го  лица  единств,  числа. 

Ст.  402—415  и  422 — 425.  Написаны  на  отд-Ьльномъ  лисгЬ  чужою  ру- 
кою, при  чемъ  им-Ьется  запись:  .Съ  подлиннымъ  в-Ьрно.  Внгрдв". 

АКТЪ  II. 

Ст.  11 — 13.  Вместо  стиха  .Великий  постъ  и  вдругъ  об-Ьдъ!"  въ  Жан- 
дровской рукоп.  и  Булгаринск.  списк^Ь:  .То  бережешься,  то  об-Ьдъ".  Въ 
соотв'Ьтств1и  съ  перед^йлкой  стиха  11-го  изъ  поздн'Ьйшаго  текста  нсчезъ  и 
стихъ  13-й,  въ  которомъ  характеризуется  великопостный  об-Ьдъ.  Ср.  ст.  486. 

Ст.  15.  Церковь  Николы  въ  Сапожкахъ  (недалеко  отъ  башни,  около 
манежа  Кутафьи)  уничтожена  при  импер.  Никола-Ь  I.  Ст.  15-й  нсчезъ  изъ 
поздн'Ьйшаго  текста  въ  связи  со  ст.  13-мъ. 

Ст.  188.  Слова:  .три'  и  .у^дитъ*  написаны  по  выскобленному.  Можно 
догадываться  по  нижней  петл^Ь,  оставшейся  отъ  выскабливан1я  перваго  слова, 
что  было  написано:  .два". 

Ст.  486.  Первоначально  было:  .ВеликШ  постъ,  такъ  балу  дать  нельзя". 
Но  эта  редакц1я  отм^Ьнена  въ  виду  перед-Ьдки  стиха  11-го  (см.  выше);  вто- 
рая редакц1я:  „Домъ  невеликъ"  также  зачеркнута,  и  стихъ  получилъ  тоть 
видъ,  который  наблюдаемъ  и  въ  поздн'Ьйшемъ  тексгЬ. 

АКТЪ  Ы1. 

Ст.  117.  Первоначально  было:  „Мораль  и  Сатира?',  потомъ  красными 
чернилами  указана  перестановка;  знакъ  вопроса  черными  чернилами  зам-Ь- 
ненъ  занятою. 
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Сш.  177.  Въ  поздн-Ьйшемъ  текстЬ:  „Татьяна  Юрьевна';  переделка,  в-Ьро- 

ятно,  стоить  въ  связи  съ  именемъ  Натальи  Дмитрге&ны  Горичевой,  ср. ст.  228 

Ст.  438.  Исчезъ  изъ  поздн-Ьйшаго  списка,  и  вм-ЬстЬ  съ  нимъ  исчезъ 
одинъ  изъ  ближайшихъ  мотивовъ  мести  Софьи:  угроза  Чацкаго. 

Ст.  478  и  с.,1^1.  О  шепелявеньи  Графини-бабушки  во  всЬхъ  трехъ  руко- 
писяхъ:  Музейной,  Жандровской,  и  Булгарииской  см.  въ  примЪчан1яхъ  къ 
основному  тексту. 

С}7г.  542.  Двоеточие  посдЪ  ,такъ°    перед'Ьлано  изъ  запятой. 

Ст.  602.  Тире  въ  коиц^  стиха  поставлено  красными  чернилами;  посл^ 
.одежду"  тоже  красными  чернилами  поставлена  запятая,  но  потомъ  смазана. 

АКТЪ  IV. 

Ст.  357 — 362.  Вм-Ьсто  этихъ  шести  стиховъ  въ  Жандровской  рукописи 
и  другихъ  поздн-Ьйшихъ  текстахъ  вставлено  68  новыхъ  стиховъ,  введена 
сцена  заигрыванья  Молчалина  съ  Лизой  и  соотв-Ьтственно  перед'Ьлано  объ- 
яснен1е  Софьи  съ  Чацкнмъ  (ст.  375—382), 

Ст.  429—468.  Заключительный  монологъ  по  Музейному  автографу  суще- 
ственно отличается  отъ  окончательной  редакщи.  Посредствующую  редакщю 
монолога  см.  въ  прим'Ьчан1яхъ  къ  Жандровской  рукописи. 


Ш.  Бехт^еввкхй  еписокъ. 

До  нашего  времени  сохранилась  одна  рукописная  коп1я  .Горя  отъ  ума', 
восходящая  къ  тексту  Музейнаго  автографа.  Она  принадлежала  Ивану  Петро- 
вичу БехгЬеву,  потомъ  Н.  П.  Бехт^еву  и  загЬмъ  перешла  въ  собственность 
С.  С.  БехгЬева.  И,  П.  Бехт^евъ  жилъ  въ  с.  Пружинкахъ,  Задонскаго  уЬзда, 
(умеръ  30  марта  1853  г.,  на  65-мъ  году  жизни.  См.  .МосковскШ  Некрополь" 
I,  103)  и  былъ  близкимъ  пр1ятелемъ  С.  Н.  Бегичева,  жившаго  неподалеку.  Гостя 
у  Б-Ьгичева  л-Ьтомъ  въ  1823  года,  когда  создавались  трет1Й  и  четвертый  актъ, 
Грибо-Ьдовымъ  бывалъ  и  у  И.  П.  БехгЬева,  и  посл-Ьдн1Й,  конечно,  зналъ  всЬ 
подробности  творческихъ  работъ  Грибоедова  въ  Ефремовскомъ.  Возможно, 
что  знакомство  съ  Грибо-Ьдовымъ  поддерживалось  и  до,  и  посл-Ь  1823  г.,  и 
результатомъ  этого  знакомства  явился  БехгЬевсюй  списокъ  .Горя  отъ  ума'. 

Рукопись  не  дошла  до  насъ  въ  полной  сохранности.  Изъ  четвертаго 
акта  осталось  только  два  отд-Ьльныхъ  листа,  содержащихъ  дв-Ь  посл-Ьднихъ 
сцены,  остальныя  исчезли — когда  и  куда  неизв-Ьстно.  Текстъ  переписанъ 
небережно,  съ  крупными  ореографическими  ошибками,  искажен1ями  отд-Ьль- 
ныхъ  словъ  и  пропусками  словъ,  ц-Ьлыхъ  фразъ  и  репликЪ  и  особенно — 
знаковъ  препинан1я.  Напр.,  вместо  „все  ты  лжешь*  написано:  „все  ты  можешь", 
,къ  дверямъ"  вм-Ьсто  ,въ  дверяхъ",  „Ей  Ванька,  Ванька'  вместо  .Ей  Филька, 
бомка".  Слова  Репетилова  въ  9-ой  сцен-Ь  III  акта  о  билегЬ  въ  театр-Ь: 

И  этотъ  наконецъ  похитилъ  уже  силой 
У  одного,  старикъ  онъ  милой, 
Мн^  другъ,  известный  домосЬдъ, 
Пусть  дома  посидитъ  въ  поко^Ь — 
переданы  такъ: 

И  этотъ  наконецъ  похитилъ  уже  силой 

Мне  другъ  известной  домоседъ 

Постъ  дома  просидитъ  впокое. — И  т.  д. 

Сличенге  БехгЬевскаго  списка  съ  Музейнымъ  автографомъ  и  окончатель- 
ной редакшей  устанавливаетъ  полное  совпаден1е  списка  съ  автографомъ, 
точнее  говоря  съ  окончательной  редакцгей  автографа.  Въ  БехгЬевскомъ 
списк^Ь  не  сохранилось  никакихъ  варьянтовъ  и  перед'Ьлокъ,  какими  такъ 
богатъ  автографъ.  И  отсюда  сл-Ьдуеть  выводъ,  что  БехтЬевск1й  списокъ 
создавался  тогда,  когда  ГрибоЪдовъ  закончилъ  всЬ  изм'Ьнен1я  текста  въ 
Музейномъ  автографе,  т.  е.,  не  л-Ьтомъ  1823  г.,  а  скорее  зимой  пли  весной 
1824  г. 
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Разночтен1Я,  правда,  имеются,  но  они  незначительны  и  созданы  исклю- 
чительно небрежностью  переписки.  Зато,  не  смотря  на  небрежность  пере- 
писчика и  произвольность  его  орвограф1и,  въ  списке  сохранились  многхя 
прим-Ьты  .автографа:  ,седмь  сотъ  версгь",  Ча(9ск1й,  „прихмахеру",  ,как1й"; 
.другШ",  „случалось  ли,  чтобы  вы  см-Ьясь?  или  въ  печали?  ошибкою?  добро 
о  комъ  ннбудь  сказали",  и  т.  д. 

Какъ  изв-Ьстно,  въ  Музейнолгъ  автограф-Ь  н-Ьтъ  списка  Д'Ьйствующихъ 
лнцъ  Ц-Ьиугую  особенность  БехгЬевскаго  текста  составляетъ  этогь  списокъ; 
однако  труд]10  сказать,  к-Ьмъ  онъ  составленъ,  и  н^тъ  никакихъ  данныхъ 
утверждать,  что — Грибо'Ьдовымъ.  Вотъ  текстъ  его  въ  буквальной  транскрипщи: 

Действующ1я   Лица: 

Фамусовъ  Сенаторъ  служащ1й  при  архивахъ 

Его  дочь  Соф1я  Павловна 

Его  Секретарь  АлексЬй  Степановичь  Молчалинъ 

Лиза  горничная  Софьи 

Чацкой  Молодой  человекъ  воспитывавш1йся  въ  домЪ  Фамусова  и  въ 
люблепой  въ  Софью  путешествовалъ  и  только  что  воротился 

Сергей  Сергеичь  Сколазубъ  служащей  полковникъ 

Репетиловъ  Московской  Житель 

Хлестова  тетка  Софьи  Павловны 

Князь  Тугоуховск1й    1 

Жена  его  I    гости 

6  дочерей  княженъ     I 

Графиня  Хрюмина  бабушка     )^ 

Ее  внучка  / 

Платонъ  Михаиловичь  Сослуживецъ  Чацкаго    '1 

Его  жена  Наталья  Дмитревна  / 

Антонъ  Антоновичь  ЗагорецкШ  гость 

гости  безъ  речей  и  некоторые  съ  речьми 

Слуги  Фамусова- 
Возможно,  что  списокъ  д-Ьйствуюшихъ  лицъ  составленъ  самикгь  И.  П.  Бех- 
гЬевымъ;  по  и  въ  этомъ  случа-Ь  характеристика  лицъ  им^еть  свое  значен1е. 


гости 
гости 


IV.   Жандровекая    рукопись   „Горя   отъ   ума" 

(1824). 

Хранится  въ  Императорскомъ  Росс1йскомъ  Историческомъ  Музе^Ь  въ 
Москв-Ь,  въ  особомъ  отд'Ьл'Ь  имени  А.  С.  Грибо'Ьдова.  Печатное  изданхе: 
.Горе  отъ  ума'  Комед1я  А.  С.  Грибоедова.  Текстъ  Жандровской  рукописи. 
Съ  приложешемъ  двухъ  портретовъ  и  пяти  снимковъ  съ  рукописи.  Редакщя, 
введение  и  прим-Ьчангя  Н.  К,  Пиксанова.  Издан1е  Л.  Э.  Бухгеймъ.  Москва. 
1912.  8+ЬХХ+151  стр.  Въ  введеши  излагаются  личныя  отношеша  Грибо- 
едова и  А.  А.  Жандра,  разскязывается  внешняя  исторЫ  рукописи  и  дается 
ея  оц-Ьнка  въ  творческой  исторш  .Горя  отъ  ума",  въ  связи  съ  другими 
главными  рукописями  и  первопечатнымъ  текстомъ  комедш. 

Жандровская  рукопись  является,  посл^  Музейнаго  автографа,  вторымъ 
важнымъ  моментомъ  въ  текстуальной  исторхи  .Горя  отъ  ума".  До  отъ'Ьзда 
изъ  Москвы  въ  Петербургъ  въ  1824  году  Грибо'Ьдовъ  подарилъ  Музейный 
автографъ  С.  Н.  Б-Ьгичеву.  .На  дороге,  писалъ  онъ  потомъ  Б'Ьгичеву,  при- 
шло мн-Ь  въ  голову  прид-Ьлать  новую  развязку;  я  ее  вставилъ  между  сценою 
Чацкаго,  когда  онъ  увид^Ьдъ  свою  негодяйку  со  св-Ьчою  подъ  л-Ьстницею  и 
перелъ  тЬмъ,  какъ  ему  обличить  ее;  живая  быстрая  вещь,  стихи  искрами 
посыпались,  въ  самый  день  моего  пр1-Ьзда'  (Грибо-Ьдовъ  пр1'Ьхалъ  въ  Петер- 
бургъ 1-го  1ЮНЯ  1824  года).  СдЪлавъ  эту  большую  вставку,  Грибо^Ьдонъ 
пересмотр-Ьлъ  и  прежн1й  текстъ;  Б'Ьгичеву  онъ  писалъ:  .кстати,  прошу  тебя 
моего  манускрипта  [т.  е.  Музейнаго  автографа]  никому  не  читать  и  предать  его 
огню,  коли  р-Ьшишься,  онъ  такъ  несовершененъ,  такъ  нечисть;  представь  себ'Ь, 
что  я  слишкомъ  восемьдесятъ  стиховъ,  или  лучше  сказать  риемъ,  перем-Ь- 
нилъ,  теперь  гладко,  какъ  стекло."  Грибо-ЬдоБъ  обыкновенно  писалъ  на  по- 
лулистахъ  и  не  берегъ  свонхъ  рукописей.  А.  А.  Жандръ  потомъ  сообщалъ 
Д.  А.  Смирнову:  .Когда  Грибо-Ьдовъ  прх-Ьхалъ  въ  Петербургъ  и  въ  умЬ 
своемъ  перед-Ьлалъ  свою  комедхю,  онъ  написалъ  так1е  ужасные  брульоны, 
что  разобраться  было  невозможно.  Видя,  что  ген1альн'Ьйшее  создан1е  чуть 
не  гибнетъ,  я  у  него  выпросилъ  его  полулисты.  Онъ  ихъ  отдалъ  съ  совер- 
шенною безпечностью.  У  меня  была  подъ  руками  ц-Ьлая  канцелярхя;  она 
списала  .Горе  отъ  ума"  и  обогатилась,  потому  что  требовалось  множество 
списковъ.  Главный  списокъ,  поправленный  рукою  самого  Грибо^Ьдова,  нахо- 
дится у  меня*  (.Исторически  В-Ьстникъ"  1909,  IV,  153).  Этотъ  .главный  спи- 
сокъ' и  есть  Жандровская  рукопись.  Она  была  создана  л^Ьтомъ  1824  года, 
а  всЬ  авторск1я  исправлен1я  ея  закончились  не  раньше  осени  этого  года 
(см.  .Введеюе"  въ  издан1и  Жандровской  рукописи    1912    г.,  стр.    ЬУ! — VII), 
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, Ужасные  брульоны",  представляющ1е  переходную  редакщю  отъ  Музейнаго 
автографа  къ  Жаидровской  рукописи,  не  сохранились  до  нашего  времени. 
Хранимая  А.  А.  Жандромъ  и  потомъ,  посл-Ь  его  смерти  въ  1873  г.,  въ  его 
семь-Ь  Жандровская  рукопись  долгое  время  не  подвергалась  спещальному  изу- 
чен1Ю.  Въ  1862  г.  съ  нею  сличался  текстъ  комед1и  во  второмъ,  исправлен- 
номъ  издании  Николая  Тиблена  (СПБ.),  но  сопоставлен1е  было  произведено 
крайне  поверхностно  и  небрежно.  Въ  1903  г.  въ  издан1и  Музейнаго  авто- 
графа, въ  прим'Ьчашяхъ  В.  Е.  Якушкина,  дано  н^Ькоторое  количество  сопо- 
ставлен1й  съ  Жандровскою  рукописью;  и  только  въ  1912  г.  она  издана 
полностью. 

Въ  рукописи  всего  244  страницы,  изъ  которыхъ  четыре,  именно:  20,  21, 
240  и  241,  писаны  собственноручно  Грибо-Ьдовымъ  и  вклеены  взам-Ьнъ  вы- 
р-Ьзанныхъ.  Остальной  текстъ  писанъ  рукою  одного  переписчика,  весьма 
тщательно;  но  весь  покрыть  исправлен1ями  самого  Грибо-Ьдова.  Основной 
текстъ  Жаидровской  рукописи,  переданный  переписчикомъ,  во  многихъ  слу- 
чаяхъ  сближается  съ  Музейнымъ  автографомъ.  Окончательный  же  текстъ 
ея,  установленный  исправлен1ями  самого  автора,  совпадаетъ  съ  текстомъ 
Булгаринскаго  списка  и  такимъ  образомъ  является,  вм-ЬсгЬ  съ  этимъ  по- 
сл-Ьднимъ,  дефинитивной  редакщей  пьесы. 

Въ  нижесл-Ьдующихъ  прим^чан1яхъ  даются  всЬ  существенные  черновые 
вар1анты  рукописи  и  перед'Ьлки,  нанесенныя  рукою  Грибоедова  (подробное 
палеографическое  описан1е  ея  см.  въ  отд-Ьльномъ  изданш  1912  г.). 

Сл-Ьдуетъ  им-Ьть  въ  виду,  что  число  стиховъ  въ  Жандровской  рукописи 
совершенно  совпадаетъ  съ  Булгаринскимъ  спискомъ  и  съ  окончательнымъ 
текстомъ,  напечатаннымъ  въ  начал-Ь  этого  тома;  этимъ  облегчается  дробное 
сопоставлен1е  по  стихамъ.  Счетъ  же  стиховъ  Музейнаго  автографа  сильно 
расходится  съ  названными  текстами. 

Д-Ьйств1е  первое. 

Ст.  4.  Первоначально  было  написано:  „Не  спи,  покудова  не  снимутъ 
караула";  потомъ  рукою  Грибо-Ьдова  перед-Ьлано:  „Не  скатишься  со  стула". 

С7П.  18.  Первоначально  было:  „Ни  в-Ьрить  не  хотятъ,  ни  слышать,  ни 
видать",  потомъ  зам-Ьнено:  „И  слышутъ,  не  хотятъ  понять". 

Ст.  70.  Было:  „повыгляньте  въ  окно";  зам'Ьнено:  „взгляните-ка". 

Ст.  85.  Было:  „Подальше  гд^Ь  нибудь  повыбрать  закаулокъ?";  посл'Ь 
зачеркиван1я  получилось:  „Подальше  выбрать  закаулокъ?" 

Ст.  149.  Было:  „Пожалуй  на  меня  вину  еще  всю  сложатъ";  заменено: 
„всю  суматоху". 

Ст.  154  слл.  Первоначально  разсказъ  Софьи  о  сн-Ь  былъ  изложенъ  въ 
редакщи,  близкой  къ  Музейному  автографу  (см.  тамъ  ст.  154 — 166  и  слл.). 
Грибо^ЬдоБъ  выр-Ьзалъ  тотъ  листъ,  на  которомъ  переписчикомъ  была  пере- 
писана главная  часть  разсказа  о  сн'Ь,  такъ  что  остались  (на  предыдущемъ 
листЬ)  только  начальные  шесть  стиховъ: 

Соф1я. 
Въ  саду  была;  цв^ты  безщетно  тамъ  пестр'Ьли 
Искала  я,  мн-Ь  чудилось  траву, 
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Какую  то,  не  вспомню  наяву. 

Въ  Ирисахъ,  въ  бархатцахъ,  въ  Левкояхъ  и  въ  синели. 

Да  гд-Ь  ихъ  всЬхъ  назвать? 

Изъ  силъ  я  выбилась,  и  бросила  искать. 

Эти  стихи  зачеркнуты,  и  на  вклеенномъ  отд-Ьльномъ  лисгЬ  Грибо^ЬдоБъ  впи- 
салъ  собственноручно  новую  редакщю  разсказа  (ст.  154  — 172). 

Ст.  180.  Первоначально  было:  „И  черти,  и  любовь,  и  флейты,  н  цв-Ьты' 
потомъ  вм.  „флейты*  поставлено:  „страхи". 

Ст.  232 — 233.  Первоначально  было: 

Желалъ  бы  онъ  зв'Ьзду  на  зягЬ, 
А  при  зв'Ьздахъ  не  всЬ  богате 

Посл'Ь  перед"Ьлокъ  получилось: 

Желалъ  бы  зятя  онъ  съ  зв-Ьздами,  да  съ  чинами. 
А  при  зв-Ьздахь  не  всЬ  богаты,  между  нами. 

Ст.  240—242.  Первоначально  было: 

Самъ  на  ряду  со  всЬми  дураками. 

Лиза. 

Да-съ,  правду  молвить  между  нами, 
Р-Ьчистъ,  а  больно  нехитеръ. 

Посл'Ь  перед'Ьлокъ  получилось: 

Онъ  слова  умнаго  не  выговорилъ  съ  роду,— 
Мн'Ь  все  равно,  что  за  него,  что  въ  воду. 

Лиза. 
Да-съ,  такъ  сказать  р^чистъ,  а  больно  нехитеръ. 

Ст.  254.  Первонально  было:  ,Богъ  не  оставитъ  васъ — ";  заменено; 
„живитека  см-Ьясь'. 

Ст.  293.  Было:  .ваша  тетушка  на  мысли  набрела";  надъ  строкой  рукою 
Грибо^Ьдова  написано:  ,на  умъ  теперь  пришла",  но  прежн1я  слова  остались 
незачеркнутыми. 

Ст.  350 — 351.  Первоначально  было: 

Какъ  не  смутиться  мн*?  отъ  васъ  н-Ьтъ  оборони 
Обозреваете  меня  со  всЬхъ  сторонъ. 

Эти  стихи  зам-Ьнены  другими: 

Да  хоть  кого  смутятъ 

Вопросы  быстрые,  и  любопытный  взглядъ.... 

Ст.  425.  Первоначально  было:  .быть  ему  у  насъ  въ  людяхъ  изв^ст- 
нымъ";  перед-клано: 

Онъ  дойдетъ  до  степеней  изв^сгпыхъ. 
Ст.  431—432.  Первоначально  было: 

Когда  пора  была  безвредн-Ьйшимъ  забавамъ? — 
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Чацк1й. 
На  что-же  такъ  давно?  вотъ  доброты  черта  вамъ: 
Посл-Ь  перед-Ьлокъ  приняло  такой  видъ:  стихъ  431  въ  реплик-Ь  Софьи  зачер- 
кнуть; въ  реплику  Чацкаго  вставленъ  стихъ: 

Когда  все  мягко  такъ?  и  н^жно,  и  незр^Ьдо? 
Стихъ  432  изм'Ьненъ: 

На  что-же  такъ  давно?  вотъ  доброе  вамъ  д-Ьло. 

Д^йств|'е  второе. 

Ст.  86.   Первоначально:  .Упалъ  въ  другореть";  передрано:  ,Упалъ  въ 

другой  разъ';  потомъ  дана  окончательная  редакщя:  .Упалъ  въ  другоредь*. 

Ст.  153 — 154.    Слова    Чацкаго:    ,Къ    вамъ    челов-Ькъ  съ  докладомъ"  и 

слова   Фамусова:    „Не   слушаю.   Подъ    судъ!  подъ  судъ!'  были  пропущены 

переписчикомъ  и  вставлены  рукою  Грибо-Ьдова. 

Ст.  172—173.  Первоначально  было: 

Объ  этомъ  онъ  молчитъ  со  мной, 
Мн-Ь  тоже  н-Ьтъ  нужды  большой. 
Эти  стихи  зачеркнуты  и  вм-Ьсто  нихъ  вставлено: 

Онъ  можетъ  быть  и  радъ-бы  былъ  душой. 
Да  надобности  самъ  не  вижу  я  большой. 
Ст.  208—209.  Первоначально  было: 

А  я  такъ  дорожу  родствомъ. 
Съ  ищу  его  на  дн-Ь  морскомъ. 

Потомъ  стихъ  208  перед^ланъ:  ,Н^тъ!  я  передъ  родствомъ  гдЪ  встр'Ьтится, 
ползкомъ";  потомъ  слово  „родствомъ"  зам-Ьнено  „родней"  и  въ  соотв'Ьтств!и 
съ  этимъ  ст.  209  передЪланъ:  „Сыщу  ее  па  дн'Ь   морскомъ". 

Ст.  369.  Первоначально  было:  „Заставилъ  и  Москву  дивиться  ихъ  красЬ" 
потомъ  вместо  „и"  поставлено:  „всю". 

Ст.  386.  Первоначально  было:  „Ничтожность,  шалости,  пороки,  пустоту" 
потомъ  перед'Ьлано:  ,Ихъ  слабодуш1е,  разсудка  нищету'. 

Д-Ьйств1е  третье. 

Ст.  15.  Въ  реплик-Ь  Софьи  первоначально  было:  „Вотъ  спросы  пречуд- 
ные':  потомъ  рукою  Грибо-Ьдова  написано  надъ  зачеркнутою  строкою:  „Род- 
ные". Въ  первопечатномъ  же  тексгЬ  и  въ  Булгаринскомъ  спискЪ  уже:  „Есть 
мнопе,  родные", — и  въ  этомъ  одно  изъ  немногихъ  отлич1й  Жандровской 
рукописи  отъ  окончательнаго  текста. 

Ст.  46.  Первоначально  было:  „Казался  прахъ  и  см-Ьхъ?  дымъ,  м-Ьлочь; 
суета";  переделано:  „Казался  прахъ  и  суета". 

Ст.  224.  Первоначально  было:  „Наталья  Юрьевна";  зам^Ьнено:  „Дмит- 
ревна";  то  же  въ  ст.  305  и  другихъ. 

Ст.  292.  Первоначально  было:  „Кровь  была  не  та,  теперь  остыла"; 
зам-Ьнено:  „Славное  тогда  житье-то  было". 
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Ст.  325 — 326.  Первоначально  было:  * 

ЕЬ!  Ьоп  501г!  соттеп1  \'оп1  1е5  шЬапз  1е5  оиЫапйез 
Тои]оиг5  1е  с1ё5е5р01Г  йе  сеих,  ^и^  Уоиз  аНепйеп!? 

Эл:и  два  стиха  зачеркнуты  н  между  ними  вставлено: 

ЕЬ,  Ьоп  5о1г!  Уои$  уоПа!  ]ата15  1гор  д1И§еп1е 
Уоиз  поиз  йоппег  1ои]оиг5  1е  р1а151Г  (1е  ГаНепк. 

Ст.  336.  Слова  Загор-Ьцкаго:  ,Къ  тому,  къ  сему,  всЬхъ  сбилъ  я  съ 
ногъ'  были  пропущены  переписчнкомъ  и  вставлены  рукою  Грибо'Ьдова. 

Ст.  392.  Первоначально  было:  „И  за  уши  его  знать  мало  я  дирала", 
перед'Ьлано:  ,Я  за  уши  его  дирала,  только  мало". 

Ст.  409—410.  Первоначально  было: 

Пойдемте,  батюшка;  тамъ  ожидають  васъ 
Мой  братъ  и  мног1е.  Прошу  покорно.  Князь! 

Посл^  перед-Ьлокъ  получилось: 

Пойдемте,  батюшка;  тамъ  васъ  я  насмешу 
Курьезный  висть  у  насъ.  За  нами  Князь!   Прошу.— 

Ст.  584  слл.  Первоначально  было: 

Ну  словомъ  отпустилъ  возъ  ц'Ьлый  многол-Ьтств1й, 

и  въ  восхищен1и  отъ  насъ, 

Отъ  нашихъ  округленныхъ  фразъ, 

Отъ  нашихъ  гладенькихъ   прив'Ьтств1й. 

Потомъ  всЬ  четыре  стиха  были  зачеркнуты  и  вставлены  сл'Ьдуюш1е  два: 

Такой  же  толкъ  у  дамъ,  так1е-же  наряды... 
Онъ  радъ,  мы  больше  рады. 

Посл-Ьднгй  стихъ  снова  перед^Ьданъ:  ,Онъ  радъ,  но  мы  не  рады". 

Ст.  588.  Первоначально  было:  ,Объ  южной  фргншн;'  перед-Ьлано: 
,Ахъ!  Франщя!° 

Ст.  607.  Первоначально  было:  „Лишь  только  въ  пору  намъ,  чтобъ 
кашель  дать  простудный";  зам-Ьнено:  .Разсудку  вопреки,  наперекоръ  сти- 
х1ямъ'. 

Д-Ьйств1е  четвертое. 

Ст.  67.  Слова  Репетилова:  „Ругай  меня,  я  самъ  кляну  свое  рожденье' 
были  пропущены  перепнсчикомъ  и  вставлены  рукою  Грибо'Ьдова. 

Ст.  87.  Первоначально  было:  ,Отъ  пустяковъ  твоихъ  въ  отчаянье  придти!'; 
перед'Ьлано:  „Есть  отъ  чего  въ  отчаянье  придти". 

Ст.  114 — 115.  Первоначально  было: 

Э!  брось!  кто  ныньче  спитъ?  будь  образецъ  Геройства, 
Р-Ьшись,  а  мы!  у  насъ....  р-Ьшительнаго  свойства. 

Посл-Ь  перед-Ьлокъ  получилось: 

Э!  брось!  кто  нынче  спитъ?  Ну  полно  безъ  прелюдШ, 
Р-Ьшись,  а  мы!  у  насъ....  р-Ьшнтельные  люди. 
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Ст.  227 — 228.  Первоначально  было: 

Все  врозь,  неговоря  худаго 

Чуть  изъ  виду  одпнъ,  гляди  ужь  п-Ьтъ  другаго 

Потомъ  стихъ  227  перед'Ьланъ:  ,вс?б  врозь,  неговоря  ни  слова;'  въ  соотв-Ьт- 
ств1и  съ  этимъ  стихъ  228  изм-Ьненъ:  „Чуть  изъ  виду  одинъ,  гляди  ужь 
н-Ьтъ  другова". 

Ст.  261.  Первоначально  было:  ,Амфиса  Карповна";  потомъ  вместо 
слова  .Карповна"  поставлено  рукою  Грибо-Ьдова:  „Ниловна." 

Ст.  305.  Первоначально  было:  „Н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  къ  горячьк-Ь  я  конечно 
подготовленъ";  переделано:  ,къ  необычайности  я  точно  приготовленъ". 

Ст.  395.  Первоначально  было:  .Все  батюшк^Ь,  въ  моей  лосадгь"; 
перед-Ьдано:  „Всю  правку  батюшк-Ь,  съ  досады." 

Ст.  454—493.  Написаны  рукою  Грибоедова  на  отд-Ьльномъ  лисгЬ, 
вклеенномъ  взам-Ьнъ  выр-Ьзаннаго  (подобно  стихамъ  154—172  перваго  д-Ьй- 
СТВ1Я).  При  этомъ  написанное  Грибо-Ьдовымъ  вновь  подверглось  авторскимъ 
исправлен1ямъ  въ  некоторыхъ  частностяхъ.  Ст.  476  сначала  им^лъ  такой 
видъ:  „Что  память  вамъ  давно  постыла,"  потомъ  исправленъ:  .Что  память 
даже  вамъ  постыла."  Ст.  483  и  ел.  сначала  были  изложены  такъ: 

Я  тотчасъ  бы  бежалъ,  чтобъ  не  при  васъ  тужить, 
И  сладко  съ  миленькимъ  могли  бы  вы  прожить 

После  переделки  получилось: 

Я  съ  вами  тотчасъ  бы  сношен1я  пресекъ, 
И  передъ  темъ,  какъ  навсегда  растаться 
Не  сталъ  бы  очень  добираться 
Кто  этомъ  вамъ  любезный  человекъ?  .   .   . 

Несомненно,  что  написанный  Грибоедовымъ  на  вставленномъ  листе  текстъ 
заменилъ  собою  более  раннюю  редакщю  последняго  монолога  Чацкаго.  На 
следующей  за  вырезаннымъ  листомъ  странице  242  въ  рукописи  сохрани- 
лись отъ  нея  пять  стиховъ: 

Предъ  кемъ  я  давиче,  такъ  страстно  и  такъ  низко 
Былъ  расточитель  нежныхъ  словъ!! 
Но  что?  наказаный  вы  горемъ  справедливымъ. 
А  вы  сударь  отецъ,  вы  жертвуйте  къ  чинамъ 
Собой  и  дочерью;  желаю  быть  щастливымъ 

Изъ  нихъ  первые  три    стиха  совсемъ    зачеркнуты    (первые   два    въ    новой 
редакщи  поставлены  въ  другомъ  месте:  см.  ст.  469 — 470;  а  трет1й    совсемъ 
исчезъ).  Вторые  же  два  стиха  после  исправлений  приняли  такой  видъ: 
А  вы  сударь  отецъ,  вы  страстные  къ  чинамъ 
Желаю  вамъ  дремать  въ  неведен1и  щастливомъ 

Сохранившейся  такимъ  образомъ  фрагментъ  более  ранней  редакщи 
последняго  монолога  Чацкаго  въ  Жандров.  рукописи  близко  напоминаетъ 
еще  одинъ  варьянтъ  этого  монолога,  закрепленный  во  многихъ  спискахъ, 
а  отсюда  и  въ  печатныхъ  издан1яхъ  .Горя  отъ  ума".  См.  Ефремовскую 
рукопись   Пушкинскаго    Дома;    рукопись   А.    В.    Всеволожскаго,    рукописи 
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Император.  Публичной  БиблЬтеки:  О,  XIV.  144,  0.  XIV.  91,  Р.  XIV.  49  и 
др.;  ср.  издан1я  Ю.  Приваловскаго  1858,  Берлинское  1858,  Тиблена  (первое) 
1862  и  др.  (подробн'Ье  см,  „Введете"  въ  издаши  Жандровской  рукописи 
1912,  стр.  X^IV— X^VII)  Вотъ  его  текстъ: 

Чацк1й  (Софь-Ь). 
Не  образумлюсь  .   .   .  виновагь, — 
Не  знаю  какъ  я  невпопадъ, 

Представилъ  васъ  себ-Ь  одной  изъ  хладнокровныхъ 
Искательницъ  Фортунъ  и  жениховъ  чиновныхъ. 
Которой  красогЬ  едва  дано  расцв-Ьсть, 
Глубоко  ужъ  натвержено  искуство 
Не  сердцемъ  поискать,  а  взв-Ьстить  и  расчесть 
И  торговать  собой  въ  замужество. 
Н^тъ,  н-Ьтъ!  ошибся  я,  нам-Ьченъ  былъ  у  васъ 
Любовникъ  миленькШ,  котораго  подъ  часъ 
Могли  бы,  не  смотря,  что  въ  возрост^  онъ  зр-Ьломъ, 
Беречь  и  пеленать  и  посылать  за  д-Ьломъ 
Мужъ  мальчикъ,  мужъ  слуга,  изъ  женниныхъ  пажей, 
Высок1й  идеалъ  московскихъ  вс^хъ  мужей!! 
Но  Боже  мой;  кого  себ^  избрали? 
Когда  размыслю  я— кого  вы  предпочли? 
Зач'Ьмъ  меня  взманили,  завлекли? 
Повергли  въ  бездну  золъ,  мучен1й  и  печали?  .   , 
Сл-Ьпецъ  я!  въ  комъ  искалъ  награды  всЬхъ  трудовъ? 
Сп'Ьшилъ,  дрожалъ,  легЬлъ — вотъ  счастье  думалъ  близко! 
Предъ  к-Ьмъ  и  давича  такъ  страстно,  и  такъ  низко 
Былъ  разточитель  н-Ьжныхъ  словъ! .   . 
Но  что!  наказаны  всЬ  горемъ  справедливымъ  .   .   . 
А  вы,  сударь,  отецъ!  вы  жертвуйте  чинамъ — 
Собой  и  дочерью;  желаю  быть  счастливымъ! 
Я  сватаньемъ  моимъ  не  угрожаю  вамъ! 
(дальше,  какъ  въ  поздн-Ьйшей  редакц!и). 
Этотъ  варьянтъ  многими  чертами  напоминаетъ  текстъ  монолога  въ  Музей- 
номъ  автограф-Ь  (см.  тамъ  ст.  429—469);  и  хотя  онъ  не  засвид-Ьтельствованъ 
полностью   авторизованными   рукописями комедш.    однако,  въ   виду  его 
характерныхъ  совпаден1й  съ  музейнымъ  и  жандровскимъ  текстами,  несомн-Ьнно 
принадл ежить  самому  Грибоедову  и  является  посредствующимъзвеномъ 
между  Музейнымъ  автографомъ  и  Жандровской  рукописью.  Съув-Ьренностью 
можно  утверждать,  что  изъ  Жандровской  рук,  былъ  выр'Ьзанъ  Грибо-Ьдовымъ 
очень  близкий  къ  приведенному  варьянтъ. 

Ст.  508.  Сначала  было:  „всЬ  вредятъ*,  потомъ  „вредятъ*  зачеркнуто  и 
текстъ  надписано:  „клянутъ". 


V.  Первопечатный  текстъ  „Горя  отъ  ума"  (1825). 

Мысль  о  напечатан1и  .Горя  отъ  ума"  возникла  у  Грибо-Ьдова  еще  въ 
Москв-Ь,  въ  1824  году,  когда  былъ  законченъ  весь  тексгь  комедии  (ранняя 
редакцоя).  Отъ'Ьздъ  въ  конц'Ь  мая  1824  г.  изъ  Москвы  въ  Петербургъ  былъ 
въ  значительной  степени  обусловленъ  нам'Ьрен1емъ  Грибоедова  искать  раз- 
р-Ьшен1я  на  печатан1е  у  петербургской  цензуры.  Объ  этомъ  Грибо^ЬдоБЪ  пи- 
шегь  С.  Н.  Б'Ьгичеву  въ  первомъ  же  письме  изъ  Петербурга,  отъ  10  шня 
1824  г.:  ,Васил1й  Серг.  Ланской,  министръ  внутреннихъ  д'Ьлъ,  цензура  отъ 
него  зависитъ,  мн-Ь  по  старому  знакомству  в'Ьроятно  окажется  благопр1я- 
тенъ.  Александръ  Сем.  [Шишковъ,  министръ  народнаго  просв-Ьщен1я]  тоже. 
Частью  это  зависитъ  отъ  гр.  Милорадовича;  на  дняхъ  онъ  угощалъ  ме.чя 
об-Ьдомъ  въ  Екатерингоф^.*  Одновременно  ГрибоЪдовъ  хотЬлъ  провести 
комед1ю  и  на  сцену  (о  чемъ  также  говоритъ  въ  одиомъ  изь  дальн-Ьйшихъ 
писемъ  къ  С.  Н.  Б'Ьгичеву).  Но  личныя  хлопоты  Грибо-Ьдова,  несмотря  на 
так1я  связи,  не  ув-Ьнчались  усп-Ьхомъ;  столкновения  съ  цензурою  доставляли 
много  непр1ятностей  поэту  (см.  письмо  Грибо^Ьдова  къ  Н.  И.  Гречу  отъ  24 
октября  1824  г.).  Одновременно  съ  Грибо'Ьдовымъ  въ  цензур'Ь  хлопоталъ 
0.  В.  Булгаринъ  о  разр'Ьшен1и  альманаха  „Русская  Талхя*.  Въ  вид'Ь  исклю- 
чен1я,  цензурован1е  альманаха  было  изъято  изъ  в'Ьд'Ьн1я  особой  канце-"]яр1и 
министерства  внутреннихъ  д-Ьлъ  и  передано  въ  министерство  народнаго 
просв-Ьщенгя,  попечитыю  учебнаго  округа.  Благодаря  этому,  въ  альманагЬ 
появились  отрывки  изъ  „Горя  огь  ума°  (см.  .Введете"  въ  издании  Жандров- 
ской  рукописи  1912;  ср.  ст.  Н.  В.  Ша.юмытова  въ  „Новомъ  Времени' 
1909,  №  12125,  Иллюстриров.  приложен1е).  Альманахъ  „Русская  Тал1я,  по- 
дарокъ  любителямъ  и  любительницамъ  отечественнаго  театра  на  1825  годъ. 
Издалъ  баддей  Булгаринъ.  СПБ.  1825'  былъ  разр'Ьшенъ  цензурою  15  но- 
ября 1824  г.,  но  появился  только  въ  январ-Ь  1825  г.  Зд'Ьсь,  на  страницахъ 
257 — 316,  впервые  напечатаны  явлен1я  7 — 10-е  перваго  д'Ьйств1я  н  весь  тре- 
т1й  актъ  „Горя  отъ  ума*. 

Сличен1е  первопечатнаго  текста  съ  Жандровской  рукописью  показы- 
ваетъ,  что  Грибо-Ьдовъ  сообщилъ  Булгарину  для  альманаха  текстъ  „Горя 
отъ  ума"  посл-Ь  того,  какъ  закончилъ  вс^  исправленхя  Жандровской  руко- 
писи; и  въ  .Русской  Тал1и"  воспроизведенъ,  такимъ  образомъ,  окончатель- 
ный текстъ  этой  рукописи.  Ср.  ст.  350,  351,  425,  431,  432  перваго  д'Ьйств^я 
и  46,  224,  292,  305,  325,  326,  392,  409,  410,  595  третьяго  д-Ьйств1я  по  Жан- 
дровской  рукописи  съ  соотв-Ьтствующими  местами  въ  .Русской  Тал1и*. 
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Изъ  немногочисленныхъ  разночтешй  два— трн  случайны.  Въ  третьемъ 
д'Ьйств1и,  явлен1е  первое,  стихи  91 — 95  по  Жаидровской  рукописи  читаются 
такъ:  4, 

Чацкш.  Мн-Ь  весело,  когда  см'Ьшныхъ  встречаю, 
А  чаще  съ  ними  я  скучаю. 

Софья.  Напрасно:  это  все  относится  къ  другимъ, 
Молчалинъ  вамъ  наскучилъ  бы  едва-ли. 
Когда  бъ  сошлись  короче  съ  нимъ. 

Въ  альманашномъ  тексгЬ  разночтен1е:  „Напрасно  это  вы  относите 
къ  другимъ".  Въ  такомъ  видЪ  фраза  теряегь  смыслъ  и  связь  съ  кон- 
текстомъ;  и  всего  скор^Ье,  что  она  есть  просто  корректурное  пскаженге 
жандровской  редакщи;  въ  поздн-Ьйшемъ,  Булгарннскомъ  списке  она  читается 
такъ  же,  какъ  у  Жандра.  Въ  шестомъ  явлен1и  того  же  д-Ьйствхя,  къ  реплик-Ь 
Горича  „сейчасъ"  (стих.  282-ой  по  Жандровской  рукописи)  дана  въ  альманах-Ь 
ремарка:  .равнодушно",  тогда  какъ  и  въ  раинемъ  музейномъ,  и  въ  позд- 
Н'Ьйшемъ  булгарннскомъ  текстЬ  .хладнокровно'  (въ  соотв-Ьтств1и  съ 
такой  же  буквально  ремаркой  при  словахъ  Горича  въ  1У'-мъ  д-Ьйствхи,  явле- 
Н1е  2-ое:  ,Балъ  вещь  хорошая,  неволя-то  горька").  Въ  13-мъ  явленш, 
въ  ремарк-Ь,  въ  Жандровской  рукописи  стояло:  , Чацкий,  Ссфхя  и  н-Ьсколько 
постороинихъ,  которые  въ  продолжен1И  расходятся".  Въ  .Русской  Тал1и" 
вставка:  ,въ  продолжен1е  сцены",  которая,  однако,  вновь  исчезла  изъ 
булгаринскаго  списка. 

Зато  въ  первопечатномъ  текстЬ  есть  одна  вставка,  им-Ьющая  литератур- 
ную ц-Ьиность  и  закр-Ьпленная  въ  позднЪйшемъ  текстЬ.  Въ  бес'Ьд'Ь  Чацкаго 
съ  Софьей  въ  первомъ  явлен1и  третьяго  д^йств1я,  на  вопросъ  Александра 
Андреевича:  „кто  бол1Ье  вамъ  милъ?"  Софья  отв-Ьчала  по  первоначальному 
тексту  Жандровской  рукописи:  „Вотъ  спросы  пречудные".  Эта  фраза  тамъ 
перечеркнута  Грибо'Ьдовымъ  и  сверху  надписано:  „Родные".  Но  и  такая 
поправка  не  удовлетворила  автора,  и  въ  тексгЬ  „Русской  Тал^и"  уже  нахо- 
димъ:  „Есть  мног1е,  родные"..,  Въ  такомъ  вид'Ь  ответь  Софьи  воспро- 
изведенъ  и  въ  Булгарннскомъ  списк-Ь. 

Итакъ,  содержан1е  альманашнаго  текста  почти  буквально  совпадаетъ  съ 
окончательнымъ  текстомъ  Жандровской  рукописи  и  является  его  воспроизведе- 
н1емъ.  Но  подлинная  грибо'Ьдовская  орвограф1я  и  пунктуащя  .'юдверглась 
большимъ  изм'Ьнен1ямъ  и  часто  заменяется  шаблонной  корректорской.  Поэтому 
для  читателей  пропадали  мног1я  характерныя  особенности  говора  и  произно- 
шешя  и  отмЪтки  въ  интонац1яхъ  д-Ьйствующихъ  лицъ,  подсказывавш1яся 
своеобразной  постановкой  знаковъ  препинан1я.  Ср.  стихи  44,  162,  181 — 184 
191,  414  третьяго  д-Ьйствгя  въ  Жандровской  рукописи  съ  соотв-Ьтствующими 
стихами  въ  „Русской  Тал1и'. 

Кроме  того,  цензурою  произведено  много  изъят1й  и  переделокъ  въ 
текстЬ.  Такъ,  въ  7-мъ  явлеши  перваго  д'Ьйств1я,  въ  реплике  Чацкаго:  „Со  всей 
Европой  породнятся"  (ст.  370  по  Жандровской  рукописи,  счеть  стиховъ  коей 
совпадаетъ  съ  Булгаринскимъ  спнскомъ)  слово  „Европой"  зам-Ьнено  „вселен- 
ной". Въ  той  же  реплике,  ст.  380:  „Въ  ученый  комитетъ  который  поселился" 
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(рАКУСОВЪ. 

Ну  Еотъ !  великая  бЪда  , 
Что  выпьетъ  лишнее  мужчина  ? 
ученье,  —  бошъ  чума!  ученость,  —  вотъ  при'шна.  •  •  ■ 
*  * 

ХЛЕСТОЕА- 

Ошцы  ней!  ул1ъ  кшо  Еъ  умЬ  разсгпроенъ, 
Такъ  все  равно,  ошъ  книгъ  ли,    отъ  питья  -  ль, 
А  Чацкаго  мнЪ  л^а.гь. 
По  Хрисш1ански  так.ъ;  онъ  ^калосши  досшоинъ: 
Былъ  осгарьш  человЬ};ъ,  имЪлъ  душъ  сошни  три. 

(рАМУСОВЪ. 

Четыре. 

X  л  Е  с  т  о  Б  А. 

Три^  сударь! 

(рАМУСОВ'Ь. 

Четыреста. 

ХлЕСТОБД. 

НЬтъ!  триста. 

ф  А  м  у  с  о  в  ъ. 

Бъ  моемъ  календарь.   .  .  . 


Первопечатный   текстъ    .Горя  отъ  ума"  въ  аль.манах-Ь  „Русская   Тал1я"    на 
1825  г.  (Д-Ьйств.  Ш,  явл.  21). 


Соч.  А.  Грпбо'Ь'ова.  .. 
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с  о  Ф  1  я.    {Чацкоцу") 
Скажите,  чгао  васъ  тпакъ  гнЬвитъ  ? 
М  А  ц  к  I  и. 

Въ  той  комнашЪ  аезначущая  встрЪча: 
французикт»  изъ  Бордо,  надсаживая  грудь, 

Собралъ  вокругь  себя  родъ  вЪча  , 

И  ск.азывалъ,  какъ  снаряжался  въ  путь 
Въ  Россию,  къ  варварамъ,  со  страхомъ  и  слезами; 
11р1Ъхалъ  и  нашелъ,  что  ласкамъ  нЪтъ  конца  ; 
Ни  звука  Рускаго,  ни  Рускаго  лица 
Не  всшрЪтилъ,  будто  бы  въ  отечесгавЪ,  съ  друзьями: 
Такой  л^е  гаолкъ  у  даиъ,  гаак1е  же  наряды; 
Оиъ  радъ,  но  мы  не  рады. 

умолкъ.  —  И  тутъ  со  всЪхъ  сторопъ. 

Тоска,  и  оханье,  и  стонъ: 

Ахъ!  Франция.'  нЪшъ  въ  трЪ  лучше  края! 
РЬшили  двЬ  Княжны,  сестрицы,  повторяя 
Урокъ,  кохпорый  имъ  изъ  дЪтсшва  нагаверженъ. 

Куда  дЪвагаься  отъ  Кияженъ !  — 

Я  одаль  возсылалъ  желанья 

Смиренныя,  однако  вслухъ , 
Чтобъ  истребилъ  Господь  нечистый  эгаошъ  духъ 
Пусшаго,  рабскаго,  слЪпаго  подражанья. 

* 
Ахъ?  еслп  рождены  мы  все  перенимать, 
Хопп>  у  Кишайцевъ  бы  намъ  нЪсколько  занять 
Премудраго  у  нпхъ  незнанья  иноземцевъ. 
Воскресне14ъ  ли  когда  отъ  чужевласшья  модъ. 


Первопечатный  текстъ  (Д-Ьйств.  III,  явл.  посл-Ьднее) 


,перед-Ьланъ;  .Между  учеными  который  поселился".  Вътретьемъ  д-Ьйств1и 
явленхе  1-ое,  посл-Ь  стиха  5-го:  ,Ужь  разв-Ь  поумн-Ьлъ?..  А  тотъ — "  пропу- 
щены стихи: 

Хрипупъ,  удавленникъ,  фаготъ 

Созв-Ьздде  маневровъ  и  мазурки! 

Судьба  любви,  играть  ей  въ  жмурки, 

А  ми-Ь... 

Въ  стихахъ  37  и  39  поставлено:  вм-Ьсто  .правленШ" — „одеждъ"  и  вм. 
,по  армш* — „по  должности":  въ  ст.  129  вм.  ,3а  аршю  стоить  горой'  —  ,Онъ 
за  своихъ  стоить  горой'.  , 

Въ  явлен1и  3-мъ,  вм^|Сто  стиховъ  172 — 176,  постаатено: 

Молчалмнъ.  Вамъ  не  дались  чины. 

Чаикш.  Не  всякому  усп-Ьхъ. 

Вм-Ьсто  словъ  Молчалина  о  вом-Ь  0омич-Ь  (ст.  203—204):  .При  трехъ 
миннстрахъ  былъ  начальникъ  отдаленья,  переведенъ  сюда' — стоить:  .Отличаго 
ума  и  поведенья,  изъ  Петербурга  къ  намь  переведенъ'.  Вместо  стиха  217: 
.В-Ьдь  надобно  жь  зависать  отъ  другихъ"  поставлено:  .В-Ьдь  надобно  жь 
другихъ  им-Ьть  въ  виду';  а  вм.  словъ  Молчалина  (см.  218):  .Въ 
чинахъ  мы  не  большихъ" — ,чтобъ  не  попасть  въ  б-Ьду'.  Въ  явленш 
10-мъ,  ст.  349,  слова  Платона  Михайловича  о  Загор-Ьцкомъ:  .Отъявленный 
мошеиникъ,  плутъ'  перед'Ьлано  такъ:  .Изв-Ьстный  плутъ'.  Въ  реплик-Ь 
Скалозуба,  ст.  404,  слова:  ,Въ  Его  Высочества,  хотите  вы  сказать"  перед'Ь- 
лано: .То  есть,  хотите  вы  сказать'.  Въ  явл.  19-мъ,  ст.  482,  въ  реплик-Ь 
Графини — бабушки  пропущена  фраза:  .Что?  къ  фармазонамъ  въ  клобъ?'  Въ 
явл.  21-мъ,  ст.  504,  вм.  словъ  Фамусова  „передъ  Монарш^н^^ь  лицомъ'  поста- 
влено: .передъ  какимъ  ни  есть  лицомъ'.  Въ  томъ  же  явлен1и,  посл^Ь  стиха 
522-го  пропущены  стихи  523—547  (реплики  Фамусова,  Хлестовой,  Княгини, 
Скалозуба,  Фамусова  и  Загор^Ьикаго).  Въ  монологЬ  Чацкаго,  о  французик^Ь 
изъ  Бордо,  посл^  ст.  581,  пропущены  стихи: 

Своя  провинция.  Посмотришь,  вечеркомь 

Онъ  чувствуетъ  себя  зд'Ьсь  маленькимъ  царькомъ. 

За  исключен1емъ  такихъ  цензурныхъ  пропусковъ  и  перед-клок-ь  и  кор- 
ректорскихъ  нсправлен1й  въ  ореограф1и  и  пунктуащи  первопечатный  тексть 
почти  буквально  близокъ  кь  Жандровской  рукописи;  н-Ькоторыя  же,  немногхя, 
авторск1я  поправки,  отличающ1я  его  отъ  этой  рукописи,  д-Ьлаютъ  его  бук- 
вально сходнымъ  съ  Булгаринской  рукописью. 
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VI.  Бупгаринек1й  епивокъ  „Горя  отъ  ума"  (1828). 

Булгаринск1й  списокъ  является  поздн'Ьйшимъ  изъ  всЬхъ  четырехъ  авто- 
ризованныхъ  текстовъ  .Горя  отъ  ума". 

Когда  онъ  создавался,  мы  въ  точности  не  знаемъ.  Быть  можетъ,  онъ 
былъ  изготовленъ  и  хранился  у  Булгарина  задолго  до  того  момента,  когда 
Грибо-Ьдовъ  сд'Ьлалъ  на  его  титульной  странице  изв-Ьстную  надпись:  .Горе 
мое  поручаю  Булгарину.  В-Ьрный  другь  Грибо^довъ.  5  1юня  1828",  что  было 
наканун'Ь  отъ'Ьзда  Александра  Сергеевича  на  Востокъ  (онъ  вы-Ьхалъ  изъ 
Петербурга  6-го  1юня  1828).  Объ  этомъ  моментЬ  мы  читаемъ  въ  одномъ  письм-Ь 
0.  В.  Булгарина:  .Грибо-Ьдовъ,  уЬзжая  посланникомъ  въ  Перс1Ю,  далъ  мн-Ь 
полное  право  распоряжаться  сею  комед1ею  и  передалъ  на  нее  право  соб- 
ственности собственноручною  надписью  на  подлинной  комед1и  и  особою 
формальною  бумагою".  Письмо  в.  В.  Булгарина  къ  Михаилу  Александро- 
вичу [Дондукову-Корсакову]  изъ  Спб.  отъ  1  марта  1832  г.  .Библюграфи- 
ческ1я  Записки"  1859,  №  20,  стбц.  621.  Но  самый  процессъ  тщательной 
переписки  огромной  рукописи  долженъ  былъ  взять  много  времени.  Кром-Ь 
того,  на  переписанный  текстъ  нанесено  много  мелкихъ  поправокъ,  что  тоже 
требовало  времени, — такъ  что  по  однимъ  этимъ  соображен1ямъ  надо  время 
написан1я  рукописи  отодвинуть  дальше  отъ  5  1юня. 

Рукопись  переписана  однимъ  четкимъ  канцелярскимъ  почеркомъ  чрез- 
вычайно старательно,  бол-Ье  старательно,  ч-Ьмъ  даже  Жандровская  рукопись; 
переписчикъ  рабски  копировалъ  свой  оригиналъ  и  если  и  допустилъ  н-Ьсколько 
оплошностей,  имъ  самимъ  незам'Ьченныхъ,  то  таковыхъ  совсЬмъ  немного. 
На  рукопись  наброшена  сЬть  исправлен1й.  Есть  въ  рукописи  н-Ьсколько 
исправлен1й  и  пом-Ьтокъ  (чернымъ  и  синимъ  карандашами),  несомненно,  позд- 
н-Ьйшаго  происхожден{я;  относительно  огромнаго  большинства  другихъ  (нане- 
сенныхъ  чернилами)  невозможно  съ  уверенностью  утверждать,  кому  они 
принадлежатъ,  такъ  какъ  это  все  знаки  препинан1я  или  отд^льныя  буквы, 
безхарактерныя  по  написанию.  Но  есть  несколько  целыхъ  словъ,  вписанныхъ 
въ  текстъ,  почеркъ  коихъ  несомненно  грибоедовскхй.  Такъ,  напримеръ,  въ 
стихе:  .Самъ  погруженъ  умомъ  въ  Зефирахъ  и  Амурахъ"  слово  умомъ, 
внесенное  надъ  строкою,  обличаетъ  почеркъ  Грибоедова.  То  же  надо  сказать 
о  двухъ  репликахъ,  Репетилова  и  Чацкаго,  пропущенныхъ  переписчикомъ  и 
вставленныхъ  Грибоедовымъ  въ  4-мъ  явлен1и  1У-го  действ1я:  .Шумимъ, 
братецъ,  шумимъ... — Шумите  вы?  и  только?"  Отсюда  можно  заключать,  что 
и  мног1я  другЫ    исправлен1я — буквъ    и    пунктуащи — принадлежатъ    самому 
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автору  комед1И.  Грибо%довъ,  уЬзжая  на  Востокъ  съ  предчувств1ями  близкой 
смерти  и  поручая  Булгарнну  судьбу  лучшаго  своего  создан1я,  конечно,  про- 
смотр'Ьлъ  оставляемый  для  сцены  и  печати  текстъ.  Правда,  пересмотръ  не 
былъ  такимъ  тщательнымъ,  какъ  это  наблюдаемъ  въ  Жандровской  рукописи, 
Грибо-ЬдОБЪ  пропустилъ  несколько  явныхъ  погр-Ьшностей  переписчика, 
которыя  исправилъ  бы  непременно  при  бол-Ье  внимательномъ  чтен1И, — но  съ 
другой  стороны  и  материала  для  исправленШ  было  немного:  къ  моменту 
пересмотра  текстъ  уже  былъ  давно  фиксированъ  въ  художествен- 
номъ  сознан1и  поэта. 

Въ  рукописи  встр'Ьчаются  грубыя  ошибки,  но  он-Ь  самоочевидны,  не  могутъ 
вводить  въ  заблужден1е,  а  потому  и  не  опасны.  Съ  другой  стороны,  многое 
сл-Ьдуетъ  отнести  къ  своеобразхямъ  правописан1я  самого  Грибо'Ьдова,  что 
теперь  весьма  легко  установить,  сопоставляя  Булгаринск1й  списокъ  съ  Музей- 
нымъ  автографомъ  и  Жандровской  рукописью.  Это  сопоставлен1е  обнару- 
живаетъ,  что  Булгаринск1й  списокъ  такъ  буквально  близокъ  къ  Жандров- 
ской рукописи,  что  если  бы  не  два — три  характерныхъ  разночтеп1я,  можно 
было  бы  утверждать,  что  онъ  копированъ  съ  нея.  Въ  текстуальномъ  отно- 
шенш  Грибо-Ьдовъ  не  произвелъ  почти  ни  одного  изкгЬнен1я,  не  прибавилъ 
и  не  убавилъ  ни  одного  стиха,  не  перем-Ьнилъ  ни  одной  риемы,  не  переста- 
вилъ  словъ,  словомъ,  оставилъ  текстъ  Жандровской  рукописи  въ  новомъ 
списк-Ь  въ  полной  неприкосновенности.  Но  особенно  показательны  пунктуация 
и  орвограф1я —  и  для  автора  и  для  переписчика.  Вс^  характерныя  особен- 
ности грибо-^довскаго  письма  строго  соблюдены:  то  же  обил1е  восклицатель- 
ныхъ  и  вопросительныхъ  знаковъ— двойныхъ  и  тройныхъ;  тЬ  же  непрем-Ьн- 
ныя  тире  въ  конц-Ь  стиховъ,  обильныя  многоточ1я,  даже  так1я  странности, 
какъ  запятая  или  двоеточге  въ  конц-Ь  реплики.  И  гЬ  же  формы  живого  языка: 
раде  (и  ради),  два  дни,— на  ряду  съ  такими  ус^ювностями,  какъ— друпй,  иный, 
седьмсотъ  и  проч.  Сохранены  даже  такгя  особенности  Жандровскаго  текста, 
какъ:  ,къ  прихмахеру'. 

Есть,  однако,  и  разночтенЫ.  Н-Ькоторыя  изъ  нихъ  случайны  и  несуще- 
ственны. Такъ,  въ  Булгаринскомъ  списке  пропущены  н-Ькоторыя  азторск1я 
ремарки:  въ  1-мъ  д-Ьйств1и  къ  стиху  56  (Фамусовъ):  .торопливо';  къ  стиху  303: 
.уходить',  къ  стиху  448:  „ей  въ  сл^Ьдъ  вполголоса'.  И  в^Ьри-Ье  всего, 
что  это— пропуски  переписчика,  пезам-Ьченные  авторомъ.  Въ  перечняхъ  д-Ьй- 
ствующихъ  лицъ  того  или  другого  явлен1я  отд^льныя  имена  варьируютъ: 
то  съ  отчествомъ,  то,  наоборотъ,  безъ  отчества;  напр.,  въ  6-мъ  явлепш  I  Д'Ьй- 
СТВ1Я,  въ  Булгаринскомъ  списк-Ь  ,Соф1я',  а  въ  Жандровской  рукописи— ,Соф1я 
Павловна".  Въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ  .славяно-русскгя'  особенности  языка 
сглажены  въ  Булгаринской  рукописи:  .седьмой,  осьмой'  (I,  1,  ст.  16),  хотя  во 
многигь  другихъ  случаяхъ  сохранены.  Обо  всЬхъ  такихъ  разноглас1яхъ— 
ихъ  вообще  немного— трудно  сказать,  к-Ьмъ  они  созданы:  авторомъ  или 
переписчикомъ;  всего  вЪроятнЪе  посл'Ьднее. 

Но  им'Ьются  два — три  случая,  когда  въ  вар1антЬ  чувствуется  авторская 
рука.  Въ  афиш-Ь  Жандровской  рукописи  Наталья  Дмитрхевна  названа  .моло- 
денькой дамой',  а  въ  ремарк-Ь  5-го  явлен1я  111-го  д-Ьйствхя:  .молодая  дамочка". 
Въ  Булгаринскомъ  списк-Ь  въ  обоихъ  случаяхъ  уже:  .молодая  дама' — въ 
соотв-ЬтстЕхи  съ  первопечатны^гь  текстомъ.  Въ  1У-мъ  Д'Ьйств1И  Лиза  говорить 
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Молчалину  про  Фамусова:  „а  иногда  и  чиномъ  подаритъ"  (наградитъ, 
въ  Жандровской  рукописи). 

Въ  сущности,  и  вс^  зам-Ьны  второй  категорш  очень  незначительны,  и 
изъ  сопоставлен1я  Булгаринской  рукописи  съ  Жаидровскимъ  спискомъ  ста- 
новится очевидно,  что  на  протяжен1и  четырехъ  лЪтъ,  отъЖандровской  руко- 
писи чрезъ  первопечатные  фрагменты  къ  Булгаринскому  списку,  текстъ  „Горя 
отъ  ума"  оставался  неизм'Ьннымъ. 

Булгарипск1й  списокъ  тщательно  хранился  0.  В.  Булгаринымъ  посл-Ь 
смерти  Грибо'Ьдова.  Булгаринъ  охотно  показывалъ  его  интересующимся  (но 
едва  ли  допускалъ  къ  детальному  изучен1ю),  и  такимъ  образомъ  въ  издан1яхъ 
комед1И  1850-хъ  и  60-хъ  годовъ  мы  нер-Ьдко  встр-Ьчаемъ  ссылки  на  Булга- 
ринской списокъ;  но  св^Ьрка  печатнаго  текста  съ  Булгаринскимъ  спискомъ 
производилась  крайне  поверхностно  и  даже  вела  къ  новымъ  искажен1ямъ. 
Такъ,  напр.,  въ  анонимной  статье  о  Грибо-Ьдов^  въ  журнал-Ь  „Иллюстриро- 
ванный Листокъ"  1862  г.,  №  49,  авторъ  (В.  Р.  Зотовъ?)  приводить 
н'Ьсколько  десятковъ  варьянтовъ  яко-бы  изъ  Булгаринскаго  списка, 
бывшаго  у  него  въ  рукахъ,  но  большинство  изъ  этихъ  варьянтовъ  совер- 
шенно расходится  съ  подлинной  рукописью;  издан1е  т-ва  „Общественная 
Польза*  1866  г.  (съ  рисунками  П.  Соколова)  тоже  предлагало  „полный 
текстъ  съ  рукописи,  подаренной  авторомъ  0.  В.  Булгарину",  какъ  и  два 
издан1я  Я.  А.  Исакова — 1869  и  1872  г.  По  смерти  0.  В.  Булгарина  его 
сыновья  Б.  0.  и  В.  0.  Булгарины,  при  носредств-Ь  Т.  А.  Сосновскаго,  при- 
несли рукопись  въ  даръ  Императорской  Публичной  Библ^отек'Ь  въ  1879  году 
(см.  Отчетъ  Библ1отеки  за  1879  г.  СПБ.  1880,  стр.  65 — 66),  и  съ  тЬхъ  поръ  она 
стала  легче  доступна  изучен1ю.  Но  еще  въ  1874  году  насл-Ьдники  Булгарина 
предоставили  рукопись  для  изучен1я  П.  Д.  Гарусову,  и  онъ  р-Ьшилъ  воспроиз- 
вести въ  печати  „буквально-точный  текстъ"  рукописи.  Въ  своемъ  изв'Ьстномъ 
комментированномъ  издан1и  „Горя  отъ  ума"  1875  г.  (СПБ.,  изд.  „Русской 
книжной  торговли")  Гарусовъ,  д-Ьйствительно,  напечаталъ  текстъ  Булгарин- 
скаго списка  съ  гораздо  большей  тщательностью,  ч-Ьмъ  это  д'Ьлали  прежде; 
въ  тексгЬ  онъ  старался  точно  соблюсти  орвограф1ю  и  пунктуащю  руко- 
писи, въ  прим-Ьчанхяхъ  описалъ  мног1я  ея  палеографическ1я  особенности. 
Но  все  же  Гарусову  не  удалось  изб-Ьжать  многихъ  и  довольно  крупныхъ 
погр-Ьшностей,  несмотря  на  его  ув'Ьрен1я  о  „буквальной  точности".  Въ 
виду  особо  важнаго  значен1я  Булгаринскаго  списка,  какъ  посл-Ьдняго 
авторизованнаго  Грибо'Ьдовымъ  текста,  отм-Ьчаемъ  главн-Ьйшгя  погр-Ьш- 
ности  въ  издан1и  Гарусова,  минуя  мелк1е  недочеты  въ  передач-Ь  ореогра- 
ф1и  и  пунктуащи. 

Д'Ьйств1е  первое. 

Ст.  91.  Вм-Ьсто  „Откуда"    сл-Ьдуетъ:  „Оттуда". 

Ст.  312.  Вм-Ьсто  „А  между  тЬмъ"  сл-Ьдуетъ:  „И  между  тЬмъ". 

Ст.  403.  Вм"Ьсто  „привыкли  вид-Ьть  мы"  сл^Ьдуеть:  „верить*. 

Д^йств1е  второе. 

Ст.  243 — 245  приписаны  Молчалину,  сл-Ьдуетъ  —  Фамусову. 

Ст.  363.  Слова  „И  честь,  и  жизнь"  написаны  въ  обратномъ  порядк-Ь. 
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Ст.  467.  Вм-Ьсто  .поднимутъ"  сл-Ьдуетъ  ,  поды  муть". 
Ст.  501.  Вм.  , Пошлите  къ  доктору"  сл-Ьд.  .Пошлемте" 
Ст.  563.  Посл"Ь  этого  стиха  пропущена  ремарка  автора:  «уходить    къ 
себ-Ь'. 

Д-Ьйств!е  третье. 

Ст.  310.  Къ  реплик-Ь  Княгини  пропущена  авторская  ремарка:  , громко 
что  есть  мочи." 

Ст.  342.  Въ  авторской  ремарк-Ь  вм-Ьсто  „Между  тЬмъ  временемъ"  слЪ- 
дуетъ:  „тЬмъ  временемъ". 

Ст.  546.  Вм.  .Хоть  и  животные"  ел.  „Хотя  животные". 


Д'Ьйств!в  четвертое. 

Ст.  367.  Вм.  „чиномъ  наградить"  сл-Ьдуетъ:  „подарить". 
Ст.  434.  Вм.  „подеритесь"  сл-Ьд.  „подеретесь". 

Ст.  459.  Вм.  „Я  постараюсь,  и  вь  набать  я    пр1ударю''    сл^дуеть:    „Я 
постараюсь,  я,  въ  набатъ  я  пр1ударю". 


VII.  Гарувовск1й  твкетъ  „Горя  отъ  ума". 

ГарусовскШ  текстъ  комед1и  появился  въ  печати  въ  1875  году,  въ  издан1и 
„Русской  книжной  торговли'  (.Горе  отъ  ума".  Комед1я  въ  четырехъ  дЬй- 
ств1яхъ,  въ  стихахъ,  А.  С.  Рриботдова.  Редакщя  полнаго  текста,  прим'Ьчан1я 
и  объяснен1я  составлены  И.  Д.  Гарусовымъ.  СПБ.  1875).  Самъ  редакторъ 
квалифицировалъ  свое  издаше  какъ  „по  счету  сороковое,  по  содержашю 
первое  полное  издание,  содержащее,  при  новой  редакщи  текста,  129  нигд-Ь 
до  сихъ  поръ  не  напечатанныхъ  стиховъ,  всЬ  досел-Ь  изв-Ьстные  варьянты 
комед1и,  оц-Ьнку  всЬхъ  издан1й  и  рукописей  „Горя  отъ  ума"  и  буквально — 
точный  текстъ  рукописи,  подаренной  ГрибоЪдовымъ  Булгарину".  Къ  этому  сл-Ь- 
дуеть  добавить,  что  редакторъ  даетъ  (подъ  строкой  и  позади  текста)  огромное 
количество  прим'Ьчанхй — историческихъ,  литературных!,  реальныхъ  и  иныхъ. 
Минуя  эти  комментарш  и  воспроизведение  Булгаринскаго  списка  (о  немъ 
см.  выше),  мы  зд'Ьсь  разсмотрнмъ  основной  текстъ  издан1я  съ  его  варьянтами. 

Гарусовск1й  текстъ  во  многомъ  совершенно  расходится  съ  общеприня- 
тымъ,  восходящимъ  обыкновенно  къ  Булгаринскому  списку.  При  этомъ  Гару- 
совъ  опирался  на  одну  рукопись,  исторхю  которой  излагаетъ  такъ.  Прг'Ьхавъ 
въ  Москву  въ  1823  году,  Грибо^ЬдоБъ  бывалъ  въ  дом-Ь  Лопухиныхъ  и  встр-Ь- 
чался  тамъ  съ  ихъ  воспитанницей,  Авдотьей  Дмитргевной  Юматовой.  Лопу- 
хинымъ  Грибо^ЬдоБЪ  оставилъ  ,въ  1823  году  полный  списокъ  комед1и  въ  ея 
первоначальномъ,  но  въ  законченпомъ  видгь,  безъ  ур-Ьзокъ  и  сокращенШ. 
Про'Ьздомъ  въ  1826  году  черезъ  Москву  онъ  забросилъ  Лопухинымъ 
варьянтъ  н'Ьсколькихъ  сценъ,  которыя  нам'Ьренъ  былъ  исправить  для  печати. 
Такимъ  образомъ  Дунюшка  [А.  Д.  Юматова]  стала  влад-Ьтельницею  полной 
рукописи".  .Грибо-Ьдовъ  въ  1826  г.  самъ  просмотр'Ьлъ  ея  собственный  спи- 
сокъ, сд'Ьлалъ  кое-как1я  незначительныя  поправки  и  сверху  текста  на  1-й  стра- 
ниц"Ь  на-скоро  надписалъ:  „Исправляю  по  памяти:  моего  Горя  не  захватилъ. 
Москва.  1826  г.  Ал.  ГрибоЪдовъ".  ,Событ1я  1825  года  повлгяли  и  на  семей- 
ство Лопухиныхъ.  Грибо'Ьдовская  рукопись,  по  словамъ  Юматовой,  утрати- 
лась въ  30-хъ  годахъ,  и  она  стала  единственной  владелицей  полнаго  текста, 
который  и  былъ  привезенъ  изъ  Москвы  въ  1827  году  въ  ея  им-Ьнье" — въ 
Ярославской  губерн1и.  Зд'Ьсь  И.  Д.  Гарусовъ,  тогда  еще  гимназистъ,  „въ 
1842  году  провелъ  много  л-Ьтнихъ  дней  въ  буквальномъ  снят1и  коп1и  съ 
рукописи,  въ  ея  исправленномъ  вид^,  выпустнвъ,  къ  сожал-Ьшю,  все,  что 
было  зачеркнуто  авторомъ,  не  понимая  тогда  ц'Ьны  и  значен1я  точныхъ 
работъ,  и  въ  августЬ  1842  г.  привезъ  свой  списокъ  въ  Ярославль".  Въ  Яро- 

-   248  - 


/ 


-/^' 


/^..^^  ^^^,  ^^^'-    ..у-^^^-^-^ 

<,  •х-.Э»лл^,-г!«..<-  л,,  ^  ^^/ллу  -/'•  — '■»  *;• 


и, 'г*^'*  ■  >'с.^*.«*/"-**^,  г,.«>  ^ил^  и^ 


^-/Л^,  ^у^,  .,^.^    /<^^,_,^^._^^,»^е-^^^^^ 


Предпосл-ьдийн  страница    Гарусовскаго  1 


ЛО^л/Л-еХ^А^»  -»*»-/     , 


.       9 

7 


"-«<?-<  <г-«^^^*<V      л^.л--.^/     ^л..^-Ссуи:Р   ^^г^г^^р'с^с. 


-^*-'/л<^^ 


7* 


1  / 


славл-Ь  списокъ  былъ  къ  5  ноября  1842  г.  .переписанъ  на-б-Ьло"  подъ  руко- 
водствомъ  П.  М.  Перевл-Ьсскаго;  въ  авгусгЬ  1873  г.  Гарусовъ  .снялъ  съ 
него  К0П1Ю  и  передалъ  ее  въ  рукописное  отд-кленхе  Импер.  Публ.  Библ1отеки, 
гд-Ь  она  значится  по  каталогу  подъ  отметкою:  XIV.  Р.  Б.  48".  Но  въ  этотъ 
новый  списокъ  Гарусовъ  ,по  независящимъ  отъ  него  обстоятельствамъ  (?) 
не  могъ  включить  т^хъ  варьянтовъ,  которые  появляются  въ  настоящемъ 
издан1и  [т.  е.  въ  издан1и  1875  г.]  и  которые  пр1обр'Ьтены  были  имъ  отъ 
А.  Д.  Юматовой  пъ  декабр-Ь  1844  года",  когда  Гарусовъ  вновь  гостилъ  у 
нея  въ  сел-Ь  Противь-Ь.  Посл^Ь  смерти  А.  Д.  Юматовой  ея  собственная  руко- 
пись исчезла,  и  Гарусовъ  не  могъ  уже  ее  отыскать.  Тексту  .Горя  отъ  ума", 
добытому  Гарусовымъ  у  Юматовой,  онъ  придавалъ  особое,  исключительное 
значен1е  въ  смысл-Ь  авторитетности  и  достов-Ьриости.  Этимъ  текстомъ  онъ 
изм-Ьрялъ  достоинство  другихъ  доступныхъ  ему  рукописей  и  печатныхъ  изда- 
шй  комед1и  и  въ  ихъ  подробномъ  описан1И,  данномъ  въ  изданЫ  1875  г., 
онъ  систематически  отм^Ьчаеть  всЬ  отличая  отъ  своего  текста. 

Не  перечисляя  зд'Ьсь  огромнаго  количества  такихъ  отличШ  въ  ореограф1и, 
пунктуащи,  порядк-Ь  отд-Ьльныхъ  словъ  въ  стих-Ь,  приводимъ  гЬ  стихи  и 
ц-Ьлыя  тирады,  которыхъ  н-Ьтъ  въ  обычномъ  текстЬ  комед1и  и  которые  впер- 
вые введены  Гарусовымъ  въ  издание  1875  г. 

Гарусовск1й  печатный  текстъ  идетъ  изъ  стиха  въ  стихъ  одинаково  съ 
Жандровскою  рукописью  и  Булгаринскимъ  спискомъ  отъ  начала  и  до  стиха 
185-го  въ  третьемъ  д-Ьйств1и  (явленге  3-е).  Вярочемъ,  къ  ст.  4-му  второго 
д-Ьйств^я,  содержащему  обращен1е  Фамусова  къ  Петрушк-Ь:  .Читай  не  такъ, 
какъ  пономарь,  а  съ  чувствомъ,  съ  толкомъ,  съ  разстановкой", — вставлена 
ремарка:  .Петрушка  готовится  читать",  отсутствующая  въ  другихъ  текстахъ 
(въ  дальн-Ьйшемъ  мы  будемъ  сопоставлять  Гарусовск1й  текстъ  съ  Жандровско- 
Булгаринскимъ,  т.  е.  съ  окончательной  редакщей  комед1и). 

Въ  Ш-мъ  д-Ьйствхи,  явл.  3-е,  въ  реплик-Ь  Молчалина,  между  стихами: 
.Татьяна  Юрьевна!  Изв-Ьстная...  Притомъ"  и  .Чиновные  и  должностные" 
вставленъ  ц^лый  новый  стихъ: 

Вся  знать  къ  ней  въ  домъ. 

Въ  реплику  Горича,  характеризующаго  въ  явл.  9-мъ  Загор-Ьцкаго,  вста- 
влены четыре  стиха  (по  счету  Гарусова  354 — 357): 

На  дняхъ  онъ  банкъ  по-шуллерски  сорвалъ. 
Смигнулся  съ  шуллеромъ  такимъ  же  записнымъ 
И  обыгралъ  меня.  Богъ  съ  нимъ! 
Вчера  укралъ  билетъ,  а  слышалъ,  какъ  совралъ. 
Въ  явл.  10-мъ  того  же  д-Ьйствхя  сд-Ьлана  огромная  вставка  въ  46стиховъ 
(ст.  400—445  по  Гарусову): 

Хлёстов  а.  (Указывая  на  Платона  Михайловича,   сидящаго   къ  ней 

спиной). 
А  это  что  за  чучело?  Скажи,  кто  онъ? 

Софья. 
Натальи  Дмитр1евны  мужъ,  Платонъ  Михайловичъ. 

Платонъ  Михайловичъ  оборачивается  и  клстяется. 
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Хлёстова. 
А!  Знаю. — Здравствуйте!  Супруга 
Ужъ  в"Ьрно  зд'Ьсь:  вы  неразлучные  два  друга. 

Наталья  Дмитрхевна,  подходя. 
Я  кланялась,  вы  не  всмотр'Ьлись. 

Цклуются. 

Хлёстова. 
Не  мудрено,  глаза  подъ  старость  пригляделись. 

Наталья  Дмитргевна  отходитъ. 
Ну  вотъ  такъ  парочка!  По  чести— загляденье! 

Увидя  двухъ  княокенъ  проходящихъ. 

Ахъ!  Боже  мой;  Племянница,  гляди, 
Какъ  у  второй  княжны  измято  на  зади... 
Какъ  выемка  низка!— Ну,  право,  омерзенье! 

Ахъ,  какъ  растрепана  она, 
Какъ  будто  дома  и  одна! 

Мимо  проходятъ  друггя  д&т  княоюпы. 

У  вс^хъ  запачканы,  измяты  шемизетки. 

Увидя  княгиню,  ей  громко: 

Княгиня!  Какъ  прекрасны  ваши  д"Ьтки! 
Невесты,  милы  всЬ,  хоть  разомъ  подъ  в-Ьнедъ. 

Княгиня  въ  сторону  съ  досадою. 
Стара,  в-Ькъ  зла! 

Вслухъ: 

Ростутъ. — О,  мой  Творецъ! 
Давно  ли  я  сама... 


Къ  в^нцу  шли... 


Хлёстова,  перебивая: 
Мы  вм-Ьст-Ь  съ  вами 

Княгиня,  прерывая  ее: 

Полноте!  Ребенкомъ  я  была. 


Хлёстова  Софыъ: 
Прим-Ьтно  молодится. 

Княгинп,: 

Можетъ,  съ  нами 
Вы  завтра?  насъ  Татьяна  Юрьевна  звала. 
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Княгиня. 

и  насъ  звала;  мы  вм'ЬсгЬ  будемъ. 

Князь,  князь!  отАгЬть!— Мы,  правда,  не  забудемъ. 

Отходитъ  къ  гостямъ. 
Хлёстов  а,  указывая  Софыъ  на  Скалозуба. 
А  это  кто  стоить  тамъ  у  колонны? 

Софья,  не  дос.1Ышаеь,  отходитъ  къ  гостямъ. 

Как1я  нынче  стали  моды, 

Конецъ  в-Ькамъ!— Как1я  тал1и!— Уроды! 

Ну,  что  за  галстуки?  какъ— словно  хомуты. 

Увидя  графиню-бабушку: 

Ну  вотъ  какой  чепецъ  напялила  огромный! 
Смотри-ка,  Сонюшка....  Племянница!  Гд-Ь  ты? 
Софья  подходитъ. 

Взгляни,  какъ  стянута,  въ  чемъ  держится  душа! 

Глуха,  беззубая,  ряба,  не  хороша... 

Давно  бы  ей  пора  въ  могилу... 

А  балъ,  такъ,  в-Ьрно,  въ  первыхъ  зд-Ьсь. 

Увидтъвъ  графиню -внучку: 

А  внучка....  Что  за  срамъ!  — Тьфу!.,  вся  въ  прор-Ьзь! 
Чуть-чуть  не  голая....  Гляд^ть-то  не  подъ  силу. 

Обгъ  графини  подходятъ  и  кланяютх^я. 

Графиня  милая,  мой  другъ!  давненько  съ  вами 
Въ  пикетъ,  въ  импер1алъ  мы  не  играли.  Съ  нами.... 
Ахъ!  кажется  за  мной  есть  маленьк1й  должокъ? 
Такъ  съ  княземъ  въ-полъ  вы,  какъ  придется, 
А  посл-Ь  какъ  нибудь  сочтется. 

Цалуетъ  графиню-внучку. 

Садись,  мой  миленьк1й  дружекъ! 
Какъ  ты  мила! 
Какъ  разцв-Ьла! 

Графингъ-бабушкп»: 

Графиня,  другъ  мой!  какъ  я  рада. 

Что  вижу  Васъ,  божусь....  Не  вспомнюсь....  безъ  души.... 

Живу  въ  такой  глуши. 

Друзей  увид'Ьть  вся  отрада. 

Въ   явл.    12-мъ,   въ   реплику   Хлёстовой  вставлены  стихи  (по  Гарусову 
468  —  473): 

Ужъ  право  нынче  времена! 
Знакомять  насъ,  таща  на  балы. 

Опомнясь. 
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Ахъ!...  онъ  богатъ,  полковникъ,  скоро  въ  генералы.... 
Ну,  Сонюшка,  сама  себ^  кажусь  чудна; 
Забылась  я....  Ч-Ьмь  не  женихъ!  Всё  въ  немъ.... 
В-Ьдь  твой  отецъ  не  скажеть  ничего  путемъ. 

Въ  явл.  14-мъ,  въ  реплику  Софьи  о  Чацкомъ,  посл-Ь  словъ:  ,А,  Чацюй! 
Любите  вы  вс-Ьхъ  въ  шуты  рядить"  вставленъ  стихъ: 

Вы  никого  не  любите  щадить. 

Въ  явл.   18-мъ,    въ    реплику    Графини-бабушки,    посл-Ь    словъ:    „Какъ? 
Чацкаго  кто  свелъ  въ  тюрьму?'  еще  вставленъ  стихъ  (540): 

Крушится  Асадова,  какъ  словно  отъ  ушара. 

Въ  явл.  21 -мъ,  въ  реплику    Фамусова,  вм-Ьсто  стиха:  .Попробуй  о  вла- 
стяхъ,  и  ни  в-Ьсть  что  наскажетъ!"  вставлены  стихи  (564  —  566): 

Попробуй  только  говорить  съ  нимъ  о  властяхъ, 
Такъ  и  не  в-Ьсть  онъ  что  наскажетъ... 
Ну,  просто  страхъ! 

Въ  томъ   же  явлен1и,   въ   реплику   Скалозуба,  посл-Ь   словъ:  „А  книги 
сохранять  такъ,  для  большихъ  оказ1й",  вставлено: 

Пусть  ихъ  лежать  себ-Ь  въ  пыли! 

Отъ  нихъ  лишь  злу  намъ  можно  научиться. 

Пускай  въ  нихъ  тоть  и  копошится; 

Ни  денегъ  у  кого  н-Ьтъ,  ни  земли. 

А  въ   реплику    Загор-Ьцкаго,    посл-Ь    словъ:    ,Н-Ьтъ-съ,    книги    книгамъ 
розь!"  вставлено: 

Романы?....  Что  за  вредъ!... 

А  вотъ  гд-Ь  зло,  причина  б-Ьдъ: 

Ученыя....  Вотъ  ихъ-то  брось!... 

Какую-то  ученую  мораль 

Вчера  читалъ,  пот^лъ,  понять  трудился, 

А  что  мололъ  ученый  враль? 

Никакъ  я  не  добился. 

Въ   конц-Ь   заключительнаго   монолога   Чацкаго    въ    третьемъ    д-Ьйств1и 
вставлены  стихи  (714 — 717): 

Везд:Ь  его  б-Ьгутъ,  везд-Ь  его  страшатся: 

Въ  привычку  вс-Ьмъ  вошло  умомъ  его  чуждаться. 

Начпеть  онъ  говорить. 

Напрасный  трудъ!  А  глядь.... 

Въ   четвертомъ   д-Ьйств1и,   къ   реплик-Ь   Чацкаго:    ,Да   изъ  чего,  скажи, 
б-Ьснуетесь  вы  столько*  добавлено  еще: 

Ужъ  в-Ьрно  изъ  какихъ  нибудь  да  пустяковъ? 
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Въ  разсказ^  Репетилова,  пос.тЬ  фразы:  ,Объ  чемъ  бишь  Ыгъчто?  Обо 
всемъ"  еще  вставлено  (ст.  150  — 151): 

Ахъ,  это  Лгьчто!  Милый  другъ, 
Каыя  мысли,  см-Ьлость,  духъ... 

Въ  монологь  Репетилова,  обращенный  къ  Скалозубу,  послЪ  словъ 
Деб-Ь  все  служба  на  уиЪ*,  вставлены  стихи  (200 — 204): 

Поверь,  любезный,  мн^. 
Что  вашей  брат1и  у  насъ  есть  не  одипъ 
Полковникъ,  —  всЬ  съ  нм'Ьн1емъ,  служаки, 
Грудь  въ  орденахъ,  съ  умомъ,  рубаки. 
Умомъ  однимъ  лишь  красенъ  чинъ! 

А  въ  конц'Ь  монолога,  послЪ  словъ:  „Желудокъ  больше  не  варить',  еще 
стихи  (232  —  235): 

Пов-Ьрь,  мой  другъ,  что  скоро 
Пойдетъ  и  наше  дЪло  споро. 
Куда  ни  поглядимъ... 

Въ    это    еремя    Ска.юзуд'ъ   ускользаетъ    отъ 
него,  а  Загорщкгй  заступаетъ  его  мгьстпо. 

Пустое  всЬ  чины!..  Найдемъ,  чего  хотнмъ. 

Въ  реплику  Загор'Ьцкаго,  обращенную  къ  Репетилозу  (явл.  6-е),  посл^Ь 
словъ:  .Такой  же  я,  какъ  вы,  ужасный  либералъ°,  вставленъ  еще  стихъ  (238), 

Я  неудачи  самъ  встр-Ьчалъ. 

Явление  9-ое  начинается  такими  вставными  стихами: 

Репетиловъ,  смотря  въ  слгьдъ  X. истовой. 

Не  удалось!  —  Къ  несчастью  опоздалъ. 

Вотъ  эта  намъ  была-бъ  подъ  масть: 

Заговорить,  не  дасть  пропасть. 

Ужъ  язычекъ!  ужъ  бабушка  —  нахалъ!.... 

Ахъ,  бедный  Чацк1й!  Что  съ  тобою? 

Неужли  вправду  говорятъ?.. 

Какъ  жаль!..  Съ  такою  головою 

Для  нашего  собранья  — кладъ. 

А  Загор'Ьцкхй?..  Сомн-Ьваюсь; 

Едва-ли  бы  онъ  нашимъ  сталъ... 

Вотъ,  какъ  бы  Скалозубъ!  А  дай-ка,  попытаюсь... 

Ума  въ  немь  н-Ьть,  да  золотой  каналъ. 

Таковы  вставки,  впервые  введенныя  Гарусовымъ  въ  печатный  текстъ  и 
почерпн^'тыя  имъ  изъ  Лопухинской  рукописи.  Самъ  Гарусовъ  признава.ть 
этотъ  текстъ  единственно  вЪрнымъ  и  отвергалъ  всЬ  иныя  редакцги,  какъ 
заведомо  недостов'Ьрныя.  Когда  появилось  въ  св-Ьтъ  его  издан1е  1875  года, 
ояо  не  встретило  в-Ьскихъ  возражен1й,  и  посл'Ьдующхе  редакторы,  правда 
не    безъ   колебанШ,  готовы  были  признать  подлинность  Гарусовскихъ  вста- 
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вокъ.  Между  гЬмъ,  анализъ  всей  гарусовской  традиШи  обнаруживаетъ,  что 
текстъ,  опубликованный  Гарусовымъ,  несомн'Ьнно  фальсифицированъ. 

Гарусову  остались  совершенно  недоступны  Музейный  автографъ  и 
Жандровская  рукопись  .Горя  отъ  ума";  онъ  ихъ  не  вид-Ьдъ, — а  потому 
истор1я  текста  комед1н  представлялась  ему  вь  извращепномъ  вид-Ь.  Онъ 
не  изучалъ  также  почерковъ  Грибо'Ьдова  и  поэтому  пренебрежительно 
отнесся  къ  Булгаринскому  списку,  считая,  что  кром-Ь  посвятительной  надписи 
Булгарину  тамъ  н'Ьтъ  ничего,  принадлежащаго  рук-Ь  Грибо'Ьдова.  Все  это 
лишило  Гарусова  возможности  критически  отнестись  къ  тексту,  найденному 
имъ  въ  Лопухинско-Юматовской  рукописи.  Истор1ю  этого  текста  онъ  изла- 
гаетъ  крайне  сбивчиво  и  противор-Ьчиво.  Онъ  утверждаетъ,  что  текстъ  Лопу- 
хинскаго  списка  былъ  вполн-Ь  законченъ  ,въ  начале  1823  года";  но  мы 
знаемъ  изъ  показан1й  ближайшаго  друга  Грибоедова,  С.  Н.  Бегичева  (см. 
выше),  что  когда  Грибо-Ьдовъ  пр^халъ  въ  Москву  въ  маргЬ  1823  г.,  у 
него  были  написаны  вчерн-Ь  только  два  первыхъ  акта  комед1и;  вторые  же 
два  писаны  л-Ьтомъ  въ  деревн-Ь  Б-Ьгичева  и  стали  изв-Ьстны  въ  Москв-Ь  въ 
первоначальной  редакщи  только  осенью  1823  года.  Гарусову  совершенно 
неизвестно,  что  въ  московскомъ  текстЬ  1823  года  совсЬмъ  не  было  сцены 
заигрыванья  Молчалина  съ  Лизой  въ  четвертомъ  д-Ьйствхи;  она,  однако, 
им-Ьется  въ  Лопухинскомъ  списк-Ь.  Гарусовъ  ув-Ьряетъ,  что  Грибо^доБЪ, 
„про-Ьзжая,  уже  подъ  арестомъ,  черезъ  Москву"  въ  1826  г.,  вид-Ьлся  съ 
Лопухиными;  этого,  однако,  не  было  и  не  могло  быть,  такъ  какъ  Грибо^- 
довъ  вид-Ьлся  только  съ  Б-Ьгичевымъ  и  его  братомъ  Дмитр1емъ.  Безобразныя 
въ  эстетическомъ  отношен1и  вставки  въ  третьемъ  д'Ьйств1И  не  могутъ  при- 
надлежать Грибоедову,  такъ  какъ  именно  третье  действ1е  напечатано  въ 
альманахе  0.  В.  Булгарина  „Русская  Тал1я"  на  1825  годъ,  когда  самъ  Гри- 
боедовъ  жилъ  въ  Петербурге.  Въ  Булгаринскомъ  списке  1828  года,  авто- 
ризованномъ  Грибоедовымъ,  печатный  текстъ  1825  года  оставленъ  безъ 
изменен! й.  Вообще,  во  всЬхъ  трехъ  авторизованныхъ  рукописяхъ  „Горя 
отъ  ума":  Музейной,  Жандровской  и  Булгаринской  нетъ  и  малейшихъ 
намековъ  на  огромныя  вставки  въ  третьемъ  и  четвертомъ  актахъ,  появляю- 
Щ1ЯСЯ  въ  Гарусовскомъ  тексте. 

Ближайшее  знакомство  съ  этимъ  текстомъ  обнаруживаетъ  его  компи- 
лятивность. Во-первыхъ,  Гарусовъ  включаетъ  совершенно  произвольно 
въ  свой  текстъ,  который  самъ  считаетъ  окончательнымъ,  варьянты  перво- 
начальнаго  текста,  незадолго  передъ  темъ  опубликованные  А.  Н.  Веселов- 
скимъ  (,Русск1й  Архивъ"  1874,  №  6);  эти  варьянты  самимъ  Грибоедовымъ 
были  изъяты  изъ  позднейшаго  текста  (см.  стихи  282  —  295  и  321 — 334  въ 
четвертомъ  действии,  явл.  8  и  10,  по  Гарусовскому  издан1ю  1875  г.).  Правда, 
Гарусовъ  уверялъ,  что  эти  стихи  имеются  и  въ  Юматовской  рукописи,  но 
это  неверно  (ср.  ниже).  Затемъ  обнаруживается,  что  печатный  текстъ 
Гарусова  расходится  съ  его  же  собственноручными  списками.  Какъ  упомя- 
нуто выше,  Гарусовъ  въ  1873  году  передалъ  въ  Рукописное  Отделен1'е 
Императорской  Публичной  Библютеки  собственноручную  коп1ю  со  списка, 
сделаннаго  имъ  съ  Юматовской  рукописи  (см.  стр.  11  издан1я  1875  г.),  „не 
желая  выпускать  изъ  своего  семейства  этого  списка".  Ни  коп1я  Публичной 
Библютеки,   ни   темъ   более    ,списокъ",    оставленный   у   себя  Гарусовымъ, 
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никогда  не  изучались  изсл-Ьдователями  Грибо^Ьдова.  Теперь  мы  получили 
возможность  изучить  и  кошю,  и  .списокъ'.  Посл-Ьдн1Й  оказался  въ 
двухъ  экземплярахъ  (хранятся  теперь  у  насл-Ьдниковъ  Гарусова).  На 
первомъ  им'Ьется  надпись:  „Списана  съ  рукописи,  исправленной  Грибо- 
■Ьдовымъ  и  найденной  въ  бнбл10текЪ  Лопухиныхъ  ученикомъ  VII  класса 
Ярославской  Губернской  Гимназп!  Иваномъ  Гарусовымъ.  Правописан1е  и 
разбивка  по  строкамъ  гЬ  же,  какъ  исправлено  Грибо'Ьдовымъ.  Р*уко- 
пись  въ  настоящее  время  находится  Яросл.  губ.,  Угл.  уЪзда,  въ  сельц'Ь 
Противь'Ь,  у  Авдотьи  Дмитр1евны  Юматовой,  бывшей  воспитанницы  Лопу- 
хиныхъ'. Этотъ  списокъ,  на  обложке  коего  самъ  Гарусовъ  выставилъ  №  1, 
очевидно  тотъ,  который  онъ,  по  разсказу  въ  предислов1и  къ  своему  изда- 
Н1Ю  1875  г.  (стр.  10),  сд-Ьлалъ  въ  им-Ьн1и  Юматовой  н  ,въ  августе  1842  при- 
везъ  въ  Ярославль".  На  второмъ  списк-Ь  находимъ  дважды  (на  заглавномъ 
лисгЬ  и  на  посл-Ьдней  страниц-Ь  текста  комедш)  пом'Ьт}^  „кончена  5  ноября 
1842  г.';  очевидно,  это  тотъ  списокъ,  который,  по  словамъ  Гарусова,  былъ 
вновь  .переписанъ  подъ  редакц1ей  Перев.тЬсскаго  на-бЪло  къ  ,5  ноября 
1842  г.*,  какъ  значится  на  заглавномъ  лисгЬ"  (предисловхе,  стр.  И).  Оба 
списка,  писанные  черными,  теперь  порыж"Ьвшими  чернилами,  испещрены 
поздн-Ьйшими  исправлешями,  зачеркиваниями  и  надписан1ями  красными  чер- 
нилами и  карандашомъ,  при  чемъ  въ  этихъ  надписяхъ  приводятся  ссылки 
на  печатныя  издан1я  60 — 70-хъ  годовъ. 

Сравнивая  эти  два  списка  1842  года  съ  коп1ей  1873  г.  и  всЬ  три  списка 
съ  печатнымъ  издан1емъ  Гарусова  1875  г.,  мы  легко  уб-Ьждаемся,  что  всЬ 
четыре  редакши  во  многомъ  расходятся  между  собою.  Списокъ  второй 
вовсе  не  былъ  точной  коп1ей  перваго,  и  въ  немъ,  очевидно,  остались  с.тЬды 
произвольной  „редакщи  Перев.тЬсскаго",  который,  какъ  сообщаетъ  Гарусовъ 
(предислов1е,  стр.  11),  „призналъ  почти  весь  текстъ  списка  за  несомн-Ьнно 
принадлежащ1й  Грибо'Ьдову'',  но  .отм-Ьтилъ  вс^,  не  подлежащ1е  до  времени 
печати,  стихи'  (?).  Что  же  касается  третьяго  списка,  сд-Ьланнаго  Гарусо- 
вымъ черезъ  тридцать  л-Ьтъ,  то  онъ  представляетъ  произвольную  компиля- 
цш  двухъ  первыхъ,  противореча  то  одному,  то  другому.  Наконецъ,  печат- 
ный текстъ  былъ  подвергнутъ  Гарусовымъ  новымъ  перед'Ьлкамъ,  поставив- 
шимъ  его  въ  разноглас1е  со  всЬми  тремя  списками.  Для  образца  приводимъ 
некоторый  изъ  этихъ  разноглас1й. 

I  д-Ьйствхе,  явл.  1,  ст.  10.  Ремарка  во  вс^хъ  трехъ  спискахъ  (исправлен1я 
красными  чернилами  въ  X»  1  и  чернымъ  карандашемъ  въ  №  2  зд^сь  не 
принимаются  въ  расчетъ  какъ  поздн-Ьйшгя):  „опять  подходить  къ  двери',  а 
въ  печатномъ  тексгЬ  уже:  „къ  дверямъ'. 

I,  1.  15.  Ремарка:  въ  .\2  1:  „голосъ  Софьи  изъ  спальни",  въ  .N'9  2:  „Софья 
изъ  большой  двери',  №  3  какъ  Хэ  1,  а  въ  печатномъ  тексгЬ:  „голосъ  Софьи'. 

I,  3.  Ремарка:  въ  №  1:  „Лиза,  Софья  со  св-Ьчой  за  ней  Молчалинъ"; 
въ  №  2:  „Лиза,  Софья  со  свЪчой  и  за  ней  Молчалинъ';  №  3  какъ  №  2,  а 
въ  печатномъ  текстЬ:  „со  свечою  въ  рук-Ь'. 

I,  4,  107.  Ремарка:  во  вс^хъ  трехъ  спискахъ:  „Софья  (въ  слезахъ)',  а 
въ  печатномъ  текстЬ:  .Софья  сквозь  слезы'. 

I,  5,  210 — 214,  Во  всЬхъ  трехъ  спискахъ  говорить  одна  Софья,  а  въ 
печатномъ  текстЬ  ст.  211 — 212  переданы  Лизт! 
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I,  9,  456.  Въ  №  1  и  2:  „Вотъ,  людямъ  молодымъ";  въ  №  3:  ,Вотъ!  лю- 
дямъ  молодымъ',  а  въ  печатномъ  тексгЬ:  „Вамъ  людямъ  молодымъ". 

II  д'Ьйств1е,  явл.  4.  Въ  печатный  текстъ  вставлена  ремарка:  „Петрушка 
готовится  читать";  ея  нгыпгь  въ  обоихъ  первыхъ  спискахъ,  какъ  и  у  Жандра 
и  Булгарина. 

II,  5,  312.  Въ  №  1  и  3  и  въ  печатномъ  тексгЬ:  .Словечка  въ  простотЬ 
не  скажутъ — все  съ  ужимкой";  а  въ  №  2:  „не  вымолвятъ,  а  все  съ 
ужимкой". 

II,  8,  419.  Ремарка:  въ  №  1  и  3  и  въ  печатномъ  текстЬ:  „Все  прочее 
вполголоса,  пока  Софья  очнется*,  а  въ  №  2:  „всЬ  проч1е  встали  и 
гоБорятъ   вполголоса   пока  Софья  очнётся". 

II,  8,  435.  Ремарка:  во  всЬхъ  трехъ  спискахъ:  „торопится  и  громко",  а 
въ  печатномъ  тексгЬ:  „торопливо". 

III,  д-Ьйствхе,  явл.  1,  ст.  71.  №  1:  ,И  думать  о  любви!  Тамъ  буду  я 
ум'Ьть";  №  2:  „И  думать  о  любви  не  буду  я  ум-Ьть";  №  3  и  въ  печатномъ 
тексгЬ:  „Не  думать  о  любви!  Тамъ  буду  я  ум'Ьть". 

III,  9,  354—355.  №  1  и  2: 

На  дняхъ  по  шулерски  онъ  банкъ  сорвалъ 
Смигнулся  съ  игрокомъ  и  записнымъ; 

въ  1№  3:  „съ  игрокомъ  онъ  записнымъ";  въ  печатномъ  тексгЬ: 

„На  дняхъ  онъ  банкъ  по  шуллерски  сорвалъ. 
„Смигнулся  съ  шуллеромъ  такимъ  же  записнымъ" 

IV  дЬйств1е,  явл.  9,  ст.  299—300.  Въ  №  1  и  3:  „Не  удалось!  Къ  не- 
счастью опоздалъ.  Вотъ  это  бъ  намъ  подъ  масть". 

Въ  №  2:  „Вотъ  этобъ  намъ  до  масти".  Въ  печатномъ  тексте:  „Вотъ 
эта  намъ  была-бъ  подъ  масть". 

Особенно  много  разноглас1й  въ  текстахъ  монолога  Хлёстовой  (III,  10, 
400 — 445),  которымъ  Гарусовъ  особенно  гордился,  какъ  своимъ  главнымъ 
открыт1емъ. 

Такимъ  образомъ,  Гарусовск1й  текстъ  подвергся  тройной  фальсификащи. 
Во-первыхъ,  к^мъ  то  внесены  огромныя  вставки  еще  въ  Лопухинско-Юма- 
товск1й  списокъ;  во  вторыхъ,  порча  текста  допущена  Гарусовымъ  въ  его 
трехъ  спискахъ;  въ-третьпхъ,  новая  порча  текстуальной  традищи  произве- 
дена въ  печатномъ  издан1и  1875  года. 
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VIII.    Припиеываемый    Грибо^Ьдову    „Пропогъ  к-ь 
Горю  отъ  ума". 

Въ  научно-литературномъ  сборннк-Ь  .Помощь  ^олодающи^^ь^  Москва, 
1892,  изд.  «Русскихъ  В'Ьдомостей",  напечатанъ  „Прологъ"  къ  .Горю  отъ 
ума*, — съ  такимъ  пояснительнымъ  письмомъ  сообщившаго  его  Н.  М.  Горо- 
децкаго:  .Въ  перюдъ  моего  студенчества,  въ  начал-Ь  60-годовъ,  я  позна- 
комился съ  семействомъ  г.г.  Каневскихъ,  въ  библ10тек^  которыхъ,  въ  числ^Ь 
н"Ьсколькихъ  старыхъ  книгъ,  мн'Ь  удалось  увидать  довольно  старый  руко- 
писный экземпляръ  „Горя  отъ  ума'  съ  прологомъ,  никогда  не  появляв- 
шимся въ  печати.  При  случайной,  черезъ  25  л'Ьтъ,  встр'Ьч^  съ  г-жой  К.  я 
вспомнилъ  объ  им-Ьншемся  у  нея  списк-Ь  „Горя  отъ  ума",  но,  къ  сожал-Ьнио, 
услыхалъ,  что  она  совершенно  не  помнить,  куда  д-Ьвалась  помянутая 
рукопись.  Разсказавъ,  между  прочимъ,  о  своей  неудач-Ь,  бывшей  въ  друже- 
скихъ  съ  г-жой  К.  отношен1Яхъ,  моей  близкой  родственниц'Ь,  А.  М.  Разу- 
мовой,  я  услыхалъ  отъ  нея,  что  одннъ  листокъ  рукописи,  именно  тоть,  на 
которомъ  написанъ  былъ  .прологъ",  сохранился  у  нея,  вложеннымъ  въ 
печатный  экземпляръ  Грибо'Ьдовской  комед1и.  Р.  не  могла  припомнить,  какъ 
къ  ней  въ  бнбл1отеку  попалъ  только  одинъ  этотъ  листокъ,  и  не  могла  дать 
никакихъ  указанШ,  у  кого  могла  быть  вся  рукопись.  Она  переда.:  а  въ  мое 
распоряжен1е  сохранивш1йся  у  нея,  пожелт^вш1й  отъ  времени,  листокъ,  кото- 
рый я,  въ  свою  очередь,  передаю  для  Сборника  въ  пользу  голодающихъ. 
Къ  моему  сожал^нш,  несмотря  на  всЬ  мои  старан1я,  мн-Ь  не  удалось  узнать— 
когда,  к-Ьмъ  и  съ  какого  экземпляра  былъ  переписапъ  списокъ,  нм'Ьвш1йся 
у  К.,  и  я  не  могъ  найти  неоспоримыхъ  доказательствъ  того,  что  пом'Ьщенный 
въ  рукописи  „прологъ"  принадлежитъ  перу  творца  „Горя  отъ  ума".  Одно, 
что  прпдаетъ  в'Ьроятность  этому,  заключается  въ  томъ,  что,  судя  по  бумагЬ 
и  черниламъ  рукописи  (уже  въ  начал^Ь  60-хъ  годовъ  бывшей  довольно 
старой),  можно  не  безъ  серьезнаго  основан1я  предположить,  что  списокъ 
былъ  переписапъ  еще  при  жизни  поэта,  когда  едва  ли  могло  кому-либо 
придти  въ  голову  совершать  подд-Ьлку.  Самый  характеръ  стиховъ  „пролога*, 
м-^стами  неотд'Ьланныхъ,  скор-Ье  даеть  поводъ  предположить,  что  .прологъ" 
былъ  д'Ьйствительно  написанъ  Грибо'Ьдовымъ  и  потомъ  отвергн^'тъ  поэтомъ, 
какъ  мало  дополняющхй  содержан1е  комед1и'. 

Вс^  эти  указан1я  и  соображен1Я  нм'Ьютъ  ц^лью  укрепить  досто- 
в'Ьрность  „Пролога".  Однако,  его  подлинность  остается  совершенно  со- 
мнительной. Разсказанная  Н.  М.  Городецкимъ  вн^Ьшняя  нсторхя  рукописи 
не  возводить  ее  къ  самому  Грибо'Ьдову  или  къ  его  времени;  что  касается 
■фактуры  стиховъ,  она  не  настолько  характерна,  чтобы  подтверждать  подлнн- 
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ность  текста:  такимъ  языкомъ 'писали  Н.  И.  Хм-Ьльннцк1й  и  мнопе  друг1е 
комики  александровскаго  времени,  и  зд'Ьсь  вполнЪ  возможны  легк1я  под- 
д-Ьлки.  Ни  въ  письмахъ  самого  Грибоедова,  ни  въ  воспоминан1яхъ  С.  Н.  Б-Ьгн- 
чева,  давшаго  наибол-Ье  точныя  св'Ьд"Ьн1я  о  ранней  истор1И  „Горя  отъ  ума", 
ни  у  другнхъ  современникозъ  нигд-Ь  не  находимъ  и  намековъ  на  существо- 
ван1е  „Пролога"  къ  пьесЬ.  Во  всЬхъ  дошедшихъ  до  насъ  редакц1яхъ  комед1и 
Софья  является  семнадцатил-Ьтней  д-Ьвушкой  (Чацк1й  говорить  о  ней:  ,Въ 
семнадцать  л-Ьтъ  вы  расцвели  прелестно";  I  д-Ьйств1е,  7-ое  явлен1е);  между 
тЬмъ,  въ  .ПрологЪ'  Лиза  говорить  объ  отношешяхъ  Софьи  и  Молчалина 
еще  до  отъ"Ьзда  Чацкаго  за-границу:  „ужь  барышня  комед1Ю  сыграетъ  и  съ 
вашимъ  сердцемъ  и  съ  умомъ:  она,  давно  уже,  вдвоемъ!", — значить  эти 
отношения  возникли,  когда  Софь-Ь  было  всего  четырнадцать  л-Ьть  (Чацк1Й 
отсутствоваль  три  года),  что  совершенно  невероятно. 

Въ  виду  отсутств1Я  свид^Ьтельствь  достов-Ьрностн  текста  .Пролога"  и 
наличности  подделонъ  .Горя  отъ  ума"  (см.  выше  прим'Ьчан1я  къ  Гарусов- 
скилгъ  спискамь  комед1и),  мы  считземъ  подлинность  „Пролога"  совершенно- 
сомнительной.  Возможно,  что  мотивь  „Пролога"  подсказанъ  фантаз1и  ега 
сочинителя  словами  Л}1зы: 

Слезами  обливался, 
Я  помню,  бедный  снъ,  какъ  съ  вами  разставался. 
—  Что,  сударь,  плачете?  живите-ка  смеясь. 
А  онъ  въ  отв-Ьтъ:  „Не  даромь,  Лиза,  плачу, 
.Кому  известно,  что  найду  я  воротясь? 
„И  сколько,  можетъ  быть,  утрачу!" 

ПРОЛОГЪ  КЪ  „ГОРЮ  ОТЪ  УМА". 
Чацкий  и  Лиза. 
Чацк1й. 
Я  "Ьду,  и  сейчасъ:  заЪхалъ  я  проситься... 

Лиза. 
Какъ  такъ?  Вы  -Ьдете?  Надолго  ли?  Куда? 

Чацк1й. 
Подальше  отъ  Москвы;  быть-можетъ,  навсегда. 
Лиза. 
Раздумали  жениться? 

Чацк1й. 
На  комъ! 

Лиза. 
На  нашей  барышн-Ь-съ?!.  она... 

Чацк1й. 
Какая  ты  плутовка! 
Пусть  скажетъ  мне  сама 
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Что  милъ  я  ей,  желаеть,  чувствуетъ,  готова. 
Составить  счастхе  мое... 

Лиза. 
Сказать-то  ей  неловко 
Самой  такое  слово! 

Чацк1й. 
В-Ьдь  для  нев-Ьсты  н-Ьтъ  отрады  никакой. 
Когда  ведутъ  ее  немилою  рукой 

Къ  в-Ьнцу Къ  тому  же  — 

Въ  какомъ  есть  надобность  ей  муж-Ь? 

Лиза. 
О  комъ  же  барышня  твердить,  какъ  не  о  васъ! 

Чацк1й. 

Какъ?  Обо  мн-Ь?!.  Я  думаю,  что  каждый  часъ 

Она  толкуетъ  о  знакомыхъ, 

О  суженыхъ  и  о  влюбленныхъ, 
Объ  острыхъ  по  уму,  о  милыхъ  на  паркегЬ, 
О  фрак-Ь  щегольскомъ,  о  форменномъ  колетЬ. 

Лиза  (прерывая). 
Помилуйте:  она  васъ  любить,  обожаетъ: 
Весь  в-Ькъ  желаетъ  съ  вами  проводить. 

Чацк1й. 
Такъ  что-жъ  она  молчитъ  о  томъ,  скрываеть? 
В-Ьдь  я  не  чуждый  ей,— 
И  не  злодЪй... 
Родные  наши  всЬ  другъ  друга  не  чуждались,  — 
Быть-можетъ,  упрекнутъ  за  то,  что  мы  разстались. 
Среди  взаимныхъ  чувствъ  борьбы 
Не  сочетавъ  счастлив-Ьйшей  судьбы... 

Дней  на  пятокъ 
Я  остаюсь  въ  Москв-Ь...  Зд'Ьсь  буду  въ  четвертокъ. 

На  будущей  недЪл-Ь,  — 
И  вс^  слова  ея  пов-Ьрю  я  на  д-Ьл'Ь... 
О,  сердце  жалкое;  о,  какъ  оно  страдаетъ!  (Уходитъ). 

Лиза. 
Да,  да:  ужъ  барышня  комедию  сыграеть... 
И  съ  вашимъ  сердцемъ  и  съ  умомъ: 
Они,  давно  уже,  вдвоемъ!!! 


XV 


1к.  Театральные  списки  „Горя  отъ  ума". 

, Театральными'  мы  называемъ  тЬ  списки,  по  которымъ  „Горе  отъ  ума" 
исполнялось  на  Императорскихъ  театрахъ,  въ  первые  годы  сцепическихъ 
постановокъ,  въ  Петербурге  и  Москв-Ь.  Въ  пятидесятыхъ  годахъ  XIX  в.  имъ 
придавали  большое  значенхе,  какъ  авторитетной  редакц1и  текста.  Но  до 
настоящаго  издан1я  они  не  подвергались  научному  изучен1ю;  теперь  оказы- 
вается, что  театральные  списки  не  оправдываютъ  возлагавшихся  на  нихъ 
надеждъ. 

Первую  группу  составляютъ  театральные  списки  петербургскге;  они 
им'Ьются  въ  трехъ  тетрадяхъ  (доставлены  въ  Академ1ю  Наукъ  изъ  собран1я 
П.  Я.  Дашкова;  прежде  хранились  въ  библютек-Ь  СПБ.  Императорскихъ 
Театровъ).  Дв'Ь  тетради  переплетены,  одна — н-Ьтъ  (она  вложена  въ  одну  изъ 
переплетенныхъ).  ВсЬ  въ  четвертку  писчей  бумаги. 

Непереплетенная  тетрадь  им-Ьетъ  такой  видъ:  всего  16  страницъ,  изъ 
нихъ  три  посл-Ьднихъ— чистыхъ;  страницы  не  нумерованы.  Почеркъ  одинъ  и 
тотъ  же.  На  первой  заглавной  страниц-Ь  написано:  Сцена  изъ  комед1и  Горе 
отъ  ума  Сочинен1я  А.  С.  Грибо'Ьдова.  Пом-Ьщенная  въ  журнал-Ь  Русская  Талгя, 
№  103.  .Одобряется  къ  представлен1ю  Санктпетербургъ  20  Октября  1828. 
Цепсоръ  Евстаф1Й  Ольдекопъ".  Взятое  въ  кавычки — автографъ  цензора.  На 
оборот-Ь  написано: 

Фамусовъ— Вели[чкинъ] 

Софья  Павловна,  дочь  его — Семе[нова] 

Чацк1й — Сосни[цк1й] 

Лиза,  горничная — Монго[тье] 

Вся  тетрадь  скреплена  по  листамъ  подписью  цензора  Ольдекопа.  Дата 
20  Октября  1828  повторена  на  посл-Ьдней  написанной  страпиц-Ь.  Зд^сь  же 
поставленъ,  несколько  болЪе  черными  чернилами,  №  76.  Текстъ  этой  тетради 
содержитъ  сцены  7 — 10  1-го  д-Ьйств1я  .Горя  отъ  ума"  и  представляетъ,  д-Ьй- 
ствительно,  точную  коп1ю  съ  текста  этихъ  сценъ  въ  .Русской  Талш". 

Остальныя  театральныя  рукописи  заключены  въ  два  переплета,  которые 
мы  будемъ  условно  обозначать:  переплетъ  первый,  переплетъ  второй. 

При  разсмотр^Н1И  этихъ  переплетовъ  оказывается,  что  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  включаетъ  ц-Ьльной  рукописи  всей  комед1И  .Горя  отъ  ума".  Въ 
каждый  переплетъ  заключено  по  четыре  тетради,  изъ  которыхъ  каждая  со- 
держитъ по  одному  отд'Ьльному  акту  комед1и,  и  только  четыре  вм^сгЬ  даютъ 
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полный  тексгь.  Тетради   писаны   разновременно   и    подобраны  въ    каждомъ 
переплетЬ  случайно,  не  по  времени  иаписан1я. 

Переплетъ  первый. 

Тетрадь  1-я  содержитъ  первое  д'Ьйств1е  комедш.  Заглавный  листъ: 
№  573.  (зачеркнуто  карандашомъ).  №  55.  (тоже).  Горе  отъ  ума.  Комед1я  Въ 
четырехъ  д^йств1яхъ.  1831.  На  оборотгь:  ЦШствуюШя  (дальше  перечислены; 
Фамусовъ,  Софья,  Лизанька,  Молчалинъ,  Чащай,  Скалозубъ,  Слуги).  Никакихъ 
цензор  скихъ  скрЪпъ  и  пом'Ьтокъ  н-Ьтъ. 

Тетрадь  2-я  писана  гЬмъ-же  почеркомъ,  безъ  заглавнаго  листа  и  тоже 
безъ  цензорскихъ  скр-Ьпъ  и  подписи;  содержитъ  второе  дЪйств1е, 

Тетрадь  3-я.  Заглавный  листъ:  Изъ  камедш  Горе  отъ  ума.  3-е  Д'Ьй- 
ств1е.  11  Декабря  1829  Года.  На  оборотЬ — ничего.  На  сл-Ьдующемъ  лисгЬ: 
Копич.  Трет1е  д'Ьйств1е  изъ  Камед1И  Горе  отъ  ума.  ,Трет1е  Д'Ьйствхе  Горе 
оть  ума  одобряется  къ  представлен1Ю.  СПетербургь  11-го  Декабря  1829." 
(взятое  въ  кавычки — гЬмъ  же  почеркомъ, — п-е  автографъ  цензора).  Почеркъ 
всей  тетради  отличный  отъ  первыхъ  двухъ  тетрадей.  На  третьемъ  листЬ: 
Д'Ьйствующ1я  лица.  Чацк1й — Карат,  б.;  Софья — Семен.;  Лиза — Монготье  (вое:); 
Молчалинъ — Дюръ;  Наталья  Дмитревна— Карат,  б;  Платонъ  Михайловичъ — 
Брянс;  КнязьТугоуховск1й — Григорь.;  Княгиня,  его  жена — Шимае.  (потомъ  за- 
черкнуто) Велич.  б:  Княжны  1 — Шемае:  2 — Прелуг^.:3 — Франг\о:  Григорьева; 
4—Кальбре:  (вое:);  5— Щерби:  (потомъ  зачеркнуто);  6—Троянс:  (вое:):  Гра- 
финя Хрюмина— Гусева;  Графиня,  ея  внучка— Вальбер.  б.;  Загор'Ьцк1й — 
Сосниц.;  Хлёстова,  тетка  Соф1и— Ежева  б.;  Фамусовъ — Рязан.;  Скалозубъ — 
Экунин;  Г.  №. — Хотяин:  Екун:;  Г.  Д. — Карат,  м.;  Слуга — Ворот.;  Слуги 
безъ  р'Ьчей.  Подчеркнутое — написано  другимъ  почеркомъ  и  бол-Ье  черными 
чернилами. 

Тетрадь  4-я.  Заглавный  листъ:  Разъ-Ьздъ  посл-Ь  бала  4-е  д^йств1е.  Изъ 
комед1и  въ  стихахъ  Горе  отъ  ума.  (Соч.  А.  С.  Грибо)ъдова).  ,№  61  Одо- 
бряется къ  представлен1ю.  Санктпетербургъ.  7  мая  1830  года,  Цензоръ  Евста- 
еШ  Ольдекопъ"  (взятое  въ  кавычки — автографъ).  На  оборот/б:  , Представлено 
въ  1-й  разъ  1юня  16-го  дня  1830-го  года  на  маломъ  театр-Ь  въ  пользу  акте- 
ровъ  Г.  Г.  Каратыгина  М.  и  Григорьева  б.  въ  С:  ПетербургЬ".  Черезъ  всю 
тетрадь  идетъ  скр-Ьпа  цензора  Е.  Ольдекопа;  дата  7  мая  1830  г.  еще  разъ 
повторена  имъ  на  посл-Ьдией  странице. 

Переплетъ  второй. 

Тетрадь  1-я.  Заглавнаго  листа  н-Ьтъ.  Черезъ  всю  тетрадь  тянется  скр-Ьпа 
цензора  Ольдекопа;  на  посл-Ьдней  страниц^Ь;  „Евстае1й  Ольдекопъ.  Санкт- 
петербургъ. 4-го  Августа  1830  года". 

Тетрадь  2-я.  Безъ  заглавнаго  листа.  Почеркъ  тотъ  же,  что  и  въ  1-й 
тетради.  Скрапа  цензора  Ольдекопа:  4-го  августа  1830  г. 

Тетрадь  3-я.  Заглавный  лнстъ:  Копья.  Третье  д'Ьйств1е  изъ  Комед1И 
Горе  отъ  ума  одобряется  къ  представленш.  СПетербургь  11-го  Декабря  1829. 
Па  оборотп.  „№  428.  Одобряется  къ  представлен1ю  Санктпетербургъ. 
11  Декабря  1829.  Цензоръ  Евстав1й  Ольдекопъ"  (автографъ).  Черезъ  всю 
рукопись  идетъ  его  же  скр-Ьпа.  На  второмъ  лисгЬ — списокъ  д-Ьйствующихъ 
лицъ,  съ  неразборчивой  отм-Ьткою  карандашомъ  н'Ькоторыхъ  исполнителей. 
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Тетрадь  4-я.  Заглавный  листъ:  Изъ  Комед1И  Горе  отъ  ума.  Четвертое 
Д-Ьйств1е.  Соч.  А.  С.  Грибо-Ьдова.  .Одобряется  къ  представлен1ю.  Санктпетер- 
бургъ.  7  мая  1830  года.  Цензоръ  Евстаеш  Ольдекопъ"  (автографъ).  На  обо- 
ропиъ:  спнсокъ  д-Ьйствующихъ  лицъ  съ  неразборчивыми  карандашными  обо- 
значен1ями  исполнителей. 

Такнмъ  образомъ,  въ  хронологическомъ  порядк-Ь  цензурныхъ  разр^ше- 
нШ  Ольдекопа  сл-Ьдують: 

1)  Отд-Ьльная  тетрадь  съ  явл.  7—10  1-го  д-Ьйств. — 20  окт.  1828. 

2)  Третье  д-Ьйств1е  во  второмъ  переплегЬ — 11  декабря  1829, — и  то  же  и 
тогда  же  (коп1я)  въ  1-мъ  переплегЬ. 

3)  Четвертое  д'Ьйств1е  въ  первомъ  и  второмъ  переплегЬ— 7  мая  1830. 

4)  Первое  и  второе  д-Ьйствхя  второго  переплета — 4  авг.  1830. 

Безъ  цензурныхъ  пом-Ьтъ — 1-ое  и  2-е  д-Ьпствхя  въ  первомъ  пере- 
плегЬ—1831. 

Сличен1е  петербургскихъ  театральныхъ  списковъ  съ  Булгаринскимъ  тек- 
стомъ  показываетъ,  что  они  восходятъ  именно  къ  этому  тексту;  сравни- 
тельно съ  нимъ  въ  театральныхъ  спискахъ  н-Ьтъ  ннкакихъ  оригинальныхъ 
отлич1н.  Но  текстъ  въ  нихъ  очень  испорченъ,  съ  одной  стороны — цензурой,  съ 
другой — переписчиками.  Цензурою  изъято  много  отд'Ьльныхъ  фразъ  и  ц1^лыхъ 
тирадъ  и  въ  соотв'Ьтств1е  съ  этимъ  многое  перед'Ьлано  (образцы  такихъ  иска- 
жен1й  текста  см.  въ  прим'Ьчан1яхъ  къ  первопечатному  тексту  въ  „Русской 
Тал1и'').  Съ  другой  стороны,  переписаны  театральные  списки  крайне  небрежно; 
въ  этомъ  отношеи1И  они  представляютъ  полный  контрастъ  съ  Жандровской 
и  Булгаринской  рукописями.  Вотъ  н-Ьсколько  прим-ЬроБЪ.  Въ  III  д.,  явл.  8, 
по  списку  въ  переплегЬ  второмъ  Графиня— внучка  говорить:  „Ахъ,  Гронъ 
Мамонъ!"  Въ  явлен1И  16-мъ,  тамъ  же,  вм.  „Его  въ  безумные  упряталъ  дядя 
плутъ"  написано:  „Его  въ  безумье  упряталъ  видя  плутъ",  и  на  той  же  стра- 
ниц-Ь:  „сей  день'  вм-Ьсто  „сей  часть";  въ  монологЬ  Чацкаго  стнхъ:  „И  вели- 
чавую одежду  на  другую'  переданъ:  „одеоюду  дорогую'^.  Въ  явл.  18:  вм. 
„горахъ"  стоить:  „городахъ".  Мнопя  изъ  такихъ  искажен1й  перепнсчиковъ 
исправилъ  собственноручно  самъ  цензоръ  Е.  Ольдекопъ,  но  мног1я  остались 
неисправленными.  Въ  явленш  17-мъ  третьяго  дЪйств1я,  въ  рукописи  перваго 
переплета  сначала  собесЬдница  Загор-Ьцкзго  обозначена:  Графиня  внучка; 
загЬмъ  другой  рукой  и  бол-Ье  черными  чернилами  это  имя  зачеркнуто  и 
всюду  надписано:  Наталья  Дмитр1евна.  Сд^Ьдано  это  было,  очевидно,  по  режис- 
серскимъ  нуждамъ.  Въ  списк-Ь  второго  переплета  уже  переписчнкомъ  везд^ 
писано:  Наталья  Дмитр1евна,  и  отсюда  такая  зам"Ьна,  не  оправдываемая  ни 
Жандровской  и  Булгаринской  рукописью,  ни  первопечатнымъ  текстомъ,  пе- 
решла въ  печатныя  издан1я,  придерживавш1яся  театральнаго  текста  (изд. 
1857  г.  Смнрдина  и  др.) 

Вторую  группу  театральныхъ  списковъ  составляютъ  списки,  хранящ1еся 
въ  Библ1отек'Ь  Императорскаго  Московскаго  Малаго  Театра.  Ихъ  также  три. 

Первый  списокъ  (шифръ:  Центр.  Библ.  Импер.  Театровъ.  Отд.  I, 
шкафъ  XI,  полка  1,  м-Ьсто  88,  №  5091)  озаглавленъ  на  первой  страниц-Ь: 
«МосковскШ  Балъ.  3-е  д-Ьйств1е  изъ  комед1и  „Горе  отъ  ума".  Х»  427. 
С.Петербургъ.  11  декабря  1829-го  года.  Цензоръ  Ольдекопъ.  Представленъ 
въ  1-й  разъ  на  Большомъ  Театре  въ  бенефисъ  Каратыгиной  б.  февраля  5  д. 
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1830  года.  „Справиться  по  Петербургскимъ  афншамъ,  Кокошкинъ".  Такимъ 
образомъ,  несомп'Ьнно,  что  этотъ  списокъ— коп1я  съ  другого,  Петербургскаго; 
разр-Ьшительная  подпись  цензора  Ольдекопа— не  оригинальна,  писана  тою  же 
рукою,  что  и  вся  тетрадь;  приписка  Кокэшкина — автографъ.  Этотъ  списокъ 
восходитъ  къ  петербургскому  списку,  пом-Ьщенному  во  второмъ  перенлегЬ 
(см.  выше).  Текстъ  зд-Ьсь  тотъ  же  и  съ  такими  же  цензурными  изъят1ями  и 
перед'Ьлками. 

Второй  списокъ  (шифръ:  Центр.  Библ.  Императ.  Театровъ.  Отд.  I, 
шкафъ  IX,  полка  1,  м^сто  52,  №  4273)  озаглавленъ:  .МосковскШ  Балъ. 
3-е  д-Ьйств1е  изъ  комедии  Горе  отъ  ума".  На  заглавной  страниц-Ь  еще  при- 
писка: ,Въ  доказательство,  что  с1я  пьеса  цензурована,  прилагаю  при  семъ 
письмо,  полученное  мною  отъ  Начальника  Репертуарной  Части  Император- 
скихъ  С.-Петербургскихъ  Театровъ,  Надворнаго  Сов-Ьтника  Рафаила  Михаи- 
■товича  Зотова  6-го  марта  1830  года.  Титулярный  Сов-Ьтникъ  Николай  Сте- 
пановъ  (приписка -автографъ;  письма  Зотова  при  списк-Ь  не  сохранилось). 
И  этотъ  списокъ  есть,  несомн-Ьнно,  коп1я  съ  петербургскихъ,  о  чемъ  сви- 
д-Ьтельствуетъ  и  приписка  Степанова,  и  сходство  текстовъ. 

То  же  сл-Ьдуетъ  сказать  и  о  третьемъ  списк'Ь  (по  каталогу  Библютеки 
Император.  Москов.  Малаго  Театра  №  17),  заключающемъ  въ  себ-Ь  текстъ 
всЬхъ  четырехъ  д-Ьйствхй  комедии.  Этотъ  списокъ  (1п  Ы\о)  им-Ьется  въ  двухъ 
экземплярахъ — режиссерскомъ  и  суфлерскомъ  и  является  кошей  съ  „цензуро- 
ванпыхъ"  экземпляровъ.  На  режиссерскомъ  экземпляр-Ь  имеется  пом-Ьта:  „1-е 
и  2-ое  Д'Ьйств1я  цензуромъ  Ольдекопомъ  въ  С.-ПетербургЬ  одобрены  къ  пред- 
-ставлен1ю  4  августа  1831  г.,  3-е  д.  11  декабря  1829.  А  4-ое  1  мая  1830  года". 
Этимъ  устанавливается  связь  московскихъ  списковъ  съ  петербургскими. 


X.  ДруНе  впивки  „Горя  отъ  ума". 

Возникновен1е  первыхъ  списковъ  съ  подлинпаго  текста  комед1И  отно- 
сится къ  зимнему  сезону  1523—1824  гг.  въ  Москв-Ь  (см.  выше,  прим^чан1я  къ 
музейному  автографу  и  БехгЬевскому  списку).  Съ  момента,  когда  текстъ 
„Горя  отъ  ума"  былъ  окончательно  редактированъ  Грибо-Ьдовымъ  въ  Жандров- 
ской  рукописи,  т.  е.  съ  половины  1824  года,  списки  стали  распространяться 
въ  Петербургъ  и  оттуда  въ  провинщи  въ  огромномъ  количестве.  Объ  этомъ 
пишетъ  самъ  Грибо'Ьдовъ  въ  письме  къ  С.  Н.  Б'Ьгичеву  отъ  10  1юня  1825  г.г 
.Все  просятъ  у  меня  манускрипта  и  надо-Ьдаютъ";  объ  этомъ  же  времени 
разсказываетъ  А.  А.  Жандръ:  „У  меня  была  подъ  руками  ц-Ьлая  канцеляргя; 
она  списала  .Горе  отъ  ума"  и  оборотилась,  потому  что  требовала  множество 
списковъ"  (.Исторически  В-Ьстиикъ"  1909,  IV,  153).  Декабристъ  Д.  И.  Зава- 
лишинъ  въ  своихъ  „Запискахъ"  разсказываетъ,  что  осенью  1825  года  ,лите-^ 
ратурные  деятели  захогЬли  воспользоваться  предстоящими  отпусками  офи- 
церовъ  для  распространен1Я  въ  рукописи  комед1и  Грибоедова  „Горе  отъ  ума",, 
не  над-Ьясь  никоимъ  образомъ  на  дозволение  напечатать  ее.  Несколько  дней 
сряду  собирались  у  Одоевскаго,  у  котораго  жилъ  Грибоедовъ,  чтобы  въ 
несколько  рукъ  списывать  комедию  подъ  диктовку".  Съ  этихъ  коп1Й  потомъ 
повсюду  въ  провинщи  снимались  новыя  коп1и,  и  въ  начале  1830  г.  0.  В.  Бул- 
гаринъ  уже  могъ  печатно  заявить:  .ныне  нетъ  ни  одного  малаго  города,, 
нетъ  дома,  где  любятъ  словесность,  где  бъ  не  было  списка  сей  комед1и,  по 
несчастно,  искаженнаго  переписчиками"  („Сынъ  Отечества  и  Северный 
Архивъ"  1830,  №  1,  стр.  13).  Замечан1е  Булгарина  объ  искажен1яхъ  пере- 
писчиковъ  справедливо  относительно  огромнаго  большинства  списковъ.  Выше 
были  уже  приведены  некоторые  примеры  такихъ  искажен1й  (см.  примечан1Я 
къ  театральнымъ  спискамъ);  плохо  разбирая  копируемыя  рукописи,  пере- 
писчики извращали  и  отдельный  слова,  и  целыя  фразы,  особенно — француз- 
ск1я;  такъ,  Фамусовъ  вместо  .управляющаго  казеннымъ  местомъ"  аттестуется 
.управляющимъ  казеннымъ  Л7осомъ';  вместо  слова  „симфония"  пишется 
,симороп1я",  вместо  „пеленать"— „поласкать",  и  т.  д.  Но  текстъ  искажался 
не  только  по  неразборчивости  рукописей  и  невежеству  писарей-коп1истовъ,. 
но  и  произвольпо,  по  капризу  любителей  словесности,  желавшихъ  и  дерзав- 
шихъ  „исправлять"  слогъ  Грибоедова.  Въ  этомъ  отношенш  особенно  харак- 
теренъ  одинъ  списокъ,  принадлежавшШ  раньше  проф.  О.  0.  Миллеру  и  ныне 
составляющ1й  собственность  проф.  И.  А.  Шляпкина.  Текстъ  его  такъ  полонъ 
искажениями  словъ  и  фразъ,  что,  можно  подумать,  онъ  является  сознательной 
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переработкой  обычнаго  текста.  Такъ,  напр.,  въ  ремаркЬ  къ  стиху  77  явле- 
ния 3-го  въ  первомъ  д-Ьйств1и  стоить:  .расходятся",  тогда  какъ  надо:  .раз- 
водить ихъ";  въ  ст.  349  явл.  7  д.  1-го  вм-Ьсто  .Безъ  думы,  полноте  сму- 
щаться" написано:  „Когда  невинны  вы,  къ  чему  жь  с^^ущаться^•  II,  5,  236: 
вместо  .Да,  ч-Ьмъ  кого  Господь  поищетъ,  вознесетъ*  написано:  .Да,  иного 
Богь  понизить,  другого  вознесеть", — и  т.  д.  Подобные  вар1анты  не  совпа- 
дають  ни  съ  Музейнымъ  автографомъ,  въ  основномъ  и  окончательномъ  его 
текстахъ  и  исправлен1яхъ,  ни  съ  Жандровской  рукописью,  вообще — не  оправ- 
дываются вс^мъ  ходомъ  текстуальныхъ  работь  Грибо-Ьдова;  иногда  они 
нарушаютъ  простыя  требован1я  разм-Ьра,  и  проч.,  такъ  что  являются 
очевидными  образцами  своевольной  перед-Ьлкн.  Сд-Ьдуеть  отм-Ьтить,  чтс^ 
въ  этой  рукописи  МН0Г1Я  искажен1я  потомъ  исправлены  (тою  же  рукой) 
въ  соотв-Ьтств1и  съ  обычнымъ  текстомъ.  (Варьянты  Миллеровскаго  списка 
воспроизведены  въ  прим-Ьчан1яхъ  къ  тексту  „Горя  отъ  ума"  въ  издан1И 
1889  г.,  подъ  редакц1ей  И.  А.  Шляпкина;  мы  пользовались  подлинною 
рукописью).  Выше  приведены  прим-Ьры  пря.мыхъ  подд'Ьлокъ  ц-Ьлыхъ  моноло- 
говъ  и  сценъ  (см.  прим'Ьчан1я  къ  Гарусовском)-  списку  и  къ  .Прологу"). 
Многочисленныя  повторныя  рукописныя  коп1н  „Горя  отъ  ума"  создали  без- 
конечное  число  „вар1янтовъ",  не  имъющихъ  ровно  никакой  ц-Ьнности  и 
достов-Ьрности,  почему  мы  и  не  отм-Ьчаемъ  ихъ  зд'Ьсь.  Н-Ькоторые  изъ  спис- 
ковъ,  обращавшихся  н-Ькогда  среди  читателей  и  потомъ  попавшихъ  въ 
общественный  или  част.чыя  книгохранилища,  были  описаны  въ  печати.  Та- 
ковъ,  наприм'Ьръ,  Некрасовский  списокъ,  приналлежавш1й  проф.  И.  С.  Не- 
красову и  теперь  хранящШся  въ  библготек'Ь  С.-Петерб^'ргскаго  Уни- 
верситета; см.  о  немъ:  3/.  Кринскт.  Рукопись  .Горя  отъ  ума".  .Русское 
Слово'  1910,  №  208,  10-го  сентября;  О.  В—нъ.  Новый  списокъ  .Горя  отъ 
ума".  .Р-Ьчь*  1910.  №  252, 14-го  сентября;  ^ — ть  Ж— 'ь.Рукопись  Грибо-Ьдопа. 
.Новое  Время'  1910,  Х»  12395,  14-го  сентября.  Списокъ  изъ  библ10теки 
Кир10па,  епископа  Орловскаго,  опнсанъ  М.  К.  Богоявленскимъ,  см.  .Протоколы 
зас'Ьдан1й  Исторнко-филологнческаго  Общества  при  Императорскомъ  Ново- 
росс1йскомъ  УниверситетЬ"  за  1904 — 1905  гг.,  стр.  27 — 30  (зас^дан1е 
4-го марта  1905  г.).  Вархянты  одной  рукописи,, сообщенные  однимъ  знакомымъ, 
получившимъ  ихъ  отъ  его  превосходительства  П.  Д.  Завилейскаго,  пользовав- 
шагося  дружбой  покойнпго  автора",  сообщены  Пустынпикомъ  Горе- 
тубанскимъ  (Д.  Ел.  Зубаревымъ)  въ  „Письм'Ь  къ  издателю"  въ  Дифлисскихъ 
В-Ьдомостяхъ"  1832,  №  з,  стр.  69—72  (перепеч.  въ  .Русской  Старин-Ь'  1874,. 
VII,  610— 614).  Хотя  авторъ  статьи  и  ссылается  на  то,  что  будто-бы  .поправки 
писаны  рукою  автора  и  найдены  въ  его  бумагахъ",  но  очевидно,  что  боль- 
шинство .ноправокъ' — цензурнзго  характера  и  хорошо  знакомы  намъ  по 
первопечатному  тексту  1825  г.  и  первымъ  отд'Ьльнымъ  изданхямъ,  друпя  же 
не  подтверждаются  ранними  редакщями  комед1И.  Дв'Ь  рукописи  описаны  въ 
сообщенш  В.  Плькова:  .Новые  варьянты  комед1и  „Горя  отъ  ума".  .Русская 
Старина"  1879,  №  3,  стр.  567—575;  варьянты  12-го  явлен1я  1У-го  дЪйствгя 
сообщены  по  одному  списку  въ  книг^  Л.  Л.  Стаховича  „Клочки  воспо- 
минан1й".  Москва,  1904,  стр.  137 — 140.  Н^Ькоторые  изъ  списковъ  ц-Ьликомь 
воспроизведены  въ  печати;  о  нихъ  см.  ниже,  въ  обзорЪ  печатныхъ  издан1й. 
Изъ  неизданныхъ   же   и    неописанныхъ   въ   печати    списковъ   значительное 
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количество  хранится  въ  Императорской  Публичной  БиблютекЬ,  Рукописномъ 
Отд-Ьлен1и  библ1отеки  Академ1и  Наукъ,  въ  Пушкннскомъ  Дом-Ь  при  Академ1и 
Наукъ,  въ  Румянцевскомъ  и  Историческомъ  Музеяхъ  въ  Москв-Ь,  въ  Яро- 
<У1авской  Ученой  Архивной  Комиссии,  въ  библютек'Ь  Псковскаго  Археологи- 
ческаго  Общества,  въ  Орловскомъ  Музе^Ь  и  въ  другихъ  учрежден1яхъ,  равно 
какъ  у  частныхъ  лицъ:  П.  А.  Ефремова  (|),  И.  А.  Шляпкина,  А.  Н.  Весе- 
ловскаго,  Н.  К.  Пиксанова,  П.  К.  Спмони,  В.  В.  Каллаша,  В.  П.  Семенни- 
кова,  В,  В.  Протопопова,  А.  В.  Всеволожскаго  и  другихъ. 

Количество  рукописныхъ  коп1й  „Горя  отъ  ума",  созданныхъ  до  появлен1я 
отд-Ьльныхъ  печатныхъ  издан1й,  было  такъ  велико,  что  и  доныне  списки 
комед1и  обращаются  въ  антикварной  торговл-Ь  и  легко  могутъ  быть  прюбр'Ь- 
таемы.  Но  и  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  появилось  первое  отд'Ьльное  изданхе  .Горя 
■отъ  ума'  въ  1833  г.,  рукописная  традищя  комед1и  не  прекратилась.  И  пер- 
вый и  посл'Ьдующ1Я  печатиыя  издан1Я,  вплоть  до  60-хъ  годовъ,  выходили 
-съ  огромными  цензурными  изъят1ямн  и  переделками;  читатели,  прхобр'Ьтая 
такое  издан1е,  часто  вписывали  на  поляхъ  и  отд'Ьльныхъ  вклеенныхъ  лист- 
кахъ  недостающее,  черпая  изъ  старинныхъ  полныхъ  рукописныхъ  кошй 
„Горя  отъ  ума".  Значительное  число  такихъ  экземпляровъ  (также  не  пред- 
ставляющихъ  большого  текстуальнаго  интереса)  им-Ьется  въ  распоряжен1и 
Я'Ькоторыхъ  изъ  выше  упомянутыхъ  учрежденШ  и  лицъ. 


;|.6  ГорЕ  отъ  у  мл. 

Фдагусовъ. 
Опасный  человЪкъ  ! 

Водьн-Ье  всякой  дышегпъ, 
II  не  торопится  списашься  въ  ц^хъ  шутовъ. 

ФАКУСОБЪ. 

Что  говоритъ  !  —  а  говорить  какъ   ппшетъ. 

"ЧАЦКХЙ. 

У  покровпгаелсп  з-Ьпашь  на  погаолокъ, 
Явиться,  помолчать,  пошаркать,  пооб'Ьдать, 
Подставить  стулъ  ,   поднять  платокъ.  .  .  . 

ФАМУСОБЪ. 

»Вош11  чшо  опъ  вэдумал>  пропов-Ьдать  ! 

•чсдцкхй. 
Кто  путешесшвуетъ  ,   бъ  деревне  кто  жпветъ. 

ФАЫУСОБЪ. 


^г-   -   --    ^        -    -    о 


■1^ъ  «1иц^1сг^<рё~признаешъ1 


■Ч[ДЦК1Е. 

Кто  слу'/кнтъ  Д'Ьлу,  а  не  лицамъ. 


Первое  отд-Ьльное  издаихе  .Горя  отъ  ума'  (Москва,  1833  г.).  Изъ    собрашя 

П.  К.  Снмопи. 
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^АЦКХЙ. 

Чудесн-ЬишГе  два!  и  сшоягаъ  нашихъ  всЪхъ! 

Вамъ  не  дались  чины?  Ч'Ъс    Сллл4^^(/Г(^  Ил  гг(УУтМ^*:Ой  ^ 

.  ЧДЦК1Й.       ^ 

Ь10Д'ч:длинъ. 

Татьяна  Юрьевна  разсказывала  чгао-то , 

Пзъ  Петербурга  воротясь  , 
Съ  'ПИШМ11  ваисиьши  людй1Ц'я  про  вашу  связь, 
Потомъ  разрывъ.  .  .  • 

ЧДЦК1Й. 

ЕЙ  почему  забота  ? 

АЮЛЧАЛИНЪ. 

Татьян-Ь  Юрьевне  ? 

Я  съ  нею  незнакомъ. 

Ы0Л1ЛЛКНЪ. 

Съ  Татьяной  Юрьевной  ? 


XI.  Печатный  издан1я  „Горя  отъ  ума". 

Печатныхъ  изданШ  комед1и— огромное  количество;  до  1913  г.  включи- 
тельно ихъ  можно  насчитать  около  ста  пятидесяти.  Изъ  ннхъ  издан1я  до 
1875  г.  библюграфически  зарегистрованы  и  подробно  описаны  въ  изданш 
.Горя  отъ  ума'  подъредакщей  И.  Д.  Гарусова,  СПБ.  1875  г.,  стр.  21 — 108 
посл-Ьдующхя  издан1я,  до  1889  г.,  перечислены  въ  библ1ографическомъ  ука- 
затстЬ  при  первомъ  том-Ь  издания  сочиненШ  Грибоедова  подъ  редакщей 
И.  А.  Шляпки  на,  СПБ.,  1889;  н-Ькоторыя  дополнен1я  къ  этому  пос.тЬднему 
списку  имеются  въ  книгЬ  И.  Д.  Тару  сов  а:  .Очерки  литературы  древнихъ 
и  новыхъ  народовъ.  Поэз1я  драмат}1ческая*,  изд.  2-ое,  СПБ.  1890. 

Дальн-Ьйшая  библ1ограф1я  изданШ  комедш,  съ  1889  по  1902  г.,  дана  въ 
,Матер1алахъ  для  библ10графнческаго  указателя  произведешй  А.  С.  Грнбоъ- 
дова  и  литературы  о  немъ",  собранныхъ  Н.  К.  Пиксановымъ  („Ученыя 
Записки  Императорскаго  Юрьевскаго  Уняверситета"  1903,  №  4). 

Не  перечисляя  зд-Ьсь  зс-Ьхъ  пздан1й  (исчерпывающ1Й  списокъ  ихъ  дается 
нами  въ  отд-Ьльно  издаваемэмъ  библюграфическомъ  указател'Ь  произведен1й 
Грибо'Ьдова  и  литературы  о  немъ)  въ  виду  того,  что  среди  нихъ  было  весьма 
много  повторныхъ,  не  имЪющихъ  текстуальной  ценности  или  даже  макула- 
турныхъ,  мы  охарактеризуемъ  только  гЬ,  которыя  и\гЬютъ  изв-Ьстное  значе- 
и1е  въ  истор1и  печатнаго  текста  ,Горя  отъ  ума". 

Отрывки  изъ  комед1н  появились  въ  печати  въ  1825  г.,  въ  .Русской 
Талхи";  но  загЬмъ,  несмотря  на  усердныя  хлопоты  самого  Грибо'Ьдова, 
е.  В.  Булгарина,  потомъ  насл-Ьдницъ  поэта,  цензура  не  разр^Ьшала  отд-Ьль- 
наго  изданхя  пьесы,  несмотря  на  то,  что  она  уже  шла,  сначала  отрывками, 
потомъ  и  полностью,  на  Императорскихъ  театрахъ,  а  въ  1831  г.  былъ  напеча- 
танъ  въ  Реве-тЬ,  съ  цензурнаго  разр-Ьшенгл,  н^мецюй  переводъ.  Только  въ 
1833  г.  удалось  наконецъ  добиться  разр-Ьшенгл  на  отд-Ьльное  русское  издан1е 
.Горя  отъ  ума'.  Цензурная  истор1я  этого  издан1я  разсказана  Н.  В.  Шало- 
мытовымъ  въ  .Русскнхъ  В-Ьдомостяхъ"  1908  г.,  №  193,  21-го  августа  („Къ 
семидесятипятил-Ьтш  ,Горя  отъ  ума"  въ  печати');  ср.  .Русскую  Старину' 
1903,  №  6.  Согласившись  съ  мн-Ьшемъ  цензора,  проф.  Льва  Цв-Ьтаева,  что 
н-Ькоторьт  сцены  въ  комед1и  .противны  благопристойности  и  нравственности", 
московск1й  цензурный  Комитетъ,  а  за  ннмъ  и  главное  управлен1е  цензуры,  съ 
С.  С.  Уваровымъ  во  глав^Ь,  отказались  одобрить  ее  къ  печати;  но  импе- 
раторъ  Николай  Павловичъ  на  Д'Ьл'Ь  положилъ  такую  резолюцш:  .Печатать 
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слово  отъ  слова,  какъ  играется,  можно;  для  чего  взять  манускриптъ  изъ 
зд-Ьшняго  театра".  Д-Ьйствнтельно,  текстъ  издан1я  1833  г.  („Горе  отъ  ума'. 
Комед1я  въ  четырехъ  д'Ьйств1яхъ,  въ  стихахъ.  Сочиненхе  Александра  Сер- 
гЬевича  Грибоедова.  Москва.  Въ  типографш  Августа  Семена,  при  Император- 
ской Медико-Хирургич.  Академ1и.  1833.  Цензурное  разр-Ьшен1е  Л.  Цвгь- 
таева  21  августа  1833  г.  167  стр.)  является  воспроизведен1емъ  театральнаго 
текста  Императорскихъ  Театровъ  (о  немъ  см.  выше),  при  чемъ  на  издан1и 
отразились  и  мнопе  дефекты  театральныхъ  списковъ.  Въ  сравнен1и  съ  перво- 
печатнымъ  текстомъ  .Русской  Тал1и"  издан1е  1833  г.  предлагаетъ  испорчен- 
ный текстъ;  такъ,  напр.,  реплика  Софьи,  въ  Ш-мъ  д'Ьйств1и,  въ  отв-Ьтъ  на 
вопросъ  Чацкаго:  .кто  вамъ  милъ",  передана  такъ:  „Есть  мнопя  родныя" 
(сл-Ьдуеть:  ,Есть  мног1е,  родные");  въ  6-мъ  явлен1и  того  же  д'Ьйств1я  про- 
пущена авторская  ремарка  о  Платон-Ь  Михайлович-Ь:  „вздыхаетъ*;  заклю- 
чительная ремарка  автора  въ  конц-Ь  третьяго  д-Ьйствхя  тоже  искажена.  Въ 
17-мъ  явлен1и  111-го  д'Ьйств1я  въ  издан1и  1833  г.  наблюдаемъ  характерную 
прим-Ьту  театральныхъ  списковъ:  въ  д1алогЬ  съ  ЗагорЪцкимъ  реплика  Гра- 
фини—внучки приписаны,  вопреки  авторскому  тексту,  Наталь-Ь  Дмитр1евн'Ь. 
Цензурныхъ  изъят1й  такъ  же  много,  какъ  и  въ  театральныхъ  спискахъ, 
хотя,  въ  сравнен1и  съ  „Русской  Тал1ей'',  и  возстаповлено  15-ть  стиховъ  въ 
монологЬ  Чацкаго  въ  22-мъ  (посл'Ьднемъ)  явлен1и  Ш-го  д-Ьйств1я  (стихи  596—610 
по  окончательному  тексту). 

Для  характеристики  текста  приводимъ  указан1я  на  цензурныя  изъятая  и 
переделки  во  второмъ  и  четвертомъ  д'Ьйств1яхъ  (изм'Ьнен1я  въ  первомъ  и 
третьемъ  актахъ  указаны  въ  описан1и  первопечатнаго  текста).  Во  второмъ 
д^йствхи,  явлен1е  2-ое,  изъято  30-ть  стиховъ  изъ  монолога  Фамусова  (стихи 
65 — 95  по  окончательному  тексту),  начиная  со  словъ:  ,Мы,  наприм'Ьръ,  или 
покойникъ  дядя"  и  кончая  словами:  „Вы  нын'Ьшн1е  нутка!".  Изъ  д1алога 
Фамусова  и  Скалозуба  въ  5-мъ  явлен1и  изъято  7-мъ  стиховъ  (ст.  237 — 240 
и  248—250).  Въ  томъ  же  явлен1и,  изъ  монолога  Фамусова  о  Москве  выбро- 
шено еше  7-мь  стиховъ— о  „канцлерахъ  въ  отставк-Ь  по  уму"  и  корол-Ь 
Прусскомъ  (ст.  294 — 296  и  305—308).  Въ  отв-Ьтномъ  монологЬ  Чацкаго  „А 
судьи  кто?"  отсутствуютъ  стихи,  начиная  съ  словъ  „Мундиръ  одинъ,  мундиръ" 
и  кончая  словами  „И  въ  воздухъ  чепчики  бросали"  (12-ть  стиховъ,  384—395 
по  окончательному  тексту).  Въ  шестомъ  явлен1и  изъ  реплики  Скалозуба 
изъято  шесть  стиховъ— о  гварде1щахъ  и  первой  арм1и  (402—407).  Въ  чет- 
вертомъ д-Ьйствхи,  въ  явлении  4-мъ,  изъяты  изъ  разговора  Репетилова 
и  Чацкаго  стихи  о  тайныхъ  собранхяхъ  по  четвергамъ  (ст.  94 — 104).  Въ 
явл.  5-мъ,  изъ  монолога  Репетилова,  обращеннаго  къ  Скалозубу,  исчезло 
восемь  стиховъ  о  „продажныхъ  секретаряхъ'  и  „радикальныхъ  лек-Ьрствахъ* 
(ст.  215-222). 

Мног1е  стихи  въ  издан1И  1833  г.  подверглись  цензурнымъ  передЪлкамъ. 
Напр.,  вм-Ьсто  репликъ  Фамусова:  ,Онъ  вольность  хочетъ  пропов-Ьдать*  и 
„Да  онъ  властей  не  признаетъ"  стоить:  ,Вотъ  что  онъ  вздумалъ  пропов-Ь- 
дать"  и  „Онъ  ничего  не  признаетъ".  Въ  монологЬ  Чацкаго  фраза  ,Къ  сво- 
бодной жизни  ихъ  вражда  непримирима"  перед'Ьлана  такъ  „Вражда  ихъ  къ 
намъ  непримирима'.  Въ  реплик'Ь  Репетилова  (IV  д.,  явл.  4)  „государствен- 
ное д-Ьло'  переправлено  на  „литературное'. 
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Гр.  Внучка.  (верн^-БШпсь,  напра- 
вляетъ  на  Чацкаго 
двойной    лорнетъ) 
Мсье  Чацкш!  вы  ъъ  Москве!  какъ  были,  все  так1ег 

Чацкш. 
На  что  м-Ьняться  дш^? 

Гр.  Внучка. 
Вернулись  хаюстые? 
Чацкгй. 
На  комъ  жениться   мн1? 

Гр.  Внучка. 
Въ  чугкнхъ  краяхъ  ка  комъ! 
О!    нашпхъ  тьма,  безъ  дальнпхъ  справокъ, 
Тамъ  женятся  н  насъ  дарятъ  родствомъ 
Съ  искусницами  модны хъ  лавокъ: 

Чацкш. 
Несчастные!  должны  ль  упреки  кесть 
Отъ  подрожате.1ьн1щъ  модисткамъ, 
За  то,   что  с.м'Ьли  предпочесть 
Оригина.1ы  спнскамъ? 

Я  В  Л  Е  И  I  Е     9-е. 

Тго  ше,  и  мнаж^тво  Ъругихъ  гсстей, 

(Между    прочими    Загорщкш.    Мущпны    являются, 
шаркаютъ,  отходятТ)  въ  сторону,    кочуютъ  изъ  ком- 
наты въ    комнату  и  проч.    Софья,    отъ    себя    выхо- 
дить. Всё  къ  ней  на  вст-^ру) 

/  /       ^*  Внучка,  (къ  ней  же)    ,      — ^ 

Анонимное  издан1е  30-хъ  годовъ  (изъ  собранхя  Н.  К.  Пиксанова). 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     18-е. 

Тгъ  же,  Графиня  Бабушка, 

Гр.   Внучка. 

/^^.   а^лг^^  та.^^пи^У1У  ^    вотъ  чудеса!   вотъ  ново! 

Вы  не  слыхалп  зд^шнпхъ  б^дъ? 
Послушайте.  Вотъ  пре.1ест111   вотъ  мило! 

Тр.  Бабушка. 

Мой  другъ,  мргЬ  уши  заложило, 
Скажи  погромче.... 

1р.   Внучка. 

Пойду,  спрошу. 

(уходить) 

ЯВЛЕН1Е    19-е. 

Загорщкщ  Графиня  Бабушка 

Гр.  Бабушка, 

Что?  Что?  ужъ  иЪть  ля  здЬсъ  пожара? 

ЗащугьцкШ» 

Н^тъ!  Чацк1Й  произве^гь  всю  эту  кутерьму: 


Вотъ   молодость;...    читать...  А  аослъ  хватъ\.. 
Вы   пове.<и   себя   исправно : 
Давно  полковники ,   а   служлте  недавно. 
СКА.1035'БЪ. 
Довольно  счастливь  я   в-ь  товарищзхъ  моихъ. 
Ваканц1н   ваьь  разъ   открыты; 
То   старшихъ  выключать  иныхъ. 
Другге,   смотр1П11Ъ  ,   псреолты. 
ФАМУСОВЪ. 
Да ,  ч^мъ  Господь  кого  покщегь.  вознмегь. 


Въ  поговь-лк  за   по.гкомъ! 

За   то,   конечно,  въ   чем-ь  другом» 

За   вами   далеко  тянуться. 

СКАЛОЗУБЪ. 

НЬгьсъ,   стар*е   меня   по  корпусу   наДдутса: 
—  '1-'^'''    восемьсотъ^девнтаго   служу.      <       ^. 

*^  ФА.МУСОВЪ.  ^     ' 

И   славно   служите ,  дай    Бог-ь   здоровья   ваи» 

Н    генеральски»  члвъ  —  а  тамъ , 
Зв    ч-Ьмъ   откладывать-бы   дальше? 

Р«чь    завести   объ  генеральше.  .  . . 


Женяться?   (   МП   чуть   ш   орочь. 
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МОЛЧА.ЧПНЪ. 

По   1^^р*   я   трудовъ   и   сплъ, 

Съ   т*хъ    поръ ,    какъ    числюсь  по    архякажъ , 

Три   награждеаья   по.глчнлъ. 

ЧАЦКШ. 

Взмаинд)!    почести   и   знатность? 

МОЛЧАЛ  ШГЬ. 

Н^1Ъ-сь,  сьом   тадантт.   у  вс%хъ. ... 

ЧАЦКШ. 

У  мсъ? 

МОЛЧА.ШНЪ. 

Два-съ: 
У>с*рениость   и    аккуратность. 

ЧАЦК1П. 
ЧудеснМш1е  два  и  стоятъ   иаиссхь  вс^хъ! 

Вамъ  пе  дались  члиы!  Лх>г^^^^ *<^<^^^^^' 


Татьяаа  Юрьевна   разсказывада  что-та, 

Изъ  Петербурга  воротись,  , 

Сь  нпымн  важными   людьми  про  вату  связь  , 
Потомъ  разрывъ.  .  . . 


ЧАЦБШ. 

Ей  почему  забота? 

МОЛЧАЛ  ИНЪ. 

ТатьавЪ  Юрьевне? 

ЧАЦК1Й. 

Я  съ  нею  нсзнакомъ. 
МОЛЧАЛИНЪ. 

Сь  Татьяной  Юрывиой? 


Такимъ  образомъ,  первое  отдельное  кзданхе  .Горя  отъ  ума"  оказалось 
весьма  неудовлетворительно  въ  текстуалыюмъ  отношен1и  и  по  своему  перво- 
источнику—театральпымъ  спискамъ.и  по  цензурнымъ  изъят1ямъ  и  перед-Ьлкамъ. 

Оно,  однако,  быстро  разошлось,  а  сл-Ьдующее  издан1е  появилось  только 
шесть  л-Ьтъ  спустя,  въ  1839  г.:  .Горе  отъ  ума".  Комедхя  въ  четырехъ  д-Ьй- 
ств1яхъ,  въ  стихахъ.  Сочинен1е  А.  С.  Ррибогьдова.  Второе  изданхе.  С.-Пе- 
тербургь.  Въ  военной  типогрзф1И.  1839.  Цензурное  разр'Ьшен1е  А.  Фрей- 
ганга  14  декабря  1838  г.  1п  48°.  С+202  стр.  Съ  портретомъ  автора.  Первый 
сто  страницъ  занимаетъ  статья  К.  Полевого:  ,0  жизни  и  сочинен1яхъ 
А.  С.  Грибо'Ьдова"  (о  ней  см.  ниже,  въ  обзор^Ь  литературы  о  Грибо-Ьдов-Ь). 
Въ  текстуальномъ  отношен1И  это  изящное  мин1атюрное  издан1е  стоить  не 
выше  перваго  издан1я.  Въ  немъ  также  много  цензурныхъ  изъят1й  и  его 
первоисточникъ  не  бол-Ье  авторитетенъ.  Правда,  н-Ькоторыя  исправлен1я, 
все  же,  были  сд-Ьланы.  Такъ,  стихъ  .Въ  ученой  комитетъ  который  посе- 
лился" возстановленъ  въ  своихъ  правахъ;  въ  17  явл.  Ш-го  д'Ьйств1я,  въ 
д1алогЬ  съ  Загор'Ьцкнмъ  реплики  возвращены  по  принадлежности  Наталь'Ь 
Дмитр1евн'Ь.  Но  такихъ  исправлений  немного.  (Къ  вн'Ьшней  истор1м  этого 
нздан1я  см.  сообщен1я  А.  И.  Стагтевича,  .Русская  Старина"  1901,  декабрь, 
стр.  593  ел.,  и  В.  В.  Каллаша,  ,  Изв-Ьстхя  11-го  Отд'Ьлен1я  Академ1и  Наукъ " 
1901,  кн.  3  стр.  179  ел.). 

Посл-Ь  1839  г.  въ  подцензурныхъ  издан1яхъ  „Горе  отъ  ума"  снопа  насту- 
пилъ  перерывъ,  дливш1йся  ц-Ьлыхъ  14  л-Ьтъ.  Зато,  въ  30- хъ  же  годахъ 
появилось  два  нздан1я  анонимныхъ  и  безцензурныхъ,  очевидно  вызванныхъ 
тЬмъ,  что  въ  обычныхъ  издан1яхъ  давался  тексть  слишко^мъ  неполный  и 
испорченный.  Оба  изданхя  — безъ  цензурныхъ  пом-Ьтъ  и  безъ  указан1я  на 
годъ  и  м'Ьсто  издан1я;  но  по  типу  бумаги,  шрифтовъ  и  другимъ  прим-Ьтамъ, 
можно  думать,  относятся  къ  первой  половин'Ь  30-хъ  годовъ.  Одно  изъ  нихъ 
хранится  въ  Императорской  Публичной  Библ1отек'Ь  (ХУШ.  154.  1.  43)  и  изъ 
частныхъ  лицъ  им-Ьется  у  А.  Г.  Бухштабъ  въ  ОдессЬ.  Его  описан1е  см.  въ 
стать-Ь  П.  А.  Ефремова  въ  .Библ10графическихъ  Запискахъ"  1861.  т.  111, 
№  13,  стбц.  387  —  390;  ср.  издаше  И.  Д.  Гарусова  1875.  Оно  даетъ  полный 
текстъ  комед1и,  одинаковый  съ  окончательнымъ,  но  зато  сильно  испорчен- 
ный нев-Ьжественнымъ  переписчикомъ  и  наборщико?-гь.  За  неим-Ьн^емъ  фран- 
цузскаго  шрифта  вс1а  французск1я  фразы  въ  текстЬ  наборщикомъ  пропу- 
щены и  затЬмъ  вставлены  чернилами  отъ  руки.  Можно  предполагать,  что 
это  издан1е  печаталось  въ  какой  нибз'дь  полковой  типограф1и,  судя  по  тому, 
что  имена  высочайшихъ  особъ  набирались  или  капителью  или  разрядкой, 
какъ  въ  оффицхальныхъ  бумагахъ. 

Почти  то  же  слЪдуетъ  сказать  о  другомъ  анонимномъ  издан1и,  которое 
пока  изв-Ьстно  только  въ  единственномъ  экземпляр-Ь,  хранящемся  у  Н.  К.  Пик- 
санова.  Напечатанное  въ  иномъ  форматЬ  и  другимъ  шрифтомъ  (прим-Ьта: 
заглавный  листъ  и  списокъ  д'Ьйствующихъ  лицъ  тиснуты  золотомъ),  оно 
даетъ  полный  текстъ;  посл-Ьднхй  монологъ  Чацкаго  изложенъ  въ  такъ  назы- 
ваемой посредствующей  редакщи  (см.  выше,  прим-Ьчанхя  къ  Жандровской 
рукописи).  Французск1я  фразы  внесены  отъ  руки  (см.  снимки). 

30  января  1854  г.  кончился  срокъ  литературной  собственности  на  .Горе 
отъ  ума"  (тогда  срокъ  былъ  еще  25-л'Ьтн1й),  и  въ  этомъ  году  вышло  сразу 
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семь  отд^льныхъ  изданий  комед!н  и  первое  собранхе  сочинен1й  Грибо-Ьдова 
(въ  изв-Ьстной  коллекщи  А.  Смирдина — сына).  ВсЬ  эти  публикации,  какъ  и 
сл-Ьдующ1Я  за  ними,  1855 — 57  г. г.,  восходили  въ  своемъ  тексгЬ  къ  первому 
издан1ю  1833  г.  и  повторяли  его  недостатки;  цензурный  изъятая  оставались 
тЬ  же  (или  еще  прибавлялись  новые;  напр.,  вм.  словъ:  ,за  святцами  з-Ьвать", 
допущенныхъ  въ  изд.  1833  г.,  появилось:  ,за  книгами  з-Ьвать");  иногда, 
впрочемъ,  удавалось  вставить  тотъ  или  другой  изъ  меньшихъ  пропусковъ 
(въ  этомъ  отношен1и  сл-Ьдуегь  отм-Ьтить  изданхе  А.  Смирдина — сына  въ 
1857  г.). 

Изъ  дальн-Ьйшихъ  публикащй  сл-Ьдуетъ  выд-Ьлить  издание  Евграфа 
С  ер  че  века  го:  „А.  С.  Грибо-Ьдовъ  и  его  сочинения.  Съ  приложен1ями: 
1)  портрета  автора,  2)  изображения  памятника  надъ  его  могилою,  3)  авто- 
графа, 4)  герба  Грибо-Ьдовыхъ,  5)  сценъ  изъ  комедхи  „Горе  отъ  ума": 
а)  балъ,  б)  разъьздъ,  в)  явлен1е  Репетилова,  6)  статен  о  „Горе  отъ  ума" 
изъ  лучшихъ  журналовъ  (1825  —  1857  г.)".  СПБ.  1858.  Сочинен1я  (и  письма) 
Грибо'Ьдова  въ  этомъ  издан1н  собраны  въ  большей  полногЬ,  ч'Ьмъ  въ  упо- 
мянутомъ  выше  издан1и  Смирдина  1854  г.,  и  окружены  очень  полезными  и 
обильными  б10графическими  и  литературными  матер1алами,  такъ  что  издаше 
много  способствовало  знакомству  съ  ГрибоЪдовымъ  и  досел'Ь  не  утратило 
Н'Ькоторой  ц'Ьнности.  Что  же  касается  текста  „Горя  отъ  ума",  то  онъ  напе- 
чатанъ  „по  рукописи,  употребляемой  при  представлен!!!  этой  комед1и  на 
Императорскихъ  Театрахъ",  н  стоитъ  не  выше  смирдинскаго  и  другихъ 
тогдашыихъ  издан1й.  Въ  этомъ  отошен1и  бол-Ье  ц-Ьненъ  текстъ,  подгото- 
вленнь!!!  въ  1857  г.  П.  Е.  Басистовымъ  для  издапхя,  которое,  однако,  не  со- 
стоялось (см.  о  немъ:  Н.  Пиксановъ.  Къ  литературной  истор1И  „Горя  отъ 
ума".  Несостоявшееся  изданхе  комедш  подъ  редакщей  П.  Е.  Бас!1стова, 
1857  г.  „Изв'Ьст1я  П-го  Отд'Ьлен1я  Академ1и  Наукъ",  т.  XVI,  1911,  кн.  2). 

Съ  1858  г.  появляются  заграничныя  безцензуриыя  полныя  издания  „Горя 
отъ  ума"  и  собранШ  его  соч1!нен1й.  Первымъ  изъ  нихъ  было  „единственное 
полное  издан1е"  комедхи — Юр1я  Приваловскаго,  Ье1р21§,  Оиз^ау  Ваег,  1858. 
Вторымъ — „полнейшее  издание",  ВегИп,  Рег(11папс1  ЗсЬпехйег,  1858.  Весь 
интересъ  ихъ  заключался  въ  томъ,  что  они  предлагали  полный,  безъ  цен- 
зурныхъ  изъят1й,  текстъ  „Горя  отъ  ума" — по  гЬмъ  или  другимъ  аноним- 
нымъ  спискамъ,  обращавшимся  въ  Росс1И.  Лучшее  изъ  этихъ  издашй  вышло 
въ  Берлин'Ь,  въ  1860  г.,  у  Рудольфа  Вагнера,  и  было  редакт1!ровано,  повн- 
димому,  М.  Н.  Лонгиновымъ  при  сод-Ьйств1н  П.  И.  Бартенева  (цензурное 
д-Ьло,  съ  докладомъ  Н.  П.  Гилярова-Платонова  8  февраля  1857  г.,  „о  разр'Ь- 
шенш  къ  печати  „полнаго  собран1я  сочинен1й  Грибо'Ьдова",  представленнаго 
г.г.  Лонгиновымъ  и  Бартеневымъ"  см.  въ  ^Русскомъ  Обозр'Ьн1и"  1896, 
ноябрь,  стр.  454 — 456).  Не  предлагая  особенно  тщательно  проработаннаго 
текста  „Горя  отъ  ума"  (издатели  не  располагали  авторитетнымъ  первоисточ- 
никомъ),  берлинское  изданхе  1860  г.  впервые  давало  обильныя  и  точныя 
библ10граф!!ческ1я  и  литературныя  прим'Ьчан1я  къ  сочинен1ямъ,  немало  по- 
служивш1я  и  посл'Ьдующимъ  изсл'Ьдователямъ  Грибоедова. 

Первымъ  полнымъ  русскимъ  легальнымъ  издан1емъ  оказалось  издан1е 
Николая  Тиблена,  СПБ.,  1862  (цензурное  разр'Ьшен1е  В.  Бекетова  25-го  марта 
1862).  Въ  немъ,  однако,  было  много  погр'Ьшностей,  такъ  какъ    издатель   не 
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располагалъ  авторитетною  рукописью.  Вышедшее  въ  томъ  же  году  .второе, 
исправленное"  издан1е  Тиблеиа,  какъ  утверждалъ  издатель,  .было  прове- 
рено окончательно  по  рукописи  А.  Л.  Жандра,  исправленной  самимъ  Гри- 
боедовы и  ъ' .  Но  поз-Ьрка  была  поверхностной  и  относилась  только  конторой 
половин-Ь  комедш  (подробности  см.  въ  отд^льномъ  нздан1Н  Жандровской 
рукописи  1912  г.,  стр.  XXXI— XXXIII).  Съ  тЬхъ  поръ,  однако,  тексть  .Горя 
отъ  ума"  печатался  полностью  (за  исключен1емъ,  впрочемъ,  раннихъ  школь- 
ныхъ  изданхй,  гдъ  сами  заботливые  редакторы-педагоги  еще  выбрасывали 
н^Ькоторын  фразы). 

Первымъ  издан1емъ,  предназначеннымъ  для  школьныхъ  н}окдъ,  было 
издаи1е  Я.  А.  Исакова,  Спб.,  1869:  .Классная  библ1отека.  Литературное 
пособ1е  для  среднихъ  учебныхъ  заведенШ,  Выпускъ  6-ой.  .Горе  отъ  ума".  Съ 
прим'Ьчан1ями  В.  Я.  Яковлева";  третье  издан1е  въ  этой  же  сер1и  вышло  уже 
подъ  редакц1ей  И.  Д.  Гарусова  (СПБ.  1873)  —  ,съ  пропускомъ  нествойствен- 
ныхъ  д-Ьтскому  уху  стиховъ".  Въ  1875  г.  вышло  въ  св'Ьтъ  „по  содержан1ю 
первое  полное  издан1е"  .Горя  отъ  Ума'  подъ  редакщей  И.  Д.  Гарусова. 
О  фальсифицированномъ  текстЬ  комед1и  въ  этомъ  изданш  говорилось  выше 
(стр.  37  слл.).  Главной  ценностью  и  заслугой  издан1я  является  воспроизведе- 
ние Булгаринскаго  списка  (см.  выше,  стр.  33 — 34).  Весьма  полезенъ  также 
обзоръ  рукописей  (немногихъ,  впрочемъ,  и  не  самыхъ  ц'Ьнныхъ,  оставшихся 
недоступными  Гарусову),  печатныхъ  изданШ  и  переводовь  комедш.  Сл^Ь- 
дуетъ,  однако,  замЬтить,  что  оцЪнки  текстуальнаго  достоинства  разныхъ 
издан1й  у  Гарусова  часто  ошибочны,  такъ  какъ  м-Ьриломъ  ихъ  онъ  с  ;италъ 
свой  собственный  тексть,  заведомо  для  насъ  недостоверный.  Н-Ькоторую 
ценность  представляютъ  также  сообщаемыя  Гарусовымъ  обшнрныя  .объяс- 
нен1я  и  прим-Ьчашя"  къ  тексту — историческ1Я,  литературныя  и  реальныя; 
многхя  изъ  нихъ,  впроче.мъ,  излишни,  сбивчивы  и  свидетельствуютъ  о  иевы- 
сокомъ  уровн-Ь  познанШ  и  пониман1я  самого  комментатора  (ср.  Ллекегьй 
П.  Весе^ювскШ  (I).  Коммеитаторъ  особаго  рода.  , Неделя"   1875.  №  40). 

Вскоре  после  выхода  въ  светъ  издан1я  Гарусова,  въ  томъ  же  году 
появился  5-ый  вып}хкъ  , Русской  Библ1отеки',  издаваемой  редакцхей  .Вест- 
ника Европы",  посвященный  А.  С.  Грибоедову  и  редактированный  Але- 
ксеемъ  Н.  Веселовскимъ.  Въ  это  изданхе  вошли:  б10граф1я  Грибоедова,  напи- 
санная редакторомъ  (о  ней  см.  ниже,  въ  обзоре  литературы  о  Грибоедове), 
ранн1я  и  поздшя  поэтическ1я  произзеден1Я,  статьи  и  письма  Грибоедова: 
некоторыя  произведен1я  здесь  были  впервые  опубликованы.  Что  касается 
.Горя  отъ  ума",  то,  какъ  удостоверено  въ  примечан1и  редактора,  ,въ  на- 
стоящемъ  издании  комедии  сделанъ  сводъ  наиболее  достоверныхъ  редакц1й, 
въ  примечан1яхъ  помещены  вар1анты,  указан1я  на  оригиналы  действующихъ 
лицъ  въ  комед1И  и  отношен1я  разныхъ  месть  ея  къ  современности,  которыя 
могутъ  быть  приняты  съ  достаточнымъ  основан1емъ  за  достоверныя;  тамъ  же 
разъяснены  некоторыя  неудобопонятныя  слова,  свойственныя  светскому 
языку  Грибоедовскихъ  временъ,  и  те  подробности,  которыя  могутъ  способ- 
ствовать лучшему  уясненш  плана  пьесы  и  целей  автора.  Буквенныя  пере- 
мены или  замены  одного  слова  другимъ  указаны  только  въ  важныхъ  случаяхъ". 

А.  Н.  Веселовск1й  имелъ  уже  возможность  пользоваться  ранней,  т.  е.  Му- 
зейной редакщей  .Горя  отъ   ума",   правда,   не   въ   оригинале,   а   въ  коп1и 
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д.  А.  Смирнова  и  ц^нныя  данный  изъ  нея  незадолго  передъ  гЬмъ  опубликовалъ 
въ  .Русскомъ  Архив^Ь"  1874,  VII  (объ  этомъ  см.  ниже,  въ  обзор-Ь  грибо-Ьдов- 
ской  литературы).  Такимъ  образомъ,  и  въ  издан1и  1875  г.  редакторъ  могъ 
ввести,  въ  прим-Ьчанхяхъ,  важные  вар1анты  ранняго  текста,  освЬщающ1е 
исторш  созидан1я  комед1и.  Текстъ  пьесы  въ  издан1и  1875  г.  представляетъ 
собою  .сводъ  наибол^Ье  достов-Ьрныхъ  редакщй*  и,  такимъ  образомъ,  компи- 
лятивенъ;  редактору  не  были  доступны  ни  Жандровская  рукопись,  ни  Бул- 
гаринск1й  списокъ.  Въ  число  .достов-Ьрныхъ  редакщй"  включенъ,  къ  сожа- 
л^Н1Ю,  и  фальсифицированный  Гарусовск1й  текстъ;  изъ  него  реципированы 
огромныя  вставки  въ  третьемъ  д-Ьйствги  (стр.  162—165).  Въ  силу  выдаю- 
щихся литературныхъ  достоинствъ  издан1я,  оно  скоро  разошлось,  и  въ  1878  г, 
вышло  второе  издан1е.  Зд'Ьсь  фальсификаты  Гарусовскаго  текста  уже  выне- 
сены въ  прим'Ьчан1я,  хотя  все  еще  считаются  подлинными  грибо-Ьдовскими 
вархантами  (Гарусовск1е  списки  не  были  доступны  изучен1ю  редактора). 

Изъ  дальн-Ьйшихъ  изданий  комед1и  отм'Ьтимъ  .сорокъ  второе  издание  по 
рукописи  1831  года,  найденной  въ  ТифлисЬ,  съ  150  вархантами",  редакти- 
рованное кн.  Д.  Г.  Эр  истов ымъ  (Тифлисъ,  изданхе  .Центральной  книжной 
торговли",  1879).  Въ  основу  текста  положена  рукопись,  принадлежавшая 
А.  А.  1оаннис1ани  и  датированная  9  сентября  1831  г.;  на  первой  страниц-Ь 
нм-Ьется  еще  надпись:  „Катерин-Ь  Семеновн'Ь  на  память  отъ  Виноградова. 
1833  года  1юня  дня".  По  времени  написан1я  этотъ  списокъ,  какъ  видимъ, 
П03ДН1Й;  соотношение  его  съ  авторитетными  рукописями  нич'Ьмъ  формально 
не  удостов-Ьрено;  что  же  касается  до  содержан1я,  то  анализъ  его  въ  сопо- 
ставлен1и  съ  окончательной  редакщей  обнаруживаетъ  весьма  значительную 
испорченность  текста  тифлисской  рукописи, — стоить  только  сравнить  выд-блен- 
ные  ея  редакторомъ  вар1анты  съ  Жандровской  и  Булгаринской  рукописями. 
Иногда  порча  текста  очевидна  и  сама  по  себ-Ь;  напр.,  первая  реплика  Платона 
Михайловича  въ  явл.  21-мъ  третьяго  д'Ьйствхя  передана  такъ:  ,Кто  первый 
разсказалъ?"  —  но  сл-Ьдуеть:  .разгласилъ",  такъ  какъ  иначе  разрушается 
риема:  „я  открылъ".  Такимъ  образомъ,  изъ  150  иар1антовъ,  насчитанныхъ 
редакторомъ,  огромное  большинство  объясняется  простой  порчей  списка; 
другая  доля — кажущихся  разночтен1й,  такъ  какъ  кн.  Эристовъ  сопоставлялъ 
свой  текстъ  съ  фальсифицированнымъ  Гарусовскимъ  текстомъ. 

Съ  1879-го  года  идутъ  издан1я  „Горя  отъ  ума"  подъ  редакщей  П.  А.  Ефре- 
мова („Дешевая  Библютека"  А.  С.  Суворина),  им'Ьвшая  большое  распростра- 
нен1е  (до  1912  г.  вышло  19-ть  издан1й).  Им-Ья  въ  виду  широкую  публику, 
Ефремовъ  не  даетъ  никакихъ  пояснен1й  къ  установленному  имъ  тексту  (хотя 
самъ  многократно  писалъ  о  .ГорЪ  отъ  ума"  и  бывалъ  требователенъ  къ 
другимъ  редакторамъ).  Его  текстъ,  несомненно,  компилятивный,  построенный 
на  спискахъ,  примыкающихъ  къ  окончательной  редакщй;  Жандровскаго  и 
Булгаринскаго  текстовъ  Ефремовъ  не  зналъ,  но  воздержался  и  отъ  заимство- 
ван1й  фальсификатовъ  изъ  Гарусовскаго  текста.  За  поздн-Ьйшими,  повтор- 
ными издан1ями  своей  реценз1и  Ефремовъ,  повидимому,  не  сл^дилъ,  такъ 
что  на  нихъ  не  отразились  новыя  текстуальныя  открыт1я  (напр..  Музейный 
автографъ),  и  даже  вкралась  порча  прежняго  текста  (напр.,  баронъ  фонъ- 
Клоцъ  съ  7-го  изд.  1886  г.  уже  именуется  неправильно,  фонъ-Клокъ).  Ефре- 
мовск1й  текстъ  сталъ  образцомъ  для   дешевыхъ   издан1й;  онъ  же  былъ  вос- 
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произведенъ  въ  роскошномъ  изданш  А.  С.  Суворина  1886  г.,  съ  предислов1емъ 
издателя:  .Горе  отъ  ума  и  его  критики'  (о  чемъ  см.  ниже,  въ  обзор*  лите- 
ратуры). Зд'Ьсь,  въ  посл'Ьслов1и  и  прим^чанхяхъ,  даны  вар1анты  по  .первона- 
чальному'', т.  е.  музейному,  тексту  и  Гарусову. 

Въ  1889  г.  вышло  издан1е,  составившее  эпоху  въ  изучен1и  Грнбо'Ьдова: 
.Полное  собран1е  сочинен1й  А.  С.  Грнбо'Ьдова.  Подъ  редакшей  прнватъ- 
доцента  Императорскаго  С.-Петербургскаго  Университета  И.  А.  Шляпкнна. 
Въ  дпухъ  томахъ.  Издание  И.  П.  Варгунипа".  СПБ.  1889.  Въ  этомъ  издан1и 
впервые  опубликовано  н-Ьсколько  неизв-Ьстныхъ  дото.тЬ  произведен1Й  Грнбо- 
'Ьдова (напр.,  пьесы  ,Студентъ°  и  .Кто  брать,  кто  сестра')  и  его  пнсемъ, 
напечатанный  раньше  собраны  во  всей  полноте;  сочинен1я  Грнбо'Ьдова  окру- 
жены обширными  комментар1Ями  бюграфическими,  историческими,  литера- 
турными и  иными.  .Горе  отъ  ума"  напечатано  въ  двухъ  редакщяхъ:  окон- 
чательной и  первоначальной.  Редактору  были  дост}'пны  рукописи:  Булга- 
ринская,  Музейная  въ  коп1и  Д.  А.  Смирнова,  Миллеровская  и  н-Ьсколько 
другихъ,  мен'Ье  значительныхъ;  имъ  широко  использованы  также  печатный 
издан1я  комедш,  русск1я  и  заграничныя.  Въ  прим^чан1яхъ  къ  окончательно.\{}' 
тексту  редакторъ  даетъ  систематическое  сопоставлен1е  своей  рецензш  съ 
печатными  и  рукописными  текстами  (и  это  им'Ьетъ  ц-Ьну  и  до  нашихъ 
дней).  Такимъ  образомъ,  къ  изученхю  были  привлечены  разнообразные  мате- 
р1алы  въ  небываломъ  дотолЪ  объеме;  и  поздн-Ье  никто  изъ  редакторовъ 
не  ставилъ  изданхе  Грнбо'Ьдова  въ  такой  широгЬ,  предпочитая  черпать  изъ 
издан1я  1889  г.  (таковы,  напр.,  два  издания  А.  Ф.  Маркса  подъ  редакшей 
Аре.    Ив.   Введенскаго,    1892   и  1903  гг.). 

Къ  сожал'Ьн1ю,  принципы  установлен1я  текста  .Горя  отъ  ума'  не  были 
точно  форм}-лнрованы  и  посл^.довате.1ьно  проведены  въ  издан1и.  Подчиняясь 
несправедливой  оцЪнк-Ь  И.  Д.  Гарусова,  редакторъ  не  придалъ  Булгарин- 
скому  списку  той  авторитетности,  которую  онъ  и1гЬетъ,  и  не  положилъ  его 
въ  основу  своего  нздан1я.  Жандровская  рукопись,  почти  тождественная  въ 
своемъ  окончательномъ  текстЬ  съ  Булгаринской  и  даюшая  ц-Ьнные  вар1анты 
въ  авторскихъ  исправлен1яхъ,  тоже  почти  не  использована  редакторомъ 
(ср.  отдельное  издан1е  Жандровской  рукописи  1912,  Введенхе,  стр.  XXXIV' — 
XXXV).  Музейный  автографъ  непосредственно  не  былъ  дост}'пенъ  И.  А.  Шляп- 
кину  (въ  то  время  драгоц-Ьниая  рукопись  еще  не  поступила  въ  Московск1й 
ИсторическШ  Музей),  и  редакторъ  располагалъ  только  сводной  рукописной 
работой  Д.  А.  Смирнова.  Въ  силу  такихъ  обстоятельствъ,  и  въ  издан1и 
1889  г.  текстъ  .Горя  отъ  ума'  оказался  ко^тилятивнымъ,  какъ  указалъ  и 
самъ  редакторъ:  .текстъ,  напечатанный  у  насъ,  сводный,  изъ  лучшихъ,  по 
нашему  разум^нш,  рукописей  и  изданШ:  изв'Ьстно,  что  подлиннаго  текста 
руки  Грнбо'Ьдова  пока  неизв'Ьстно'  (т.  II,  стр.  521).  Эклектическнмъ  оказался 
и  .первоначальный"  текстъ  комед1и,  данный  въ  приложенш;  въ  основу  его 
положенъ  Музейный  текстъ,  насколько  его  можно  было  констатировать  по 
сводной  работЬ  Смирнова,  но  въ  этотъ  текстъ  вставлены  .вархантьГ  по  Гару- 
совскому,  т.  е.  фальсифицированному  тексту. 

Въ  дальн-Ьйшей  истор1и  печатнаго  текста  .Горя  отъ  ума"  важнымъ 
моментомъ  является  публикашя  Музейнаго  автографа,  подъ  редакцхей 
В.  Е.  Якушкина  (М.  1903);  о  ней  сказано  выше  (см.  прим'Ьчан1я  къ  Музейному 
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автографу).  Подъ  сильнымъ  впечатл'Ь1пемъ  этого  издан1я  оказалась  редактор- 
ская работа  Ю.  Э.  Озаровскаго.  Его  реценз1я  „Горя  отъ  ума"  („Пьесы  худо- 
жествеииаго  репертуара  и  ихъ  постановка  на  сцен-Ь.  Выпускъ  II.  „Горе  отъ 
ума".  Издан1е  М.  Д.  Мусиной.  СПБ.  1905)  является  см-Ьсью  поздн-Ьйшаго, 
Булгаринскаго  текста  съ  раннимъ,  Музейнымъ,  причемъ  г.  Озаровск1й  воз- 
становляетъ  вь  текстЬ  тЬ  вар1анты,  которые  самъ  Грибо'Ьдовъ  отм'Ьнилъ  въ 
окончательной  редакц1И  (подробн-Ье  см.  въ  издан1и  Жандровской  рукописи 
1912,  стр.  XXXVII— XXXVIII). 

Въ  1912  г.,  въ  издан1И  Л.  Э.  Бухгеймъ  въ  Москв-Ь,  вышло  пздан1е  Жан- 
дровской рукописи  „Горя  отъ  ума",  подъ  редакщей,  съ  введен^емъ  и  при- 
м-Ьчан1ямн  Н.  К.  Пиксанова  (см.  выше,  прим'Ьчан1Я  къ  Жандровской 
рукописи). 

Этой  публикац1ей  замыкается  восьмидесятнл-Ьтняя  история  печатныхъ 
изданий  „Горя  отъ  ума"  (1833 — 1912).  Въ  итогЬ  ея  мы  им^емъ— печатныя 
издан1я  всЬхъ  трехъ  основныхъ  рукописныхъ  текстовъ  комедии:  Музейнаго 
автографа,  Жандровской  рукописи  и  Булгаринскаго  списка;  публикацию 
многихъ  другихъ  списковъ  и  отд'Ьльныхъ  вар1антовъ;  ихъ  систематическое 
сопоставлен1е;    наконецъ — данныя    къ   творческой   исторш    „Горя  отъ  ума". 


XII.  Обзоръ  литературы  о  Грибо-Ьдовъ. 

Предлагаемое  обозр-Ьнхе  не  прес.тЬдуетъ  ц1,лей  исчерпывающей  библ10- 
графической  регистраи1и.  Такая  работа  выполнена  въ  особомъ  нздан1И,  печа- 
таемомъ  отд-Ьльно:  Н.  Пиксановъ.  ,Библ1ограф1я  А.  С.  Грибо'Ьдова''.  Зд'Ьсь 
же  им-Ьется  въ  вид}^  отм-Ьтить  все  наилучшее  или  характерное  въ  грибо- 
■Ьдовской  литератур-Ь,  спстематизнровавъ  матер1алъ  по  отд-Ьламъ,  а  вн}-три 
каждаго  отд-Ьла  придерживаясь  по  возможности  хронологическаго  порядка, 
чтобы  дать  представлен1е  о  постепенномъ  развит1и  }1зучен1й  Грибо'Ьдова. 

1.  Библ1ографическ1е  указатели. 

Грибо-Ьдовская  литература  до  1889  г.  зарегпстрована  въ  „Бнбл10гра- 
фическо^гь  указател-Ь  произведен1й  А.  С.  Грибоьдова  и  литературы  о  немъ 
(1814 — 1889)°,  составленномъ  подъ  редакцхею  Н.  М.  Лисовскаго  при  уча- 
ст1и:  В.  II.  Межова,  С.  И.  Пономарева,  В.  И.  Сантова  и  И.  А.  Шляпкина  и 
приложенномъ  при  издан1н  сочинен1й  Грибо-Ьдовз  подъ  редакщей  И.  А.  Шляп- 
кина. СПБ.  1889,  т.  I.  Порядокъ  распред^лешя  зд-Ьсь  матергаловъ — хроноло- 
гический, по  годамъ,  безъ  систематизащи  по  отд^ламъ;  азбучный  указатель 
облегчаетъ  справки.  Продолженхемъ  этого  указателя  являются  ,Матер1алы  для 
библ1ографическаго  указателя  и  проч.°,  собранные  Н.  К.  Пнксановымъ  и 
напечатанные  въ  „Ученыхъ  Запискахъ  И^гаераторскаго  Юрьевскаго  Универ- 
ситета" за  1903  г.,  с\°  4.  ЗдЬсь  библ10граф1я  доведена  до  1902  г.  в::лючи- 
тельно;  порядокъ  матер1аловъ  тотъ  же.  Н'Ькоторыя  дополнения  къ  двумъ 
названнымъ  перечнямъ  см.  также  въ  .Источникахъ  словаря  русскнхъ  писа- 
телей. Собралъ  С.  А.  Венгеровъ",  т.  II:  Гогоцкая  — Карамзинъ.  СПБ.  1910, 
стр.  101  — 111  (впрочемъ,  зд-Ьсь  библ1ограф1я  доведена  только  до  1899  г.  и 
не  указаны  издашя  сочинешй  Грибоедова). 

Такимъ  образо\гь,  существующхе  указатели  не  идз'тъ  дальше  1902  г.; 
въ  нижесл-Ьдующемъ  обзор-Ь  нзложеше  доведено  до  1913  г.  включительно. 

2.  Воспоминан1я,  б1ографическ1е  матер1алы  и  изслЬдоватя. 

Первыя  б1ографическ1я  св'Ьд'Ьн1я  о  ГрибоЪдов'Ь  появились  еще  при  его 
жизни;  въ  „Литерат}-рныхъ  Листкахъ"  1824  г.  ч.  III,  .V  16,  в.  Б.,  т.  е.  в.  В.  Вул- 
гаринъ,  напечата.тъ  фельетонъ:  „Литературные  Призраки',  гд-Ь  подъ  име- 
немъ  Талантина,  автора  новой  комед1н,  обрнсованъ  Грибо'Ьдовъ  и  его  лите- 
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ратурно-теоретическ1е  взгляды;  изъ  фельетона  узнаемъ,  какой  литературной 
подготовки  требовалъ  Грибо'Ьдовъ  отъ  поэта,  какихъ  писателей  считалъ  онъ 
наибол-Ье  достойными  издания  и  т.  д.  По  смерти  Грибо-Ьдова  тотъ  же 
6.  Б.  Булгарипгь  первый  опубликовалъ  воспоминан1я  о  немъ,  весьма  обиль- 
ный ц-Ьнными  матер1алами:  „Воспоминанья  о  незабвенномъ  Александр-Ь  Сер- 
гЬевичЪ  Грибо-Ьдов-Ь" — въ  „Сын-Ь  Отечества"  1830,  ч.  СХХХ1,  №  1,  стр. 
3 — 42  (въ  томъ  же  году  перепечатаны  во  второмъ  издан!»  „Сочинен1й  вад- 
дея  Булгарина',  часть  12-ая,  и  потомъ  многократно  переиздавались).  Зд-Ьсь 
сообщено  много  точныхъ  хронологическихъ  дать  изъ  служебной  д-Ьятель- 
ности  Грибо-Ьдова  (несомн-Ьнно,  Булгаринъ  пользовался  при  этомъ  послуж- 
ными списками);  разсказано  много  важныхъ  фактовъ  изъ  частной  жизни 
поэта;  на  основан1и  личныхъ  наблюден1й  и  бесЬдъ  переданы  точно  мног1я 
черты  его  характера  и  взглядовъ;  наконецъ,  приведены  (правда,  не  всегда 
точно)  обильныя  цитаты  изъ  писемъ  Грибо-Ьдова  къ  Булгарину,  Во  многихъ 
случаяхъ  эти  ,Воспоминан1я*  Булгарина  остаются  донын-Ь  надежнымъ  перво- 
источникомъ  для  б1ографовъ.  Поздн-Ье  къ  нимъ  присоединилась  еще  одна 
статья  Булгарина:  „Какъ  люди  дружатся  (справедливый  разсказъ).  Изъ 
воспоминашй  в.  Б.'  —  въ  .С-Ьверной  Пчел*-  1837,  №  47,  стр.  187  — 188;зд'Ьсь 
изложенъ  эпизодъ  съ  больнымъ  офицеромъ  Генисс,  другомъ  Грибо-Ьдова, 
которому  Булгаринъ  оказывалъ  помощь  въ  Варшав-Ь,  что  и  вызвало  сим- 
пат1ю  къ  Булгарину  со  стороны  Грибо-Ьдова.  Во  2-мъ  №  „Сына  Отечества" 
за  1830  г.,  въ  дополнен1е  къ  стать-Ь  Булгарина,  напечатано  „Описание  по- 
сл-Ьдняго  долга,  отданнаго  Грибо-Ьдову  въ  ТифлисЬ"  (письмо  Очевидг^а—не- 
изв-Ьстнаго). 

Въ  1836  г.  въ  „Современник-Ь",  №  1,  появились  отрывки  изъ  ,Путе- 
шеств1я  въ  Арзерумъ'  А.  С.  Пушкина,  гд-Ь  описана  встр-Ьча  поэта  съ  гЬ- 
ломъ  Грибо-Ьдова  и  сообщены  драгоц-Ьнныя  (къ  горькому  сожал-Ьн1ю,  слищ- 
комъ  кратк1я)  воспоминанья  объ  Александр-Ь  СергЬевич-Ь.  Черезъ  два  года, 
въ  ,Энциклопедическомъ  Лексикон-Ь"  А.  Плюшара,  т.  XV,  стр.  131  —  133 
(1838)  появилась  бюграфья  Грибо-Ьдова,  составленная  при  сод-Ьйств1и  его 
друзей — кн.  В.  ©.  Одоевскаго,  С.  Н.  Б-Ьгичева  и  А.  А.  Жандра,  а  потому 
достаточно  точная  и  достов-Ьрная.  Въ  1839  г.,  во  второмъ  изданьи  „Горя 
отъ  ума",  была  напечатана  обширная  статья  Есенофонта  А.  Полевого:  „О 
жизни  и  сочинен1яхъ  Грибо-Ьдова".  К.  А.  Полевой  лично  зналъ  (въ  1828  г.) 
Грибоедова  и  сообщаетъ  много  точныхъ  и  ц-Ьнныхъ  данныхъ  къ  характе- 
ристик-Ь  его  личности  и  литературныхъ  взглядовъ,  что  придаетъ  статье 
значенге  первоисточника.  Въ  1851  г.,  въ  „Москвитянин-Ь",  №  21,  А.  С.  Стурдза 
мимоходомъ  разсказалъ  объ  одномъ  эпизод-Ь  изъ  жизни  Грибо-Ьдова,  чему 
самъ  былъ  очевидцемъ:  о  выбор-Ь  имъ  рода  службы  въ  1818  г.  Въ  томъ  же 
.Москвитянин*",  за  1856  г.,  т.  III,  №  12,  стр.  369—323,  пом-Ьщена  статья 
М.  И.  Семевскаго:  „Н-Ьсколько  словъ  о  фамил1и  Грибо-Ьдовыхъ";  авторъ 
пос-Ьтилъ  родовое  им-Ьн1е  Грибо-Ьдовыхъ  въ  Смоленской  губерн1и  Хм-Ьлиты, 
записалъ  н-Ьсколько  изустныхъ  разсказовъ  стараго  слуги  и  въ  фампльномъ 
архив-Ь  скопировалъ  н-Ьсколько  документовъ  о  предкахъ  Грибо-Ьдовыхъ  и 
ихъ  государственной  служб-Ь.  Въ  той  же  книжк-Ь  журнала  напечатаны  три 
письма  Грибо-Ьдова,  и  отсюда  начинается  публикац1я  такого  рода  матер1а- 
ловъ  (въ  дальн-Ьйшемъ  мы  ихъ  не  отм-Ьчаемъ,  такъ  какъ  въ  третьемъ  том* 
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настоящаго  издания,  въ  при\гЬчан1яхъ  къ  письмамъ,  всегда  указывается,  гд-Ь 
каждое  изъ  нихъ  впервые  напечатано). 

Первой  лнтературно-библюграфической  статьей  о  Грибо-Ьдов-Ь  можно  счи- 
тать главу  изъ  яБибл1ографическихъ  записокъ"  И.  Н.  Лонгинова:  „Первые 
печатные  опыты  Грибо-Ьдова" — въ  ,Современник-Ь"  1857,  т.  ЬХП,  №  3,  стр. 
89 — 92;  зд-Ьсь  пересказаны  уже  забытыя  тогда  статьи  Грибо-Ьдова  въ  .В-Ьст- 
ник-Ь  Европы"  1814  г.:  „Письмо  изъ  Бреста-Литовска"  (о  праздник-Ь  въ 
честь  генерала  Кологривова)  и  ,0  кавалерШскихъ  резервахъ";  отм^Ьчены 
также  еще  н-Ькоторыя  изъ  забытыхъ  произведенШ  его. 

Въ  1858  г.  вышло  издан1е  Евграфа  Серчевскаго,  описанное  выше 
(въ  обзор-Ь  печатныхъ  издан1Й  „Горя  отъ  ума"),  не  мало  сод-Ьйствовавшее 
знакомству  читателей  съ  Грибо-Ьдовымъ.  Еще  въ  1854  г.  Е.  Серчевск1й 
составилъ  книжку:  „Кратк1й  очеркъ  политической  и  литературной  жизни 
А.  С.  Грибо-Ьдова.  Съ  приложенхемъ  его  поэтическихъ  сочинен1й,  донын-Ь 
разс-Ьянныхъ  въ  журналахъ.  Составлено  Евг.  С  .  .  .  имъ'  СПБ.  1854,  63 
стр.  ш  32°.  Книжка  почему-то  не  вышла  въ  св-Ьтъ  (экземпляръ  ея  —  изъ 
библютеки  Г.  Геннади — хранится  въ  коллекщи  Н.  К.  Пиксанова),  хотя  и 
была  разрешена  цензоромъ  В.  Бекетовымъ.  Такимъ  образомъ,  Серчевск1й 
готовился  къ  своему  большо^^у  изданию  н-Ьсколько  л-Ьтъ  и,  д-Ьйствительно, 
собралъ  въ  немъ  много  ц-Ьннаго.  Зд-Ьсь  напечатаны  Н'Ькоторыя  письма  Грибо- 
•Ьдова,  извлечен1я  изъ  воспоминан1й  Булгарина,  К.  Полевого  и  Пушкина, 
статьи  изъ  старыхъ  журналовъ  и  газетъ  о  смерти  и  погребен1и  Грибо-Ьдова, 
переводъ  (къ  сожал-Ьн1ю,  неполный)  „Релящи  происшеств1й,  предшествовав- 
шихъ  и  сопровождавшихъ  уб1ен1е  Росс1йскаго  Посольства  въ  Персш  въ 
1829  году"  изъ  журнала  .МоиуеИез  аппакз  (1е5  уоуа^ез"  1830  г.,  ц-Ьлая  хресто- 
мат1Я  критическихъ  статей  (тоже  не  безъ  сокращенШ)  о  „Гор-Ь  отъ  ума*  изъ 
журналовъ  1825 — 1857  г.  г.  и  обзоръ  истор1И  сценическаго  исполнен1я  комед1и 
(сост.  77.  Араповымъ).  Въ  виду  того,  что  ни  одно  изъ  посл-Ьдующихъ  из- 
дан1й  не  даетъ  такихъ  матер1аловъ,  издан1е  Серчевскаго  и  понын-Ь  не  поте- 
ряло своего  интереса.  Одновременно  съ  издан1емъ  Серчевскаго  вышла  книга 
Н.  Сушкова:  .МосковскШ  университетски  благородный  пансюнъ'  (Москва, 
1858),  гд-Ь  им-Ьется  н-Ьсколько  припоминан1й  о  Грибо-ЬдовЪ,  съ  которымъ 
Сушковъ  былъ  лично  знакомъ. 

Въ  1859  г.  въ  „Русскомъ  Слов-Ь",  №№  4,  5  и  6,  выступилъ  впервые 
Дм.  Ал.  Смпрновъ  съ  публикащей,  им-Ьющей  огромное  значен1е:  имъ  на- 
печатана „Черновая  тетрадь'  Грибо-Ьдова,  прежде  хранившаяся  у  С.  Н.  В-Ь- 
гичева  и  содержавшая  путевыя  записки  и  дневники  поэта,  его  оффиШаль- 
ныя  записки  по  разнымъ  вопросамъ,  зам-Ьчан1Я  о  Петр-Ь  Великомъ  и  исто- 
рическ1я  (1е51с1ега1а,  планы  и  отрывки  „Радамиста  и  Зеноб1И'',  „1812  года*, 
„Грузинской  ночи",  описанхе  петербургскаго  наводнен1я,  стихотворешя  и 
друг1е  фрагменты.  „Черновая  тетрадь"  Грибо-Ьдова  впосл-Ьдствш  сгор-Ьла 
вм-ЬстЬ  съ  другими  бумагами  Д.  А.  Смирнова  въ  его  им-Ьн1и,  и  статьи  въ 
„Русскомъ  Слов-Ь'  стали  съ  гЬхъ  поръ  первоисточникомъ.  Къ  сожал^нш, 
грибо-Ьдовск1я  бумаги  опубликованы  Д.  А.  Смирновымъ  не  въ  полномъ  вид-Ь: 
пропущено  кое-что  изъ  путевыхъ  дневниковъ,  опущены  дв-Ь  краткхя,  но, 
конечно,  для  насъ  драгоц-Ьнныя,  зам-Ьтки  Грибо-Ьдова  о  „Гор-Ь  отъ  ума"  и 
пр.  Но  Смирновъ  съ  горячей  любовью  относился  къ  памяти  Грибоедова,  до- 
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рожилъ  всякими  матерхалами  о  немъ  и  энергично  ихъ  собиралъ.  Опублико- 
ванные въ  „Русскомъ  Слов-Ь"  тексты  онъ  снабдилъ  обильными  бюграфи- 
ческнми  и  литературными  примечаниями,  который  сами  по  себ-Ь  им-Ьютъ 
значительную  ц-Ьну.  Смирновъ  съ  40-хъ  годовъ  собиралъ  материалы  по  Гри- 
бо-Ьдову,  познакомился  лично  съ  его  сестрой  Маргей  СергЬевной  (по  мужу 
Дурново),  со  Степаномъ  Ник.  Б-Ьгичевымъ,  докторомъ  1ономъ,  А.  А.  Жанд- 
ромъ,  княземъ  В.  0.  Одоевскимъ,  М.  С.  Щепкинымъ,  И.  И.  Сосницкимъ, 
С.  П.  Жихаревымъ,  какъ  и  другими  современниками  и  друзьями  Грибо- 
■Ьдова,  переписывался  съ  Ниной  Александровной  Грибо-Ьдовой,  урожденной 
Чавчавадзе,  изучилъ  всю  доступную  тогда  печатную  литературу  о  Грибо- 
■Ьдов-Ь,  и  въ  результате  такихъ  неустанныхъ  исканШ  собралъ  огромный 
матерхалъ  б1ографическ1й  и  литературный.  Къ  большом}'  сожал^нш,  этотъ 
матер1алъ  сохранился  далеко  не  въ  полномъ  вид-Ь;  какъ  упомянуто,  въ  илгЬ- 
ньи  Смирнова  сгорала  „Черновая"  Грибоедова  и  другхя  бумаги;  значитель- 
ные матерхалы  были  переданы  после  смерти  Смирнова  (|  1866)  его  вдовою 
въ  московское  Общество  Любителей  Росс1йской  словесности,  но  въ  70-хъ 
или  80-хъ  годахъ  исчезли  оттуда.  Изъ  нихъ  Общество  успело  напечатать 
въ  своихъ  „Беседахъ"  (1868,  вып.  II,  отд.  2,  стр.  1 — 28)  только  „Б1ографи- 
ческ1Я  извест1Я  о  Грибоедове",  наппсанныя  Смирновымъ  по  поводу  отзы- 
вовъ  о  поэте  Д.  В.  Давыдова,  опубликованныхъ  М.  П.  Погодинымъ  въ 
.Русскомъ  вестнике'  1853,  №  12.  Въ  статье  приведены  отрывки  изъ  неиз- 
данныхъ  еще  тогда  писемъ  Грибоедова  и  сообщено  много  любопытнаго  со 
словъ  Мар1п  Сергеевны,  Бегичева  и  другихъ  современннковъ;  есть  неко- 
торыя  неточности  въ  разсказе  о  дуэли  Завадовскаго  съ  Шереметевымъ, 
объ  аресте  и  сиден1и  въ  Главномъ  Штабе  (о  чемъ  намъ  теперь  точнее 
известно  изъ  архивныхъ  документовъ);  по  за  всемъ  темъ  статья  сохраняетъ 
значен1е  первоисточника.  Въ  некоторой  доле  матерхалы  Смирнова,  бывш1е 
въ  Обществе,  использованы  еще  въ  статье  Алекстя  И.  Веселовскаго: 
.Очеркъ  первоначальной  истор1и  „Горя  отъ  ума".  ,Русск1й  Архивъ", 
1874,  т.  I,  №  6,  стр.  1513 — 1573;  въ  этой  статье,  по  матер1аламъ  Д.  А.  Смир- 
нова, были  сообщены  вар1анты  комедии  по  ранней,  т.  е.  Музейной,  редакщи 
и  намечены  некоторые  моменты  въ  работе  поэта  надъ  текстомъ;  даны  и 
некоторыя  новый  б1ографическ1я  сведен1я;  эта  работа  въ  следующемъ  году 
была  использована  авторомъ  для  отдел  ьнаго  издан1Я  комед1и  въ  сер1и  .Рус- 
ской Библютеки"  (см.  выще).  Статья  А.  Н.  Веселовскаго  долгое  время,  за 
отсутств1емъ  въ  печати  другихъ  данныхъ  о  ранней  редакщи  ,Горя  отъ 
ума*,  была  первоисточникомъ  для  изучен1я  творческой  истор1и  комедии, — 
пока  не  былъ  въ  1903  году  обнародованъ  подлинный  текстъ  Музейнаго 
автографа  съ  обильными  примечан1ями  В.  Е.  Якушкина  (см.  выще).  А  за- 
темъ  въ  печати  появилась  еще  одна  доля  затеряннаго  литературнаго  на- 
след1я  Д.  А.  Смирнова.  Въ  .Русской  Старине"  1909  г.,  февраль,  321 — 348, 
Н.  В.  Шаломытовъ  сообщилъ,  со  своими  комментархями,  .Неизданное 
предислов1е  Д.  А.  Смирнова  къ  .Горю  отъ  ума"  (которымъ  пользовался 
раньше  Веселовск1й);  онъ  же  въ  .Историческомъ  Вестнике*  1909,  №  3, 
стр.  1031  —  1061,  и  №  4,  стр.  132  —  163,  напечаталъ:  „Изъ  неизданныхъ 
матер1аловъ  Д.  А.  Смирнова  къ  б1ограф1и  А.  С.  Грибоедова"  (съ  портре- 
томъ  Д.  А.  Смирнова  и  примечаниями  М.  М.  Поливанова  и  Н.  В.  Шаломы- 
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това).  Зд^сь  данъ  очеркъ  литературной  деятельности  самого  Смирнова,  а 
загЬмъ  воспроизведены  записанные  Смирновымъ  разсказы  о  Грибо'Ьдов'Ь 
С.  Н.  Б-Ьгичева,  Б.  И.  1она,  А.  А.  Жандра,  И.  И.  Сосницкаго.  Въ  этихъ 
разсказахъ  современниковъ-друзей  много  любопытиыхъ  чертъ  изъ  жизни 
Грибоедова,  напр.,  объ  отношен1яхъ  къ  декабристамъ,  о  службе  на  Востоке, 
о  дуэли  Завадовскаго  съ  Шереметьевымъ  и  проч.  Следуетъ,  впрочемъ,  от- 
метить, что  разсказы  Смирнова  воспроизведены  Н.  В.  Шаломытовымъ  по 
чистовой  коши,  сохранившейся  въ  бумагахъ  сына  его,  Г.  Д.  Смирнова; 
подлинные  же  черновые  автографы  записей  Смирнова,  хранящ1еся  теперь  въ 
музее  А.  А.  Бахрушина  въ  Москве  и  изученные  нами,  обнаруживаютъ, 
что  Смирновъ  сильно  перерабатывалъ  свой  первоначальный  текстъ  —  въ 
интересахъ  беллетристической  занимательности,  отъ  чего  страдала  точность 
разсказа;  известныя  неточности  и  прямыя  ошибки  допускали  и  друзья 
Грибоедова,  передававш1е  Смирнову  свои  воспоминан1Я  спустя  долпе  десятки 
летъ  после  событ1й.  Продолжен1емъ  техъ  же  матер1аловъ  Смирнова  явля- 
ются „Два  утра  у  Щепкина",  сообщенный  съ  примечаи1ями,  Н.  В.  Шало- 
мытовымъ въ  „Ежедневнике  Императорскихъ  Театровъ",  сезонъ  1907  — 
1908  г.  г.,  стр.  173 — 220;  здесь  также  много  любопытиыхъ  б1ографиче- 
скихъ  и  литературныхъ  фактовъ  и  предан1й  о  Грибоедове.  Такимъ  обра- 
зомъ,  публикащя  изыскан1й  Д.  А.  Смирнова  растянулась  отъ  1859  г.  до  1909  г.; 
но  некоторые  изъ  его  матерхаловъ  совсемъ  утрачены  или  не  найдены  доныне. 

Возвращаясь  назадъ,  следуетъ  отметить,  что  вследъ  за  первой  публика- 
Ц1ей  Смирнова  появилось  ценное  сообщение  Л.  Н.  Майкова:  „Заметка  объ 
А.  С.  Грибоедове"  — въ  „Сборнике,  изданномъ  студентами  С.-Петербургскаго 
Университета'  1860,  вып.  II,  стр.  235—244.  Здесь,  со  словъ  близко  знавшаго 
Грибоедова  г.  N.  (В.  В.  Шнейдера)  сообщены  сведен1я  о  студеическихъ 
гздахъ  Грибоедова,  впервые  даны  сведеи1я  о  комедхи  .Студентъ",  впослед- 
ствии найденной  и  напечатанной  И.  А.  Шляпкинымъ,  помещено  письмо  къ 
Катенину  и  „Лубочный  Театръ".  Въ  томъ  же  1860  году,  въ  „Отечествеи- 
ныхъ  Запискахъ",  №  10,  отд.  I,  стр.  633—640,  напечатаны  воспоминан1я 
Александра  Александровича  Бестужева:  „Знакомство  съ  А.  С.  Грибо- 
•здовымъ",  прекрасно  изложенныя  и  дающ1я  весьма  ценныя  показан1я  о 
Грибоедове,  его  общественныхъ  отношен1яхъ  въ  1824—1825  гг.,  личиомъ 
характере,  литературныхъ  взглядахъ  и  заботахъ  объ  опальномъ  Бестужеве. 
Друпе  матерхалы  по  вопросу  объ  отношен1яхъ  Грибоедова  и  Бестужева 
изложены  въ  статье  Н.  К.  Пиксанова:  .Грибоедовъ  и  А.  А.  Бестужевъ". 
„Известия  П-го  Отделен1я  Академ1и  Наукъ"  1906    (т.  XI),  кн.  4,  стр.  49—78. 

Сочувственный  тонъ  воспоминаний  Бестужева  контрастируетъ  съ  отзы- 
вами другого  современника,  Дениса  Восильевича  Давыдова  въ  „Воспо- 
минан1яхъ  о  1826  годе",  напечатанныхъ  въ  „Сочинен1яхъ  Д.  В.  Давыдова", 
вышедшихъ  въ  томъ  же  1860  г.,  М.,  т.  I,  стр.  12—19  (изд.  4-ое);  Давыдовъ 
упрекалъ  Грибоедова  за  неискренность  и  двуличность  въ  отношен1яхъ  къ 
Ермолову  и  Паскевичу  на  Кавказе  въ  1826  г., -не  принимая  въ  расчетъ 
тяжелаго  положения  Грибоедова,  создавшагося  не  по  его  вине  (отзывы  Да- 
выдова вызвали  возражен1я  Д.  А.  Смирнова,  см.  выше). 

Въ  1865  г.  въ  газете  „Кавказъ"'  №  16,  стр.  86—87,  В.  Везмгьновъ 
поместилъ  переводъ  изъ  персидской  исторш    „Ровзетъ-ульсафа* — о  пребы- 
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ван1и  Грибоедова  въ  Перс1и  и  его  умерщвлеи1и  (статья  была  перепечатана 
въ  „Русскомъ  Инвалид-Ь"  1865,  Х»  11,  въ  „Сын-Ь  Отечества"  1865,  №  121, 
и  др.  нздашяхъ),  и  этимъ  положилъ  начало  спещальной  литерат}ф'Ь  о  Гри- 
бо-Ьдов-Ь  на  Востоке.  Въ  ближайш1е  годы  по  этому  вопросу  было  напечатано: 
.Смерть  Грибо-Ьдова,  Извлечен1е  изъ  записокъ  ген.-лейт.  Ив.  Ос.  Симонича", 
въ  газегЬ  .Москва"  1867,  №  145;  сообщены  Н.  Берга  и  Л.  Путяты  въ 
„Русскомъ  Архив-Ь"  1871,  №№  1,  7—8  и  10;  письма  Рриботдова  къ  Родо- 
финикону  и  переписка  Паскевича  и  Нессельроде  о  Грибо-Ьдов^ — въ  „Рус- 
скомъ  Архиве"  1872,  №  7—8;  А.  Бероюг.  Смерть  А.  С.  Грибо-Ьдова  .Рус- 
ская Старина'  1872,  №  8;  П.  Ефремовъ.  О  смерти  Грибоедова  въ  Тегеране 
(по  подлиннымъ  документамъ).  ,Русск1й  Архивъ"  1872,  №  2,  ср.  .Голосъ" 
1872,  №  150;  письмо  неизвтстпаго  изъ  Тегерана  къ  аштаракскому  арХ1епп- 
скопу  Нерсесу  объ  истреблен1И  русской  мисс1и — въ  .Кавказской  Старине" 
1872,  X»  1  (Ноябрь);  .Русскхй  Архивъ'  1874,  №  4  (въ  Воспомннан1Яхъ 
В.  С.  Толстого — о  прнчинахъ  убхйства  Грибоедова),  Въ  1873  г.  въ  .Рус- 
ской Старине',  №  6,  напечатано  донесен1е  Грибоедова  Паскевпчу:  .Перс1я 
и  перс1яне',  а  въ  1874 — 1876  гг.  въ  той  же  .Русской  Старине'  были  напе- 
чатаны обширныя  статьи  А.  П.  Берсисе  о  деятельности  Грибоедова  на  Кав- 
казе и  въ  Персш;  статьи  были  основаны  на  оффищальныхъ  документахъ. 
те  же  документы  печатались  въ  .Актахъ,  собранныхъ  Кавказскою  Археогра- 
фическою Комиссхею*  (подъ  редакц1ей  А.  П.  Берже),  томы  VI,  VII,  VIII  и 
IX  (1874—1888).  Отчасти  те  же  документы,  отчасти  новые— о  службе  на 
Востоке  и  смерти  Грибоедова — были  потомъ  напечатаны  въ  .Кавказскомъ 
Сборнике*,  т.  XXX  (1911),  въ  отделе  .Матер1алы  къ  истор1и  Персидской 
войны';  но  и  здесь  запасъ  оффищальныхъ  документовъ  о  Грибоедове  изъ 
кавказскихъ  архивовъ  не  былъ  исчерпанъ:  см.  новые  матер1алы  въ  .Грибо- 
едовскомъ  Сборнике',  печатаемо^^ь  отдельно. 

Одновременно  со  статьями  А.  П.  Берже  въ  .Русской  Старине'  стали 
печататься  статьи  Г.  А.  Сосновскаго:  ,А.  С.  Грибоедовъ.  1795—1829.  Бюгра- 
фичесшй  очеркъ".  (.Русская  Старина'  1874,  №№  5  и  6);  въ  этихъ  статьяхъ 
впервые  были  напечатаны  мнопя  письма  Грибоедова  изъ  Карловскаго  архива 
0.  В.  Булгарина;  авторъ  сгруппировалъ  и  раньше  опубликованныя  данныя, 
и  кроме  того  использовалъ  изустныя  сообщен1я  некоторыхъ  современниковъ 
Грибоедова  (однако,  безъ  точныхъ  указан1й,  кого  именно).  Въ  томъ  же 
1874  году,  вообще  богатомъ  сообщен1ями  о  Грибоедове,  кн.  П.  А.  Вязе.м- 
скШ  напечаталъ  въ  Русскомъ  Архиве,  №  2,  статью:  .Дела  иль  пустяки  давно 
минувшихъ  летъ°,  где  разсказалъ  нстор1ю  водевиля  „Кто  братъ,  кто  сестра' 
и  сообщилъ  еще  некоторыя  любопытныя  сведен1я  о  Грибоедове  (статья 
потомъ  была  перепечатана  въ  Сочинешяхъ  кн.  Вяземского,  т.  VII);  а 
Н.  П.  Розановъ  въ  .Русской  Старине'  (№  10)  сообщилъ  .Заметку  о  годе 
рожден1Я  Грибоедова",  составленную  на  основан1и  метрическихъ  книгъ  Девя- 
тинской церкви  въ  Москве;  впоследств1И  вопросъ  о  годе  рожден1я  дебати- 
ровался въ  статьяхъ  В.  Е.  Якушкина  (.Русск1Я  Ведомости'  1895,  №  88, 
30  марта),  Язона  (.Русская  Правда*  1904,  №  19,  22  апреля),  Л.  В.  Шало- 
мытова  („Русск1я  Ведомости'  1907,  №  231,  10  октября),  В.  В.  Кажгаша 
(,Утро  Росс1и'  1907,  17  октября),  и  наиболее  веск1е  аргументы  были  за 
1795  годъ. 
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1879  году  былъ  юбилейнымъ  (пятидесятил-Ьтхе  со  дня  смерти  поэта)  и 
принесъ  массу  статей  въ  журналахъ  и  газетагь,  Изъ  нихъ  особенно  цен- 
ными оказались  ,Воспоминан1я  о  Грибо-Ьдов-Ь"  декабриста  Дм.  Пр.  Зава- 
лишина — въ  „Древней  и  Новой  Росс1и"  (1879,  №  4);  Завалишинъ  встре- 
чался съ  Грибо-Ьдовымъ  въ  1824—1825  г.г.  и  потомъ  сид-^лъ  съ  нимъ 
подъ  арестомъ  въ  Главномъ  Штаб'Ь  въ  1826  году;  н-Ькотория  мелк1я  допол- 
нен1я  къ  тому  же  см.  въ  .Запискахъ  декабриста  Д.  И.  Завалшиина' , 
МйпсЬеп,  1904,  т.  I,  стр.  174—177,  т.  II,  стр.  32,  33,  34,  35  (и  русское  издан1е 
СПБ.  1906,  въ  одномъ  том'Ь).  Разсказъ  Завалишина  о  Главномъ  Штаб-Ь  допол- 
няетъ  П.  П.  Липрапди  въ  ,Зам'Ьчан1яхъ  на  Воспоминания  Ф.  Ф.  Вигеля', 
М.,  1873,  стр.  176  (изъ  ,Чтен1й  въ  Обществе  Истор1н  и  Древностей  Рос- 
С1йскихъ"  1873,  №  2).  Изъ  юбилейной  литературы  1879  г.  сл-Ьдуетъ  еще 
упомянуть  статью  барона  К.  К.  Боде:  „Смерть  Грибо-Ьдова.  Изъ  воспоми- 
нан1й"  въ  „Живописномъ  Обозр'Ьн1и",  №  4,  и  особенно— воспоминания  о  Нин"Ь 
Ал.  Грибо-Ьдовой  Е.  Бороздина,  изящно  и  тепло  написанныя. 

Изъ  литературы  воспоминан1й  поздн-Ьйшихъ  годовъ  отм-Ьтимъ  „Записки 
П.  А.  Каратыгина" ,  СПБ.  1880,  и  „Воспоминан1я  А.  М.  Каратыгиной' 
въ  .Русскомъ  В'Ьстник'Ь"  1881,  №№  4  и  5;  зд^Ьсь  Грибо-Ьдовъ  изображается 
въ  сред'Ь  сценическихъ  деятелей  своего  времени.  Поздн-Ье  Грибо'Ьдовъ  вспо- 
минается въ  , Запискахъ"  Л.  Л.  Греча  (СПБ.  1886),  М.  Л.  Глинки.  (СПБ. 
1887),  Ксепофонта  Лолевого  (СПБ.  1888),  въ  ,Воспоминан1яхъ  о  Д.  Н.  Б'Ь- 
гичев-Ь"  Е.  Соковнинойвъ  ,Историческо^^ь  В^стник-Ь"  1889,  №  3.  Много  ц'Ьн- 
ныхъ  чертъ  къ  характеристик-Ь  Грибо'Ьдова  въ  „Дневникахъ"  В.  К.  Кюхель- 
бекера въ  .Русской  Старин-Ь'  1875,  Х2№  7,  8,  9;  1883,  №  7;  1891,  №  10; 
Кюхельбекеръ  зналъ  Грибо^Ьдова  въ  Тифлис'Ь,  въ  1822  г.,  потомъ  въ  Москв-Ь 
и  Петербурге,  много  бесЬдовалъ  съ  нимъ  о  литературе  и  религ1и,  наблю- 
далъ  первыя  работы  по  „Горю  отъ  ума",  испыталъ  сильное  вл1ян1е  Грибо- 
едова—моральное и  эстетическое.  Не  менее  обильны  данными — о  жизни 
и  деятельности  Грибоедова  на  Востоке  — „Записки"  Л.  Л.  Муравьева-Карс- 
скаго  въ  .Русскомъ  Архиве"  1886,  Х2  11;  1888,  №  5;  1889,  №  9;  1893,  т.  III; 
1894,  №  1;  Муравьевъ  познакомился  съ  Грибоедовымъ  въ  1818  г.  и  потомъ 
встречался  съ  нимъ  въ  течен1е  десяти  летъ  по  службе  на  Кавказе  и  въ 
занят1яхъ  восточными  языками;  не  питая  особой  симпат1и  къ  Грибоедову, 
Муравьевъ,  однако,  высоко  ценилъ  его  умъ  и  познан1я;  изъ  эпизодовъ,  имъ 
разсказанныхъ,  особенно  интересна  дуэль  Грибоедова  съ  Якубовичемъ  въ 
1818  г.  Къ  той  же  жизни  Грибоедова  на  Востоке  относятся  следующ1е  важные 
матерхалы,  напечатанные  въ  девяностыхъ  и  девятисотыхъ  годахъ:  проф.  В.  Жу- 
ковскш.  Персидсие  летописцы  о  смерти  А.  С.  Грибоедова.  „Новое  Время" 
1890,  №  5068  (ср.  выше  ст.  В.  Безмгьнова);  А.  Л.  МалыиинскШ.  Подлинное 
дело  о  смерти  Грибоедова.  ,Русск1й  Вестникъ"  1890,  №№  6  и  7;  его  оюе. 
Неизданная  записка  Грибоедова.  Тамъ  же,  1891,  Лб  9;  его  мсе.  Изъ  жизни 
и  отношен1й  А.  С.  Гр11боедова  (по  неизданнымъ  источникамъ).  Тамъ  же. 
1894,  №  3;  разсказъ  А.тарг^ума  объ  уб1йстве  Грибоедова — въ  армянской 
газете  „Мшакъ"  1895,  №№  2  и  3  (переводъ  въ  „Русской  Старине"  1901, 
№  10);  позднее,  М.  Я.  Алавердянцъ  перевелъ  съ  армянскаго  отрывки  изъ 
,Матер1аловъ  для  нащональной  истор1и"  Галуста  Шермазаняна — о  кон- 
чине Грибоедова.  Въ  „Русской  Старине"  1901,  №  10;  ,Къ  матер1аламъ  объ 
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А.  С  Грибо-Ьдов-Ь.  Пять  писемъ,  относящихся  къ  первымъ  годамъ  посл^Ь  войны 
Росс1и  съ  Перс1ей.  1825  —  1828.  „Литературный  В-Ьстникъ"  1904,  кн.  2.  Обь 
отношеши  Грнбо-Ьдова  къ  армянамъ  говоритъ,  по  печатнымъ  источпикамъ, 
Юрт  Л.  Веселовскш  въ  „Пр1азовскомъ  Кра-Ь'  1898,  №№  314  и  315  (пере- 
печатано въ  его  „Литературныхъ  Очеркахъ,  2-ое  издание  1910,  М.).  Въ 
1888  г.  въ  „Исторнческнхъ  очеркахъ  и  разсказахъ"  С.  Н.  Шубинскаго 
впервые  было  изложено  по  архивнымъ  даннымъ  дЬло  о  дуэли  Шереметева 
съ  Завадовскнмъ,  въ  которой  Грибо-Ьдовъ  былъ  сильно  зам-Ьшанъ;  поздн-Ье 
„Очерки"  Шубинскаго  много  разъ  перепечатывались  (6-е  издан1е,  СПБ. 
1911);  н-Ькоторыя  дополнен1я  къ  статье  о  дуэли,  тоже  по  архивнымъ  доку- 
ментамъ,  см.  у  Н.  В.  Шаломытова  въ  .Историческомъ  В-Ьстник-Ь"  1909, 
№  4  („Изъ  неизданныхъ  матерхаловъ  Д.  А.  Смирнова"),  и  у  С  А.  Бело- 
курова въ  „Русскомъ  Обозр-Ьихи"  1895,  X»  3  (документы  изъ  Московскаго 
Главнаго  Архива  Министерства  Иностранныхъ  Д'Ьлъ);  но  полностью  все  дЪло 
производства,  важное  для  уяснен1я  роли  Грибоедова,  до  сихъ  поръ  не  опубли- 
ковано. 

Въ  1898  г.  появились  наконецъ  и  первые  архивные  документы  по  д-Ьлу 
о  принадлежности  Грибоедова  къ  декабристамъ,  о  чемъ  прежде  знали 
только  изъ  скудныхъ  воспомииан1й  современниковъ, —  статья  известнаго 
кавказоведа  Е.  Г.  Вейденбаума:  „Арестъ  Грибоедова",  въ  газете  „Кавказъ" 
1898,  Х"  2,  3-го  января;  здесь  изложено  (въ  извлечен1яхъ  и  пересказахъ) 
,дело  объ  отправлен'и  коллежскаго  ассесора  Грибоедова  въ  Петербургъ 
арестованнымъ  и  объ  описаши  у  него  бумагъ"  изъ  Архива  Гражданскаго 
Управлен1я  Кавказа;  въ  деле  имеются  не  только  интересныя  и  точныя  све- 
ден1я  объ  обстоятельствахъ  ареста,  но  и  о  книгахъ  Грибоедова,  среди  коихъ 
были,  напр.,  сочинен1я  по  славяноведен1ю.  Статья  была  потомъ  перепечатана 
въ  книге  того  же  автора  ,Кавказск1е  этюды",  въ  1901  г.  (Тифлисъ),  а  двумя 
годами  позже  изследователямъ  и  читателя мъ  стало  доступно  и  дело  о  Гри- 
боедове Следственной  Комисс1и  въ  Государственномъ  Архиве.  Въ  печати 
оно  излагалось  не  разъ,  съ  наибольшей  же  полнотой  и  точностью  напеча- 
тано въ  книге  П.  Е.  Щеголева:  А.  С.  Грибоедовъ  и  декабристы.  (По  архив- 
нымъ матер1аламъ).  Съ  приложен1емъ  факсимиле  дела  о  Грибоедове,  хра- 
нящагося  въ  Государственномъ  Архиве.  С-Петербургъ.  Издан1е  А.  С.  Суво- 
рина. 1905.  Въ  этомъ  издаши  само  „дело"  воспроизведено  со  всей  роскошью 
современной  типографской  техники,  изследоваше  же  редактора  даетъ  обиль- 
ные и  точные  комментарии  къ  нему  (то  же  изследован1е,  но  безъ  1ас-51т11е 
документовъ,  перепечатано  въ  „Историческихъ  этюдахъ"  П.  Е.  Щеголева. 
СПБ.  1913).  Здесь  находятся  показан1Я  какъ  самого  Грибоедова,  такъ  и 
многихъ  декабристовъ  о  немъ:  Рылеева,  Пестеля,  А.  А.  Бестужева,  Тру- 
бецкаго,  Оболенскаго,  Волконскаго,  С.  Муравьева-Апостола,  Бестужева-Рю- 
мина и  другихъ.  Все  это  имеетъ  высок1й  интересъ  и  ставить  вопросъ  о 
принадлежности  и  отношен1яхъ  Грибоедова  къ  декабристамъ  на  прочное 
основан1е;  но  следуетъ  указать,  что  Грибоедовъ,  категорически  отрицая 
свою  принадлежность  къ  тайнымъ  обществамъ,  былъ  очень  уклончивъ  и 
скупъ  въ  своихъ  показан1яхъ,  какъ  и  декабристы  старались  всячески  выго- 
родить его  изъ  дела;  поэтому  въ  следственномъ  производстве  много  недо- 
сказаннаго  и  неяснаго  (некоторыя  дополнен1я  и  оговорки   къ   изследован1ю 
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Щеголева  см.  въ  работахъ  Н.  К.  Пиксанова,  указанныхъ  ниже).  О  любви, 
связывавшей  Грибо^Ьдова  съ  однимъ  изъ  декабристовъ,  Внльг.  Карл.  Кюхель- 
бекеромъ,  выразительно  говорить  „д%ло  главнаго  военнаго  суда"  1829  г.,  най- 
денное А.  В.  Безроднымъ  и  опубликованное  въ  „Историческомъ  В-Ьстник-Ь* 
1902,  №  5;  зд'Ьсь  разсказана  истор1я  съ  перехваченнымъ  письмомъ  Кюхель- 
бекера къ  Грибоедову  изъ  Динабургской  кр'Ьпости  и  опубликовано  самое 
письмо.  О  личныхъ  отношен1яхъ  Грибо-Ьдова  и  декабристовъ  см.  неиздан- 
ные документы  также  въ  статье  Н.  /Г.  Пиксанова:  „Къ  характеристик-Ь  Грибо- 
■Ьдова.  Поэтъ  и  ссыльные  декабристы"  —  въ  „Русскихъ  В^домостяхъ"  1911, 
.№  263,  15-го  ноября.  Въ  стать'Ь  того  же  автора  „Душевная  драма  Грибо- 
"Ьдова"  въ  „Современник-Ь"  1912,  №  И,  данъ  анализъ  тяжелаго  душевнаго 
С0СТ0ЯИ1Я  поэта  въ  1824  — 1825  г.  г.,  вызваннаго  кризисомъ  его  творчества, 
ослаб'Ьвшаго  посл-Ь  „Горя  отъ  ума',  что  дЪлало  Грибо-Ьдова  глухимъ  къ 
политнческимъ  увлечен1ямъ.  Изъ  другихъ  дробныхъ  б1ографическихъ  мате- 
р1аловъ  девятнсотыхъ  годовъ  документальное  значеше  им^Ьють:  сообщен1е 
Н.  К.  Пиксанова  о  „столкновен1и  Булгарина  съ  матерью  Грибо-Ьдова"  въ 
«Русской  Старин-Ь"  1905,  №  12,  гд-Ь  напечатано  пространное  письмо  6.  В.  Бул- 
гарина къ  гр.  А.  X.  Бенкендорфу  отъ  20  февраля  1830  г.,  съ  изложенгемъ 
личныхъ  и  д-Ьловыхъ  отношен1й  его  къ  Грибо^Ьдову;  статья  П.  Л.  Р-скаго: 
„Д-Ьло  Михаила  Кологривова"  въ  „Русской  Мысли*-  1901,  №  11,  гд-Ь  находимъ 
любопытныя  подробности  о  воспитател-Ь  Грибо-Ьдова,  Богдан-Ь  Иванович'Ыон-Ь; 
о  немъ  же,  именно  о  его  экзаменахъ  на  степень  доктора  правъ  въ  Казанскомъ 
университегЬ,  см.  у  Н.  Н.  Булина:  „Изъ  первыхъ  л-Ьтъ  Казаискаго  Уни- 
верситета", ч.  2,  изд.  2-ое,  Казань.  1904.  Вопросу  о  музыклльныхъ  инте- 
ресахъ  и  занят1яхъ  посвящены:  статья  П.  В.  Шаломытова:  .Грибо'Ьдовъ  и 
музыка"  въ  „Историческомъ  В-Ьстник-Ь"  1910,  №  6,  и,  особенно,  изсл'Ьдо- 
ван1е  проф.  С.  К.  Булича:  „Грибо'Ьдовъ-к{узыкантъ''  въ  первомъ  том-Ь  иа- 
стоящаго  издан1я. 

3.  Б1ографическ1е  и  историко-литературные  обзоры. 

Выше  были  отмЬчены  б1ографическ1я  и  историко-литературныя  нзс.тЬдо- 
вашя,  сообщавш1я  новыя,  неизданныя  документальныя,  данныя,  каковы,  напр., 
работы  Д.  А.  Смирнова,  Т.  А.  Сосновскаго,  А.  П.  Берже.  Въ  этомъ  от- 
д-Ьл-Ь  укажемъ  обзоры,  дающ1е  сводку  и  оценку  опубликованныхъ  данныхъ — 
въ  прагматическомъ  изложен1и.  Изъ  бол'Ье  раанихъ  опытовъ  такова  работа 
проф.  Ореста  6.  Мил.гера:  „А.  С.  Грибо-Ьдовъ.  Жизнь  и  переписка" — въ 
газегЬ  „Нед-Ьля"  1879,  Х»  15  — 17  (17  и  24  1юня);  ср.  его  же:  „Въ  память 
А.  С.  Г.  РЪчь  на  акгЬ  Спб.  Университета" — въ  журн.  „Древняя  и  Новая 
Росс1я''  1879,  №  4.  Въ  стать'Ь  использованы  данныя  изъ  работъ  Сосновскаго 
и  Берже.  Отразившаяся  зд'Ьсь  славянофильская  тенденщя,  упрекавшая  рус- 
ское барство  въ  забвеши  традищй  древне-русскаго  земскаго  строя,  нашла 
себ-Ь  откликъ  въ  поздн-Ьйшихъ  заявлен1яхъ  Аре.  Ив.  Введенскаго.  Лите- 
ратурно-б10графическ1й  очеркъ  А.  И.  Веселовскаго  при  издан1яхъ  „Горя 
огь  ума"  1875  и  1878  гг.  указанъ  выше.  Поздн'Ье  авторъ  не  переставалъ 
следить  за  грибо'Ьдовскими  матер1алами,  появлявшимися  въ  печати,  и  въ 
1894  г.  повторилъ  свой   очеркъ    въ    первомъ    издан1и    своихъ    „Этюдовъ   и 
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характеристикъ"  (Москва,  1894,  стр.  495—532),  использовавъ  въ  этой  редакцхи 
всЬ  нов-Ьйшхя  данныя,  напр.  собран1е  сочиненШ  Грибо-Ьдова  подъ  редакщей 
И.  А.  Шляпкина  1889  г.  По  изяществу  и  стройности  изложешя,  меткости 
и  тонкости  психологическихъ  и  литературныхъ  характеристикъ  эта  работа 
принадлежитъ  къ  наилучшимъ  въ  грибоЪдовской  истор10граф1и.  Къ  сожал-Ь- 
н1ю,  авторъ  исключилъ  ее  изъ  посл-Ьдующихъ  издан1й  своихъ  „Этюдовъ", 
замЪнивъ  р-Ьчью,  произнесенной  въ  юбилейный  1895  г.  въ  .Обществ-Ь  Люби- 
телей РоссШской  Словесности",  предлагающей  блестящую  общую  характе- 
ристику личности  и  творчества  Грибоедова.  Въ  т-Ьхъ  же  .Этюдахъ"  (4-ое  изд. 
М.  1912)  печатается  еще  изсл-Ьдованхе  А.  Н.  Веселовскаго:  .Альцестъ  и  Чац-. 
кШ"  (впервые  напечатано  въ  .В-Ьстник-Ь  Европы"  1881,  №  3),  дающее  исчер- 
пывающ1Й  анализъ  вс-Ьхъ  аналогШ  мольеровскаго  , Мизантропа"  и  „Горя  отъ 
ума*;  мастерски  вскрывая  вл1ян1е  Мольера  на  Грибо-Ьдова,  авторъ,  одинъ 
изъ  лучшихъ  мольеристовъ,  не  впадаетъ  въ  крайность,  но  признаетъ  и  рас- 
крываетъ  яркую  оригинальность  русскаго  поэта  (то  же,  въ  сжатомъ  вид'Ь, 
см,  въ  книгЬ  Алекаъя  Н.  Веселовскаго:  „Западное  вл1ян1е  въ  новой  рус- 
ской литератур-Ь",  4-ое  изд.  М.  1910;  ср.  Н.  И.  Ликолаевъ.  Эфемериды. 
Статьи  по  вопросамъ  искусства,  театра  и  литературы.  Кхевъ,  1912,  стр.  93 — 
104:  „Общественный  элементъ  въ  „Гор'Ь  отъ  ума"  и  .Мизантроп-Ь"). 

Издан1е  сочинен1Й  Грибо-Ьдова  1889  г.  и  загЬмъ  юбилей  1895  г.  (сто- 
л'Ьт1е  со  дня  рожден1я)  вызвали  къ  жизни  еще  н-Ьсколько  общихъ  литера- 
турно-б1ографическихъ  работъ.  Въ  „Бюграфической  библютек-Ь"  Ф.  0.  Павлен- 
кова  напечатана  книжка  А.  М.  Скабичевскаго:  „А.  С.  Грибо-Ьдовъ,  его  жизнь 
и  литературная  д-Ьятельность".  (СПБ.  1893.  87  стр.);  въ  ней  ум-Ьло  н  полно 
компилированы  факты  и  дана  правильная,  въ  общемъ,  историческая  оц-Ьнка 
Грибо'Ьдова;  книжка  сослужила  хорошую  службу  школЪ  и  самообразованш, 
будучи  до  посл'Ьдняго  времени  единственнымъ  отд-Ьльнымъ  издан1емъ  б1ографш 
поэта.  Работа  проф.  А.  И.  Смирнова:  «А.  С.  Грибо-Ьдовъ,  его  жизненная  борьба 
и  судьбы  комедш  его  „Горе  отъ  ума"»  („Варшавск1я  Университетск1я  Изв-Ь- 
ст1я"  1895,  т.  VI— VII,  стр.  1—100)  широко  использовала  издаше  1889  г., 
тщательно  систематизируя  данныя  писемъ  Грибо'Ьдова  въ  сопоставлеши 
съ  другими  матер1алами;  половина  всей  работы  посвящена  изложешю  судебъ 
.Горя  отъ  ума"  въ  русской  литературной  критик-Ь;  по  обил1ю  хронологи- 
ческихъ,  библюграфическихъ  и  литературныхъ  данныхъ  изсл-Ьдован1е  Смир- 
нова и  до  сихъ  поръ  хорошо  служитъ  для  справокъ  по  Грибо-Ьдову,  хотя 
уже  сильно  устар-Ьло.  Къ  тому  же  юбилейному  1895  г.  относится  очеркъ 
бюграф1и  и  литературной  д-Ьятельности  Грибо-Ьдова,  написанный  В.  6.  Боця- 
новскимълля  „Ежегодника  Императорскихъ  Театровъ"  (сезонъ  1893 — 1894  г., 
приложен1я,  кн.  3-я,  стр.  1 — 44). 

Посл-Ь  1895  г.  общихъ  обзоровъ  долго  не  появлялось.  Въ  1907  г.  вышла 
ц-Ьлая  книга  на  фразцузскомъ  язык-Ь,  написанная  нашей  соотечественницей: 
01§а  Кгатагеьа.  А.  5.  ОггЬоТёдоу.  5а  у1е— зез  оеиугез.  ТНёзе  роиг  1е  йосЬга! 
ргё8еп1ёе  к  1а  РасиИё  йез  ЬеИгез  (1е  Гип1Уегз11ё  ее  Раг13.  (Раг1з.  1907.  Р.  316). 
Безусловно  полезное  для  французскихъ  читателей,  какъ  добросов-Ьстная  и 
обширная  компиляц1я,  книга  интересна  и  для  русскихъ  впервые  напе- 
чатаными  извлечен1ями  изъ  донесен1й  французскому  правительству  кон- 
сула Гамба.  Общая  характеристика  личности  и  творчества  Грибо'Ьдова  дана  въ 
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стать-Ь  И.  К.  Пиксанова  въ  .Исторш  русской  литературы  XIX  в"Ька",  подъ 
редакцией  Овсянико-Куликовскаго,  вып.  III,  гл.  б-я  (изд.  „М1ръ",  М.  1908); 
зд'Ьсь  наибольшее  вниманхе  уд'Ьлено  теоретическимъ  взглядамъ  поэта. 
Ср.  бюграфическ1й  очеркъ  въ  первомъ  то^гЬ  настоящаго  издан1я. 

Въ  груип'Ь  собственно  лнтературныхъ  обзоровъ  и  изсл^довангй  стЬ- 
дуетъ  поставить  первыми  ,историчоск1я  зам-Ьтки  о  Грибо'Ьдоз^  А.  Н.  Пьтина 
въ  „В-Ьстник-Ь  Европы"  1890,  .У»  1,  стр.  185  —  224  (потомъ,  съ  н-Ькоторымн 
дополнениями,  напечатаиныя,  какъ  глаза  ХЬ!,  въ  четвертомъ  том'Ьего  ,Истор1Н 
русской  литературы").  Изучая  въ  этихъ  .зам-Ьткахъ"  матер1алы  издан1я 
1889  г.,  Пыпинъ  извлекаетъ  оттуда  все  характерное  для  Грибо'Ьдова  и  ста- 
вить рядъ  вопросовъ  о  личности  и  творчеств^Ь  Грнбо'Ьдова,  нам'Ьчая 
для  будущихъ  изслЬдователей  очередныя  задачи  познан1я  и  поннмашя 
поэта. 

Серьезная  методологическая  постановка  этихъ  вопросовъ,  изъ  коихъ 
н-Ькоторые  уже  разрешены  новыми  разыскан1ями,  составляетъ  главную 
ц-Ьнность  работы  Пыпина.  Въ  1894  г.  въ  журнале  .ЛИръ  БожШ"  (№  12, 
стр.  11 — 46)  напечатана  статья  проф.  II.  П.  Иванова  „Годовщина  грнбо- 
•Ьдовской  славы"  (перепечатана  въ  книгЬ  „Новая  культурная  сила.  Руссме 
писатели  XIX  в."  СПБ.  1901,  стр.  317—364),  въ  которой  сопоставляетъ  худо- 
жественную картину  нравовъ  въ  .Гор^Ь  отъ  ума"  съ  показан1ями  совре- 
менниковъ  и  данными  бюграфц!  самого  Грнбо'Ьдова.  Еще  обстоятельп'Ье  эта 
параллель  разработана  въ  стать'Ь  проф.  Л.  П.  Кирпичникова  .Московское 
общество  въ  изображенхи  Грибоедова  и  графа  Льва  Толстого" — въ  „Исто- 
рическомъ  В-Ьстник-Ь"  1895,  Кг  6,  стр.  722  — 758  (перепечатано  въ  „Очеркахъ 
по  нсторш  новой  русской  литературы",  Москва,  1903,  т.  I,  стр.  398  —  439); 
эта  пос.тЬдняя  работа  остается  наилучшей  для  культурно-бытового  понимания 
.Горя  отъ  ума".  Спец1альными  экскурсами  являются  дво  аналогичныя 
работы:  1)  В.  Еуницкш.  Языкъ  и  слогъ  комед1и  ,Горе  отъ  ума".  К1езъ. 
1894;  2)  В.  Пстоминъ.  Главн-Ьйш[я  особенности  языка  и  слога  произведе- 
шй  А.  С.  Грибоедова.  .РусскШ  ФилологическШ  Вестникъ"  1894,  ЛЖ»  1 — 2, 
стр.  56  —  84.  Къ  сожал'Ьн1ю,  оба  автора  не  обращались  къ  изученш  подлин- 
ныхъ  рукописей  Грибоедова,  тогда  въ  большей  части  своей  и  недоступныхъ, 
а  потому  и  не  обладаютъ  научной  точностью.  Юргй  А.  ВеселовскИл  разра- 
боталъ  другой  спещальный  вопросъ:  „Грибоедовъ  и  западно-европей- 
СК1Я  литературы"  („Новости"  1904,  №  155;  перепечатано  въ  „Литературномъ 
В-Ьстник-Ь'  1904,  кн.  4,  стр.  73—76). 

Въ  „вестнике  Воспитан1я'  1903,  Х2Х2  1 — 3  ,  впервые  появились  пер- 
выя  три  главы  ,Истор1и  русской  иителлегенцДи"  проф.  Д.  Н.  Овсянико-Ку- 
ликовскаго, посвященныя  „Горю  отъ  ума"  (потомъ  перепечатано  въ  отдель- 
номъ  издан1и  этого  сочинешя  и  въ  составе  собран1я  сочинен1й  Овсянико- 
Куликовскаго,  Си.Ъ.  1911,  т.  VII,  стр.  1  —70).  Авторъ  характернзуетъ  Чацкаго 
какъ  лучшаго  выразителя  общественныхъ  настроен1й  двадцатыхъ  годовъ 
XIX  века,  сопоставляетъ  его  душевную  настроенность  съ  изменившимися 
настроен1ями  тридцатыхъ  годовъ  и  затемъ  излагаетъ  оценку  , Горя  отъ  ума" 
въ  критике  Велинскаго.  Въ  сужден1яхъ  автора  не  мало  психологически-цен- 
наго;  таковы,  напр.,  замечан1я  о  нац1онализме  Чацхаго,  —  хотя  привлеченный 
фактнческш  матер1алъ  невеликъ. 
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Поздн-Ье  Овсянико-Куликовскаго  о  „Гор-Ь  отъ  ума*  высказался  проф. 
Н.  А,  Котляревскш  въ  „Литерат^'рныхъ  направлен1яхъ  александровской 
эпохи"  (СПБ.  1907;  второе  изд.  СПБ.  1913).  Считая,  что  Грибо-Ьдовъ  по 
преимуществу  сатирикъ,  а  не  комикъ-драматургъ,  что  ,Горе  отъ  ума*  — 
.сатира  въ  монологахъ  и  дхалогахъ",  авторъ  изъ  двухъ  взглядобъ,  заявлен- 
ныхъ  въ  крнтик-Ь, — Б'Ьлинскаго  и  Гончарова,  примыкаетъ  къ  первому,  изло- 
женному Б-Ьлинскнмъ  въ  пер1одъ  .примиренства",  находя  въ  комед1н  много 
натяжекъ,  условностей  и  неправдоподоб1я,  вызванныхъ  жела^йемъ  поэта 
.судить  жизнь",  Авторъ  находить  даже,  что  Грибо'Ьдовъ  изобразилъ  сати- 
рически не  только  фамусовскую  Москву,  но  и  салюго  Чацкаго,  „героя 
исключительно  сювеснаго  низложения  всЬхъ  авторитетовъ",  у  котораго  н-Ьтъ 
.никакнхъ  установившихся  взглядовъ  ни  на  одннъ  серьезный  вопросъ  жизни". 

ПослЪднимъ  изъ  общнхъ  литературныхъ  пересмотровъ  Грибо'Ьдова  пока 
является  глава  пятая  во  второмъ  том'Ь  труда  проф.  Б.  В.  Варнеке:  „Истор1я 
русскаго театра"  (Казань,  1910,  стр.  102  — 133),  гд^  авторъ  разбираетъ  драма- 
тическая сочинен1я  Грибо-Ьдова,  спешально — „Горе  отъ  ума',  и  даетъ 
краткЬч  св'Ьд'Ьн1я  о  сценическнхъ  постановкахъ  комед1и. 

4.  Учебная  и  популярная  литература. 

Въ  оборотъ  учебной  литературы  Грибо^довъ  былъ  включенъ  раньше, 
Ч'Ьмъ  „Горе  отъ  ума"  появилось  въ  отд-Ьльномъ  издан111.  Въ  1830  году  о 
немъ  уже  упоминаетъ  Н.  И.  Гренъ:  „Учебная  книга  русской  словес;юсти, 
или  избранныя  МоСта  изъ  русскихъ  сочинен1й  и  переводовъ  въ  стихахъ  и 
проз^,  съ  присовокуплешемъ  краткихъ  правилъ  риторики  и  шитики  и  исто- 
р1п  русской  литературы'  (второе  изд.  СПБ.  1830);  зд-Ьсь  же  напечатана, 
по  .Русской  Тал1и',  выдержка  изъ  .Горя  отъ  ума"  (явлешя  4  —  8  третьяго 
дМствгя).  Съ  гЬхъ  поръ  и  до  нашихъ  дней  Грибо^довъ  обошелъ  всЬ  учеб- 
ники по  исторш  русской  литературы  и  теор1и  словесности,  а  также  — хресто- 
матии исторнческ1я  и  такъ  называемыя  русск1я  (списокъ  ихъ  до  1901  г. 
см.  у  А.  В.  Мез1еръ.  Русская  словесность  съ  XI  по  XIX  в.  включительно, 
ч.  II,  СПБ.  1902,  стр.  1—6).  За  книгой  Греча  пос.тЬдовало  .Руководство  къ 
познанш  истор1И  русской  литератз'ры"  В.  Плаксина  (СПБ.  1833).  Въ  1847  г. 
впервые  появился  „Очеркъ  исторш  русской  поэз1и'  А.  Милюкова,  зъ  ко- 
торомъ  .Горе  отъ  ума'  трактуется  по  стать-Ь  Б-Ьлинскаго  1840  г.,  какъ  пьеса, 
.въ  которой  н^тъ  ни  завязки,  ни  сценическаго  д-Ьйствхя',  которое  .какъ 
художественная  комед1я  не  выдерживаетъ  самой  легкой  критики',  гд-Ь 
Чацк1й  .кажется  смЪшнымъ  и  жалкимъ",  гд-Ь  ц-Ьнна  только  „картина  нра- 
вовъ  и  сатира  на  общество",  и  т.  д.  Впосл-Ьдств1И  так1е  взгляды  повторя- 
лись въ  учебной  И  популярной  литературе  до  блестящаго  этюда  И.  А.  Гонча- 
рова .Милльонъ  терзан1й'  1872),  да  и  позже,  даже  до  нашихъ  дней.  Въ 
1866  г.  вышло  первое  нздан1е  книги  В.  И.  Водовозова  .Новая  русская  лите- 
ратура' (7-ое  изд.  СПБ.  1908);  въ  1875  г.  — первое  издаше  второго  тома  „Исто- 
р1И  русской  словесности"  А.  Д.  Галахова  (3-е  изд.  СПБ.  1894);  въ  1893— 
.Истор1я  русской  словесности"  А.  И.  Незеленова  (17-ое  изд.,  подъ  редак- 
щей  и  съ  дополнениями  В.  В.  Каллаша,  СПБ.  1909);  въ  1906— „Очерки 
по  истории    русской    литературы    Х1Х-го    в-Ька  В.  в.  Саводпика  (8-ое  изд. 
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М.  1912)  и  одновременно  —  .Исторгя  русской  словесности*  В.  В.  Сипов- 
скаго  (б-ое  изд.  1912,  СПБ.).  Изъ  книгъ  по  ,теор1и  словесности",  разбира- 
ющнхъ  и  „Горе  отъ  ума",  давно  выдвинулись:  .Словесность  въ  образцахъ  и 
разборахъ'  В.  И.  Водовозова  (б-ое  изд.  СПБ.  1905)  и  „О  преподаван1и 
русской  литературы"  В.  Я.  Стоюнипа  (б-ое  изд.  СПБ.  1904). 

Не  перечисляя  зд-Ьсь  хрестоматШ,  въ  которыхъ  пом-Ьщались  отрывки 
.Горя  отъ  ума',  укажемъ,  что  первыя  отд-Ьльныя  издания  комед1и  для  школь- 
ныхъ  нуждъ  относятся  еще  къ  бО-мъ  годамъ  XIX  в.  (напр.  издан1е  подъ 
редакщей  В.  А.  Яковлева,  1869).  Лучшимъ  изъ  нихъ  оказалось  изданге  И.  Гла- 
зунова, подъ  редакщею  А.  Н.  Чуди  нова,  въ  сер1и  .Русской  классной 
бпблютеки"  (вып.  VI;  первое  изданге — 1891,  второе  1903).  Зд'Ьсь,  кромЪ  пол- 
наго  текста  „Горя  отъ  ума",  напечатано:  бхографическШ  очеркъ  (В.  Я.  Стою- 
нина),  отрывки  А.  С.  Пушкина  (изъ  „Путешеств1я  въ  Арзерумъ"  и 
письма  къ  А.  А.  Бестужеву)  и  Л.  В.  Гоголя  (изъ  .Выбранныхъ  м-Ьстъ  изъ 
переписки  съ  друзьями"),  отрывокъ  изъ  статьи  В.  Г.  Бгьлинскаго  и  полный 
текстъ  этюда  И.  А.  Гончарова:  .Милльонъ  терзанхй";  въ  прим"Ьчан1яхъ 
къ  тексту  комед1и  объяснены  н-Ькоторьт  слова  и  выражен1я  (напр.  фар- 
мазоны, ланкастерская  школы  и  проч.).  Къ  сожал'Ьн1ю,  въ  редакц1и  текста 
и  въ  бюграфическихъ  данныхъ  имеются  обильный  неточности.  По  настоя- 
щему академическому  нздан1Ю  текстъ  .Горя  отъ  ума*  напечатанъ  въ  нов-Ьй- 
шемъ  школьномъ  издан1и — въ  сергп  .Универсальной  Библ10теки"  В.  Антикъ 
и  К°  (М.  1913),  гд-Ь  им-Ьются  необходимыя  даниыя  бюграфическ1я,  литера- 
турныя  и  библюграфичесюя.  Для  школьнаго  обихода,  но  также  и  для  само- 
образован1я,  предназначается  трет1й  выпускъ  .Историко-литературной 
библ1отеки"  подъ  редакщей  А.  Е.  Грузинскаго  (изд.  И.  Д.  Сытина,  М. 
1910),  посвященный  А.  С.  Грибоедову  и  составленный  А.  Д.  Алферовымъ 
по  бол-Ье  обширной  программ-Ь,  чЪмъ  два  вышеупомянутыя  издан1Я.  Зд'Ьсь 
данъ  довольно  большой  выборъ  сочинешй  Грибо^Ьдова:  .Горе  отъ  ума" 
(въ  прим'Ьчан1яхъ  приводятся  также  главн'Ьйш1е  варханты  изъ  Музейнаго 
автографа,  что  даегь  возможность  читателямъ  ознакомиться  съ  творче- 
ской истор1ей  комед1и),  ,1812  годъ",  „Грузинская  ночь",  три  стихотворенхя, 
н-Ькоторыя  письма  и  зам^Ьтки.  Вступительная  статья  составителя:  .Грибо- 
■Ьдовъ  и  его  время"  сообщаетъ,  по  нов'Ьйшимъ  даннымъ,  характеристику 
личности  и  воззр-ЬнШ  поэта  (бюграфической  канвы,  къ  сожал-Ьн1ю,  не  дано), 
въ  приложенномъ  указател'Ь  отм'Ьчено  главн'Ьйшее  по  Грибо'Ьдову  въ  спе- 
щальной  литератур'Ь.  Кром'Ь  того,  въ  издаши  им'Ьются  отзывы  Пушкина  о 
Грибо-Ьдов-Ь,  извлечен1я  изъ  .Записокъ"  С.  П.  Жихарева  и  изъ  переписки 
М.  А.  Волковой  съ  В.  И.  Ланской— въ  ц-Ьляхъ  характеристики  .Грибо-Ьдов- 
ской  Москвы".  Дополнен1емъ  къ  этому  издан1ю  можетъ  служить  6-ой  вы- 
пускъ „Словаря  литературныхъ  тнповъ',  составленный  группою  преподава- 
телей подъ  редакщей  Н.  Д.  Носко ва  (СПБ.  1910).  Зд'Ьсь  им-Ьется  краткая 
бюграфическая  канва,  затЬмъ  даются  (въ  алфавитномъ  порядк^Ь  именъ) 
характеристики  всЬхъ  типовъ  и  образовъ  Грибо-Ьдова  (не  только  изъ  .Гор* 
отъ  ума",  но  и  изъ  другихъ  его  произведен1й);  действующ1я  лица  характе- 
ризуются по  возможности  точными  цитатами  изъ  самихъ  произведен1Й 
Дал-Ье  предлагаются  историко-литературныя  справки  объ  отд-Ьльныхъ  про- 
изведен1яхъ  Грибо-Ьдова  съ  обзоре мъ  критическихъ  отзывовъ  о  нихъ  (напр. 
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сужденШ  о  „Гор-Ь  отъ  ума"  критики  20-хъ  годовъ,  В-Ьлинскаго,  Апол.  Гри- 
горьева, Гончарова,  Овсянико-Куликовскаго).  Наконецъ,  въ  приложенш 
даны  еще  сл'Ьдующ1Я  статьи:  источники  для  изучен1я  Грибоедова,  сводъ 
нарицательныхъ  именъ  и  выражен1Й  у  Грибо^Ьдова,  прототипы  д-Ьйствующихъ 
лицъ,  пояснительный  списокъ  лицъ,  именъ  и  предметовъ,  связанныхъ  съ 
изучен1емъ  поэта  (напр.  справки  о  Буле,  Катенин-Ь,  Одоевскихъ,  Москов- 
скомъ  университегЬ  и  т.  д.),  Грибо-Ьдовская  Москва  и  покол-Ьнхе  20-хъ 
годовъ.  Оригинальный  замыселъ  издан1я  и  мнопя  достоинства  его  выпол- 
нения даютъ  ему  м'Ьсто  въ  школьной  и  общеобразовательной  библютек-Ь; 
но  книга  не  свободна  и  отъ  недостатковъ,  главнымъ  образомъ  торопли- 
вости и  небрежности  въ  составлен1и:  въ  книгЬ,  напр.,  повторяются  старыя 
легенды  о  „вольнослушательств'Ь"  Грибо-Ьдова  въ  университет-Ь,  о  профес- 
сор-Ь  Сп'Ьшнев'Ь,  котораго  никогда  не  существовало;  статья  о  прототипахъ 
могла  бы  быть  разработана  документальн-Ье  и  проч.  Рядъ  литературныхъ 
пособ1й  замыкаетъ  ,сборникъ  историко-литературныхъ  статей"  о  Грибо'Ьдов'Ь, 
составленный  В.  И.  Покровскимъ  (третье  изданхе,  М.  1911);  зд-Ьсь  пере- 
печатаны въ  извлечеи1яхъ  статьи  Веселовскаго,  Пыпина,  Булича,  Дубровина, 
кн.  Вяземскаго,  Иванова,  Гончарова,  Незеленова,  Васильева,  Ор.  Миллера, 
Пиксанова,  Куницкаго  и  другихъ,  разбирающхя  разнообразные  вопросы 
бюграфическ1е  и  историко-литературные,  что  въ  итогЬ  можетъ  дать  обиль- 
ный запасъ  познан1й  о  Грибо'Ьдов'Ь.  Въ  упрекъ  составителю  можно  бы  только 
поставить  излишнюю  пестроту  и  дробность  отрывковъ  (напр.  стройный  и 
целостный  этюдъ  Гончарова  раздробленъ  на  н'Ьсколько  кусковъ),  устар'Ь- 
лость  н'Ькоторыхъ  статей  (напр.  Стоюнина),  произвольность  заглав1й,  давае- 
мыхъ  самимъ  составителемъ,  и  отсутствге  точныхъ  библ1ографическихъ  ука- 
зан1й  объ  источникахъ  заимствован1я  статей.  Критическ1я  статьи  20  —  50-хъ  г.  г. 
XIX  в.  въ  этотъ  сборникъ  не  вышли,  о  чемъ  тоже  сл'Ьдуетъ  пожал'Ьть,  такъ  какъ 
единственное  такое  собрате,  въ  издан1и  Серчевскаго  1857  г.,  теперь  совер- 
шенно недоступно  публик'Ь  и  въсвое  время  было  не  совсЬмъ  удовлетворительно. 

Сознательному  усвоен1ю  перечисленныхъ  выше  матер1аловъ  могутъ 
способствовать  программы  для  чтен1я  и  такъ  называемые  вопросники. 
См.  „Программы  домашнягочтен1я",  изд.  Комисс1ей  по  организащи  домашняго 
чтен1я,  годъ  четвертый  (второе  издан1е,  М.  1905);  „Эпизодичесшя  программы", 
изд.  той  же  К0МИСС1И,  сергя  II  (М.  1904;  программа  Ю.  И.  Айхенвальда); 
А.  Д.  Алферовъ  и  А.  Е.  Грузинскш.  Сборникъ  вопросовъ  по  курсу  исто- 
р1и  русской  литературы  (издание  8-е,  М.  1912);  Ц.  Балталонъ.  Пособ1е 
для  литературныхъ  чтен1й  и  письменныхъ  работъ  (изд.  9-ое,  М.  1912);  Н.  Пи- 
ксаповъ.  Семинар1й  по  новой  русской  литератур-Ь.  Три  эпохи.  Темы,  библ1о- 
граф1я,    вопросники  (изд.  2-ое,  СПБ.  1913). 

Что  касается  низшей  школы  и  народнаго  читателя,  то  ихъ  нужды  могутъ 
удовлетворить  сл'Ьдующ1я  издан1я:  Викторъ  Острогорскш.  Двадцать  бхогра- 
ф1й  образцовыхъ  русскихъ  писателей  (изд.  11-ое,  И.  Д.  Сытина,  М.  1908); 
Вл.  Ладыоюенскгй.  Истор1я  русской  литературы  для  школъ  и  народа,  (изд. 
„Солнце".  СПБ.  1909);  А.  С.  Грибо-Ьдовъ.  Б10графическ1й  очеркъ  К.  М.  П., 
подъ  редакщей  Вс.  С.  Соловьева.  Издан1е  Постоянной  комисс1и  народныхъ 
чтен1й  (СПБ.  1899);  В.  Потто.  Посольство  и  смерть  Грибо'Ьдова.  Изд 
В.  А.  Березовскаго  (СПБ.  1905). 
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5.  Грибо*довъ  въ  иностранныхъ  литературахъ. 

Гриб01ъдовъ  у  славянъ. 

А.  С.  Грибо'Ьдовъ  не  можеть  быть  признанъ  хорошо  изв'Ьстнымъ  рус- 
скимъ  писатеV^емъ  у  славянъ;  не  говоря  уже  о  гораздо  большей  у  нихъ 
популярности  творчества  и  личности  такихъ  кориееевъ  русской  литературы 
первой  половины  XIX  в.,  какъ  Пушкинъ,  Лермонтовъ,  Гоголь,  Крыловъ  и 
т.  д.,  приходится  отм'Ьтить,  что  даже  имена  и  произведенья  Булгарина,  Греча, 
Сенковскаго  и  т.  д.  пользовались  у  славянъ  долгое  время  гораздо  большею 
известностью,  ч^Ьмъ  имя  и  творчество  Грибо^Ьдова. 

Грнбо-Ьдовское  «Горе  отъ  ума",  которое  почти  одно  только  изъ  его  про- 
изведен1н  и  известно  у  славянъ,  им'Ьло  наибол-Ье  значительный  усп-Ьхъ  и 
въ  переводахъ,  и  въ  оригинал^Ь  у  поляковъ.  Впервые  отрывки  изъ  „Горя 
отъ  ума*  (5-ое  явл.  1-го  д-Ьйствья  и  1-ое  явл.  П-го  д-Ьйств.)  переведены  въ 
стихахъ  въ  петербургскомъ  изданш  „ВакшиГ  1831,  Х»№  24 — 26:  Аро1. 
Коггетохазку.  КосЬапек  52у(1егса.  2  котейу!  Ог1Ьо]'ес1о\уа  ,В1а(1а  т.  йо\\т1реш". 
Особый  интересъ  къ  Грибо'Ьдову  и  его  комед1И  былъ  проявленъ  поляками 
въ  1857  году,  когда  появилось  сразу  2  перевода  комед1и  „Горе  отъ  ума",  а 
именно  „В1а(1а  1;ети,  к1:о  та  гогит,  рг2.  1б2е{  ^е^Vаг^-^е^V^^5к^,  ^^^агзг. 
1857"  и  „В^айа  1еши,  к1о  та  гогит,  рг2.  Н1роИ1  5\у1еуко\У5к1,  \Уаг82. 
1857".  Второй  изъ  вышеупомянутыхъ  переводовъ  былъ  переизданъ  въ 
1893  году  въ  Петербурге.  Въ  промежутке  же  между  первымъ  и  вторымъ 
издан1ями  перевода  Св^йковскаго  появился  въ  1866  году  въ  Львове  пере- 
водъ  „Горя  отъ  ума"  безъ  обозначен1я  имени  переводчика  въ  изданш 
„В21епп1ка  И1;егаск1е§о"  подъ  заглав1емъ  „В1ес1а  г  гогитет,  коте(3]а  \у 
с21;егесЬ  ак1асЬ  \У1ег52ет  парьзапа  рггег  Аккзапдга  ОгуЬо]е(Зо\\'а,  рг2еро1- 
52С20па  и'есНи§  р1ег\уз2е§о  2ире1пе§о  \уу(1ап1а  1862  г.  пак1ас1ет  \уу(1а\уп1с1\уа 
„021епп1ка  И1егаск1е§о",  Ь\у6\у,  1866. 

Съ  собственными  именами  действующихъ  лицъ  комед1и  переводчики 
обращаются  довольно  свободно;  такъ,  у  Свейковскаго  герой  комед1и  полу- 
чаетъ  отчество  „М1сЬа1о\у1с2"  вм.  Андреевичъ,  вм.  вома  ©омичъ  читаемъ 
Тотазг  1\уапус2  (68),  вм.  Прасковьи  ©еодоровны — с1о  Рга5ко\у]1  Ре1го\упу 
(31).  „Платонъ  Михайловичъ  Горичевъ"  именуется  „Р1а1оп  Р1о1го\у1с2'. 
5\уе1ко\узк1  въ  перечне  действующихъ  лицъ  пишетъ  „Ра\уе1  А^апаз1е\у1С2 
Ратизо\у,  2о11а  Ра\у1о\упа,  Аккзапс!  М1сЬа1о\у1с2  Сгаск!  и  т.  д.,  а  у  пере- 
водчика 1866  г.  находимъ  „Рап  Ратизо\\^,  раппа  2о{1а,  р.  Аккзапйег  Сгаск! 
и  др.  Неточности  и  замена  собственныхъ  именъ  оригинала  произвольно 
выбранными  находимъ  и  въ  польскомъ  переводе  1866  г.,  какъ  напр.  „Ты 
Филька!  ты  прямой  чурбанъ"  переведено:  „Ту  Погки,  §арш!  Ту  §а\угоп1е 
51;агу  (99),  тогда  какъ  у  Свейковскаго  это  место  читаемъ:  „О  1у,  Ьа1\уапе! 
РИке!',  или  „Прасковья  ведоровна"  заменяется  „рап!  Ргакзейа"  (26)  и  др. 
Переводчикъ  1866  г.  вместо  „Нижегородски"  пишетъ  „Тти^агакапзкх"  (22), 
вместо  „начальника*  у  него  фигурируетъ  ,роИс]ап1''  (96),  „и  очень  невпо- 
падъ"  оригинала  переводится  черезъ  „А  1о  \ураё1ат  \у  1арк^"  (49)  и  т.  п. 
Еще  более  неточностей  и  вольностей,  порой  трудно  объяснимыхъ,  нахо- 
димъ  мы   въ   переводе   Свейковскаго,   который    особенно    много   грешить 
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всевозможными  добавлен1Ями,  вставками.  Такъ  напр.  м-Ьсто  подлинника  ,въ 
четвергъ  я  званъ  на  погребенье"  переводится  „\\'е  С2\\'аг1ек  ро^ггеЬ...  гтаЫ 
пазг  8^5^ай  Ваг(ек'  (31);  известное  м-Ьсто  въ  монологЬ  Фамусова  „будь 
плохенькШ,  да  если  наберется  душъ  тысячки  дв-Ь  родовыхъ,  тотъ  и  женихъ" 
передано  съ  совершенно  произвольнымъ  добавлен1емъ  о  двухъ  миллюнахъ 
рублей  такимъ  образомъ: 

К1о  та  дивг  1у51ас,  гиЬН  с1та  тИ]опу, 
СЬосЬу  1ат  ЬиИа] — 1о  пазг  паггесгопу...  (43). 

Д-Ьлаются  переводчикомъ  вставки  репликъ,  не  имЬющихъ  м-Ьста  въ 
оригинал-Ь,  такъ  напр.  слова  Лизы  „Вус  тоге..."  (57)  въ  отв-Ьтъ  на  пригла- 
шен1е  Молчалипа  придти  къ  нему  (II  д.,  13  явл.). 

Польсше  переводчики  «Горя  отъ  ума"  не  находятъ  нужнымъ  давать 
пояснен1й  текста  въ  прнм-Ьчан1ЯХъ;  такъ,  у  переводчика  1866  г.  мы  нахо- 
димъ  лишь  единственное  поясненге  словъ  оригинала  „тоз1  Ки2п1еск1''  (I  д. 
3  сц.),  а  именно  „]е.йпа  г  §16\уп1е]52усЬ  иИс  \\'  Мозкипе";  у  Св-Ьйковскаго 
же  мы  не  находимъ  ни  одного  пояснительнаго  прим-Ьчан1Я. 

Кром-Ь  переводовъ  мы  затрудняемся  однако  отм11тить  что-либо  само- 
стоятельное и  оригинальное  въ  области  бюграфической  польской  литературы 
о  Грибо-ЬдовЪ,  въ  области  монографШ  о  немъ  и  т.  д.  Укажемъ  разв-Ь— статью 
Ьвопа  Зат82е-и}8к'1е^о  о  пос-Ьщен1Н  могилы  Грибоедова,  въ  „В1ЬИо111ека 
\Уаг52а\У5ка°  1843,  Ир1ес;  Мапапп  ЫгьесНохюзки  Бугоп  1  ]е§о  \У1ек.  51и(1уа 
рог6\упа\УС20-И1егаск1е.  Ь\уо\у,  1.  II,  1897  (зд-Ьсь,  въ  глав-Ь  о  Пушкин-Ь,  про- 
водится параллель  между  Пушкннымъ  и  Грнбо-Ьдовымъ  въ  отношенш  къ 
байронизму).  О  польскихъ  переводахъ  см.  еще:  В.  Лугаповскгй.  Къ  библю- 
графш  Грибо-Ьдова.  „Новое  Время"  1904,  №  10032,  иллюстриров.  приложе- 
ше;  Б.  Ф.  Курьезный  польскШ  переводъ  , Горе  отъ  ума".  ЛЬШет,  №  10052 
иллюст.  приложен1е. 

Изъ  западно-славянскихъ  языковъ  намъ  совс^мъ  неизв-Ьстны  переводы 
Грибо-Ьдовскихъ  произведенШ  на  сербо-лужицкомъ  язык-Ь. 

У  словаковъ  намъ  изв-Ьстенъ  1  переводъ  ,Горя  отъ  ума",  а  именно: 
Ногит  зрозоЬИ  пеЬойу,  розЬ  Лап  Ь-а  въ  5око1  1876,  46—52,  84—90,  106— 
115,  135 — 41.  Иначе  обстоитъ  д-Ьло  у  чеховъ.  На  чешскомъ  язык-Ь  можно 
указать  сделанный  съ  основательнымъ  знан1емъ  русскаго  языка  и  съ  боль- 
шою тщательностью  переводъ  ,Горя  отъ  ума"  Бо.геслава  Каленскаго 
(Вл.  Шнабль),  а  именно  „Ноге  г  гогити,  уегзоуапа  котесИе  у  сЧугесН 
(1ё]з1У1с11,  парза!  А1.  5.  Ог1Ьо]ё(1оу,  {огтои  ог1стта1и  рге1о211  Во1ез1ау  Ка1ёп5ку, 
у  Ргаге,  1895,  а  также  нов-Ьйш1й  чешск1й  переводъ  .Горя  отъ  ума":  А.  8.  ОгТЬо- 
]е(1оу.  Ноге  г  гогити,  котесИе  V  с1уг2есЬ  (11]з1у1сЬ,  г  гизИпу  рге1о211  Р.  Уеуег, 
РгаЬа,  1913,  въ  „ъуё^оуа  кпШоупа",  1081—82.  Изящно  изданная  Кирилло- 
Мееод1евской  типограф1Сй  книжка  Каменскаго  снабжена  портретомъ  Грибо- 
■Ьдова,  обстоятельною  вступительной  статьей  и  является  чешскою  данью  къ 
100-л*тнему  юбилею  рожден1я  писателя.  Какъ  вполн-Ь  правильно  отм-Ьчаетъ 
переводчикъ  во  вступительной  стать-Ь,  изв-Ьстность  Грибо-Ьдова  въ  Чех1и 
очень  не  велика;  помимо  болЪе  или  мен-Ье  обстоктельныхъ  и  обширныхъ 
зам-Ьтокъ  объ  этомъ  русскомъ  писател-Ь  того  же  Вл.  Шнабля  (Б.  Каленскаго), 
пом'Ьщенныхъ  въ  вид-Ь  фельетоновъ  въ  январскихъ  номерахъ  крупной  чеш- 
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ской  газеты  „N3^(1111  Ыз!}'"  за  1899  г.,  нм-Ьются  краткая  зам"Ьтки  о  Грибо- 
■Ьдов^  въ  газегЬ  „Саз"  за  февраль  (9  йпога)  того  же  года  и  статья  извЪст- 
наго  чешскаго  профессора  и  знатока  русскаго  языка  и  литературы  проф. 
Ю.  Поливки  въ  журнал-Ь  „N356  доЪа',  II,  707;  ср.  Сий\'  51оуп1к  Каиспу 
(8.  V.,  1896),  X,  479—80. 

Переводъ  Б.  Каленскаго  отличается  полного!!,  близостью  къ  подлиннику, 
при  чемъ  наблюдается  нер-Ьдко  наличность  руссизмовъ  тамъ,  гд^Ь  можно 
было  бы  подобрать  и  чешск1е  выраженгя  или  обороты,  такъ  напр.  з^ауп!  (6), 
зкНрпез,  газерШез  (9),  иЬоге1у  (12),  пёгпозкт  (14),  ргоПупо  (36)  и  др.  Въ 
передач-Ь  собственныхъ  именъ  чешск1й  переводчикъ  придерживается  русскаго 
способа  наименован1й,  т.  е.  по  нменамъ  и  отчествалсъ,  напр.  Рауе!  А1апа5]еУ1с 
Ратизоу,  56!]а  Рау1оупа,  Аккзапйг  Ап(1гё]еУ1с  Саскц  и  т.  д.,  при  чемъ  не 
наблюдается  той  путаницы  въ  этихъ  именахъ,  отчествахъ  и  фамил1яхъ,  какая 
отм-Ьчалась  нами  въ  польскихъ  переводахъ.  Въ  пояснительныхъ  прим-Ьчангяхъ, 
которыхъ  въ  перевод-Ь  довольно  много,  г.  Каленск1й  даетъ  толкован1е  и 
отд-Ьльныхъ  словъ,  и  мыслей,  и  способа  произношен1я,  а  порой  даетъ  и 
комментар1Й.  При  вс^хъ  несомн-Ьнныхъ  достоинствахъ  разсматриваемаго 
перевода  не  свободенъ  онъ   однако   и   отъ  педочетовъ. 

Порой  наблюдаются  совершенно  излишняя  вставки,  какъ  напр.  „Ши?"  (24). 
„кйо  уёп,  Ыахеп  21]е  па  5Уё1ё,  ;ак  йёН"  (24),  йуё  кпёгпу  зез^гу  гогЬодпе 
кдуз  гек1у  ке  тпё  (114)  и  т.  д.  Что  касается  перевода  Вевера,  то  подроб- 
ную нашу  замотку  о  немъ  см.  „Слав.  Изв-Ьст."  1913,  №  40,  стр.  570 — 71. 
Изв-Ьстна  еще  попытка  перевода  комед1и  въ  журнале  ,Ка<е  йоЬа"  чешскаго 
переводчика  Лермонтова  проф.  Ф.  Таборскаго,  но  переводчикъ  не  довелъ 
своего  дьла  до  конца  въ  виду  появленгя  перевода  Каленскаго. 

Въ  журнале  5\уё1о20г,  1834')  мы  находимъ  изв-Ьст1е,  что  ,Нг1Ьо]'ес1о\у  \уу- 
з1апес  шзку  \у  регзкёт  тёз^ё  ТеЬегапё  2ашог(1о\уап",  передаются  подробности  и 
причины  этого  убшства,  разсказывается  о  миссхи  персидскаго  принца  Хозрева 
Мирзы  и  отм^Ьчается,  что  Грибо^Ьдонъ  былъ  русскимъ  любимымъ  поэтомъ  и 
что  его  „Горе  отъ  ума"  принадлежитъ  къ  самымъ  удачнымъ  русскимъ  коме- 
Д1ямъ.  -)  Краткую  зам-Ьтку  о  Грибо-Ьдов-Ь  и  его  насильственной  смерти  пом^- 
щаетъ  въ  конц-Ь  30  годовъ  чешск1й  журналъ  „Сезка  \Усе1а^)";  не  разъ  нахо- 
димъ мы  б-Ьглыя  упоминан1я  о  нашемъ  поэтЪ  и  его  произБеден1и  и  въ  позд- 
н-Ьйшей  чешской  журналистик-Ь,  какъ  напр.  въ  журналахъ  Ьит1Г  *),  ЗуёЬгог  =) 
и  др.,  пока  наконецъ  вышеупомянутые  Б.  Каленск1й  и  Ф.  Веверъ  не  обога- 
щаютъ  чешскл'ю  переводную  литературу  своими  удачными  переводами  „Горя 
отъ  ума',  а  проф.  Поливка  и  тотъ  же  Каленск1й  не  дарятъ  чешскую  моно- 
графическую литературу  своими  д-Ьльными  статьями  о  Грибо-Ьдов-Ь,  при  чемъ 
помимо  характеристики  личности  и  творчества  поэта  д-Ьлается  попытка  опре- 
д-Ьлен1я  значен1я  Грибо-Ьдовской  комед1И  и  м-Ьста,  занимаемаго   поэтомъ    въ 


1)  5\\-ё1о20г,  1834,  ХХ1\',  190  —  191. 

-)  Рап  Нг1Ьо]ес!о\у...  Ьу1  оЬИЬепу  Ьазп1к,  а  ]еЬо  „Ноге  о1  ита°  ра1г1  те21 
пе]\уу1;еспе]5'1  котккё  (11\уас1е1пз  кизу  гизкё". 
^)  С.  Шсе1а  1839,  418—9. 
")  Ьиш1г,  1861,  II,  166. 
5)  5уё1о2ог,  1871,  428. 
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общемъ  ход'Ь  русской  литературы  *).  Зам-Ьтки  о  Грибо^дов-Ь  общаго  харак- 
тера им-Ьются  въ  изв-Ьстныхъ  чешскихъ  энциклопед{яхъ  „81о\уп1к  паиспу, 
гес!.  К1е§ег  1861,  III,  491—2-  и  „ОйЗу  81оуп1к  паиспу"   1896,  X,  479—80. 

Изъ  южныхъ  славянъ  наибольш1й  ннтересъ  къ  русской  литератур-Ь  и 
наибольшую  осв-Ьдомленпость  въ  ней  проявляютъ  болгары.  Мы  можемъ 
указать  на  наличность  у  болгаръ  двухъ  переводовъ  изъ  Грибо^Ьдова,  а 
именно  „Грибо-ЬдоБЪ  А.  С.  Отъ  главата  си  тегли  (Гор-Ь  отъ  ума).  Ком.  въ 
4  д-Ьйств1я,  пр-Ьв.  Г.  Бакаловъ,  Варна,  1898",  а  также  „Студентъ,  ком,  въ 
3  д-Ьйств.  отъ  А.  Грибо-Ьдовъ  и  П.  Катенинъ,  пр-Ьв.  П.  Калчевъ.  Стара- 
Загора  1895".  Отм-Ьтимъ,  что  при  своемъ  знакомств-Ь  съ  русскнмъ  языкомъ 
и  при  значительномъ  распространен1Н  въ  Болгар1и  русской  книги,  болгары 
не  такъ  нуждаются  въ  переводахъ,  въ  дапномъ  случа-Ь  Грибо-Ьдовскихъ, 
какъ  большинство  другихъ  славянъ. 

У  сербо-хорватовъ  намъ  знакомы  переводы  Грибо-Ьдовской  комед1и: 
Петровича  1890  и  нов-Ьйшхй,  а  именно  „Грибо]едов,  Ко  много  зна,  та]  много 
и  пати,  пр.  Поп-МаниЬ.  Ниш,  1904'.  Краткую  зам-Ьтку  о  Грибо^Ьдов-Ь,  какъ 
первомъ  русскомъ  комическомъ  писател"Ь  и  создател-Ь  типичныхъ  героевъ — 
Чацкаго  и  Молчалина— находимъ  у  проф.  Т.  Маретича  въ  его  изв-Ьстной 
„СИапка  12  зкуепзке  1  тайгагзке  кп]12еупо511,  2а§г.  1896.  Зам-Ьтка  о  Грибо- 
■Ьдов-Ь  принадлежитъ  перу  А.  Радича  въ  его  стать-Ь  „Рп]е§1ес1  шзке  кп]'12еу- 
позИ",  при  чемъ  назван1е  комед1и  „Горе  отъ  ума"  передается  „Тезко  рате1- 
пош  соу]еки"  -).  Въ  ц-Ьнномъ  сербскомъ  сборник-Ь  ,Р,  КошутиЬ.  Примери 
книжевнога  ]езика  руског  Беогр.  1910",  а  также  и  въ  ,1ов.  МаксимовиЬ. 
Песнички  зборник,  Мост.  1900"  Грибо-Ьдову  и  его  комед1и  совс'Ьмъ  не  уд-Ь- 
лено  м-Ьста.  Изъ  сербо-хорватскихъ  статей  бхографическаго  характера  о 
Грибо'Ьдов'Ь  отм-Ьтимъ  какъ  бол-Ье  или  мен-Ье  обстоятельную  „1у.  Оо]1ап. 
О  А.  5.  Ог1ооес1оуи"  въ  журнал-Ь  „Ыас1а"  ^).  У  словинцевъ  изв-Ьстные  пере- 
водчики съ  русскаго  языка  и  составители  „Кизка  ап{о1о§1]а"  А.  Ашкерцъ 
и  Ив.  Веселъ  не  уд-Ьлили  вниманхя  Грибо-Ьдову  и  его  комед1и,  и  мы  можемъ 
отм'Ьтить  у  словинцевъ  среди  мелкихъ  журнальныхъ  зам^токъ  о  творц'Ь 
„Горя  отъ  ума"  лишь  болЪе  или  мен-Ье  обстоятельную  статейку  д-ра  Ле- 
нарда  въ  журнал-Ь  „Вот  I  зуе!"  *). 

Въ  общемъ  же,  какъ  видимъ,  знакомство  славянъ  съ  Грибо'Ьдовымъ  и 
его  комед1ей  заставляетъ  желать  очень  многаго. 

П.  Заболотскгй. 


Грибогьдовъ  въ  нкмег^кой  литератургь. 

Изъ  западно-европейскихъ  литературъ  первой  усвоила  .Горе   отъ   ума" 
въ   перевод-Ь   н'Ьмецкая   литература.   Зам-Ьчательно,   что   н-Ьмецкгй  переводъ 


')  Ноге  2  гогити,  ]е1ю  У2п1к,  рйуойее,  иш.ёкска  сепа  а  уу2пат  у  Ьазп!- 
с1у1  шзкёт,  йуос1п1  паз^пек  В.  КакпзкёЬо,  Рг.  1895,  XVII— ЬХ VII. 
2)  СИапка,  га^г.  1896,  360. 
»)  Кайа,  1896,  II.  III.  IV.  V.  VI.  VII.  VIII. 
<)  Вот  1  ЗУ.  1906  VI,  240—3. 
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появился  раньше  перваго  русскаго  отд-Ьльиаго  издан1я  комедди,  тормознв- 
шагося  цензурою  до  1833  г.  Переводъ  былъ  напечатанъ  въ  Ревел-Ь,  въ 
1831  г.,  въ  сер1И  издававшейся  Кноррингомъ  .Русской  Библиотеки'  и  но- 
силъ  такое  заглав1е:  „Горе  отъ  ума  ос1ег  Ье1с1еп  (ЗигсЬ  ВПс1ип§.  Ьи515р1е1 
1П  у1ег  Аи{2и§еп,  аиз  (1еш  КиззгзсЬеп  ёез  ОпЬо]ес1ои'.  Ки5515сЬе  ВШИоШек  Шг 
Пеи15сЬе.  \'оп  Каг1  уоп  Кпогг1п§.  ОгШез  Ней.  Кеуа1.  1831  (цензурное 
разр-Ьшенхе  Ф.  Эрдмана — Дерпгь,  18  сентября  1831).  Переводъ  былъ  сд^ланъ 
съ  полнаго,  но  повидимому  не  совсЬмъ  исправнаго  списка.  Напр.,  въ  руко- 
писи, очевидно,  было  написано,  въ  списк^Ь  д'Ьйствующихъ  лицъ,  о  Фа.\1>'сов'Ь: 
,упраа1яющ1й  казеннымъ  .тЬсомъ"  вм.  „мЪстомъ",  что  и  дало  переводчику 
основан1е  именовать  Фам}-сова:  ОЬег!ог51те151ег.  Зато  мног1я  м-Ьста,  под- 
вергавш1яся  въ  первыхъ  русскихъ  издангяхъ  цензурнымъ  изъят1ямъ  или 
передЪлкамъ,  переданы  въ  перевод-Ь  полностью.  Переводъ  сд^танъ  въ  сти- 
хахъ  и,  въ  общемъ,  очень  удачно.  Отрывокъ  изъ  него  появился  въ  журнале 
„Радуга",  издававшемся  Бюргеромъ,  учителемъ  росс1йской  словесности  въ 
Реве-тЬ  (1832,  кн.  1  стр.  12 — 14;  изв^ст1е  о  перевод-Ь  см.  въ  ,Московскомъ 
Телеграф-Ь'  за  1831  г.,  ч.  ХЬП,  №  23,  стр.  323  —  324).  Второй  н-ЬмецкШ  пере- 
водъ вышетъ  гораздо  позже  и  за -границей:  „Уегз^апс!  зсЬаШ  Ье1(1еп.  (Горе 
отъ  ума).  5сЬаи$р1е1  1П  у1ег  Ас1;еп  ипб.  т  Х'егзеп  пасЬ  (1ет  КиззхзсЬеп  дез 
Ог1Ьо]е(1ой  теШзсЬ  йЬег1га§еп  уоп  Вг.  Вег1гат.  Веп  ВйЬпеп  §е§епйЬег  а15 
Мапи5сг1р1  ги  Ье1гасЫеп''.  Ье1р21§,  т  Сошт155Юп  Ье1  Р.  А.  ВгоскЬаиз.  1853. 
Вг.  Вег1гат — псевдонимъ  О.  Л.  5с11ии2  (см.  СопуегзаНопз  —  Ьех1С0п  Брокгауза, 
изд.  1902,  VII,  стр.  255).  Этотъ  стихотворный  переводъ  былъ,  очевидно, 
разсчитанъ  на  нужды  н^Ьмецкой  сцены,  такъ  какъ  снабженъ  указан1ями  на 
сценическую  обстановку;  кро.\гЬ  того,  переводчикъ  счелъ  позволительнымъ 
отъ  себя  вставить  въ  текстЬ  н'Ьсколько  ремарокъ,  описывающнхъ  поведенге 
д-Ьйствующнхъ  лицъ.  Издан1е  вызвало  рецензш  въ  „Оеи15сЬе5  Мизеит' 
1854,  Л2  24,  5.  872  —  874;  ср.  .С.-Петербургск1я  В-Ьдомости"  1864,  Хд  141. 
Позднъе  ,Горе  отъ  ума'  переводилъ  А.  Вальдъ:  .ЬеШеп  ешез  ОеЬхИекп. 
Котб(11е  уоп  А.  ОпЬо]ес1оЙ.  ИеЬегзе^г^  уоп  А.  \Уа1с1'.  Ьехрг'щ,  1871.  Ср. 
издаше  того  же  переводчика:  1)  „.\п1Ьо1о§1е  ги5315сЬег  01сЫег',  Ос1е55а, 
1860;  2)  Ки551апа5  Ье(1еи1епс151е  01сЫег  уоп  Ьотопоь5Э\у  Ь15  аи{  Ое§еп\уаг1 
те1г15сЬ  шз  Оеи15сЬе  йЬег$е121  уоп  А.  \Уа1(1''.  К1§а,  1880  (зд-Ьсь — переводъ 
3  и  5  явл.  II  д-Ьйствхя  и  3  явл.  III  дМствЫ;.  Посл-Ьдннмъ  по  времени  былъ 
переводъ  д-ра  О.  А.  Элиссенъ:  „Х^еЬ  йет  К1и§еп1'  ЕшЬеск,  1899.  (Ср. 
.Новый  М1ръ"   1904,  №  144,  стр.  48). 

Изъ  раннихъ  упоминан1й  о  Грибо'Ьдов'Ь  въ  н-Ьмецкой  критической  лите- 
рат}'р-Ь  с.тЬдуетъ  отм-Ьтить — Н.  Кдш§:  Ь11егаг15сЬе  В1Иег  аиз  Киз51ап(3',  51ии- 
даг1  ип(1  ТйЫп§еп,  1837  (русскШ  переводъ:  Кёнигъ.  Очерки  русской  литера- 
туры. СПБ.  1862).  Пренебрежительный  отзывъ  Кёнига  о  культзфномъ  уровн-Ь 
супруги  Грибо-Ьдова,  Нины  Александровны,  урожд.  Чавчавядзе,  вызвалъ  р-Ьз- 
кШ  отпоръ  со  стороны  Н.  И.  Греча,  въ  его  изв-Ьстной  полемике  съ  Кёни- 
гомъ.  Изъ  поздпМшихъ  статей  и  упоминан1й  укажемъ:  1)  ,0еи1зсЬе  Мопа1з- 
зсЬпЙ"  УОП  Ко1а15с11ек  (Вгешеп),  1851,  РеЬгиаг;  2)  .ВШИег  Шг  Ш1егаг15сЬе 
ип1ег11а11ип§"  1852,  КЬЛ»  248 — 251  (статья  Тордани);  3)  ,Киз51зсЬе  Кеуие* 
1877,  11  Ней  (ст.  На88е1ЫаИ;  ср.  .Древняя  и  Новая  Росс1я'  1880,  1юль, 
стбц.   571 — 573).   Грибо'Ьдовъ   неиз^^Ьнно  упоминается  въ  общихъ  обзорахъ 
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всем1рной  литературы  н  спещлльно — русской.  Назовемъ  здЪсь:  1)  А.  1^ет- 
НоШ.  ОезсЫсЫе  йег  шззхзсЬеп  Ьи1ега1иг.  Ье1р21§,  1886,  5.  524 — 530;  2)  Ог. 
Оеог^  Ро1оп$ку.  ОезсЫсЫе  йег  ги5515сЬеп  ийега1иг.  Ее1р21§,  1902  (ЗаттЬп^ 
ОбзсЬеп);  3)  А.  Вгйскпвг,  Ргойезог  т  ВегИп.  ОезсЫсЬк  ёег  П1§515сЬеп  Ыйе- 
гаШг — Ье1р21§,  1905,  5.  149 — 156;  4)  А1ех15  \^е58е1ои)8ку.  016  шззгзсЬе  ЬШе- 
га1иг  — въ  сер1н  „В1е  КиИпг  йег  Ое§еп\уаг1"  (1908).  Посл-Ьднимъ  звеномъ  въ 
этой  длинной  ц-Ьпи  является  „Ое8с111сЫе  с1ег  ХУеНИкга^иг"  уоп  Вг.  Саг1  Вавве, 
В1е1е!е1с1  ипй  Ье1р21§,  1913,  В.  II,  5.  583—584.  О  Грибо-Ьдов-Ь  говорить 
также  изв-Ьстный  н-Ьмецк1й  критикъ  и  знатокъ  русской  литературы,  Е.  2аЬе1 
въ  своихъ  статьяхъ  о  разв11Т1и  русской  сатиры,  въ  журнал^Ь  „Когс!  ипй  Зйс1* 
(1910 — 1911).  Но  отд'Ьльнаго  изсл'Ьдованхя  объ  автор'Ь  „Горя  отъ  ума"  на 
н15мецкомъ  язык^  н-Ьтъ. 

Грибопдовъ  во  фращузской  литератургъ. 

На  французскомъ  язык-Ь  имеется  три  полныхъ  перевода  „Горя  отъ  ума". 
Первый  по  времени  прннадлежитъ  небезызвестном}'  путешественнику  по 
Росс1и,  А.  Легрелю:  .СЬе^з  ё'оеиуге  6и  111ё21ге  шззе.  Ье  таШеиг  й'ахоп  йс 
Гез/^п!  (Оогё  о1е  опта),  сотёсИе  еп  4  ас1е5  е!  еп  уегз  раг  А.  5.  ОпЬо]е(1оуе, 
1га(1и11е  роиг  1а  ргетхёге  {о15  еп  {гап?а15  е1  ргёсейёе  (1'ипе  поИсе  раг  А.  Ье§- 
ге11е.  Оапс1.  1884.  Въ  бытность  свою  въ  Росс1И,  Легрель  изучалъ  грибо'Ь- 
довскую  литературу  въ  Петербурге,  пользуясь  указан1ями  И.  А.  Бычкова, 
В.  В.  Стасова  и  А.  С.  Заруднаго,  что  благопрхятно  отразилось  и  на  пере- 
воде, и  на  вступительномъ  очерк-Ь,  предпосланномъ  переводу  и  содержа- 
щемъ  характеристику  жизни  и  литерат}фной  деятельности  Грибоедова.  Всту- 
пительный очеркъ  былъ  потомъ  перепечатанъ  въ  журнале  „Ьа  Ксуне  Кои- 
уеПе  с1'А15асе-Согга1пе°.  (Со1таг)  1885,  №  10  (1  Магз)  е!  зиху.  Работа  Ле- 
греля  была  заметнымъ  и  почтеннымъ  явленхемъ  и  потому  вызвала  рядъ  отзы- 
вовъ,  какъ  во  франц}'зской,  такъ  и  русской  журналистике.  Въ  „МопНеиг 
ип1Уег5е11°  1885  (первое  полугодхе)  была  помещена  статья  Эдуарда  Тьерри, 
вызвавшая  залгЬтку  въ  „Новомъ  Времени"  1885,  №  3341,  (сГ.  „Иностранецъ 
о  комед1и  Грибоедова")  и  въ  книжке  П.  Черняева:  „Успехи  русской  лите- 
ратуры въ  Западной  Европе  за  последнее  время".  Казань,  1885,  стр.  25 — 28. 
Переводъ  Легреля  былъ  также  рецензированъ  въ  ,Новомъ  Времени"  1885, 
№  3187,  „Гражданине"  1885,  №  22,  .Русской  Мысли"  1885,  №  3,  въ  „Лош- 
па1  (1е  51-Рё1ег5Ьоиг§"  1885,  №  347  (9  ]апу1ег).  Менее  удаченъ  оказался 
второй  полный  переводъ:  „Ьез  йеих  сЬе^з-й'оеиуге  йп  1Ьёа1ге  гиззе.  ,Кеу1- 
зог",  раг  К1Со1а5  Оо§о1;  „Тгор  й'езргИ  пии*  раг  А.  8.  Ог1Ьо]ес1ой.  Тгас1ис1юп 
{гап9а1зе  ее  Е.  ОоП!!"  Раг15,  Раи1  ОПепйог^!,  ёсШеиг.  Оценку  его  см.  въ  на- 
званной ниже  книге  г-жи  Крамаревой  (стр.  205 — 208).  Выше  по  своему 
достоинству  третШ  переводъ:  „Ь'езрп!  пии.  СотёсИе  еп  ^иа^^е  ас1з  еп  уегз 
ИЬгез  с1'А1ехапг(1е  Йег§и1ёу11сЬ  Ог1Ьо1ёс1оу,  1;га(1и{1;е  раг  Е^пе5^  СотЪев'.  Рапз, 
ПзсЬЬасЬег,  1905.  КролгЬ  полныхъ  переводовъ,  „Горя  отъ  ума"  передавалось 
на  французскомъ  языке  въ  отрывкахъ;  напр.,  въ  журнале  „В1тапсЬе°  1858, 
№  8  переведены  г.  Сенъ-Моромъ  III  и  IV  действ1я;  ср.  Оиргё  йе  8аШ 
Маиге.  Ап1Ьэ1о§1е  гиззе.  Рагхз,  1893  (стр.  335 — 348);  ,Ьез  роё1е5  гиззез,  1га- 
йшк  еп  уегз  {гап5а15  раг  1е  ргшсе  ЁИт  Ме8(8сНег8к1,  Раг13,  1846. 
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о  Грибо'Ьдов-Ь  и  его  д-Ьятельности  французсюе  читатели  могли  осв'Ьдо- 
мляться  изъ  вышеназванной  статьи  А.  Легреля.  Но  гораздо  раньше  во 
французской  печати  были  оглашены  подробности  трагической  смерти  Грибо- 
•Ьдова.  Въ  журнал-Ь  „ХоиуеПез  Аппакз  йе  Уоуа^ез"  за  1830  г.,  т.  ХЬУШ 
(т.  18-ый  2-ой  сер1и),  стр.  337 — 367,  была  помещена  статья:  „Ке1а1юп  дез 
ёуепешеп1з  ди!  оп1  ргёсёйё  е!  ассотра§пё  1е  таззасге  с1е  1а  (1егп1ёге  атЬаз- 
зайе  гиззе  еп  Регзе".  Статья  эта,  съ  сокращен1ями,  была  переведена  въ 
изданш  Евгр.  Серчевскаго  1858  г.  (стр.  ^XV — ЬХХХП).  Правильную  общую 
характеристику  Грибо^Ьдова  встр-Ьчаемъ  въ  многотомномъ  сочинении:  „Н1з1о1ге 
ипН'егзеПе  йи  ТЬёа1ге'  раг  А1р1гопсе  Яоуег,  1.  6,  Раг1з,  1878  (стр.  348  — 
351).  ЗатЪмъ  упоминан1я  и  оц-Ьнки  Грибо^Ьдова  встр-Ьчаются  во  многихъ 
общихъ  обзорахъ  литературы  всеобщей  и  русской.  Особо  необходимо 
упомянуть  сл^Ьдующее  издан1е:  01^а  Кгатагеуа.  А.  8.  Ог1ЬоТёс1оу.  5а  \'1е  — 
зез  оеиугез.  ТЬёзе  роиг  1е  (1ос1;ога1  ргёзеп1ёе  а  1а  РасиНё  йез  ЬеШез  йе 
Гипп'ег511ё  с1е  Раг13.  Раг1з.  1907.  Зд'Ьсь  дана  обширная  характеристика  лич- 
ности, жизни  и  творчества  Грибо^Ьдова.  Ср.  отзывъ  5с.  въ  „Историческомъ 
В-Ьстник-Ь*  1909,  №  10,  стр.  303 — 306.  Грибо-Ьдову  посвящена  также  отд-Ьль- 
ная,  написанная  съ  полнымъ  знан1емъ  д'Ьла,  глава  въ  книгЬ  знатока  Остров- 
скаго,  г.  У.  Ра^оиШе^:  Ье  ТЬёа1ге  (1е5  тоеигз  гиззез.  Раг1з.  1912. 

Грибо1одовъ  еъ  атлгйской  лигпературтъ. 

Впервые  „Горе  отъ  ума"  переведено,  прозой  въ  1857  году,  обильномъ 
издан1ями  комед1и;  переводъ  принадлежнтъ  русском^'  литератору  Н.  Бенар- 
даки:  ,Ооге  о1  оита  а  сотейу  1гот  Ше  гиззгап  о1  Ог1Ьо]е(1ой  1гапз1а1ес1  Ьу 
Мко1а5  ВепаЫаку.  Рг1п1ес1  Ьу  К-  апс1  К.  С1агк.  Ес1шЬиг§Ь.  1857.  Переводъ  былъ 
снабженъ  краткой  характеристикой  д-Ьнствующихъ  лнцъ.  Онъ  вызвалъ  кри- 
тическую статью  въ  издан1и:  „.МасрЬаНз  Е(11пЬиг§11  Есс1е51а511са1  Лоигпа!  апс! 
Шегагу  геу1е\у"  1857,  сентябрь;  изложен1е  этой  статьи  см.  въ  „С.-Петербург- 
скихъ  В-Ьдомостяхъ"  1857,  №  228:  .Образчикъ  шотландскаго  воззр-Ьн1я  на 
русскую  литературу'  (выдержки  см.  также  у  П.  Смирновскаго.  Истор1я 
русской  литературы  XIX  в.,  вып.  VIII,  стр.  121  — 122).  Въ  самое  постыднее 
время,  въ  1913  г.,  въ  Лондон^Ь  вышелъ  новый,  тоже  прозаическ1й  переводъ 
.Горя  отъ  ума",  сд-Ьданный  5.  ]V.  Рпп§:  ,ТЬе  М1з!ог1ипе  о1  Ье1П§  с1еуег'. 
Сотейу  1п  1оиг  Ас1з,  Ьу  А.  5.  ОгхЬоуедо!.  О  немъ  см.  Дюпео:  ,Грибо-Ьдовъ 
на  англШскомъ  язык-Ь".  ,Русск1я  Ведомости"  1913,  №  109. 


Зд'Ьсь  не  от.м'Ьчены  мнопе  общ1е  обзоры  всеобщей  и  русской  литера- 
туры, энщ1клопедическ1е  словари  и  друг1я  подобныя  издания  на  н-Ьмецкомъ, 
французскомъ  и  англШскомъ  языкахъ,  гд'Ь  встр'Ьчаются  упоминания  о  Грибо- 
"Ьдов^;  перечни  ихъ  им'Ьются  въ  соответствующей  стать^Ь  пятаго  тома  ака- 
демическаго  издангя  сочиненШ  Лермонтова,  подъ  ред.  Д.  И.  Абрамовича. 


На  шведском ъ  язык-Ь  имеется  статья  изв-Ьстнаго  писателя  Альфреда 
1енсена:  ,Горе  отъ  ума  и  его  авторъ"  въ  журнал-Ь  ,Nо^(3^зк  ТШзкгШ" 
за  1894  г. 
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Латышск1й  переводъ  (1886)  указанъ  Юр1емъ  Ге  въ  „Новомъ  Вре- 
мени" 1897,  16-го  ноября;  ср.  Ж  Аронсъ:  , Указатель  латышской  переводной 
беV^летристики''.  Рига,  1902,  стр.  55. 

Гри6о1одовъ  въ  воауючныхъ  .ттературахъ. 

Живая  память  о  Грнбо'Ьдов'Ь,  какъ  русскомъ  государственномъ  д-Ьятел^ 
на  Восток^Ь,  и  гЬсныя  культурныя  связи  съ  Росс1ей  вызвали  къ  жизни  много- 
численные переводы  „Горя  отъ  ума'  на  кавказскихъ  и  закавказскихъ  на- 
р-Ьчхяхъ. 

Въ  1853  г.  грузннск1й  переводъ  комедии  издалъ въ  Тифлис-Ь  кандидатъ 
московскаго  университета  Григорш  Цинамзгваровъ,  см.  о  немъ  „В-Ьдо- 
мости  Московской  Городской  Полищи"  1853,  №  218;  ср.  Акты  Кавказской 
Археографии.  Комиссии,  т.  XI,  стр.  919.  Поздн-Ье  отрывки  изъ  .Горя  отъ 
ума"  были  переданы  на  грузинскомъ  язык^  въ  Сочиненгяхъ  кн.  Г.  Д.  Эри- 
стова  (Тиф.тисъ,  1884,  стр.  459 — 476),  который  писалъ  о  Грибо-Ьдов-Ь  и  по 
русски.  Еще  позднее,  въ  начал-Ь  нашего  в-Ька,  надъ  переводомъ  комед1и 
трудилась  грузинская  писательница  Д.  Гандегели  (псевдонимъ),  печатавшая 
его  въ  грз'зинскихъ  журналахъ  „Квалн"  1900,  №  43,  и  „Моамбэ"  1902 — 1903; 
объ  этомъ  перевод-Ь  см.  статьи  проф.  А.  С.  Хаханова  въ  „Русскихъ  В-Ьдо- 
мостяхъ"  1900,  №  308,  и  .Научномъ  Слов-Ь°  1903,  Л'ь  8,  стр.   150  —  151. 

На  турецкомъ  язык^Ь  „Горе  отъ  ума"  издано  отдельной  книжкой  въ 
Константннопо.тЬ  въ  1885  году,  въ  перевод-Ь  Мурадъ-Бея,  редактора  кон- 
стантинопольской газеты  „Терджуманъ  Хакикатъ'.  Подробную  характери- 
стику этого  перевода  см.  въ  стать-Ь  М.  А.  Гамазова:  .Горе  отъ  ума*  въ 
турецкомъ  перевод-Ь".  .В-Ьстникъ  Европы"  1886,  №  1,  стр.  430 — 450.  Ср. 
.Новое  Время"  1888,  Х»  4262. 

На  армянск1й  языкъ  комед1я  была  переведена  г.  Теръ-Асатуровымъ 
въ  1886  г.;  см.  ст.  С:  „Русск1е  поэты  въ  армянскомъ  перевод-Ь".  „Новое 
Время'  1886,  №  3555.  О  другомъ,  поздн-Ьйшемъ  армянскомъ  перевод-Ь 
уполганаютъ  .С.-Петербургск1я  В-Ьдомости'  1900,  №  125.  Въ  юбилейный 
1895  г.,  въ  армянскол{ъ  сборник-Ь  .Тадронъ"  (Театръ),  вышедшемъ  въ  Тиф- 
лис-Ь,  была  пом-Ьщена,  на  стр.  78  —  90,  статья  31.  Берберьяпа  о  Грибо-Ьдов^ 
(съ  портретами  его  и  Нины  Александровны). 

О  персидскомъ  перевод-Ь  находимъ  св-ЬдЪн1я  въ  ,С.-Петербургскихъ 
В-Ьдомостяхъ'  1900,  №  125.  Тамъ  же  указывается  татар ск1й  (по  адзербей- 
джанскому  нар-Ьч1ю)  переводъ. 

6.  Иллюстрацш  къ  «Горю  отъ  ума». 

Первыя  иллюстращи  къ  комед1и  встр^чаемъ  въ  изв-Ьстномъ  издан1и 
Евграфа  Серчевскаго:  „А.  С.  Грибо-Ьдовъ  и  его  сочиненЫ".  СПБ.  1858. 
Зд-Ьсь,  на  вкладныхъ  листахъ,  даны  два  рисунка  П.  Бореля,  литографиро- 
ванные у  А.  Мюнстера  и  изображающ1е:  1)  балъ  у  Фамусова  (д.  III,  явл.  9) 
и  2)  бесЬду  Репетилова  и  Загор-Ьцкаго  (д.  IV,  явл.  6).  Въ  1862  г.  вышло 
роскошное  издан1е  Николая  Тиблена  (СПБ.,  1862,  1П  1оИо),  въ  которомъ 
воспроизведены  25  рисунковъ  ЛГ.  С.  Башилова,  р-Ьзанныхъ  на  дерев-к 
Августомъ  Гоберомъ  въ  Дрездеи-Ь.  Талантливый  художникъ  щедро  иллюстри- 
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Титульная  страница  турецкаго  перевода   „Горя  отъ  ума" 
(Константинополь,  1885),  Изъ  собран1я  Н.  К.  Пиксанова. 


ровалъ  зд'Ьсь  мнопе  моменты  въ  развит1И  пьесы;  заслугу  Башилова  соста- 
вляетъ  близость  къ  исторической  правд-Ь  въ  костюмахъ  и  обстановк-Ь;  создан- 
ный имъ  типъ  Фамусова  воспроизводился  охотно  сценическими  исполнителями 
этой  роли.  Несравненно  ниже  по  художественному  достоинству  рисунки 
Хогансона,  р-Ьзанные  на  дереве  Михайловымъ  и  пом-Ьщенные  въ  „полномъ 
иллюстрированномъ  второмъ  издан1и"  книгопродавца  К.  И.  Шамова  (М.  1864). 
Двумя  годами  позже  Шамова,  товарищество  .Общественная  Польза"  выпу- 
стило новое  роскошное  издан1е  комед1и  (СПБ.,  1866,  ш  1оИо),  съ  32  рисун- 
ками академика  П.  А.  Соколова,  но  и  эти  рисунки  уступаютъ  башиловскимъ, 
гЬмъ  бол'Ье,  что  переданы  въ  грубоватой  гравюр'Ь;  н-Ькоторые  изъ  нихъ 
гораздо  н'Ьжн'Ье  воспроизведены  съ  подлинниковъ  автотипхей  въ  ,Журнал-Ь 
Театра  Литературно-Художественнаго  Общества",  сезонъ  1908  —  1909,  №  7. 
Въ  1887  г.  журналъ  „Будильннкъ"  выпустилъ,  въ  вид-Ь  прем1и,  ,Горе  отъ 
ума"  (М.,  ш  1оИо)  съ  8-ю  фототип1Ями,  изъ  которыхъ  одна  представляетъ 
кошю  съ  фотограф1и,  изображающей  Самарина,  Щепкина  и  Ольгнна  въ  5-мъ 
явлен1и  П-го  д-Ьйств1я,  на  Московскомъ  Маломъ  театр-Ь;  семь  остальныхъ 
сняты  съ  натуры  художннкомъ-фотографомъ  М.  М.  Пановымъ  съ  артнстовъ 
и  новой  постановки  Московскаго  Драматическаго  Театра  0.  А.  Корша.  Новыя 
иллюстращи  къ  „Горю  отъ  ума"  предложены  были  художникомъ  К.  Лзен- 
бергомъ  въ  изданги  Н.  Аскарханова  (СПБ.  1897);  зд^Ьсь  пом-Ьщено  десять 
рисунковъ,  на  вкладныхъ  листахъ,  воспроизведенныхъ  фототнп1ей  И.  И.  Баб- 
кина. То  же  издан1е  было  выпущено  Аскархановымъ  въ  уменьшенномъ  и 
удешевленномъ  вид-Ь  („Иллюстрированная  библютека  Н.  Аскарханова",  №  3. 
СПБ.  1897). 

Не  перечисляя  зд-Ьсь  отд'Ьльныхъ  рисунковъ  къ  „Горю  отъ  ума",  время 
отъ  времени  пом-Ьщавшихся  въ  иллюстрированныхъ  изданхяхъ,  главнымъ 
образомъ — въ  юбилейные  дни,  укажемъ  только  выдающ1еся.  Въ  приложен1и 
къ  февральскому  номеру  .Художественнаго  Журнала"  за  1885  г.  данъ  рису- 
нокъ  въ  краскахъ  В.  В.  Самойлова,  изображающ1й  артиста  въ  роли  князя 
Тугоуховскаго.  Въ  иллюстрированномъ  прнложеши  къ  „Новому  Времени" 
1893,  №  6139,  данъ  снимокъ  въ  картины  К.  А.  Трутовскаго,  изображаю- 
щей 9-ое  явленхе  П-го  д'Ьйств1я.  Въ  журнал-Ь  „Зв-Ьзда"  1895,  №  1,  воспро- 
изведено шесть  иллюстращи  къ  комед1и  Е.  Самокишъ-Судковской.  Въ  „В-Ьст- 
ник-Ь  Европы"  1900,  мартъ,  май  и  1юнь,  даны  рисунки  В.  И.  Россинскаго, 
прекрасно  воспроизведенные  въ  краскахъ  за-границей,  на  вкладныхъ  листахъ. 
Рисунки  изображаютъ  н^Ьсколько  д-Ьйствующихъ  лицъ  комед1и,  какъ  они 
од-Ьты  и  загримированы  въ  Художественномъ  театрЪ. 

Посл-Ьднимъ  моментомъ  въ  истор1н  иллюстрирования  „Горя  отъ  ума" 
является  роскошное  издан1е  фирмы  Голике  и  Вильборгъ  (СПБ.,  1913),  гд'Ь 
воспроизведены  (некоторые  въ  краскахъ)  обильные  рисунки  академика 
Д.  Л.  Кардовскаго;  текстъ  комедхи  сопровождается  статьей  Н.  К.  Пикса- 
нова:   .Живописная  исторхя  Горя  отъ  ума"  и  прим^чан1ями. 


XIII.  Ои^>нка  „Горя    отъ    ума"    въ   литературной 

критике». 

Ь  1825-ый  годъ.  Н.   А.   Полевой,   Н.    И.   Гречъ,   А.    А.    Бестужевъ, 
М.  А  Дз1штр1евъ,  О.  М.  Соховъ,  А.  И.  Писаревъ,  кн.  В.  в.  Одоевскш. 

Развипе  литературной  оценки  .Горя  отъ  ума*  въ  значительной  м'Ьр-Ь 
связано  съ  важными  моментами  во  внешней  исторш  комедш:  тЬми  или 
другими  печатными  издан1ями  ея,  сценическими  постановками,  наконецъ — 
юбилеями.  Первымъ  такимъ  моментомъ  было  появлеше  отрывковъ  пьесы  въ 
альманах'Ь  Булгарина  .Русская  Талхя"  на  1825  годъ.  Вниман1е  читателей 
было  уже  возбуждено,  такъ  какъ  рукописные  списки  .Горя  отъ  ума"  въ 
большомъ  количеств'Ь  ходили  по  рукамъ  въ  Москве  и  Петербурге  еще 
въ  1824  году.  Появленхе  печатныхъ  отрывковъ  было  сигна-юмь  къ  горячимъ 
ж^'рнальнымъ  спорамъ,  при  чемъ  критики  говорили  о  всей  пьесЬ,  хотя 
формально  должны  были  считаться  только  съ  фрагментами  .Русской  Тал1Н". 
Первымъ  высказался  Н.  А.  Полевой  въ  .Москозскомъ  Телеграф-Ь'  (1825, 
ч.  I,  №  2,  20-го  января,  стр.  167  — 168;,  въ  рецензш  на  .Тал1ю°;  .Первою 
статьею  датжно  почесть  отрывокъ.изъ  комед1и:  Горе  отъ  ума,  соч.  А. С.  Грибо- 
■Ьдова.  Еще  ни  въ  одной  Русской  комедш  не  находили  мы  такихъ  острыхъ, 
новыхъ  мыслей  и  такихъ  живыхъ  картинъ  общества,  какхя  находимъ  въ 
комедш  Горе  отъ  ума.  Загор-Ьцкш,  Наталья  Дмнтревна,  Князь  Тугоуховъ, 
Хлестова,  Скалозубъ  списаны  мастерскою  кистью.  См^Ьемъ  над-Ьяться,  что 
читавш1е  и  читавш1я  отрывокъ  позволять  намъ  отъ  лица  вс^хъ  просить 
г.  Грибо'Ьдова  издать  всю  комедш:  до  того  не  можемъ  сказать  ни  слова  о 
завязке,  развязк-Ь  и  род-Ь  комедш'.  Къ  эти.\гь  похваламъ  прибавлено  при- 
дирчивое критическое  зам'Ьчанхе,  которое,  кажется,  вставлено  противъ  воли 
автора  кн.  П.  А.  Вяземскимъ  (см.  Записки  К.  А.  Полевого;  ср.  изданхе 
.Горя  отъ  ума'  СПБ.  1886,  предисловге  А.  С.  Суворина,  стр.  II,  прим^Ьч.): 
.Безпристрастно  судя,  надобно  бы  пожелать  больше  гармонш  и  чистоты  въ 
стихахъ  г.  Грибоедова.  Выражен1я:  глазомъ  мигомъ  не  прищуря  — 
кто  жъ  радуется  эдакъ — черномазенкхй — домъ  зеленью  раскра- 
шенъ — н-Ьту  д-Ьла  — слыли  за  дураковъ  — опротивитъ  —  къ  прик- 
махеру  и  т.  п.  дерутъ  уши".  Какъ  увидимъ  ниже,  и  похвалы,  и  придирки 
вызвали  энергичный  отпоръ  съ  двухъ  противоположныхъ  сторонъ.  Но  раньше 
этого  усп-Ьли  высказаться  еще  два  критика  — въ  похвалу  комед1и.  Въ  .С'Ьвер- 
ной  Пчел-Ь'  (1825,  Л*»   15,    3-го    февраля),    въ    „Петербургскихъ   запискахъ" 
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д.  р.  к.  (т.  е.  Л.  Й.  Греча),  въ  „письм-Ь  въ  Москву  къ  Петру  Алексан- 
дровичу Мух — ву"  (т.  е.  Муханову,  известному  собирателю  историческихъ 
матерхаловъ),  въ  обзор'Ь  литературныхъ  новостей,  говорилось:  «Изъ  руко- 
писныхъ  произведен1й  вс^  истинные  знатоки  и  любители  отечествепнаго 
слова  восхищаются  комед1ею  А.  С.  Грибо-Ьдова:  Горе  отъ  ума.  Ее  читаютъ 
даже  въ  позлащенныхъ  гостиныхъ.  Изъ  напечатаннаго  отрывка  въ  Русской 
Талги  никакъ  нельзя  судить  о  прелести  ц'Ьлаго.  Прекрасные  стихи,  вЬрное 
изображение  характеровъ  и  странностей  общества,  высок1я  чувствован1я 
любви  къ  отечеству,  занимательность  комическихъ  положен1й,  все  соединяется 
въ  этой  пьесЬ.  Безо  всякаго  сомн-Ьн1я  посл-Ь  Недоросля  у  насъ  не  было 
ничего  подобнаго".  Другой,  еще  бол-Ье  горячхй  отзывъ  далъ  А.  А.  Бесту- 
окевъ  въ  альманах'^  „Полярная  Звезда"  на  1825  г.,  вышедшемъ  съ  запозда- 
шемъ — къ  Святой  нед'Ьл'Ь,  во  „Взгляд-Ь  на  Русскую  Словесность  въ  течен1е 
1824  и  начал-Ь  1825  годовъ".  ПосЬтовавъ  на  то,  что  русск1й  театръ  обЪдп'Ьлъ 
оригинальными  пьесами,  и  побранивъ  н^Ьсколько  драматическихъ  новинокъ, 
Бестужевъ  продолжаетъ:  „Но  все  это  выкупила  рукописная  Комед1я  г,  Гри- 
бо'Ьдова:  Горя  отъ  ума,  феноменъ,  какого  не  видали  мы  отъ  временъ 
Недоросля.  Толпа  характеровъ,  обрисованныхъ  см'Ьло  и  ръзко;  живая  кар- 
тина Московскихъ  нравовъ,  душа  въ  чувствованхяхъ,  умъ  и  остроум1е  въ 
р-Ьчахъ,  невиданная  досел-Ь  б'Ьглость  и  природа  разговорнаго  Русскаго  языка 
въ  стихахъ.  Все  это  завлекаетъ,  поражаетъ,  прнковываетъ  внимание.  Чело- 
вЪкъ  съ  сердцемъ  не  прочтетъ  ее  не  см'Ьявшись,  не  тронувшись  до  слезъ. 
Люди,  привычные  даже  забавляться  по  Французской  систематик-Ь,  или  оскор- 
бленные зеркальност1ю  сценъ,  говорятъ,  что  въ  ней  н-Ьтъ  завязки,  что  авторъ 
не  по  правиламъ  нравится: — но  пусть  они  говорятъ,  что  имъ  угодно:  пред- 
разсудки  разсЬются  и  будущее  оц^Ьнить  достоппо  с1ю  Комед1ю,  и  поставитъ 
ее  въ  число  первыхъ  творен1н  иародныхъ". 

Одновременно  съ  этимъ  восторженнымъ  отзывомъ,  въ  которомъ  ярко 
сказалось  тогдашнее  общественное  возбужден1е,  писался  отзывъ  д1аметрально 
противоположный.  Въ  мартовской  книжке  московскаго  „В'Ьстника  Европы" 
(1825,  ч.  СХЬ,  №  6,  стр.  111  — 115)  появилась  статья  московскаго  старожила- 
литератора  Мих.  А.  Дмитргева:  .Зам-Ьчанхя  на  сужден1я  Телеграфа'  — 
съ  рЪзкой  полемикой  противъ  похвалъ  Полевого.  „По  отрывку  нельзя  судить 
о  итлой  комед1и;  но  о  характер-Ь  главнаго  д-Ьйствующаго  лица  —  можно! 
Г.  Грибо-Ьдовъ  хогЬлъ  представить  умнаго  и  образованнаго  челов-Ька,  кото- 
рый не  нравится  обществу  людей  необразованныхъ.  Если  бы  комикъ  испол- 
нилъ  С1Ю  мысль,  то  характеръ  Чацкаго  былъ  бы  занимателенъ,  окружающ1я 
его  лица — см-Ьшны,  а  вся  картина  забавна  и  поучительна! — Но  мы  видимъ 
въ  Чацкомъ  челов-Ька,  который  злословитъ  и  говорить  все,  что  ни  придетъ 
въ  голову:  естественно,  что  такой  человЪкъ  наскучитъ  во  всякомъ  обществ^Ь,  и 
ч-Ьмъ  общество  образованн-Ье,  тЬмъ  онъ  наскучитъ  скор-Ье!  Наприм-Ьръ,  встр-Ь- 
тившись  съ  д-Ьвицей,  въ  которую  влюбленъ  и  съ  которой  н-Ьсколько  л-^тъ  не 
видался,  онъ  ненаходитъ  другаго  разговора,  кро.м-Ь  ругательствъ  и  насм'Ьшекъ 
надъ  ея  батюшкой,  дядюшкой,  тетушкой  и  знакомыми;  потомъ  на  вопросъ 
молодой  Графини:  за  ч-Ьмъ  онъ  не  женился  въ  чужихъ  краяхъ?  отв^Ьчаеть  гру- 
бою дерзостью! — Сама  Соф1я  говорить  объ  немъ:  не  человткъ,  змпя!  И  такъ, 
мудрено  ли,  что  отъ  такого  лица  разб-Ьгутся  и  примутъ  его  за  сумасшедшаго?... 
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.Впрочемъ,  идея  сей  комед1и  не  новая;  она  взята  изтч  Лбдеритоеъ.  Но 
Виландъ  представилъ  своего  Демокрита  умнымъ,  любезнымъ,  даже  снисхо- 
днтельнымъ  человЬкомъ,  который  про  себя  схгЬется  надъ  глупцами,  но  не 
старается  выказывать  себя  передъ  ними;  Чацшй  же,  напротивъ,  есть  не  что 
иное,  какъ  сумасбродъ,  который  находится  въ  обществ-Ь  людей  совсЬмъ  не 
глупыхъ,  но  необразоознныхъ,  и  который  умничаегь  передъ  ними,  потому 
что  считаетъ  себя  умн-Ье:  сл'Ьдствеино  все  см-Ьшное  —  на  сторонъ  Чацкаго! 
Онъ  хочетъ  отличиться  то  остроум1емъ,  то  какимъ-то  бранчивымъ  патрютнз- 
момъ  передъ  людьми,  которыхъ  презираетъ;  онъ  презнраетъ  ихъ,  а  между 
гЬмъ,  очевидно,  хогЁлъ  бы,  чтобы  они  его  уважали!  Словомъ:  Чацк1й,  кото- 
рый долженъ  быть  умн-Ьйшимъ  лицомъ  П1есы,  представленъ  (по  крайней 
М'Ьр'Ь  въ  сценахъ,  мнЪ  изв-Ьстны-хъ)  мен-Ье  всЬхъ  разсудительнымъ!  Это 
Мольеровъ  Мнзантропъ  въ  м'Ьлочахъ  и  въ  каррикатз'р'Ь!  Это  такая  несо- 
образность характера  съ  его  назначен1емъ,  которая  должна  отнять  у  дМ- 
ствующаго  лица  всю  его  занимательность  и  въ  которой  не  можетъ  дать 
отчета  ни  Авторъ,  ни  самый  изыскательный  критикъ! — Прхемъ  Чацкаго, 
какъ  путешественника  есть,  по  моему  мнЪнхю,  грубая  ошибка  противъ 
м-Ьстныхъ  нравовъ! — Абдернты,  посл-Ь  возвращен1я  Демокрита,  запретили 
путешествовать;  у  насъ  совс%мъ  другое!  у  насъ  всякШ  возвратившейся  изъ 
чужихъ  краезъ  принимается  съ  восхишенеемъ!...  Короче:  Г.  Грибоъдовъ 
изобразилъ  очень  удачно  нькоторые  портреты,  но  не  совс'Ь>гь  попалъ  на 
нравы  того  общества,  которые  вздумалъ  описывать,  и  не  далъ  главкому 
характеру  надлежащей  съ  ними  противуположности! 

„Не  говорю  уже  о  язык-Ь  сего  отрывка,  жесткомъ,  неровномъи  непра- 
вильномъ!  Во  многихъ  м-Ьстахъ  слогъ  совсЬмъ  не  разговорный,  а  книжный; 
та\гь  между  Русскими  стихами  встр'Ьчаются  два  юълые  стиха  Французские; 
тутъ  къ  слову  Ы51:о1ге  рифма  710жара;  словомъ  (употребимъ  счастливое 
выражен1е  самого  Автора)  въ  сей-то  пхесЬ — 

Господствуетъ  с^^Ьшенье  языковъ 
Французскаго  съ  Нижегородскимъ! 

,С.\гЬемъ  над'Ьяться  (продолжаетъ  Критикъ),  что  всЬ,  читавшее  отры- 
вокъ,  позволятъ  намъ  отъ  лица  всЬхъ  просить  г.  Грибо-Ьдова  издать  всю 
комед1ю'. — Напротивъ,  лучше  попросить  Автора  не  издавать  ее,  пока  не 
переменить  главнаго  характера  и  не  исправить  слога'. 

Въ  этихъ  раздраженныхъ  суждеи1яхъ  сказалось  тогдашнее  настроение 
фамусоЕской  Москвы,  считавшей  „Горе  отъ  ума'  пасквилемъ  на  Москву  и 
оскорблешемъ  русскаго  дворянства;  попутно  сводились  счеты  съ  новымъ 
журналомъ — соперникомъ  („Московски  Телеграфъ'  только  что  началъ  выхо- 
дить въ  1825  г.).  Т'Ьмъ  же  соперяичествомъ,  .совм-Ьстничествомъ"  по  тогдаш- 
нему, отчасти  объясняется  отпов-Ьдь  Полевому  (т.  е.  в-Ьрн-Ье  —  Вяземскому) 
за  зам'Ьчанхя  о  неправильнэстяхъ  языка  въ  комелш  со  стороны  Ж.  К.  (ка- 
жется, тоже  Я.  П.  Гречъ)  въ  .Сын-Ь  Отечества'  (1825,  ч.  С,  Л°  5,  марть, 
въ  „третьемъ  письме  на  Казказъ',  стр.  64  —  65.):  ,Изъ  приведенныхъ  Кри- 
тикомъ  прим-Ьровъ  только  сокращенее  къ  прикмахеру  можетъ  назваться 
непозволительнымъ  въ  хорошихъ  стихахъ;  всЬ  проч1я  слова,  употребленныя 
въ  обыкновенномъ  св-Ьтскомъ  разговор^Ь,  некоторый  въ  шуткахъ,  ничуть  не 
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противны  ни  правиламъ,  ни  слуху,  ни  пристойности  театральной,  У  насъ 
еще,  какъ  видно,  не  всЬ  понимаютъ  свободу  слога  поэтическаго:  и  въ  Ко- 
мед{яхъ  'гребуютъ  разм'Ьренныхъ  стиховъ,  шестистоппыхъ  сентенщй,  глад- 
кпхъ  фразъ.  Г.  Грибо'Ьдовъ  именно  гЬмъ,  въ  отношении  къ  слогу,  и  заслу- 
живаетъ  вниман1е  и  хвалу,  что  ум-Ьлъ  переложить  въ  непринужденный  риемы 
языкъ  разговорный*.  Полевой  потомъ  съ  достоинствомъ  отв'Ьчалъ,  что 
рецензентъ  .пропускаетъ  все,  что  онъ  сказалъ  въ  похвалу  сей  превосход- 
ной комед1и"  и  вм-Ьняетъ  въ  вину  даже  опечатки  (Ж.  К.  обвинялъ  Поле- 
вого въ  искажен1И  цитаты  глазомд)  мигомъ);  „Московсшй  Телеграфъ* 
1825,  ч.  IV,  №  13,  1юль,  особое  прибавление,  стр.  21 — 22. 

Въ  ма^Ь  уже  былъ  готовъ  отв-Ьтъ  на  изложенную  выше  статью  М.  А.  Дмит- 
р1ева:  въ  „Сын-Ь  Отечества"  (1825,  ч.  С1,  май,  №  10,  стр.  177  —  195)  одннъ  изъ 
близкихъ  друзей  и  единомышленниковъ  Грибо-Ьдова,  О.  М.  Сомовъ  пом-Ьстилъ 
обширную  статью;  ,Мои  мысли  о  зам-Ьчан1яхъ  г.  Дмитрхева  въ  В'Ьстник'Ь 
Европы".  Даровитый  критикъ,  вращавшхйся  въ  сред-Ь  лучшихъ  поэтовъ  и  лите- 
раторовъ  въ  ПетербургЬ  и,  несомненно,  лично  слышавш1й  отъ  Грибо'Ьдова  о 
замыслахъ  и  выполнении  .Горя  отъ  ума"  (ср.  его  сужден1я  съ  письмомъ  Гри- 
бо-Ьдова  къ  П.  А.  Катенину,  январь  1825  г.),  Сомовъ  сум-Ьлъ  съ  достоинствомъ 
и  в^сомъ  отразить  придирчивыя  нападки  Дмитр!Ьва.  Въ  нихъ  онъ  вид-Ьлъ  пар- 
тШное  пристраст1е  и  ,французско-классическ1й  вкусъ",  который  „выкрады- 
вается наружу  сквозь  всю  массу  ошибочныхъ  мн'Ьн1й  г.  Дмитр1ева''.  Между 
гЬмъ,  чтобы  .Горе  отъ  ума"  .разсматривагь  съ  настоящей  точки  зр-Ьтя, 
должно  откинуть  пристраст1е  духа  партхй  и  литературное  старов-Ьрство. 
Сочинитель  ея  не  шелъ,  и,  какъ  видно,  не  хогЬлъ  итти  тою  дорогою,  кото- 
рую углаживали,  и  наконенъ  истоптали  комическ1е  Писатели,  отъ  Молхера 
до  Пирона,  и  нашихъ  временъ.  Посему  обыкновенная  Французская  м'Ьрка 
не  придется  по  его  Комед1и,  зд^Ьсь  н-Ьтъ  ни  плута  слуги,  около  котораго 
вьется  вся  интрига,  н'Ьтъ  ни  ]еипе  ргеп11ег,  ни  ^гапйе  со^иеие,  ни  рёге 
поЫе,  ни  га150ппеиг. . .  Зд^сь  характеры  узнаются,  и  завязка  развертывается 
въ  самомъ  дЪйствхй;  ничто  не  подготовлено,  но  все  обдумано  и  взвешено, 
съ  удивительнымъ  расчетомъ. . .  Г.  Грибо^Ьдонъ,  сколько  могъ  я  постигнуть 
ц-Ьль  его,  вовсе  не  им^лъ  нам-Ьрен1я  выставлять  въ  Чацкомъ  лицо  идеаль- 
ное: зр'Ьло  судя  объ  Искусств15  драматическомъ,  онъ  зпалъ,  что  существа 
заоблачный,  образцы  совершенства,  нравятся  намъ,  какъ  мечты  воображен1я, 
но  не  оставляютъ  въ  насъ  впечатл-Ьн^й  долговременныхъ  и  не  привязы- 
ваютъ  насъ  къ  себ-Ь. .  .  Онъ  представилъ  въ  лиц-Ь  Чацкаго  умнаго,  пыл- 
каго  и  добраго  молодого  челов'Ька,  но  не  вовсе  свободнаго  отъ  слабостей: 
въ  немъ  нхъ  дв-Ь,  и  об'Ь  почти  не  разлучны  съ  предполагаемымъ  его 
возрастомъ  и  уб-Ьжденхемъ  въ  преимуществ-Ь  своемъ  передъ  другими.  Эти 
слабости — заносчивость  и  нетерц-Ьдивость.  Чацшй  самъ  очень  хорошо  пони- 
маетъ  (и  въ  этомъ  со  мною  согласится  всякъ,  кто  внимательно  читалъ  Ко- 
мед1ю  Горе  отъ  ума),  что,  говоря  нев^ждамъ  о  ихъ  нев'Ьжеств'Ь  и  пред- 
разсудкахъ,  и  порочнымъ  о  ихъ  порокахъ,  онъ  только  напрасно  теряетъ 
р-Ьчи;  но  въ  ту  минуту,  когда  пороки  и  предразсудки  трогаютъ  его,  такъ 
сказать,  за  живое,  онъ  не  въ  силахъ  влад-Ьть  своимъ  молчан1емъ:  негодо- 
ван1е  противъ  воли  вырывается  у  него  потокомъ  словъ,  колкихъ,  но  спра- 
ведливыхъ.  Онъ  уже  не  думаетъ,  слушаютъ  и  понимаютъ  ли  его,  или  н'Ьтъ: 
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онъ  высказалъ  все,  что  у  него  лежало  на  сердце  —  и  ему  какъ  будто  бы 
стало  легче.  Таковъ  вообще  характеръ  людей  пылкихъ,  и  сей  характеръ 
схвачеиъ  Г.  Грибо^довымъ  съ  удивительною  в'Ьрност1ю.  Положенхе  Чацкаго 
въ  кругу  людей,  которыхъ  Г.  Критикъ,  такъ  снисходительно,  прнннмаетъ  за 
людей  совстъмъ  не  глупыхъ,  но  необразованныхъ,  прибавимъ, —  набитыхъ 
предразсудками  и  закосн'Ьлыхъ  въ  своемъ  нев'Ьжеств'Ь  (качества,  вопреки, 
Г.  Критику,  весьма  въ  нихъ  замЪтныя),  положен1е  Чацкаго,  повторю,  въ 
кругу  ихъ  тЬмъ  интереснее,  что  онъ  видимо  страдаетъ  отъ  всего,  что  ви- 
дитъ  и  слышитъ.  Невольно  чувствуешь  къ  нему  жалость  и  оправдываешь 
его,  когда  онъ,  какъ  бы  въ  облегчен1е  самому  себе,  высказываетъ  имъ 
обидныя  свои  истины.  Вотъ  то  лицо,  которое  Г.  Дмитр1еву  угодно  называть 
сумасбродомъ,  по  какому-то  благосклонному  снисхожден1Ю  къ  подлиннымъ 
сумасбродамъ  и  чудакамъ. . . 

,Взаимныя  отношен1Я  Чацкаго  съ  Софьею  позволяли  ему  принять  тонъ 
шутливый,  даже  при  первомъ  съ  нею  свидан1н.  Онъ  вм-ЬсгЬ  съ  нею  росъ, 
вм^Ьст-Ь  воспитанъ,  и  изъ  рЪчей  ихъ  можно  выразум-Ьть,  что  онъ  привыкъ 
забавлять  ее  своими  колкими  зам-Ьчангями  на  счетъ  ч^'даковъ,  которыхъ  они 
знали  прежде;  естественно,  что  по  старой  привычк-Ь,  онъ  и  теперь  ей  д'Ь- 
лаетъ  забавные  распросы  о  гЬхъ  же  чудакахъ.  Самая  мысль,  что  это  прежде 
нравилось  Софь1ь,  должна  была  ув-Ьрять  его,  что  и  нын-Ь  это  былъ  в-Ьрный 
способъ  ей  нравиться.  Онъ  еще  не  зналъ  и  не  угадывалъ  перем-Ьны,  про- 
исшедшей въ  характер'Ь  Софьи. .  .  ЧацкШ,  не  изм-Ьняя  своему  характеру, 
начинаетъ  съ  Софьей  веселый  и  остроумный  разговоръ,  и  тамъ  только,  гд^Ь 
душевныя  чувствован1я  переснливаютъ  въ  немъ  и  веселость,  и  остроту  ума, 
говорить  ей  о  любви  своей,  о  которой  она,  в'Ьроятно,  уже  довольно  на- 
слушалась. За  то  онъ  говоритъ  ей  языкомъ  не  книжнымъ,  не  элегическимъ, 
но  языкомъ  истинной  страсти;  въ  словахъ  его  отсв-Ьчивается  дума  пылкая; 
они,  такъ  сказать,  жгутъ  своимъ  жаромъ...  Гд-Ь  нашелъ  Г.  Критикъ,  будто 
бы  Чацк1й  злосювитъ  и  говоритъ  все,  что  не  придетъ  въ  го.юву?  Я  совер- 
шенно согласенъ  съ  нимъ,  что  такой  че^юв^ъкъ  наскучитъ  во  всякомъ 
общества,  и  чп.>лъ  общество  образованнгъе,  ттмъ  онъ  наскучитъ  ско- 
ргье.  Этого  нельзя  однако  жъ  прим-Ьнить  къ  Чацкому,  который  нигд'Ь  не 
говоритъ  безъ  разбору  всего,  что  ни  придетъ  въ  голову,  и  я  не  вижу  обра- 
зованнаго  общества,  коимъ  Чацк1й  окруженъ. . . 

,Сравнен1е  Чацкаго  съ  Виландовымъ  Демокритомъ  кажется  мн-Ь  и  лиш- 
нимъ,  и  неудачнымъ.  Лишнимъ  потому,  что  Г.  Грибо-Ьдовъ,  выводя  въ 
Чацкомъ  возвратившагося  на  родину  путешественника,  конечно,  не  думалъ 
блеснуть  новостью  сего  положен1я,  которое  такъ  просто  и  обыкновенно,  что 
разыскиван1е,  откуда  взята  идея  сей  комедт,  —  есть  напрасный  трудъ. 
Неудачнымъ  С1е  сравнен1е  кажется  ми-Ь  потому,  что  Виландовъ  Демокритъ, 
возвратясь  изъ  путешеств1я,  приноситъ  съ  собою  удивлен1е  и  уважен1е  къ 
чужимъ  краямъ,  и  совершенное  презрен1е  къ  своей  отчизн'Ь;  напротивъ 
того,  ЧацкШ,  и  прежде  и  посл'Ь  путешествхя,  питаетъ  пламенную  любовь  къ 
родин'Ь,  уважен1е  къ  народу,  и  только  сердится  и  негодуетъ  на  грубую 
закосн'Ьлость,  жалк1е  предразсудки  и  см'Ьшную  страсть  къ  подражан1ю  чуже- 
земцамъ,  —  не  всЬхъ  вообще  Русскихъ,  а  людей  н-Ькоторой  касты.  Демокритъ 
хотЬлъ  бы  преобразовать  своихъ  земляковъ  по  образцу  чужеземному,  Чацк1й 
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желаеть,  чтобы  коренные  нравы  народа  и  д-Ьдовск1е  Русск1е  обычаи  были 
удержаны...  Какое  жъ  сходство  между  сими  двумя  путешественниками? — 
Невольно  подумаешь,  что  Г.  Критикъ  писалъ  и  о  характер'Ь  Чацкаго,  и  о 
Виландовыхъ  Абдеритахъ  —  но  наслышк-Ь... 

„Всего  загадочн-Ье  для  меня  бранчивый  патрготизмъ  Чаг^каго.  Любовь 
къ  отечеству,  изливающаяся  въ  жалобахъ  на  то,  что  мнопе  сыны  его  отстали 
отъ  коренныхъ  доблестей  своихъ  предковъ,  и,  не  достигши  до  настоящей 
степени  образовангя,  заняли  у  иностранцевъ  только  то,  что  вовсе  недостойно 
подражан1я:  роскошь,  моды  и  полу-Французск1й  тонъ  разговора;  негодованге 
на  то,  что  все  чужеземное  предпочитается  всему  отечественному, — вотъ 
бранчивый  патрготизмъ  Чацкаго!  И  с1е-то  лицо,  съ  чувствами  благород- 
ними  и  душею  возвышенною,  сей-то  Чацюй,  осуждающ1й  одни  старые  и 
новые  пороки  и  странности  въ  землякахъ  своихъ,  есть,  по  славомъ  Г-на 
М.  Дмитр1ева,  сумасбродь  и  Молъеровъ  мизантропъ  въ  мелочахъ  и 
каррикатургь!... 

«Что  касается  до  стихосложен1я,  то  оно  таково,  какого  должно  было 
желать  въ  Русской  Комед1и,  и  какого  мы  донын-Ь  не  имЪли.  Это  не  тощ{й 
наборъ  звонкихъ  или  плавныхъ  словъ  и  обточенныхъ  риемъ,  при  изыски- 
ван1и  которыхъ  часто  жертвовали  или  словомъ  сильнымъ,  или  даже  самою 
мыслью.  Г.  Грибо-Ьдовъ  очень  помнилъ,  что  пишетъ  не  Элепю,  не  Оду,  не 
Послание,  а  Комедхю:  отъ  того  онъ  соблюлъ  въ  стихахъ  всю  живость  языка 
разговорнаго;  самыя  рифмы  у  него  нравятся  своею  новостью,  и  въ  чтеши 
заставляютъ  забывать  однозвуч1е  ямбическаго  метра,  и  однообразхе  стиховъ 
риемованныхъ'... 

Въ  той  же  книжк-Ь  ,Сына  Отечества",  въ  ,четвертомъ  письм-Ь  на  Кав- 
казъ"  Д.  Р.  К.  (П.  И.  Греча),  стр.  200,  вновь  восхваляется,  въ  опровер- 
жен1е  Дмитрхева,  .разговорный  слогъ*  Грибоедова  и  .искусство  необыкно- 
венное подвести  обыкновенный  разговорный  языкъ,  со  вс-Ьми  его  изыскан1ями, 
подъ  правила  Поэз1и  такимъ  образомъ,  что  рнема,  кажется,  есть  натуральное 
окончан1е  каждаго  р-Ьчешя'.  Что  же  касается  нападокъ  журналистовъ  на 
комед1ю,  то — „мы  даже  не  хотимъ  знать  именъ  противниковъ  Мол1ера  и 
фонъ-Визина,  а  творен1Я  нхъ  живутъ  и  угЬшаютъ  насъ — то  же  будетъ  и 
съ  Критиками  Г.  Грибоедова".  На  защиту  Дмитр1ева  выступилъ  его  едино- 
мышленникъ,  известный  водевилистъ  и  эпиграмматистъ  А.  И.  Писаревъ; 
вдвоемъ  съ  Дмитр1евымъ  они  уже  обменялись  рукописными  эпиграммами 
съ  Грибоедовымъ  въ  1824  г.  (см.  т.  I  нашего  изданхя,  стр.  23  и  286),  теперь 
Писаревъ  могь  говоритъ  въ  печати.  Подъ  псевдонимомъ  Пилада  Бплугина 
(что  пародировало  Ореста  Сомова)  Писаревъ  напечаталъ  въ  майской 
книжке  .вестника  Европы"  (1825,  ч.  СХЫ,  №  10,  стр.  108—121)  статью: 
.несколько  словъ  о  мысляхъ  одного  Критика  и  о  Комед1и  Горе  отъ  ума". 
Вся  наполненная  придирками  къ  отдельнымъ  фразамъ  Сомова  и  отдельнымъ 
стихамъ  комед1и,  эта  раздраженная  статья  не  внесла  въ  полемику  ничего 
идейнаго.  Следуя  старому  шаблону  комед1и  интриги,  Писаревъ  требовалъ  отъ 
„Горя  отъ  ума"  большей  сложности  въ  .завязке"  и  „действш";  онъ,  напр., 
хотелъ  бы,  чтобы  Фамусовъ  больше  .предпринималъ  въ  пользу  Скалозуба", 
Хлёстова  больше  .вредила  Чацкому  своими  сплетнями",  Загорецк1й  больше 
плутовалъ.  Критикъ  находилъ  излишними  для  пьесы  Горичевыхъ  и  Репети- 
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лова,  и  приходнлъ  къ  выводу,  который  потомъ  поддерживался  и  кн.  П.  А.  Вя- 
земскнмъ:  .Можно  выкинуть  каждое  изъ  сихъ  лицъ,  зам-Ьнить  другимъ, 
удвоить  число  ихъ — и  ходъ  пьесы  останется  тотъ  же.  Ни  одна  сцена  не 
истекаегь  изъ  предыд^'щей  и  не  связывается  съ  посл-Ьдующею.  Перем-Ьните 
порядокъ  явленШ,  переставьте  нумера  ихъ,  выбросьте  любое,  вставьте,  что 
хотите,  и  Комед1я  не  перем-Ьннтся.  — Во  всей  пьесЪ  н^тъ  необходимости, 
стало  п-Ьтъ  завязки,  а  потому  не  можетъ  быть  и  дгъйствгя'.  Въ  стать-Ь 
сказывается  раздражен1е  москвичей  на  сатиру  Грибо-Ьдова,  напр.,  на  АнглШ- 
СК1Й  клубъ,  и  Писаревъ  съ  досадой  говорить,  что  .автору  хогЬлось  мнмо- 
ходомъ  зад-Ьть  почтенное  собран1е'.  Изъ  другихъ  зам'Ьчан1й  любопытно 
только  одно:  о  совпаден1И  (которое  Писаревъ  считаетъ  заимствован1емъ) 
стиха:  .Самъ  это  чувствую,  сказать  я  не  могу'  со  стихомъ  изъ  Данкреда" 
въ  перевод-Ь  Н.  II.  Гн'Ьдича: 

Лишь  чувствовать  могу,  сказать  не  въ  силахъ  я! 

Съ  большимъ  принужден1емъ  Писаревъ  въ  заключен1е  „отдаетъ  спра- 
ведливость н-Ькоторымъ  удачно  изображеннымъ  характерамъ,  с.\гЬшнымъ 
сценамъ,  едкости  многихъ  эпиграммъ  и  вообще  иск}'сству  рисовать  миша- 
тюры*. 

Одновременно  со  статьей  Писарева  появилась  статья  кн.  В,  в.  Одоев- 
скаго,  противоположная  по  взглядамъ,  но  одинаковая  по  придирчивости  и 
раздраженности  тона.  Еще  въ  четвертой  книгЬ  своей  .Мнемознны"  (она 
вышла  съ  запоздан1емъ  въ  1825  г.,  но  процензурована  13  октября  1824  г.), 
въ  редакщонной  статье,  кн.  Одоевск1й  мнмоходомъ  высказался  о  .ГорЪ  отъ 
ума'  съ  большой  похвалой,  какъ  о  .произведеши,  истинно  д'Ьлающемъ  честь 
нзшем}'  времени,  блистающемъ  всею  св^Ьжестш  творческаго  вымысла,  заслу- 
живающемъ  уважен1я  всЬхъ  своихъ  читателей,  кро.\гЬ  н^которыхъ  привяз- 
чивыхъ  говор}Т10въ'  (.Мнемозина"  на  1825  г.,  ч.  IV,  стр.  232).  Несомн^нно- 
Одоевск1й  м'Ьтилъ  тогда  въ  Дмнтр1ева;  теперь  новая  .привязчивость'  этого 
критика  возмутила  Одоевскаго,  и  онъ  отв^тилъ  на  нее  самой  р-Ьзкой  изъ 
всЬхъ  статей  о  .Гор-Ь  отъ  ума',  написанныхъ  въ  1825  г.  Одоевскому  было 
тогда  всего  21  годъ;  онъ  недавно  только  познакомился  (въ  сезоне  1823  — 
1824  г.г.)  съ  Грибо-Ьдовымъ  и  горячо  полюбилъ  его  какъ  челов-Ька  и  поэта; 
немудрено,  что  резкость  его  „антикритики'  становилась  крайней.  Въ  своей 
стать'Ь  („ЗамЪчанхя  на  сужден1я  Мих.  Дмитриева  о  комед1и:  .Горе  отъ  ума"; 
,Московск1й  Телех-рафъ'  1825,  ч.  III,  Х^  10,  17-го  мая,  приложенге  .Анти- 
критика", стр.  1 — 12;  подпись:  У.  У.)  кн.  Одоевсюй  опровергаетъ  пунктъ  за 
п}-нктомъ  сужден1я  Дмитр1ева,  постоянно  переходя  на  личности;  но  по  суще- 
ству, о  самой  пьесЬ  онъ  говорить  мало,  совпадая  въ  общемъ  съ  мн^н1ями 
О.  М.  Сомова.  Вотъ  самый  характерный  отрывокъ,  свид-ЬтельствующШ  объ 
идейномъ  соч}'вств1и  критика  Чацком)':  „Въ  Чацкомъ  Комикъ  не  думалъ  пред- 
ставить идесига  совершенства,  но  челов-Ька  молодого,  пламеннаго,  въ 
которомъ  глупости  другихъ  возбуждаютъ  насмешливость,  наконецъ,  чело- 
века, къ  которому  можно  отнести  стихъ  Поэта: 

Не  терпитъ  сердце  немоты. 

Еслибъ  вы  съ  сей  точки  зр^нгя  посмотрели  на  характеръ  Чацкаго,  тогда 
бы  увидели,  что  онъ  составляетъ  совершенн^'ю  противоположность  съ  окру- 
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жающими  его  лицами  и  что  одна  сторона  оттЬняетъ  другую:  что  въ  одной 
видна  сила  характера,  презр^Н1е  предразсудковъ,  благородство,  возвышен- 
ность мыслей,  обширность  взгляда;  съ  другой— слабость  духа,  совершенная 
преданность  предразсудкамъ,  низость  мыслей,  тесный  кругъ  сужден1я".  Любо- 
пытно также  мн-Ьнхе  кн.  Одоевскаго  о  язык-Ь  „Горя  отъ  ума":  „До  Грибо- 
едова слогъ  нашихъ  Комедхй  былъ  сл-Ьпкомъ  слога  Французскихъ;  натянутыя, 
выглаженныя  фразы,  заключенныя  въ  шестистопныхъ  стихахъ,  приправленный 
именами  Мнлоновъ  и  Миленъ,  заставляли  почитать  даже  оригинальныя  Комедии 
переводными;  непринужденность  была  согнана  съ  комической  сцепы;  у  одного 
Г-на  Грибо-Ьдова  мы  находимъ  непринужденный,  легмй,  совершенно  такой 
языкъ,  какимъ  говорятъ  у  насъ  въ  обществахъ,  у  него  одного  въ  слог-Ь 
находимъ  мы  колоритъ  Русской.  Въ  семъ  случа-Ь  нельзя  доказывать  теоре- 
тически; но  вотъ  практическое  доказательство  истины  словъ  моихъ:  почти 
всЬ  стихи  Комед1и  Грибо^Ьдова  сд-клались  пословицами,  и  мн-Ь  часто  случа- 
лось слышать  въ  обществ-Ь  ц-Ьдые  разговоры,  которыхъ  большую  часть 
составляли  —  стихи  изъ  Горя  отъ  ума".  Статья  Одоевскаго  не  осталась  безъ 
отв-Ьта.  Съ  такимъ  же  раздражешемъ  и  еще  большею  придирчивостью  къ 
мелочамъ  ему  отв-Ьчалъ,  правда,  съ  большимъ  запоздан1емъ  —  въ  декабр-Ь, 
тотъ  же  аИег  е§о  Дмитрхева — Пиладъ  Б-Ьлугинъ,  т.  е.  Писаревъ,  длинной 
статьей:  „Противъ  зам'Ьчан1й  неизв-Ьстнаго  У.  У.  на  сужден1я  о  комед1И. 
Горе  отъ  ума"  („В-Ьстникъ  Европы'  1825,  ч.  СХЫУ,  №  23—24,  стр.  198—124): 
Зд-Ьсь  вновь  тянутся  безконечныя  выписки  изъ  Одоевскаго  съ  неирем-Ьнными 
опровержен1ями  всего  имъ  сказаннаго;  вновь — придирки  къ  словамъ  и  фра- 
замъ,  выдернутымъ  изъ  комедш,  и  снова — ни  одного  принцип1альнаго  идей- 
наго  сужден1я;  въ  „Гор-Ь  отъ  ума"  Писаревъ  усматрнваетъ  «сряду  тысячи 
дурныхъ  стиховъ",  считаеть  комед1Ю  „уродливымъ  сколкомъ  съ  безсмертныхъ 
образцовъ  Мольера",  языкъ  ея  —  „нар'Ьчхемъ,  котораго  не  признаетъ  ни  одна 
Грамматика,  кром-Ь,  можетъ  быть,  лезгинской"  (намекъ  на  пребыван1е  Грибо- 
■Ьдова  на  Кавказ'Ь);  разбирать  всЬ  недостатки  стиха  Грибо-Ьдова,  будто-бы, 
,не  достанетъ  бумаги  и  терп'Ьн1я" — и  т.  д.  Так1я  заявлен1я  были  столь  оче- 
видно пристрастны  и  неправдоподобны,  что  редакторъ  „В'Ьстника  Европы" 
въ  редакщонномъ  прим^чаши  къ  статье   .покорн^Ьйше   просилъ   почтеннаго 

.  Б'Ьлугина  и  другихъ  литераторовъ  на  будущее  время  освободить  его  отъ 
спорныхъ  статей  и  состязан1й  продолжительныхъ".  На  прекращен1и  поле- 
мики настанвалъ  и  самъ  А.  С.  Грибо-Ьдовъ  въ  своихъ  письмахъ  къ  друзьямъ. 
Кн.  В.  0.  Одоевскому  онъ  писалъ  изъ  Юева  отъ  10  1юня  1825  г.:  „Виноватъ, 
хотя  ты  за  меня  подвизаешься,  а  мнЬ  за  тебя  досадно.  Охота  же  такъ 
ревностно  препираться  о  н'Ьсколькихъ  стихахъ,  о  ихъ  гладкости,  жесткости, 
плоскости;  между  тЪмъ,  теб^Ь  отв-Ьчать  будутъ  и  самого  вынудятъ  за  брань 
отв-Ьтить  бранью.  Борьба  ребяческая,  школьная.  Какое  торжество  для  гЬхъ, 
которые  отъ  души  желаютъ,  чтобы  отечество  наше  осталось  въ  в-Ьчиомъ 
младенчестве!!! "  Еще  раньше  въ  томъ  же  духЪ  Грибо-Ьдовъ  говорилъ  Беги- 
чеву. Возмущенный  нападками  Дмитрхева,  С.  Н.  Бегичевъ  написалъ  горячую 
антикритику  и  прислалъ  ее  изъ  Москвы  въ  Петербургъ  къ  Грибоедову  для 
напечатан1я.  Въ  письме  отъ  18-го  мая  1825  г.  Грибоедовъ  решительно 
отказывается  это  сделать;  вотъ  одинъ  отрывокъ  изъ  длиннаго  письма:  „птакъ, 

.   плюнь  на  марателя  Дмитрхева,  въ  одномъ  только  случае  возьмись   за   перо 
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въ  мою  защиту,  если  я  буду  въ  отда.1еи1и  или   умру   прежде   тебя,    и    кто 
пибудь,  мой  непавистникъ,  вздумаетъ  чернить  мою  душу  н  поступки". 

Статьей  Б-Ьлугпна-Писарева  закончилась  полемика  1825  года  вокругъ 
„Горя  отъ  ума".  Всеобш1й  восторгъ  читателей  передъ  славной  комедгей 
заставилъ  замолчать  ея  зоиловъ,  а  поклонниковъ  лишалъ  побужденШ  ее 
защищать.  Подводя  итоги,  сл^дуетъ  сказать,  что  критика  оказалась  без- 
сильной  оценить  всю  полноту  художественныхъ  и  идейныхъ  достоинствъ 
комед1И.  Страннымъ  образомъ,  даже  раздраженные  противники  Грибо-Ьдова 
не  сумели  выбрать  изъ  пьесы  наибо.тЬе  неудачныхъ  стиховъ,  какхе 
въ  ней,  конечно,  есть,  и  цитировали  иногда  какъ  разъ  тЬ,  которые 
стали  потомъ  пословицами.  Изъ  возражен1й  противъ  сценнческаго  плана 
комед1и  можно  признать  разв^  только  эпизодичность  Репетилова.  Что 
касается  содержашя  ,Горя  отъ  ума",  то  несомн-Ьнно,  что  Писаревъ 
и  особенно  Дмитр1евъ  были  решительно  противъ  общественныхъ  взгля- 
довъ  и  настроенШ  Чацкаго,  но  не  сумели  подвергнуть  ихъ  критиче- 
скому разбору  и  формулировать  свои  собственныя  мн-Ьн1я.  Сторонники 
Грибо'Ьдова  высказались  не  только  справедлив-Ье,  но  гораздо  опред'Ьленн'Ье; 
правильныя  оц-Ьнки  богатствъ  языка,  яркости  тнповъ  и  бытовыхъ  картинъ, 
стройности  плана, —  зсе  это  выгодно  отличаетъ  статьи  Бестужева,  Сомова, 
Одоевскаго;  ихъ  предсказанхе,  что  будущее  поставить  комедш  Грибоедова 
„въ  число  первыхъ  творенШ  народныхъ",  конечно,  блестяще  сбылось.  Но 
и  поклоннки  поэта  не  сумели  истолковать  чнтателямъ  многаго.  Въ  статьяхъ 
Бест}'жева,  Сомова  чувствуется,  напр.,  полная  солидарность  съ  Чацкимъ  въ 
его  общественныхъ  идеяхъ;  но  когда  Дмитр1евъ  ув-Ьрялъ,  что  Чацк1й  см-Ь- 
шонъ  со  своими  мелкими  нападками  на  фраки  и  бритье  подбородка,  его 
антогонисты  не  указали  ему,  что  Чацк1й  нападаетъ  также  и  на  крепостное 
право,  и  на  „Нестора  негодяевъ  знатныхъ"  и  т.  д.  Критика  александров- 
скаго  времени  еще  только  начинала  переходить  отъ  стилистическихъ  и  эле- 
ментарно-теоретическихъ  вопросовъ  къ  широкимъ  вопросамъ  эстетическимъ 
и  общественнымъ;  глубокое  произведете  Грибоедова  сильно  содействовало 
такому  переходу. 

2.  А.  С.  Пушкинх. 

Изъ  критическихъ  отзывовъ  1825  г.  о  .Горе  отъ  ума"  одинъ  не  былъ 
тогда  напечатанъ,  такъ  какъ  заключался  въ  частныхъ  письмахъ;  но  онъ  оказалъ 
свое  вл1ян1е  (напр.,  на  кн.  П.  А.  Вяземскаго)  и  долженъ  быть  изложенъ 
здесь,  такъ  какъ  принадлежитъ  А.  С  Пушкину  и  нмеетъ  идейное  значен1е. 
„Горе  отъ  ума"  Пушкинъ  прочелъ  впервые  въ  январе  1825  г.  по  рукописи, 
привезенной  въ  Михайловское  Пущинымъ  (см.  Записки  И.  П.  Пущина  о 
Пушкине.  СПБ.  1907,  стр.  62).  25-го  января  Пушкинъ  пишетъ  кн.  П.  А.  Вя- 
земскому: „А  ргороз.  Читалъ  я  Чацкаго  —  много  ума  и  смешного  въ  стихахъ, 
но  во  всей  комед1и  ни  плана,  ни  мысли  главной,  ни  истины.  Чацк1й  совсемъ 
неумный  человекъ  — но  Грибоедовъ  очень  уменъ"  (Переписка  Пушкина. 
Издан{е  Академ1и  Наукъ,  т.  I,  стр.  171).  Несколькими  днями  позже,  успевъ 
подробнее  обдумать  пьесу,  Пушкинъ  пишетъ  о  ней  большое  письмо  А.  А.  Бе- 
стужеву: „Слушалъ  Чацкаго,  только  одинъ  разъ  и  не  съ  гЬмъ  внимашемъ, 
коего  онъ  достоинъ.  Вотъ  что  мелькомъ  успелъ  я  заметить. 
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„Драматическаго  писателя  должно  судить  по  законамъ,  имъ  самимъ  надъ 
собою  призианнымъ.  Сл-Ьдст.,  не  осуждаю  ни  плана,  ни  завязки,  ни  прилич1й 
комед1и  Грибо-Ьдова.  Ц-Ьль  его — характеры,  и  р'Ьзкая  картина  нравовъ.  Въ 
этомъ  отношении  Фамусовъ  и  Скалозубъ  превосходны.  Софья  начертана  не 

ясно:   не   то ,    не    то    московская    кузина.   Молчалинъ   не   довольно 

р-Ьзко  подлъ;  не  нужно  ли  было  сд-Ьлать  изъ  него  и  труса?  старая  пружи- 
на—  но  штатской  трусъ  въ  большомъ  св'ЬгЬ  между  Чацкимъ  и  Скалозубомъ 
могъ  быть  очень  забавенъ.  Ьез  ргороз  йе  Ьа1,  сплетни,  расказъ  Репетилова 
о  клоб-Ь,  Загор'Ьцк^й  всЬми  отъявленный  и  везд-Ь  принятый — вотъ  черты 
истинно  комическаго  гешя. —  Теперь  вопросъ:  въ  комед1и  „Горе  отъ  ума" 
кто  умное  д-Ьйств.  лицо?  отв-Ьтъ:  Грибо'Ьдовъ.  А  знаешь-ли  что  такое  Чацшй? 
ПылкШ,  благородный  и  добрый  малой,  проведш1й  н-Ьсколько  времени  съ 
очень  умнымъ  челов'Ькомъ  (именно  съ  ГрибоЬдовымъ)  и  напитавшейся  его 
мыслями,  остротами  и  сатирическими  зам'Ьчан1Ями.  Все,  что    говорить  онъ, 

—  очень  умно.  Но  кому  говоритъ  онъ  все  это?  Фамусову?  Скалозубу?  На 
бал-Ь  московскимъ  бабушкамъ?  Молчалину?  Это  не  простительно.  Первый 
признакъ  умнаго  человека — съ  перваго  взгляду  знать,  съ  к'Ьмъ  им'Ьешь  д'Ьло 
и  не  метать  бисера  передъ  Репетиловыми  и  тому  подобн.  ^)  Къ  стати,  что 
такое  Репетиловъ?  Въ  немъ  2,  3,  10  характеровъ.  За  ч-Ьмъ  д-Ьлать  его  гад- 
кимъ?  довольно,  что  онъ  в-Ьтренъ  и  глупъ  съ  такимъ  простодушгемъ;  довольно, 
чтобъ  онъ  признавался  поминутно  въ  своей  глупости,  а  не  въ  мерзостяхъ. 
Это  смирен1е  чрезвычайно  ново  на  театр-Ь,  хоть  кому  изъ  насъ  не  случа- 
лось конфузиться,  слушая  ему  подобныхъ  кающихся? — Между  мастер- 
скими чертами  этой  прелестной  комед1И  — недов'Ьрчивость  Чацкаго  въ  любви 
Софьи  къ  Молч.  прелестна!  —  и  какъ  натурально!  Вотъ  на  чемъ  должна 
была  верт-Ьться  вся  комедия — но  Грибо^довъ  видно  не  захогЬлъ — его  воля 

—  о  стихахъ  я  не  говорю:  половина — должны  войти  въ  пословицу. 

Покажи  это  Грибо-Ьдову — Можетъ  быть  я  въ  иномъ  ошибся.  Слушая 
его  комед1ю,  я  не  критиковалъ,  а  наслаждался.  Эти  зам'Ьчан1я  пришли  мн'Ь 
въ  голову  посл-Ь,  когда  ужъ  не  могъ  я  справится.  По  крайней  м'Ьр'Ь  говорю 
прямо,  безъ  обиняковъ,  какъ  истинному  таланту". 

Больше  Пушкинъ  никогда  не  высказывался  о  комедии  Грибоедова,  въ  пись- 
махъ  судилъ  о  пей  по  первому  чтенш,  о  чемъ  и  самъ  оговаривался,  мн-Ьнхе  свое 
изложилъ  кратко  и  многаго  не  досказалъ;  въ  виду  всего  этого  необходимо 
истолковывать  его  сужден1е  съ  изв'Ьстной  осторожностью  и  ограничен1ями.  Са- 
мыми существенными  зд-Ьсь  были  два  пункта:  сближенге  мыслей  и  настроенШ 
Чацкаго  съ  самимъ  Грибо-Ьдовымъ  и  критика  поведен1я  Чацкаго  въ  фаму- 
совскомъ  обществ'Ь.  Первое  угадано  съ  зам'Ьчательной  чуткостью  (хотя  Пуш- 
кинъ лично  не  встр-Ьчался  съ  Грибо-Ьдовымъ  съ  1818  года)  и  теперь  мо- 
жетъ быть  подтверждено  многими  бюграфическими  фактами.  Второе  стало 
предметомъ  обсужден1я  въ  посл-Ьдующей  критик-Ь,  напр.,  у  Вяземскаго,  осо- 
бенно у  Б'Ьлинскаго  —  и  у  другихъ. 


')  С1ёоп  Грессетовъ  не  умничаетъ  съ  Жероптомъ  ни  съ  Хлоей  {примт- 
чанге  Пушкина). 
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3.  Тридцатые  годы.  В.  А.  Ушаковъ,  Н.  И.  Надеждинъ,  И.  В.  Кир!Ьев- 
ск1й,  О.  И.  СенковскШ. 

Посл^Ь  1825  года  въ  течен1е  н-Ьсколькихъ  л^тъ  не  встр-Ьчаемъ  критиче- 
скихъ  статей  о  комед1И  въ  русскихъ  журналахъ — за  отсутств^емъ  вн-Ьшнихъ 
поводовъ  къ  тому.  Новымъ  возбужден1емъ  оказались  сценичесюя  постановки 
комед1И  съ  1829  года,  сначала  отд-Ьльными  актами,  потомъ  и  ц-кликомь. 
По  поводу  бенефиса  Н.  Репиной,  поставившей  на  московскомъ  театр'Ь 
третШ  актъ  „Горя  отъ  ума",  старый  знакомый  Грибо-Ьдова,  В.  Ушаковъ  на- 
писалъ  обширную  статью  въ  „Московскомъ  Телеграф-Ь"  (1830,  1юнь,  .\°Л'Ь  11 
и  12),  гдо  вскользь  говорить  о  сценическомъ  исполнен1и  и  очень  много  о 
самой  пьес±.  Статья  написана  н-Ьсколько  поверхностно  и  съ  отступлен1ями 
въ  сторону,  но  зато  впервые  въ  критик-Ь  даетъ  попытку  изложить  планъ  ко- 
медли  и  проследить  посл-Ьдовательное  развитхе  д'Ьйств1я  въ  двухъ  слагаюшлхъ 
его  элементахъ:  любовной  и  общественной  интригЬ,  т.  е.  нам^Ьчаеть  ту  задачу, 
которую  впосл-ЬдстЕш  выполнилъ  съ  такимъ  блескомъ  и  глубиной  ГончароБъ. 
Преклоняясь  передъ  художественньпга  достоинствами  комед1и  и  сочувствуя, 
въ  общемъ,  Чацкому,  Ушаковъ,  однако,  говорить:  „Ознакомившись  съ  Чац- 
кимъ,  нельзя  его  не  полюбить,  но  узнавши  его  характеръ,  должно  при- 
знаться, что  н-Ьтъ  средства  ужиться  съ  такимъ  челов-Ькомъ!"  ЧацкШ  на  балу 
„почти  всЬхъ  угощаетъ  сарказмами,  очень  остроумными,  но  неприличными 
въ  обществ-Ь°.  Так1я  утвержден1я  подготовляли  читателей  къ  будущимъ  на- 
падкамъ  Б'Ьлинскаго.  Предвосхищала  нападки  знаменитаго  критика  и  статья 
его  учителя,  Л.  И.  Лсгдеокдина  въ  „Телескоп-Ь"  (1830,  №  20,  стр.  587 — 600), 
написанная  по  поводу  перваго  представлен1я  „Горе  отъ  ума*  полностью  въ 
Москв-Ь  27  ноября  1831  г.  Изложенная  точнымъ  языкомъ,  съ  выразительною 
сжатостью,  обильная  м'Ьткими  зам'Ьчанхлми,  обличающими  вкусъ  и  знан1е 
театра,  эта  статья  больше  всего  говорить  о  сценическомъ  исполнен1и  пьесы 
и  игр-Ь  отд-Ьльныхъ  актерсвь;  но  несколько  первыхъ  страницъ  посвя- 
щены общей  оцЪнк-Ь  комед1и.  Она  написана  въ  какомъ-то  сдержанно-не- 
доброжелательномъ  тон^  и  во  многомъ  несправедлива,  но  выгодно  отли- 
чается отъ  полемическихь  статей  1825  г.  серьезностью  тона  и  принцип1аль- 
ностью  сужденШ.  Авторь  настаиваетъ  на  „совершенномь  отсутствхи  дЪй- 
СТВ1Я  въ  пьесЬ";  ,акты  см'Ьняютъ  другъ  друга  какъ  подвижныя  картины  въ 
дюрам-Ь,  доставляя  удовольств1е  собою  каждый  порознь,  но  не  производя  ни- 
какого д-Ьльнаго  эффекта.  Взаимная  связь  и  пос.тЬдовательность  сценъ,  ихь 
составляющихъ,  отличается  совершенною  произвольностью'.  Надеждинъ  не 
допускаетъ,  чтобы  Фамусовъ  пов-Ьриль  объясненш  Молчалина,  почему  онъ 
оказался  вм-ЬстЬ  съ  Софьей  въ  первомь  д^йствхи;  ,у  Молчалина  въ  то  время 
никакихъ  бумагъ  съ  собой  не  было  и  не  могло  быть:  ибо  онъ  шелъ  на  свое 
ночное  дежурство  къ  дочери,  в'Ьроятно,  никакъ  не  предполагая  встр-Ьтиться 
сь  батюшкой';  „какъ  и  зачЪмъ  и  съ  какою  пользою  для  пьесы  Репетиловъ 
прилетаеть  къ  концу  ея?';  „какимь  образомъ  посл-Ьдняя  сцена,  происходя- 
щая подъ  л-Ьстн1щей,  не  рзстревоживь  находившагося  вблизи  швейцара, 
могла  дойти  до  Фамусова,  котораго  кабинетъ  и  спальня  в'Ьроятно  были  не 
въ  сос'Ьдств'Ь  съ  передней?'  Но    критикъ    признаеть    больш1я    достоинства 
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произведения.  „Горе  отъ  ума  не  есть  комед1я,  но  живая  сатирическая  кар- 
тина, вставленная  въ  сценическ1Я  рамы.  .  .  Н-Ьтъ  нужды,  что  фигуры,  изъ 
коихъ  она  составлена,  не  движутся  драматическою  жизнш:  ихъ  физ10иомш, 
изображающ1я  различные  отт-Ьики  Московскаго  быта,  такъ  в-Ьрно  схвачены, 
такъ  р-Ьзко  обрисованы,  такъ  счастливо  поставлены,  что  невольно  засма- 
триваешься, признаешь  подлинники  и  хохочешь".  И  эта  мысль,  что  „Горе 
отъ  ума"  не  комед1Я,  а  сатира,  напомнить  намъ  Б^Ьдинскаго. 

Изъ  другнхъ  статей  начала  тридцатыхъ  годовъ,  связанныхъ  со  сцениче- 
скими постановками  комед1И,  сл-Ьдуетъ  отм^Ьтить  статью  Ивана  В.  Киргъев- 
скаго  въ  первомъ  и  единственномъ  номер'Ь  „Европейца"  (1832,  январь,  стр. 
135 — 141:  .Горе  отъ  ума"  на  московскомъ  театр'Ь";  перепечатано  въ  сочине- 
Н1яхъ  И.  В.  Киргъевскаго,  М.  1860,  ч.  I,  стр.  106 — ПО;  ср.  новое  издан1е  М. 
1911),  гд'Ь  находимъ  первую  попытку  принципиально  посчитаться  съ  идейнымъ 
содержапхемъ  комед1И.  Отдавая  должное  художественнымъ  достоинствамъ 
пьесы  и  прекрасному  выполненхю  задачи  изобразить  московское  общество, 
Кир'Ьевсюй  возражаетъ  противъ  ,негодован1я  автора  на  нашу  любовь  къ 
иностранному",  т.  е.  противъ  одной  изъ  самыхъ  важпыхъ  идей,  выражен- 
ныхъ  Чацкимъ.  .Правда,  мы  см^Ьшны,  подражая  иностранцамъ,  но  только 
потому,  что  подражаемъ  неловко  и  не  вполн'Ь;  что  изъ-подъ  Европейскаго 
фрака  выглядываетъ  остатокъ  Русскаго  кафтана,  и  что  обривши  бороду,  мы 
еще  не  умыли  лица.  Но  странность  нашей  подражательности  пройдетъ  при 
большемъ  распространеши  просв-Ьщен1я,  а  просв'Ьщенге  у  насъ  распростра- 
ниться не  можетъ  иначе,  какъ  вм^ст^Ь  съ  распространен1емъ  иностраннаго 
образа  жизни,  иностраннаго  платья,  иностранныхъ  обычаевъ,  которые  сбли- 
жаютъ  насъ  съ  Европою  физически  и  сл-Ьдовательно  способствуютъ  и  къ 
нашему  нравственному  и  просв'Ьщенному  сближен1Ю.  .  .  Намъ  нечего  бояться 
утратить  своей  нащональности:  наша  релипя,  наши  историческ1Я  воспоми- 
нашя,  наше  географическое  положен1е,  вся  совокупность  нашего  быта  столь 
отличны  отъ  остальной  Европы,  что  намъ  физически  невозможно  сд^клаться  ни 
Французами,  ни  Англичанами,  ни  Н-Ьмцамн.  . .  Тамъ,  гд'Ь  о6ще-Евро71€йское 
совпадаетъ  съ  нашею  особенностью,  тамъ  родится  просв'Ьщен1е  истинно- 
Русское,  образованно-нащональное,  твердое  живое,  глубокое  и  богатое  бла- 
год-Ьтельными  посл'Ьдствхями."  Итакъ,  „любовь  къ  иностранному  никогда  не 
должна  возбуждать  негодоваихя."  Любопытно,  однако,  что  Кир^евсмй  вовсе 
не  противъ  нащонализма  Чацкаго — Грибо'Ьдова.  „Любовь  къ  ипсстранному 
не  должно  см-Ьшивать  съ  пристраст1емъ  къ  иностранцамъ;  если  первая  по- 
лезна, какъ  дорога  къ  просв'Ьщен1ю,  то  посл'Ьднее  безъ  всякого  сомн'Ьнгя  и 
вредно,  и  см'Ьшно,  и  достойно  нешуточнаго  противодействуя."  „Большая 
часть  такъ  называемыхъ  иностранцевъ  не  разнится  съ  памп  даже  и  м-Ьстомъ 
своего  рождешя;  они  родились  въ  Росс1И,  воспитаны  въ  полурусскихъ  обы- 
чаяхъ,  образованы  также  поверхностно  и  отличаются  отъ  коренныхъ  жите- 
лей только  своимъ  незнаньемъ  Русскаго  языка  и  иностраннымъ  оконча- 
н1емъ  фамилШ;"  они  д-Ьйствуютъ  сплоченно,  противопоставляя  себя  „корен- 
нымъ  жителямъ."  Какъ  изв-Ьстно,  запрещен1е  „Европейца"  въ  значительной 
степени  обусловлено  именно  т^мъ,  что  въ  стать-Ь  о  „ГорЪ  отъ  ума"  была 
усмотр"Ьна  „самая  неприличная  и  непристойная  выходка  насчетъ  находя 
щихся  въ  Росс1и  иностранцевъ.* 
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Вь  1833  г.  вышло  первое  отд-ёльное  издан1е  .Горя  отъ  ума'.  Въ  связи  съ 
нимъ  появилось  н-Ьсколько  журнальныхъ  отзывовъ  о  комедш,  изъ  коихъ  сл%- 
отх{^тнть  мн-Ьн1е  О.  Л.  Сенковскаго  (,Библ1отека  для  Чтешя*  1834,  т1,  №1, 
дуетъ  отд.  VI,  стр.  43 — 44;  перепечатано  въ  Собрании  сочиненШ  Сенк-овскаго, 
СПБ.  1859,  т.  IX,  стр.  317 — 319).  Авторъ  высокаго  мн-Ьн1я  о  пьесЬ.  .Теперь 
о  красотахъ  ея  должно  говорить  такъ,  какъ  англичанинъ  и  испанецъ  гово- 
рягь  о  красотахъ  Шекспира  и  Кальдерона;  о  недостаткахъ  съ  гЬмъ  же  ува- 
женхемъ,  съ  какимъ  они  разсуждаюгъ  о  погр-Ьшностяхъ,  прим-Ьчземыхъ  въ 
твореп1яхъ  этихъ  двухъ  писателей".  Особенно  же  выдвигаетъ  Сенковск1й 
общественное  значен1е  комед1и.  ,Горе  отъ  ума  занимаетъ  въ  нашей  сло- 
весности, по  свое.\гу  роду  и  духу,  именно  то  мЪсто,  которымъ  Свадьба 
Фигаро,  нзв-Ьстная  комед1я  Бомарше,  овлзд-Ьла  во  французской.  Подобно 
Свадьбт  Фигаро  эта  комедия  политическая:  Бомарше  и  ГрибоЪдовъ  съ  оди- 
накимн  даровашями  и  равною  колкост1ю  сатиры  вывели  на  сцепу  политиче- 
ск1я  П0НЯТ1Я  и  привычки  обществъ,  въ  которыхъ  они  жили,  хгЬряя  гордымъ 
взглядомъ  народную  нравственность  свонхъ  отечествъ". 

4.  В.  Г.  Б'Ьлинскхи. 

Съ  1834  годомъ  мы  доходимъ  до  перваго  отзыва  В.  Г.  Б}олинскаго. 
Онъ  появился  въ  знаменитой  стать^Ь  „Литературныя  Мечтан1я",  въ  прило- 
жен1и  къ  „Телескопу"  — ,Молв-Ь'  (1834,  Лд  51,  въ  приложен1И  къ  Х»  20 
„Телескопа";  въ  изданхи  сочиненШ  Бгълинскаго  (Солдатенкова),  М.,  1859, 
т.  I,  стр.  95—97;  въ  издаши  С.  А,  Венгерова  — т.  I  (1900;,  стр.  372 — 373)  и 
им-Ьетъ  восторженный  характеръ.  „Комед1я  Грибо-Ьдова  есть  истинная  сНуша 
сотесНа!  Это  совсЬмъ  не  смешной  анекдотецъ,  переложенный  на  разговоры, 
не  такая  комед1я,  гд-Ь  д'Ьйствующ1Я  лица  нарицаются  Добряковыми,  Плуто- 
ватиными,  Обираловыми  и  пр.;  ея  персонажи  давно  были  вамъ  известны  въ 
натур-Ь,  вы  вид-Ьли,  знали  ихъ  еще  до  прочтен1Я  .Горя  отъ  ума",  и  однакожъ 
вы  удивляетесь  имъ,  какъ  явленхямъ  совершенно  новымъ  для  васъ:  воть 
высочайшая  истина  поэтическаго  вымысла!...  Каждый  стихъ  Грибо-Ьдова  есть 
сарказмъ,  вырвавш1йся  изъ  души  художника  въ  пылу  негодования;  его  слогъ 
есть  раг  ехсеИепсе  разговорный...  Конечно,  это  пропзведен1е  не  безъ  недо- 
статковъ  въ  отношен1и  къ  своей  ц-Ьлости,  но  оно  было  первымъ  опытомъ 
таланта  Грибо-Ьдова,  первою  Русскою  комед1ею;  да  и  сверхъ  того,  каковы  бы 
ни  были  эти  недостатки,  они  не  по^^Ьшаютъ  е\{}'  быть  образцовымъ,  ген1аль- 
нымъ  произведен1емъ  и  не  въ  Русской  литературе,  которая  въ  Грибо-Ьдов^ 
лишилась  Шекспира  комед1И".  Этотъ  горячш  отзывъ  является  отголоскомъ 
непосредственныхъ  впечатд-Ьшй  отъ  комед1и,  которую  въ  ст^'денческомъ 
кружк-Ь  Б-Ьлинскаго  „знали  наизусть".  Посл-Ь  1834  г.  Б-Ьлинскому  долго  не 
приходилось  подробно  говорить  о  комед1И  Грибо-Ьдова  — до  1839  г.,  когда 
новое  (второе)  издан1е  „Горя  отъ  ума",  съ  очень  ц-Ьннымъ  и  обширнымъ 
предислов1емъ  Ксеноф.  Полевого,  сосредоточило  мысль  Б-Ьлинскаго  на  коме- 
д1и.  Къ  этому  времени  знаменитый  критикъ  уже  пережилъ  н-Ьсколько  круп- 
ныхъ  поворотовъ  въ  своихъ  философскихъ  и  литерат)фныхъ  взглядахъ  и 
пришелъ  къ  право-гегельянской  доктрин-Ь  „примирены  съ  д-Ьйствитель- 
ностью".  Въ  области  искусства  онъ  пропов-Ьдывалъ  теперь  ,поэз1ю  формы", 
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что  же  касается  „поэз1и  содержания",  или  идейной,  то  онъ  думалъ, 
что  „она  колеблется  между  краснор'Ьчхемъ  и  художественностью,  безпре- 
станно  переходя  то  въ  краснор-Ьч1е,  чтб  вредить  ей,  то  въ  художествен- 
ность, что  возвышаетъ  ее.  Въ  этомъ  смысл'Ь  она  есть  какой-то  недоносокъ, 
и  ея  произведен1я  не  могутъ  над-Ьяться  на  долгов-Ьчность".  Теперь  Б-Ьлин- 
ск1й  отрицалъ  Шиллера,  всю  французскую  литературу,  „юную  Герман1ю° 
замалчивалъ  Лермонтова  и  хвалилъ  беллетристику  Греча.  Требуя,  чтобы 
поэз1я  была  проникнута  „кроткимъ,  благол-Ьпнымъ  с1ян1емъ  эстетической 
красоты",  Б-Ьдинсюй  р'Ьзко  отрицалъ  сатирическую  поэз1ю  „потому  что 
сатира  не  принадлежитъ  къ  области  искусства  и  никогда  не  можетъ  быть 
художественнымъ  произведенхемъ".  „Горе  отъ  ума"  критикъ  счелъ  сатирой 
и  обрушился  на  комед1ю  со  всею  экстатичностью,  какая  тогда  его  отличала. 
Огромная  статья  о  „Гор'Ь  отъ  ума"  написана  Б-Ьлинскимъ  въ  1839  г.  и  напе- 
чатана въ  „Отечественныхъ  Запискахъ"  (1840,  т.  VIII,  №  1,  отд.  V,  стр.  1—56; 
цензурное  разр'Ьшен1е  14  января  1840;  перепечатана  въ  изданш  Солдатен- 
кова— М.  1859,  т.  III,  стр.  337—434;  въ  изданш  Венгерова— СПБ.  1901,  т.  V, 
стр.  22 — 90).  Больше  трехъ  четвертей  ея  не  касаются  произведешя  Грибо- 
"Ьдова  и  посвящены  обсужден1ю  теор1и  поэз1и,  въ  частности — драматической, 
и  разбору  сочинешй  Гоголя,  напр.  „Тараса  Бульбы",  и  особенно — „Ревизора", 
въ  которомъ  Б-Ьлинскхй  усматриваетъ  образецъ  объективнаго  художества. 
Посл-Ьднге  полтора  десятка  страницъ  заняты  разборомъ  пьесы  Грибо-Ьдова. 
По-прежнему,  какъ  въ  1834  г.,  Б-Ьлинск1й  признаетъ  за  Грибо-Ьдовымъ 
„талантъ  ярк1й,  живой,  св'Ьжгй,  сильный,  могуч1й",  восторгается  богатствами 
языка  и  стиха,  „генеальною  живописью"  поэта,  художественной  „самобыт- 
ностью" характеровъ,  называетъ  Грибо-Ьдова  „великимъ  творцомъ".  Но 
вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ  критикъ  видитъ  въ  комед1и  массу  недостатковъ,  раждаю- 
щихся,  по  его  мн-Ьнхю,  изъ  самаго  существа  пьесы-сатиры.  Сл'Ьдуетъ  при- 
знать, что  н-Ькоторые  недостатки  указаны  м-Ьтко  и  справедливо,  что  под- 
твердила и  посл-Ьдующоя  критика.  Таково,  наприм-Ьръ,  утвержден1е,  что 
Фамусовъ  иногда  въ  своихъ  монологахъ  „д-Ьлаетъ  выходки  противъ  общества, 
как1я  могли  бы  пр1йти  въ  голову  только  Чацкому";  то  же  справедливо  и 
относительно  Лизы,  р-Ьчи  которой  „сд'Ьлали  бы  честь  остроум1ю  самого 
Чацкаго".  Но  большинство  упрековъ  Б-Ьлинскаго  нельзя  не  признать  при- 
дирчивыми и  несправедливыми.  Вся  статья,  вообще,  написана  въ  р-Ьзкомъ, 
повышенномъ  тон-Ь.  О  XVIII  в^Ьк-Ь  Б-Ьлинсюй  говорить,  что  его  духъ  „бро- 
дилъ  еще,  какъ  заколдованная  т'Ьнь,  ожидая  себ-Ь  осиноваго  кола,  кото- 
рымъ  и  было  „Горе  отъ  ума";  про  Лизу  онъ  утверждаетъ,  что  она,  будто-бы, 
„держнтъ  въ  рукахъ  участь"  Софьи,  пользуясь  тЬиъ,  что  „является  помощ- 
ницей въ  ея  низкой  связи";  Софья  ведетъ  себя  „нагло-враждебно  въ  отно- 
шении къ  Чацкому";  Молчалинъ — „ползающая  тварь",  но  „уменъ,  какъ 
дьяволъ,  когда  д-Ьло  идетъ  о  его  личныхъ  выгодахъ".  Но  особенно  р'Ьзко 
Б'Ьлинск1й  суднтъ  о  Чацкомь,  который  сосредоточиваетъ  въ  себ-Ь  идейное 
содержание  комедш,  значитъ,  больше  всего  нарушаетъ  требован1я  „поэз1и 
формы".  Б-Ьлинскому  въ  Чацкомъ  не  нравится  все:  и  его  р-Ьчи,  и  его 
поступки.  Критикъ  подробно  пересматриваетъ  все  развит1е  комед1и  и  не 
находитъ  нигд-Ь  оправдания  главному  герою.  Вотъ  ЧацкШ  является  раннимъ 
утромъ  въ  домъ  Фамусова  и  видитъ  Софью.    ,Во-первыхъ,   онъ   за-Ьзжаетъ 
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въ  домъ  ея  отца  и  требуетъ  свидашя  съ  ней,  прямо  съ  дороги,  не  за-Ьхавъ 
домой,  чтобы  обриться  и  переод-ЬтБся, — и  заЪзжаетъ  когда  же? — въ  шесть 
часово  утра! — Воля  ваша — не  по-свшпски,  не  умно  и  не  эстетически!" 
,Какъ  св>отскш  человькъ  онъ  не  долженъ  разсыпаться  въ  н-Ьжныхъ  и  страст- 
ныхъ  монологахъ;  скорее  долженъ  онъ  начать  шутить  и  говорить  о  незна- 
чущихъ  предметахъ;  обо  всемъ,  кром^  любви  своей'.  А  Чацый  упрекаеть 
Софью,  „что  она  холодно  его  прннимаетъ".  При  этомъ  .нстиннаго  и  глубо- 
каго  чувства  любви  не  видно  ни  въ  одномъ  его  слов^".  Во  второмъ  д-Ьй- 
СТВ1И,  въ  столкновен1яхъ  съ  Фамусовымъ,  Чацый  ведетъ  себя  какъ  „поло- 
умный". Любовь  Чацкаго  къ  Софь^  Б'Ьлинсюй  называетъ  .бурей  въ  стакан'Ь 
воды"  и  отрицаетъ  у  него  .уважеше  къ  святому  чувству  любви,  уважеше 
къ  самому  себ-Ь".  На  балу  Чацк1й  „несетъ  такую  дичь,  что  всЬ  уходятъ". 
Въ  концЪ  пьесы,  когда  для  Софьи  открывается  лживость  Молчалина,  Чацшй 
сп-Ьшитъ  .прочесть  несколько  пропов'Ьдей%  тогда  какъ— .какой  бы  поря- 
дочный, по  крайней  м-Ьр-Ь  не  сумасшедш1й  человькъ,  на  м^стЬ  Чацкаго,  не 
удалился  тихонько,  узнавъ  горькую  истину?..."  ОбщШ  выводъ  Б'Ьлинсюй 
фомулируетъ  такъ:  .Это  просто  крикунъ,  фразёръ,  идеальный  шутъ,  на 
каждомъ  шагу  профанирующдй  все  святое,  о  которомъ  говорить.  Неужели 
во;1ти  въ  общество  и  начать  вс^хъ  ругать  въ  глаза  дураками  и  скотами, 
значить  быть  глубокимъ  челов-Ькомъ?  Что  бы  вы  сказали  о  челоз-Ьк^,  который, 
войдя  въ  кабакъ,  сталь  бы  съ  одушевленхемъ  и  жаромъ  доказывать  пьянымъ 
мужикамъ,  что  есть  наслажден1е  выше  вина — есть  слава,  любовь,  наука, 
П0Э31Я,  Шиллеръ  и  Жанъ-Поль  Рихтеръ?...  Это  новый  Донъ-Кихотъ,  маль- 
чикъ  на  палочк-Ь  верхомь,  который  воображаеть,  что  снд1ггь  на  лошади... 
Глубоков^Ьрио  оц^нилъ  эту  комед1ю  кто-то,  сказавшхй,  что  это  горе, — только 
не  отъ  ума,  а  отъ  умничанья.  [М.  А.  Дмитрхевъ].  Искусство  можетъ 
избрать  своимъ  предметомъ  и  такого  человека,  какъ  Чацк1й,  но  тогда  изобра- 
жение долженствовало-бъ  быть  объективнымъ,  а  Чацк1й  лицомь  комическимъ, 
но  мы  ясно  видимъ,  что  поэтъ  не  шутя  хотЬлъ  изобразить  въ  Чацкомъ 
идеалъ  глубокаго  человека  въ  противор"Ьч1е  съ  обществомъ,  и  вышло  Богь- 
знаетъ  что".  Что  же  касается  общихъ  итоговь  оценки  всей  комед1и,  то  они 
таковы:  .Горе  отъ  ума"  не  есть  комедия,  по  отсутствию,  или  лучше  сказать, 
по  ложности  своей  основной  идеи;  не  есть  художественное  создан1е  по 
отсутств1Ю  самоцЪльности,  а  следовательно,  и  объективности,  составляющей 
необходимое  услов1е  творчества.  „Горе  отъ  ума" — сатира,  а  не  комед1я: 
сатира  же  не  можетъ  быть  худоукественнъинъ  произведен1емъ.  И  въ  этомъ 
отношеши,  .Горе  отъ  ума"  находится  на  неизм^римомь,  безконечно.^!ь  раз- 
стояши  ниже  „Ревизора",  какъ  вполне — художественнаго  создан1я,  вполн^Ь — 
удовлетворяющаго  высшимъ  требован1ямь  искусства  и  основнымъ  философ- 
скимъ  законамъ  творчества.  Но  .Горе  отъ  ума'  есть  въ  высшей  степени 
поэтическое  создан1е,  рядъ  отд^льныхъ  картинъ  и  самобытныхь  характе- 
ровь,  безъ  отношен1я  къ  цЪлом^',  художественно-нарисовакныхъ  кистш 
широкою,  мастерскою,  рукою  твердою,  которая,  если  и  дрожала,  то  не  отъ 
слабости,  а  отъ  кипучаго,  благороднаго  негодования,  которымъ  молодая  душа 
еще  не  въ  силахъ  была  совлад-Ьть.  Въ  этомъ  отношении  .Горе  отъ  ума",  въ 
его  ц-кломь,  есть  какое-то  уродливое  зданхе,  ничтожное  по  своемл*  назначешю, 
какъ   напр.,    сарай,  но   здан1е,    построенное    изь    драгоц'Ьннаго   паросскаго 
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мрамора,   съ   золотыми    украшениями,   дивною    р-Ьзьбою,   изящными  колон- 
нами"... 

Такова  оц-Ьпка  „Горя  отъ  ума",  предложенная  Б-Ьлинскииъ  читателямъ 
въ  начал-Ь  1840  года.  Безъ  труда  можно  указать  въ  ней  совпаденхя  съ  кри- 
тиками 1825  года:  Дмитр1евымъ,  Писаревымъ;  Дмитргева  Б-Ьлинск1н  прямо 
даже  цитируетъ  сочувственно.  Нападки  на  поведен1е  Чацкаго,  на  безсвяз- 
ность  Д-Ь11ств1я,  ув'Ьрен1я,  что  „Горя  отъ  ума"  не  комед1я,  а  сатира  —  сбли- 
жаютъ  Б-Ёлинскаго  и  съ  другими  его  предшественниками,  напр.  Н.  И.  Надеж- 
динымъ.  Отм-Ьтимъ  зд-Ьсь  еще  два-три  изъ  подобныхъ  совпаден1й.  Въ  стать-Ь 
1840  г.  Б-Ьлинсюй  считалъ,  что  въ  комедии  н-Ьтъ  стройности  въ  развитш 
д-Ьйств1я,  и  указывалъ  па  трет1й  актъ  съ  его  бытовыми  картинами,  —  «все 
это  какъ-то  несвязно  съ  ц-Ьлымъ  комед1и,  выставляется  само-собою,  особно 
и  отд-Ьльно".  Та  же  мысль,  только  съ  большей  р'Ьзкостью  развивается  въ 
анонимной  критической  стать-Ь  по  поводу  „Недовольныхъ"  Загоскина  въ 
„Бнблютек^  для  Чтен1я"  (1836,  т.  XVI,  май.  Критика,  стр.  1—30):  „комед1я 
разрывается  безпрестанно,  и  только  воля  автора  разд-Ьлила  ее  на  четыре 
акта.  Можете  разделить  ее  на  десять,  на  дв-Ьнадцать  штукъ,  вынуть  одну 
штуку,  убавить,  прибавить, —  ц-Ьлое  ничего  не  потеряетъ".  Зд^Ьсь  же,  и  не 
разъ,  критикъ  утверждаетъ,  что  .Горе  отъ  ума" — не  комед1я,  а  сатира,  или, 
лучше  сказать,  парод1Я  на  современную  Москву".  Много  совпаден1Й  съ  Б-Ьлин- 
скимъ  и  у  кн.  П.  А.  Вяземскаго  въ  его  стать-Ь  о  Д.  И.  Фонъ-Визии-Ь,  напи- 
санной за  три  года  до  статьи  Б-Ьлинскаго  („Современникъ"  1837,  т.  V,  №  1, 
стр.  67  —  71;  въ  отд-Ьльномъ  издании  книги  ,Фонъ-Визинъ",  СПБ.  1848, 
стр.  220  —  225;  въ  собран1и  сочинен1й  Вяземскаго,  т.  V,  СПБ.  1880, 
стр.  142 — 145).  Зд-Ьсь  о  „Гор-Ь  отъ  ума"  говорится:  „Д%йств1я  въ  драм-Ь, 
какъ  и  въ  творен1яхъ  Фонъ-Визина,  н-Ьтъ  или  еще  и  мен-Ье.  Зд-Ьсь  почти 
вс-Ь  лица  эпизодическ1я,  вс-Ь  явлен1я  выдвижныя:  ихъ  можно  выдвинуть, 
перем-Ьстить,  пополнить  и  нигд-Ь  не  зам-Ьтишь  ни  трещины,  ни  прид-Ьлки". 
Характерно  мн-Ьше  о  Чацкомъ:  ,Умъ,  каковъ  Чацкаго,  не  есть  завидный  ни 
для  себя,  ни  для  другихъ.  Въ  этомъ  главный  порокъ  автора,  что  посреди 
глупцовъ  разнаго  свойства,  вывелъ  онъ  одного  умнаго  челов-Ька,  да  и  то 
б-Ьшенаго".  И  Вяземск1й,  полагаетъ,  что  „Горе  отъ  ума"  не  комед1я,  а 
сатира  — .лучше  и  жарче  вс-Ьхъ  обдуманная".  То  же  строгое  суждеше  Вязем- 
ск1й  повторилъ  гораздо  позже  въ  стать-Ь  ,Д-Ьла  иль  пустяки  давно  минув- 
шихъ  л-Ьтъ"  („Русск1й  Архивъ'  1874,  кн.  2,  стр.  0545—0548).  Наконецъ, 
совс-Ь^П)  наканун-Ь  появления  статьи  Б-Ьлинскаго,  въ  ,Сын-Ь  Отечества"  Греча 
(1839,  т.  XI,  Очеркъ  русской  литературы  за  1838  и  1839  г.,  стр.  36—38; 
цензурное  разр-Ьшеше — 25  октября  1839  г.),  въ  анонимной  рецензш  на 
второе  издание  комед1и  1839  г.  (принадлежащей,  кажется,  Н.  А.  Полевому) 
еще  разъ  высказывается  то  же  мн'Ьн1е:  .комед1ю  считаемъ  блестящимъ, 
умнымъ  явлен1емъ  ея  времени,  но  отводимъ  ей  м-Ьсто  подл-Ь  Недоросля  и 
Ябеды — не  дал-Ье,  и  не  почитаемъ  ее  даже  и  драмою,  но  просто  умною, 
удивительно  умною  сатирою".  Такимъ  образомъ,  сужден1я  Б-Ьлинскаго  въ 
1840  г.  близко  совпадаютъ  съ  оц-Ьнками  1825  и  1830-хъ  годовъ;  правда, 
знаменитый  критикъ  присоединилъ  къ  нимъ  особую  философско-эстетическую 
мотивировку,  но  литературные  аргументы  и  формулировки  у  него  почти 
тЬ  же,  что  у  Дмитриева,  Надеждина,  Вяземскаго. 
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Связанная  съ  прошлымъ,  статья  1840  г.  сильно  повл1яла  и  на  посл-Ь- 
дующее  разв11Т1е  русской  критики.  Воспроизведен1е  взглядовъ  Б-Ьлинскаго 
встр'Ьчаемъ  въ  1847  г.  въ  .  Очерк'Ь  истории  русско!!  поэз1и"  .-1.  П.  Милю- 
кова (см.  ниже;  и  потомъ  — во  многихъ  популярныхъ  и  учебныхъ  киигахъ; 
въ  1872  г.  П.  Л.  Гончаровъ  локазалъ  стройное  сценическое  развит1е  пьесы  и 
возстановилъ  Чацкаго  въ  его  художественномъ  и  психологическомъ  значен1и; 
но  и  позже  взгляды  Б'Ьлинскаго  встречали  сочувств1е  и  поддержку  (см. 
выше  о  кннгЪ  Н.  Л.  Еопигяревскаго  „Литературныя  направленхя  Александ- 
ровской эпохи").  Между  гЬмъ,  самъ  Б'Ьлинск1й  вскорЬ  посл-Ь  написанхя 
своей  статьи  сталъ  относиться  къ  ней  критически.  Въ  письм-Ь  къ  В.  П.  Бот- 
кину отъ  18-го  февраля  1840  г.  онъ  уже  говорить:  ,Съ  твоимъ  мн-Ьн1емъ  о 
стать^Ь  о  .Гор'Ь  отъ  ума'  я  совершенно  согласенъ:  много  хорошаго  въ  ней, 
но  въ  ц'Ьломъ — уродъ".  Около  этого  времени  уже  совершался  въ  Б'Ьлнн- 
линскомъ  новый  поворотъ  въ  литературно-философскихъ  взглядахъ  —  къ 
л-Ьвому  гегельянству  и  „идейной  поэзхи'*.  Въ  св^Ьт^  новыхъ  идей  статья  о 
Грибо'Ьдов'Ь  стала  казаться  ему  крайне  несправедливой.  Тому  же  Боткину 
онъ  пишетъ  11-го  декабря  1840  г.:  ^всего  тяже.тЬе  мн'Ь  вспомнить  о  .Гор'Ь 
отъ  ума",  которое  я  осудилъ  съ  художественной  точки  зр'Ьн1я  и  о  которомъ 
говорнлъ  свысока,  съ  пренебрежен1емъ,  не  догадываясь,  что  это  —  благо- 
родн'Ьйшее,  гуманическое  произведете,  энергичесшй  (и  при  томъ  еще  пер- 
вый) протестъ  противъ  гнусной  расейской  д-Ьйствительности,  противъ  чи- 
новниковъ,  взяточниковъ,  баръ-развратниковъ,  противъ.  .  .  св-Ьтскаго  обще- 
ства, противъ  нев-Ьжества,  добровольнаго  холопства  и  пр.,  и  пр.,  и  пр.,' 
(^4.  Н.  Пыпинъ.  Б-Ьлннсюй,  его  жизнь  и  переписка.  2-ое  изд.  СПБ.,  1908, 
стр.  289  и  341).  Новое  настроенхе  не  замедлило  отразиться  въ  статьяхъ  Б^Ь- 
линскаго.  Въ  огромной  стать-Ь:  „Разд-Ьлен1е  поэзш  на  роды  и  виды',  напе- 
чатанной въ  „Отечественныхъ  Запискахъ'  1841  г.  (т.  XV,  №  3,  цензур. 
разр-Ьш.  28  февр.  1841;  нздан1е  Солдатенкова,  М.  1862,  т.  XII,  стр.  269,  356; 
въ  издании  Венгерова,  СПБ.,  1902,  т.  VI,  стр.  112)  о  „Гор'Ь  отъ  ума"  уже 
читаемъ  тираду,  въ  которой  сохраняется  прежняя  эстетическая  точка 
зр-Ьшя,  но  кореннымъ  образомъ  изм'Ьнена  общественная  оц'Ьнка.  Противопо- 
лагая художественную  комед1ю  дидактической,  Б'Ьлинск1й  пишетъ:  .если 
дидактическая  комед1я  выходить  не  изъ  невиннаго  желан1я  поострить,  но  изъ 
глубоко-оскорбленнаго  пошлост1ю  жизни  духа,  если  ея  насм'Ьшка  растворена 
саркастическою  же.ччью,  въ  оснозан1н  ея  лежитъ  глубок1й  юморъ,  а  въ  выра- 
жен1и  дышетъ  бурное  одушевлен1е,  словомъ,  если  она  есть  выстраданное  со- 
зданхе, — то  стоить  всякой  художественной  комед1и".  ,Высочайш1Й  образецъ 
такой  комед1и  им'Ьемъ  мы  въ  .Гор'Ь  отъ  ума' — этомъ  благородн^йшемъ  созда- 
нш  ген1альнаго  челов'Ька,  этомъ  бурномъ  диеирамбическомъ  изл1ян1и  желчнаго, 
громового  негодован1я,  при  вид'Ь  гнилого  общества  ничтожныхъ  людей,  въ 
души  которыхъ  не  проникаетъ  лучъ  Божьяго  св'Ьта,  которые  живутъ  по  обвет- 
шалымъ  предан1ямъ  старины,  по  систе^^Ь  пошлыхъ  и  безнравственныхъ  пра- 
вилъ,  которыхъ  мелк1я  ц-Ьли  и  низк1я  стремлен1я  направлены  только  къ  призра- 
камъ  жизни  —  чинамъ,  деньгамъ,  сплетнямъ,  унижен1ю  челов'Ьческаго  достоин- 
ства, и  которыхъ  апатическая,  сонная  жизнь  есть  смерть  всякаго  живого  чув- 
ства, всякой  разумной  мысли,  всякаго  благороднаго  порыва...  .Горе  отъ  ума' 
им'Ьетъ  великое  значенге  и  для  нашей  литературы,  и  для  нашего  общества". 
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Годомъ  позже,  въ  обозр'ён1и:  .Русская  литература  въ  1841  году*  (.Оте- 
чественный Записки*  1842,  №  1,  цензур.  разр-Ьшенхе  31  декабря  1841;  въ 
издан1и  Солдатенкова,  т.  VI,  М.  1860,  стр.  66 — 67;  въ  нздан1И  Венгерова  — 
т.  VII,  СПБ.  1904,  стр.  39)  Б-Ьлинскхй  говорить  о  Грибо-Ьдов-Ь:  ,Онъ  самъ-по- 
себ-Ь;  онъ  самъ  ц-Ьлая  школа.  Написавъ  н-Ьсколько  посредственныхъ  опы- 
товъ  въ  драматическомъ  родЪ  по  французской  мЪркЪ,  онъ  вдругъ  является 
съ  комед1ею,  для  которой  едва-ли  гд-Ь  могъ  быть  образецъ,  не  говоря  уже 
о  русской  литератур-Ь.  Языкъ,  стихъ,  слогъ  —  все  оригинально  въ  „Гор-Ь  отъ 
ума".  Содержан1е  этой  комед1И  взято  изъ  русской  жизни;  паеосъ  ея — него- 
дован1е  на  действительность,  запечатл-Ьнную  печат1ю  старины.  В-Ьриость  ха- 
рактеровъ  въ  ней  часто  побеждается  сатирическимъ  элементомъ.  Пол- 
нотЬ  ея  художественности  помешала  неопределенность  идеи,  еще  не  вполне 
созревшей  въ  сознанш  автора:  справедливо  вооружаясь  противъ  безсмыслен- 
наго  обезьянства  въ  подражан1и  всему  иностранному,  онъ  зоветъ  общество 
къ  другой  крайности  —  къ  .китайскому  незнанью  иноземцевъ".  Не  понявъ, 
что  пустота  и  ничтожество  изображеннаго  имъ  общества  происходятъ  отъ 
отсутств1я  въ  немъ  всякихъ  убежден1й,  всякаго  разумнаго  содержан1я,  онъ 
слагаетъ  всю  вину  на  смешные  бритые  подбородки,  на  фраки  съ  хво- 
стомъ  назади,  съ  выемкой  впереди  и  съ  восторгомъ  говорить  о  велича- 
вой одежде  долгополой  старины. .  .  Но  это  показываетъ  только  незрелость, 
молодость  таланта  Грибоедова:  .Горе  отъ  ума",  не  смотря  на  все  свои  не- 
достатки, кипитъ  ген1альными  силами  вдохновен1я  и  творчества.  Грибоедовъ 
еще  не  былъ  въ  состоян1и  спокойно  владеть  такими  исполинскими  силами. 
Если  бы  онъ  успелъ  написать  другую  комед1Ю,  она  далеко  оставила  бы  за 
собою  .Горе  отъ  ума".  Это  видно  изъ  самаго  „Горя  отъ  ума":  въ  немъ 
такъ  много  ручательствъ  за  огромное  поэтическое  развитее". .  . 

Далее  идутъ  похвалы  силе  сарказма,  лиризму,  тонкости  характеристикъ, 
языку  и  стиху;  Белинск1й  въ  этомъ  отношенги  не  колебался:  въ  1842  году 
онъ  говорить  все  то  же,  что  раньше  въ  1834  г.  и  позже  въ  1844  г.  Въ 
1842  году  Белинск1й  сочувствовалъ  Грибоедову  въ  ,негодован1и  на  дей- 
ствительность", но  не  видитъ  въ  комед1И  .полноты  художественности*.  Любо- 
пытно, что  и  въ  этомъ  году  онъ  воспроизводить  аргументац1ю  М.  Дмитр1ева, 
упрекая  Чацкаго  въ  томъ,  что  онъ,  будто-бы,  .слагаетъ,  всю  вину  на  смеш- 
ные бритые  подбородки".  ПослецнШ  разъ  подробно  говорить  Белинск1й  о 
.Горе  отъ  ума"  вь восьмой  статье  оПушкине,  въ  .Отечественныхъ  Запискахъ" 
1844  г.  (т.  XXXVII,  Критика,  стр.  52—54;  вь  изд.  Содатенкова  т.  VIII,  М. 
1860,  стр.  524 — 526),  писанной  въ  пер1одъ  полной  зрелости  критической 
мысли.  Здесь  читаемъ:  .Вместе  съ  современнымь  ему  ген1альнымъ  творе- 
Н1емъ  Грибоедова  —  Горе  отъ  ума  стихотворный  романъ  Пушкина  поло- 
жилъ  прочное  основан1е  новой  русской  поэзш,  новой  русской  литературе. .  . 
Не  смотря  на  все  недостатки,  довольно  важные,  комед1и  Грибоедова, —  она 
какъ  произведенхе  сильнаго  таланта,  глубокаго  и  самостоятельнаго  ума,  была 
первою  русскою  комед1ею,  въ  которой  петь  ничего  подражательнаго,  нетъ 
ложныхъ  мотивовъ  и  неестественныхъ  красокъ,  но  въ  которой  и  целое,  и 
подробности,  и  сюжеть,  и  характеры,  и  страсти,  и  действхя,  и  мнен1я,  п 
языкъ,— все  насквозь  проникнуто  глубокою  истинною  русской  действитель- 
ности". Въ  дальнейшемъ  Белинск1й  вновь  восхваляетъ  языкъ  и  стихъ  Гри- 
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бордова  и  д^1аетъ   любопытное  указание   на    связь   его   стиля    съ   Крыло- 
выкъ. 

ПосяЬ  1844  г.  Б'Ьлннскай  уже  не  говорить  о  комедии  Грибо-Ьдова  подробно, 
хотя  случайный  упоминан1Я  о  ней  разс'Ьяны  по  вс'Ь^гь  томамъ  его  сочннен1й. 
Новой  спещальной  статьи  о  .Гор'Ь  оть  ума'  онъ  никогда  не  напнсалъ.  И 
теперь  мы  можемъ  подвести  итогь  его  десятил-Ьтнимъ  высказыван1яиъ  о 
Грибо'Ьдов'Ь.  Существуетъ  мн'Ьнхе,  опирающееся  какъ  па  письма  БЪлинскаго 
къ  Боткину  (см.  выше),  такъ  и  на  разницу  въ  его  сужден1яхъ  1840  и  1841  г., — 
что  Булине  шй  поздн-Ье  совершенно  отказался  огъ  взгляде  въ,  выраженныгь 
въ  стать-Ь  1840  года,  что  и  изложилъ  бы  подробно,  если  бы  случайность  не 
пом'Ьшала  ему  написать  новую  статью  о  Грибо'Ьдоз'Ь  (см.  мн-^нге  С.  Л.  Вен- 
герова  въ  его  нздаши  БЪлинскаго,  т.  V,  стр.  571,  примеч.  44;  т.  VI,  стр.  558, 
прим-Ьч.  28).  Это  не  такъ.  Въ  одномъ  БЪлинсюй  былъ  непоколебимъ  съ 
начала  и  до  конца:  въ  высокой  оцЪнк'Ь  языка,  бытовыхъ  картинъ  и  характе- 
ровъ  въ  комед1и.  Въ  оц'Ьнк-Ь  сцепическаго  развитая  пьесы  осталась  неясность; 
въ  1840  г.,  въ  значительной  степени  подъ  вл1ян1емъ  предвзятаго  мнЬрпя  о 
Чацкомъ,  Б'Ьлинск^й  вид^лъ  много  проб'Ьловъ  въ  сценичности  комед1и,  при- 
мыкая въ  этомъ  къ  антагонистамъ  1825  и  трндцатыхъ  годовъ;  поздн-Ье  онъ 
не  высказался  отчетливо  по  этому  вопросу.  Въ  оц'Ьнк-Ь  идейнаго  содержашя 
пьесы  и  общественной  роли  Чацкаго  наблюдаемъ  у  Б'Ьлинскаго  р-Ьзк1й  пово- 
роть  —  отъ  порицан1я  къ  восхнщен1ю.  Что  же  касается  общей  художествен- 
ной квалификацп!  „Горя  отъ  ума",  то  здЪсь  сл^дуеть  констатировать  баль- 
шую  устойчивость  въ  сужден1яхъ  Б'Ьлинскаго.  Въ  1840  г.  онъ  считалъ  .Горе 
отъ  ума'  не  комед1ей,  а  сатирой;  въ  1841  г.  онъ  считаетъ  пьесу  комедией 
дидактической  н  противополагаетъ  ее  художественной  комедш;  въ  1844  году 
видитъ  въ  ней  „недостатки  довольно  важные".  Можно  думать,  что  и  новой 
отд-ЬдоНой  статьи  Б'Ьлинск1й  не  писалъ  потому,  что  ему  нечего  было  доба- 
вить къ  сказанному  въ  1841  и  1844  годахъ.  Какъ  уже  указано  выше,  суще- 
ственнымъ  исправлеихемъ  оц-Ьнки  Б'Ьлинскаго  явилась  поздн'Ье  работа 
Гончарова. 

5.  Н.  В.  Гоголь. 

Вскор'Ь  посл'Ь  Б'Ьлинскаго  высказался  о  .Гор-Ь  отъ  ума'  Н.  В.  Гоголь. 
Замыслы  .Ревизора'  и  выполнен1е  ихъ  совпало  съ  усп'Ьхами  .Горя  отъ  ума" 
на  сценЪ  и  спорами  въ  печати  по  поведу  перваго  отд'Ьльнаго  издангя  комед1н. 
По  наблюден1ямъ  С.  Т.  Аксакова,  .русская  комед1я  сильно  занимала'  тогда 
Гоголя,  и,  конечно,  „Горе  отъ  ума"  оказало  большое  вл1яше  на  художе- 
ственное сознаше  Гоголя.  Свои  размышлешя  о  комед1и  ГрибоЬдова  Гоголь 
изложилъ  въ  стать-Ь  .Въ  чемъ  же  наконецъ  существо  въ  русской  поэз1И  и 
въ  чемъ  ея  особенность',  въ  .Выбранныхъ  мЪстахъ  изъ  переписки  съ 
друзьями'  (СПБ.  1847,  стр.  247,  249  —  255,  258;  цензурн.  разр-Ьш.  18-го  августа 
1846;  перепечатывалгсь  потомъ  во  всЬхъ  собран1яхъ  сочннен1й  Н.  В.  Гоголя). 
Охарак-теризовавъ  , Недоросля'  Фонвизина,  Гоголь  продолжаетъ:  ,Комед1Я 
Грибо'Ьдова  взяла  другое  время  общества  —  выставила  болЬзни  отъ  дурно- 
понятаго  просв'Ьщенхя,  отъ  принят1я  глупыхъ  св'Ьтскихъ  мелочей  намЬсто 
главнаго,  словомъ  —  взяла  Донкишотскую  сторону  нашего  европейскаго  обра- 
зован1я,  несвязавшуюся  см'Ьсь  обычаевъ,  сд'Ьлавшую  Русскихъ  не  Русскими, 
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но  иностранцами.  Типъ  Фамусова  такъ  же  глубоко  постигнутъ,  какъ  и  Про- 
стаковой.  Такъ  же  наивно,  какъ  хвастается  Простакова  своимъ  нев-Ьжествомъ, 
онъ  хвастается  полупросв'Ьщен1емъ,  какъ  собственнымъ,  такъ  и  всего  того 
С0СЛ0В1Я,  къ  которому  принадлежитъ — хвастается  т^Ьмь,  что  Московская 
д-Ьвицы  верхн1я  выводятъ  нотки,  словечка  два  не  скажутъ,  все  съ  ужимкою, 
что  дверь  у  него  отперта  для  вс'Ьхъ,  какъ  званныхъ,  такъ  и  незванныхъ, 
особенно  для  иностранныхъ;  что  канцеляр1я  у  него  набита  ничего  нед-блаю- 
щею  роднёю.  Онъ  и  благопристойный,  степенный  челов-Ькъ,  и  волокита,  и 
читаетъ  мораль  и  мастеръ  такъ  пооб'Ьдать,  что  въ  три  дня  не  сварится.  Онъ 
даже  вольнодумецъ,  если  соберется  съ  подобными  себ'Ь  стариками,  и  въ  то 
же  время  готовъ  не  допустить  на  выстр'Ьлъ  къ  столицамъ  молодыхъ  вольно- 
думцевъ,  которыхъ  именемъ  честитъ  всЬхъ,  кто  не  подчинился  принятымъ 
св-Ьтскимъ  обычаямъ  ихъ  общества.  Въ  существ-Ь  своемъ  это  одно  изъ  т-Ьхъ 
выв-Ьтрившихся  лицъ,  въ  которыхъ,  при  всемъ  ихъ  св^тскомъ  сотте  11  !аи1, 
не  осталось  ровно  ничего;  которыя  своимъ  пребыван1емъ  въ  столиц-Ь  и 
службою  такъ  же  вредны  обществу,  какъ  друпе  ему  вредны  своею  неслужбою 
и  огруб-Ьлымъ  пребыван1емъ  въ  деревн-Ь". 

Дал-Ье  Гоголь  предлагаетъ  отд'Ьльныя  характеристики  Загор-Ьдкаго,  Репе- 
тилова.  Скалозуба,  Хлёстовой,  Молчалина  и  Чацкаго.  О  Софь%  и  другихъ 
д-Ьйствующихъ  лицахъ  Гоголь  не  упоминаетъ;  не  говорить  онъ  и  о  картин-Ь 
московскихъ  нравовъ,  о  язык-Ь  и  стих-Ь  комедии  и  другихъ  вопросахъ,  нам'Ь- 
ченныхъ  уже  критиками.  Горя  отъ  ума".  Общественную  оц-Ьнку  Гоголь  связы- 
ваетъ  съ  характеристикой  Чацкаго.  „Такое  скопище  уродовъ  общества,  изъ 
которыхъ  каждый  окаррикатурилъ  какое  нибудь  мн-Ьн1е,  правило,  мысль, 
извративши  по-своему  законный  смыслъ  ихъ,  должно  было  вызвать  въ 
отпоръ  ему  другую  крайность,  которая  обнаружилась  ярко  въ  Чацкомъ.  Въ 
досад-Ь  и  въ  справедливомъ  негодован1И  противу  ихъ  всЬхъ,  Чацмй  пере- 
ходить также  въ  излишество,  не  зам-Ьчая,  что  черезъ  это  самое  и  черезъ 
этоть  невоздержный  языкъ  свой  онъ  д-Ьлается  самь  нестерпимъ  и  даже 
см-Ьшенъ.  ВсЬ  лица  комед1и  Грибо-Ьдова  суть  так1я  же  д'Ьти  полупросв-Ьще- 
Н1Я,  какъ  Фонъ-Визиновы — д-Ьти  непросв'Ьщен1Я,  Русск1е  уроды,  временпыя, 
переходящ1я  лица,  образовавш1яся  среди  брожен1я  новой  закваски.  Прямо- 
Русскаго  типа  нЪтъ  ни  въ  комъ  изъ  нихь;  не  слышно  Русскаго  гражданина. 
Зритель  остается  въ  недоум'Ьн1и  на  счетъ  того,  ч^мъ  долженъ  быть  Русск1Й 
челов-Ькъ.  Даже  то  лицо,  которое  взято,  повидимому,  въ  образецъ,  то  есть, 
самъ  Чацюй,  показываеть  только  стремлен1е  ч-Ьмь-то  сд-клаться,  выражаетъ 
только  негодование  противу  того,  что  презр'Ьнно  и  мерзко  въ  обществ-Ь,  но 
не  даетъ  въ  себЪ  образца  обществу". 

Общественное  значен1е  „Горя  отъ  ума"  Гоголь  ставить  очень  высоко  и 
считаетъ  его  вм-ЬсгЬ  съ  „Недорослемь"  „истинно-общественными  комед1Ями". 
.Нужно  было  много  накопиться  сору  и  дрязгу  внутри  земли  нашей,  чтобы 
явились  он^Ь  почти  сами  собою,  въ  вид-Ь  какого-то  грознаго  очищен1я.  Вотъ 
почему  по  сл-Ьдамь  ихъ  не  появилось  въ  нашей  литератур-Ь  ничего  имъ 
подобнаго  и,  в-Ьроятно,  долго  не  появится".  Однако,  Гоголь  видить  въ  нихь 
и  недостатки — въ  сценическомь  развит1и.  „06^  комедги  исполняютъ  плохо 
сценическ1я  услов1я;  въ  семь  отношенш  ничтожная  Французская  пьеса  ихъ 
лучше.  Содержан1е,  взятое  въ  интригу,  ни  завязано    плотно,   ни   мастерски 
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развязано.  Кажется,  сами  комики  о  немъ  не  много  заботились,  видя  сквозь 
него  другое,  высшее  содержан1е  и  соображая  съ  нимъ  выходы  и  уходы 
лицъ  своихъ.  Степень  потребности  побочныхъ  характеровъ  и  ролей  изм-Ь- 
реиа  также  не  въ  отношен1и  къ  герою  пьесы,  но  въ  отноше1ии  къ  тому, 
сколько  они  могли  пополнить  и  пояснить  мысль  самого  автора  присутств1емъ 
своимъ  на  сцен-Ь,  сколько  могли  собою  дорисовать  общность  всей  сатиры. 
Въ  противномъ  же  случае,  то  есть,  если  бы  они  выполнили  и  эти  необхо- 
димый услов1я  всякаго  драмагическлго  твореп1я  и  заставили  каждое  изъ 
лицъ,  такъ  м-Ьтко  схваченныхъ  и  постигнутыхъ,  изворотиться  передъ  зрите- 
лемъ  въ  живомъ  д-Ьйств1и,  а  не  въ  разговор'Ь  —  это  были  бы  два  высок1я 
произведеп1я  нашего  генгя".  Зд'Ьсь  тонко  подм^Ьчена  склонность  Грибо^Ьдова 
излагать  свои  художественные  замыслы  не  въ  , живомъ  д'Ьйств1И'',  а  въ 
„разговорахъ"  и  даже  монологахъ;  но  утверждеше,  будто  любая  ничтожная 
французская  пьеса  лучше  .Недоросля"  и  «Горя  отъ  ума"  въ  сцсническомъ 
отношен1и,  —  крайне  преувеличено;  да  и  самое  уравненге  въ  сценичности 
комед1й  Фонвизина  и  Грибо-Ьдова  тоже  несправедливо,  и  Зд'Ьсь  надо  отдать 
предпочтен1е  „Горю  отъ  ума".  Возможно,  что  на  эти  сужден1Я  Гоголя  ока- 
зало свое  вл1ян1е  мн'Ьн1е  кн.  П.  А.  Вяземскаго  въ  стать^Ь  о  Фонвизин'Ь  въ 
.Современник-Ь"  (см.  выше),  изв^Ьстное,  конечно,  Гоголю  и  изъ  устныхъ 
бесЬдъ  съ  Вяземскимъ. 

6.  Пятидесятые— семидесятые  годы.  Н.  Г.  Чернышевскхй,  Н.  А.  Добро- 
любовъ,   Аполлонъ   Григорьевъ,   А.   И.    Герценъ,   Д.   И.    Писаревъ, 

М.  В.  Авд'Ьевъ. 

Общественное  возбужденхе  50 — 60-хъ  годовъ,  создавшее  въ  литератур- 
ной критик-Ь  особое  направлен1е— публицистическое,  отозвалось  и  на  сужде- 
П1яхъ  о  „Гор-Ь  отъ  ума".  Любопытно,  что  стремлен1е  оц-Ьнивать  комед1Ю 
непрем-Ьнно  съ  общественной  точки  зр'Ьн1я  сближало  весьма  чуждыхъ  другь 
другу  критиковъ,  напр.,  Ап.  Григорьева  и  Чернышевскаго. 

Чернышевскому  никогда  не  пришлось  высказаться  о  „Гор-Ь  отъ  ума' 
въ  особой  стать'Ь.  Изъ  случайныхъ  зам'Ьчан1й  о  пьесЬ,  разбросанныхъ  въ 
его  сочинен1Яхъ,  трудно  составить  опред'Ьленное  представлен1е  о  его  мн-Ьн1и. 
Одно  только  несомн-Ьнио,  —  что  Чернышевск1й  ц-Ьннлъ  „Горе  отъ  ума*  съ 
утилитарной,  „направленской"  точки  зр'Ьн1Я.  Въ  первой  главЪ  „Очерковъ 
гоголевскаго  пер10да  русской  литературы"  („Современникъ"  1855,  №  12; 
отд-Ьльное  излан1е  1892  г.,  стр.  17  — 18;  собран1е  сочинений  Н.  Г.  Черны- 
шевскаго, т.  II)  мы  находимъ  характерную  въ  этомъ  отношен1и  тираду: 
„Горе  отъ  ума"  нм-Ьетъ  недостатки  въ  художественномъ  отношеши,  но 
остается  до  сихъ  поръ  одною  изъ  самыхъ  любимыхъ  книгъ,  потому  что 
представляетъ  рядъ  превосходныхъ  сатиръ,  пзложенныхъ  то  въ  форм'Ь  моно- 
логовъ,  то  въ  вид'Ь  разговоровъ.  Почти  столь  же  важно  было  вл1ян1е  Пуш- 
кина, какъ  сатирическаго  писателя,  какимъ  онъ  явился  преимущественно 
въ  „Он^Ьгин^".  И  однако  же,  несмотря  на  высок1я  достоинства  и  огромный 
усп'Ьхъ  комед1и  Грибо-Ьдова  и  романа  Пушкина,  должно  приписать  исклю- 
чительно Гоголю  заслугу  прочнаго  введеи1я  въ  русскую  изящную  литературу 
сатирическаго  —  или,  какъ  справедлив-Ье  будетъ  называть  его,  критическаго 
направлен1я.  Несмотря  на  вопросъ,  возбужденный  его  комеддею,  Грибо^ЬдоБЪ 
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не  им^лъ  последователей,  и  .Горе  отъ  ума*  осталось  въ  нашей  литератур'Ь 
одинокимъ,  отрывочнымъ  явлен1емъ,  какъ  прежде  комед1и  Фонвизина  и  сатиры 
Кантемира,  осталось  безъ  зам-Ьтнаго  вл1ян1я  на  литературу,  какъ  басни  Кры- 
лова. Что  было  тому  причиною?  Конечно,  господство  Пушкина  и  плеяды 
поэтовъ,  его  окружавшей.  .Горе  отъ  ума"  было  произведен1емъ,  настолько 
блестящимъ  и  живымъ,  что  не  могло  не  возбудить  общаго  вниман1я;  но 
ген1й  Грибо-Ьдова  не  былъ  такъ  великъ,  чтобы  однимъ  произведенгемъ  пр1- 
обр-Ьсть  съ  перваго  же  раза  господство  надъ  литературою.  Что  же  касается 
до  сатирическаго  направлен1я  въ  произведен1яхъ  самого  Пушкина,  то  оно 
заключало  въ  себЪ  слишкомъ  мало  глубины  и  постоянства,  чтобы  произво- 
дить замЬтное  д-Ьйств1е  на  публику  и  литературу.  Оно  почти  совершенно 
пропадало  въ  общемъ  впечатл'Ьн1н  чистой  художественности,  чуждой  опре- 
д-Ьденнаго  направлен1я''.  Чернышевск1й  и  Б-Ьлинскаго  упрекалъ  за  то,  что 
тотъ  въ  разбор-Ь  „Ревизора"  и  „Горя  отъ  ума"  въ  стать-Ь  1840  г.  ,огра1ш- 
чивается  исключительно  художественною  т'очкою  зрЪн1я".  ,На  то,  какое 
значен1е  для  жизни  имЪетъ  .Ревизоръ"  и  им-Ьло  „Горе  отъ  ума",  не  обра- 
щено почти  никакого  Бниман1я". 

Добролюбовъ  не  высказался  о  .Гор-Ь  отъ  ума"  прямо,  въ  спеШ- 
альной  стать-Ь.  РазсЬянныя  въ  его  сочинен1яхъ  упоминания  о  Грибо- 
•Ьдов^  случайны  и  кратки.  Вотъ  одно  изъ  нихъ,  наибол-Ье  опред-Ьлительное. 
Въ  стать-Ь  ,0  степени  участ1я  народности  въ  развит1и  русской  литературы" 
(.Современникъ"  1858,  №  2;  перепечатано  въ  разныхъ  издан1яхъ  собра- 
н1я  сочиненШ  Н.  А.  Добролюбова,  напр.  въ  изд.  .Д-Ьятель",  подъ 
ред.  Е.  В.  Аничкова,  т.  I,  стр.  219),  сказапъ,  что  русская  сатира  XVIII  в. 
.пересыпала  изъ  пустого  въ  порожнее",  Добролюбовъ  продолжаетъ:  .Грибо- 
-Ьдовъ  какъ  будто  им-Ьлъ  въ  виду  русскихъ  сатириковъ,  изображая  Чацкаго. 
Ни  къ  селу,  ни  къ  городу,  людямъ,  которые  не  хотятъ  ихъ  слушать  и  не 
могутъ  понять,  а  если  поймутъ,  то  не  мэгутъ  выполнить  ихъ  требован1й, 
начинаютъ  они  кричать  о  Кузнецкомъ  мостЪ  и  в-Ьчныхъ  нзрядахъ,  объ 
иголкахъ  и  шпилькахъ  (не  зам-Ьчая  слона),  возстаютъ  противъ  фраковъ  и 
бритья  бородъ  (а  сами  выбриты  и  во  фрак-Ь),  противъ  мелочныхъ  недостат- 
ковъ,  зависящцхъ  отъ  обычая  или  даже  прилич1й,  принятыхъ  всЬми  и  въ 
сущности  никому  не  м-Ьшающихъ.  И  тутъ  же  вдругъ,  какъ  сн-Ьгъ  на  голову, 
грянуть  съ  какимъ-нибудь  маленькимъ  требованьемъ:  будь,  дескать,  добро- 
д-Ьтеленъ,  служи  безкорыстно,  ставь  общее  благо  выше  собственнаго,  и 
т.  п.  абстракщи,  весьма  милыя  и  вполн-Ь  справедливыя,  но,  къ  несчастью, 
Р'Ьдко  зависящ1я  отъ  воли  частнаго  челов-Ька...  Совершенно  такъ,  какъ  Чац- 
кШ  изд-Ьвается  надъ  фракомъ,  очень  хорошо  понимая,  однако,  что  носить 
или  не  носить  фракъ,  брить  или  не  брить  бороду,  вовсе  не  зависитъ  отъ 
восклицашй  какого-нибудь  одного  азартнаго  господина." 

Апол^юнъ  Григорьевъ  писалъ  о  .Гор-Ь  отъ  ума"  въ  1859  г.,  въ' 
стать-Ь  .Взглядъ  на  русскую  литературу  со  смерти  Пушкина"  (.Русское 
Слово"  1859,  №  2,  стр.  31—43);  тремя  годами  позже  то  же  самое,  только 
съ  н-Ькоторыми  дополнен1ями  и  перед-Ьлкамн,  онъ  перепечаталъ  въ  стать-Ь: 
.По  поводу  новаго  издан1я  старой  вещи"  въ  журнал-Ь  .Время"  (1862,  ав- 
густъ,  стр.  35 — 50;  по  поводу  издан1я  .Горя  отъ  ума"  1862  г.).  Въ  этой 
последней  стать-Ь,  написанной  съ  большими   стступленхями    (о    великосв-Ьт- 
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скихъ  романахъ,  о  Пушкин^Ь  и  Лермонтове,  о  характере  Дездемоны  и  т.  д.), 
Григорьевъ  берется  доказать  два  главныхъ  положенгя:  1)  .что  комедЫ  Грибо- 
едова есть  единственное  произведен1е,  представляющее  сферу  нашего  такъ 
называемаго  св^тскаго  быта",  и  2)  ,что  ЧацкШ  до  сихъ  поръ  единственное 
героическое  лицо  нашей  л}1тературы'.  Въ  другихъ  писзтеляхъ,  бравшихся 
за  изображен1е  большого  сз-Ьта,  Григорьевъ  видитъ  или  пристрастно-сочув- 
ственное къ  нему  отношение,  или  жолчное  раздражеше.  ,Изъ  всЬхъ  нашихъ 
писателей,  принимавшихся  за  сферу  большого  св^та,  одинъ  только  худож- 
никъ  сум-Ьлъ  удержаться  на  высотЬ  созерцания  — Грибо^доБъ.'  Его  Чацк1Й 
былъ,  есть  и  долго  будетъ  непонятенъ,  —  именно  до  гЬхъ  поръ,  пока  не 
пройдетъ  окончательно  въ  нашей  литературе  несчастная  болЪзнь,  которую 
пззвалъ  я  однажды,  и  назвалъ,  кажется,  справедливо,  .болезнью  моральнаго 
лакейства'...  Отъ  этой  бо.тЬзни  былъ  совершенно  свободе1Гь  Грибоедовъ, 
отъ  этой  болезни  свободенъ  Толстой,  но  —  хотя  это  и  страшно  сказать— отъ 
нея  не  былъ  свободенъ  Лермонтовъ*.  .Грибоедовъ  казнилъ  невежество  и 
хамство,  но  казнить  ихъ  не  во  имя  сошше  П  1'аи1'наго  условнаго  идеала,  а 
во  имя  высш^исъ  законовъ  христ1анскаго  и  человеческн-народнаго  взгляда. 
Фигуру  своего  борца,  своего  Яфета,  ^Чацкаго,  онъ  отгЬнилъ  фигурою  хама 
Репетилова,  не  говоря  уже  о  ха\{е  Фа.м}-сове  и  хаме  Матчалине.  Вся  ко- 
мед1я  есть  комед1я  о  хамстве,  къ  которому  равнодушнаго  или  даже  не- 
сколько более  спокойнаго  отношенья  незаконно  и  требовать  отъ  такой  воз- 
вышенной натуры,  какова  натура  Чацкаго*.  ,Чацк1й  прежде  всего  —  честная 
и  дтятельная  нат}фа,  при  томъ  еще  натура  борца,  т.  е.  натура  въ  высшей 
степени  страстная'.  Противъ  него  возражаюгь,  что  светсый  человекъ  не 
позволить  себе  говорить  въ  обществе  того,  что  говорить  Чацк1й,  и  не  будетъ 
спорить  сь  Фамусовыми  и  ^Молчаливыми.  Но  Чаик1й  вовсе  не  ,светск1Й 
человекъ';  ,вь  Чацкомъ  только  правдивая  натл'ра,  которая  никакой  лжи  не 
спустить — воть  и  все'.  При  томъ  Фа.мусовъ  для  него — .живое  воспоми- 
наше  детства'.  Софью  Чаций  любить  особою  любовш,  въ  которой  кроется 
.мечта  о  его  Софье  какъ  способной  понять,  что  ,м1ръ  целый'  есть  .прахъ 
и  суета'  передъ  идеей  правды  и  добра'.  Да  и  въ  Софье,  действительно, 
есть  хорош1е  задатки  нравственныхъ  силь,  подавленныхъ  только  низкой  сре- 
дой. Здесь  Григорьевъ  сопоставляетъ  —  впервые  въ  русской  критике  —  Чац- 
каго сь  Жадозымь  въ  .Доходно\гь  хгЬсте'  Островскаго.  Характеристику 
Чацкаго  онъ,  въ  заключен1е,  дополняегъ  еще  одной  чертой.  »,Чацк1й,  кроме 
общаго  своего  героическаго  значенья,  имеетъ  еще  значенье  историческое. 
Онъ  —  порожденье  первой  четверти  русскаго  Х1Х-го  столетья,  прямой  сынъ 
и  наследникь  Новиковыхъ  и  Радищевыхъ,  товарищъ  людей  .вечной  намяти 
двенадцатаго  года',  могущественная,  еще  глубоко  верующая  въ  себя  и  по- 
то^{у  упрямая  сила,  готовая  погибнлть  въ  статкновеньи  съ  другою,  пдгиб- 
нуть  хотя-бы  изъ-за  того,  чтобы  оставить  по  себе  .страницу  въ  псторьи'.  .  . 
Въ  друго^^ь  месте  статьи  Григорьевъ  сопоставляетъ  Чацкаго,  какъ  Л1що 
героическое,  съ  .падшими  борцами',  которымь  Пушкинь  писаль:  ,Богь 
помочь  вамъ,  друзья  мои!',  .отыскивая  ихъ  сердце^П)  всюду,  даже  въ  мрач- 
ныхъ  пропастяхь  земли'.  Это  сближен1е  Чацкаго  съ  декабристаьги  тоже 
впервые  сделано  въ  русской  литератл'ре  А.  Грнгорьевымъ;  въ  своихъ 
рукописяхъ    на     немь    резко     настал валь    ДостоевскШ,  въ   80-хъ    годахъ 
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его  развивалъ  В.  О.  КлючевскШ,  и  теперь  оно  можетъ  быть  подтвержено 
многими  данными.  Итакъ  Григорьевъ  къ  оц'Ьик-Ь  .Горя  отъ  ума"  совер- 
шенно не  прилагаетъ  м-Ьрки  эстетической;  онъ  судилъ  только  съ  моральной 
и  общественно-исторической  точки  зр'Ьн1я. 

А.  И.  Герценъ  еще  въ  ранней  юности  испыталъ  сильное  возд'Ьйств1е 
„Горя  отъ  ума'.  Объ  этомъ  онъ  упоминаетъ  въ  „Запискахъ  одного  моло- 
дого челов-Ька"  („Отечественный  Записки'  1840,  т.  XIII,  отд.  3;  Сочиненхя 
А.  И.  Герг^ена,  изд.  Павленкова,  1905,  т.  I,  стр.  57).  Гораздо  позже  и  по- 
дробн-Ье  о  томъ  же  онъ  разсказываетъ  въ  „Письмахъ  къ  будущему  другу" 
(„Колоколъ"  1864,  №  186;  Сочинен1Я,  т.  VI,  стр.  377);  зд-Ьсь  воспоминан1е  о 
„Гор'Ь  отъ  ума"  связывается  съ  впечатл'Ьн1ями  декабризма.  „Я  еще  помню 
блестящ1й  рядъ  молодыхъ  героевъ,  неустрашимо,  самонадеянно  шедшихъ 
впередъ.  . .  Въ  нхъ  числ-Ь  шли  поэты  и  воины,  таланты  во  вс^хъ  родахъ, 
люди,  ув-Ьичанные  лаврами  и  всевозмои<ными  в'-Ьиками.  .  .  Я  помню  появ- 
лен1е  первыхъ  п'Ьсеиъ  .Он-Ьгина"  и  первыхъ  сцепъ  „Горя  отъ  ума". .  .  Я 
помню,  какъ,  прерывая  см'Ьхъ  Грибо'Ьдова,  ударялъ,  словно  колоколъ  на 
первой  нед'Ьл'Ь  поста — серьезный  стихъ  Рыл-Ьева".  И  въ  томъ  же  1864  году 
Герценъ  издалъ  на  французскомъ  язык-Ь  отд'Ьльную  брошюру  о  русской 
литератур-Ь,  гд-Ь  вновь  говорить  о  «Гор^  отъ  ума".  Брошюра  не  им-Ьла  широ- 
каго  распростраиен1я  въ  Росс1и,  но,  конечно,  была  знакома  русскимъ  кри- 
тикамъ  и  историкамъ  литературы,  напр.  Пьшину,  и  черезъ  нихъ  могла 
вл1ять  и  на  читателей.  Зд'Ьсь  Герценъ  говорить:  „комед1я  Грибо'Ьдова  по- 
явилась подъ  конецъ  царствован1я  Александра  I;  своимъ  см-Ьхомъ  она  связы- 
вала самую  блестящую  эпоху  тогдашней  Росс1и,— эпоху  надеждъ  и  возвы- 
шенной юности, —  съ  темными  и  безмолвными  временами  Николая.  Чтобы 
в'Ьрно  оц'Ьнить  значен1е  и  вл1ян1е  произведен1я  Грибо'Ьдова  въ  Росс1и,  надо 
вспомнить  то  время  во  Франщи,  когда  первое  представлен1е  .Свадьбы  Фигаро" 
им-Ьдо  тамъ  значен1е  государственнаго  переворота.  Комед1ю  Грибо'Ьдова  чи- 
тали, заучивали  наизустъ,  переписывали  во  всЬхъ  уголкахъ  государства, 
прежде,  ч-Ьмъ  она  появилась  на  сценЪ,  прежде  цензорскаго  1шрг1ша1цг  (дозволя- 
ется печатать).  Николай  разр-Ьшилъ  постановку  этой  пьесы,  чтобы  лишить  ее 
привлекательности  запрещеннаго  плода,  и  далъ  свое  соглас1е  на  отпечатан1е  ея 
въ  ур'Ьзанномъ  вид'Ь, чтобы  противод'Ьйствовать  распространению  рукописныхъ 
экземпляровъ.  И  опять-таки  содержан1е  пьесы  составляет ь  уасииш  Ьоггепйит 
высшаго  русскаго  общества,  въ  особенности  московскаго.  Но  это  было  уже 
не  то  доброе  старое  время,  когда  писалъ  Фонвизинъ;  за  полстол'Ьт1е  соверши- 
лось много  перем'Ьнъ.  Краски  уже  не  такъ  легки,  и  не  такъ  ужъ  веселъ  см^хъ, 
Высш1Й  св'Ьтъ  Грибо'Ьдова  лучше  подд'Ьлывается  подъ  Парижъ,  хотя  все  еще 
отъ  него  несетъ  русской  кожей  на  десять  шаговъ. . .  Грибо'Ьдовъ,  родив- 
ш1йся  въ  1795  г.,  принадлежалъ  къ  этой  же  сред^,  и  ему  незач'Ьмъ  было 
оставлять  свой  отч1й  домъ,  чтобы  увид-Ьть  собственными  глазами  эти  .приз- 
раки сановниковъ  въ  отставк'Ь",  прикрывающ1е  орденами  и  зв'Ьздами 
ц'Ьлыя  бездны  неспособности,  невЬжества,  тщеслав1я,  угодливости,  надмен- 
ности, низости  и  даже  легкомыслия;  и  вокругъ  этихъ  „покойниковъ,  которыхъ 
позабыли  похоронить",  ц-Ьлый  м1ръ  кл1еитовъ,  интригановъ,  тунеядцевъ,  веду- 
щихъ  жизнь,  преисполненную  формализма,  этикета  и  лишенную  всякаго 
обществениаго  интереса.  . .  Фигура  Чацкаго,  меланхолическая,  ушедшая  въ 
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свою  ирон1ю,  трепещущая  отъ  негодован1я  и  полная  мечтательныхъ  идеаловъ, 
появляется  въ  посл'Ьд1пй  моментъ  царствован1я  Александра  I,  паканун'Ь  воз- 
мущения на  Исаак1евской  площади;  это  —  декабри стъ,  это  —  челов-Ькъ,  ко- 
торый завершаетъ  эпоху  Петра  I  и  силится  разгляд-Ьть,  по  крайней  м-Ьр-Ь, 
на  горизонгЬ  обЬтованпую  землю. . .  которой  онъ  не  увндитъ.  Его  выслу- 
шиваютъ  среди  молчан1я,  такъ  какъ  общество,  къ  которому  онъ  обращается, 
прииимаетъегоза  сумасщедшаго,— за  буйиаго  сумасщедшаго, —  и  за  его  спи- 
ной насм-Ьхается  надь  пимъ".  Какъ  видимъ,  Герценъ  для  своихъ  западныхъ 
читателей  указалъ  только  политическое  значен1е  образа  Чацкаго,  минуя  всЬ 
друпя  стороны  комедии. 

Д.  П.  Писаревъ  ке  посвятилъ  „Горю  отъ  ума"  отд'Ьльной  статьи.  Въ 
его  сочинен1Яхъ  разбросаны  многочнсленныя  упоминан1я  о  Грибо'Ьдов'Ь  и 
его  пьесЬ;  наибол-Ье  отчетливо  ор1Ъ  высказался  въ  знаменитой  стать-Ь  ,Пуш- 
кинъ  и  Б-Ьлинсюй",  въ  1865  г.  („Русское  Слово"  1865,  апр-Ьль,  1юнь;  Сочи- 
нешя  Д.  И.  Писарева,  ч.  III,  СПБ.  1866,  стр.  180,  182,  183,  184,  199; 
ср.  посл'Ьдующ1я  издан1я).  Зд'Ьсь  Писаревъ  причисляетъ  „Горе  отъ  ума'  къ 
„величайшимъ  произведен1ямъ  нашей  литературы"  и  ставить  Грибо'Ьдова 
неизм-Ьримо  выше  Пушкина:  „Чтобы  нарисовать  историческую  картину, 
надо  быть  не  только  внимательнымъ  наблюдателемъ  но  еще,  кром-Ь  того, 
зам-Ьчательиымъ  мыслителемъ;  надо  изъ  окружающей  васъ  пестроты  лицъ, 
мыслей,  словъ,  радостей,  огорчен1й,  глупостей  и  подлостей  выбрать  именно  то, 
что  сосредоточиваетъ  въ  себ-Ь  весь  смыслъ  данной  эпохи,  что  накладываетъ 
свою  печать  на  всю  массу  второстепенныхъ  явлен1й,  что  втискиваетъ  въ  свои 
рамки  и  видоизм'Ьняетъ  своимъ  вл1ян1емъ  всЬ  остальныя  отрасли  частной  и 
общественной  жизни.  Такую  громадную  задачу  д-Ьйствительно  выполнилъ  для 
Росс1и  двадцатыхъ  годовъ  Грибо-Ьдовь;  что  же  касается  до  Пушкина,  то  онъ 
даже  не  подошелъ  близко  къ  этой  задач-Ь,  даже  не  составилъ  себ-Ь  о  ней  прибли- 
зительно-в-Ьрнаго  поият1Я".  „Въ  произведении  мыслящаго  писателя,  задумав- 
шаго  нарисовать  картину  даинаго  общества,  —  фигуры,  подобныя  Он-Ьгину, 
могутъ  быть  допущены  только  какъ  вводныя  лица,  СТ0ЯЩ1Я  на  второмъ  план'Ь, 
какъ  стоятъ,  наприм'Ьръ,  Загор^цк1й  и  Репетиловъ  въ  комед1и  Грибо'Ьдова.  Пер- 
выя  мЪста,  по  всей  справедливости,  принадлежать  Фамусову  и  Скалозубу,  кото- 
рые даютъ  читателю  ключъ  къ  пониман1ю  ц'Ьлаго  историческаго  пер10да,  и  кото- 
рые своими  типическими  и  р1ьзко  обозначенными  физ10ном1ями,  объясняютъ 
намъ  и  низкопоклонство  Молчалииа,  и  глупую  сентиментальность  Софьи,  и 
безплодное  краснор-Ьчге  Чацкаго.  Грибо-Ьдовъ,  въ  своемъ  анализе  русской 
жизни,  дошелъ  до  той  крайней  границы,  дальше  которой  поэтъ  не  можетъ 
идти,  не  переставая  быть  поэтомъ  и  не  превращаясь  въ  ученаго  изсл-Ьдо- 
вателя".  Заключительпыл  замЬчашя  Писарева  таковы:  „Горе  отъ  ума"  стоить 
совершенно  одиноко.  Оно  нич-Ьмь  не  связано  ни  сь  гЬмъ,  что  было  до 
него,  ни  сь  гЬмь,  что  существовало  рядомъ  съ  нимъ,  ни  съ  гЬмъ,  что  было 
посл-Ь  него.  До  него  быль  Озеровь,  посл^  него  Кукольникь;  въ  одно  время 
съ  нимъ  блистали  стихотвориыя  шалости  Жуковскаго  и  Пушкина."  Какъ 
видимъ,  Писаревъ  ц-Ьиитъ  въ  „Гор'Ь  отъ  ума"  только  р-Ьзкую  общественную 
сатиру,  обличен1е  „глупостей  и  подлостей";  ни  психологическое  ея  содер- 
жан1е,  ни  эстетическ1я  формы  его  не  интересуютъ;  зд^Ьсь  отчетливо  сказались 
пр1емы    публицистической    критики,   повторявщ1еся   и    вь    поздн-Ьйшей 
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литератур-Ь  о  «Гор'Ь  отъ  ума".  Въ  цитированной  стать-Ь  Писаревъ,  какъ 
будто,  высоко  ц-Ьнить  Грибо-Ьдова;  но  въ  ней  онъ  высказывается  только 
мимоходомъ;  особой  статьи  о  .Гор^Ь  отъ  ума"  онъ  никогда  не  написалъ,  а 
въ  другихъ  статьяхъ  его  мы  встр-Ьчаемъ  и  пренебрежительные  отзывы  о 
комедии.  Такъ,  за  годъ  до  изложенной  оц-Ьики,  въ  стать-Ь  „Реалисты" 
(1864-го  года;  въ  собран1и  сочинеи1й  Д.  И.  Писарева,  издаше  Павленкова, 
т.  IV,  стр.  113)  критикъ  писалъ:  „Если  вы  предложите  мн-Ь  вопросъ:  есть 
ли  у  насъ  въ  Росс1и  зам'Ьчательные  поэты? — то  я  вамъ  отвечу  безъ  вся- 
кихъ  обиняковъ,  что  у  насъ  ихъ  н-Ьтъ,  никогда  не  было,  никогда  не  могло 
быть  —  и  по  всей  в-Ьроятности  очень  долго  еще  не  будетъ.  У  насъ  были  или 
зародыши  поэтовъ,  или  парод1и  на  поэта.  Зародышами  можно  назвать  Лер- 
монтова, Гоголя,  Полежаева,  Крылова,  Грибо-Ьдова;  а  къ  числу  парод1й  я 
отношу  Пушкина  п  Жуковскаго.  Первые  остались  на  всю  жизнь  въ  поло- 
жен1и  зародышей,  потому  что  имъ  неч'Ьмъ  было  питаться  и  некогда  было 
развиваться".  Уравнение  Грибо-Ьдова  съ  Полежаевымъ  какъ  „зародышей" 
и  противопоставлеше  Пушкину — „парод1И"  лишаетъ  оц-Ьнку  Писарева  вся- 
кой уб-Ьдительности. 

Въ  дух-Ь  „дидактической"  публицистики  и  писаревскаго  реализма  выска- 
зался о  ГрибоЪдов-Ь  даровитый  романистъ  и  критикъ  М.  В.  Авдюевъ  въ 
своей  кииг%  „Наше  общество  въ  герояхъ  и  геронняхъ  литературы"  (первоно- 
чально  фельетоны  въ  „Биржевыхъ  В'Ьдомостяхъ"  1873  г.;  первое  отд-Ьльное  из- 
даше—СПБ,  1874,  второе  — СПБ.  1907;также  — въ  полномъ  собран1и  сочинен1Й 
М.  В.  Авдеева,  СПБ.  1907).  По  самому  задан1Ю  своей  работы  Авд-Ьевъ  не 
могь  говорить  о  „Гор^Ь  отъ  ума"  какъ  ц-Ьлостномъ  произведеши;  онъ  раз- 
бираетъ  только  „героя"  и  „героиню",  Чацкаго  и  Софью  Павловну.  Художе- 
ственное и  психологическое  содержаше  пьесы  не  интересуетъ  критика:  „намъ 
уже  н^Ьтъ  д^ла  до  того — комед1Я  ли  такое-то  произведен1е  или  только  сатира, 
бол^Ье  она  художественна,  или  мен-Ье  художественна  и  можетъ  ли  сатира 
считаться  художественпымъ  произведен1емъ"  (намеки  на  статью  Б-Ьлинскаго). 
Оц^Ьнивая  героевъ  литературы,  Авд^евъ  „обращаетъ  вниман1е  исключительно 
на  ихъ  гражданское  состоян1е,  на  ихъ  взгляды  и  отношения  къ  своимъ 
граждапскимъ  обязанностямъ".  Полемизируя  съ  Б^линскимъ,  упрекавшимъ 
Чацкаго,  что  онъ  не  глубоко  любитъ,  Авд-Ьевъ  говоритъ,  что  „Чацк1й,  напро- 
тивъ,  гЬмъ  намъ  и  дорогъ,  что  онъ  плохо  любитъ,  что  любовь  не  составляетъ 
для  него  всей  ц-Ьли  жизни".  Авторъ  дальше  подбираетъ  цитаты  изъ  р-Ьчей  Чац- 
каго для  характеристики  его  общественныхъ  взглядовъ  и  указываетъ,  что  онъ 
^является  уже  негодующимъ  на  общественные  недостатки,  ораторомъ,  бичую- 
щимъ  не  только  эти  недостатки,  но  зад'Ьвающимъ  уже  так1е  вопросы,  какъ  зло 
кр^Ьпостного  права".  Эти  взгляды  и  поведен1е  Чацкаго  Авд-Ьевъ  сближаетъ 
съ  декабристами:  „онъ,  можетъ  быть,  будетъ  членомъ  общества  всем1рнаго 
благоденствия,  можетъ  быть,  страсти  увлекутъ  его  глубже  и  онъ  умретъ 
гд-Ь-нибудь  вдали  отъ  своей  родины  Москвы  и  вовсе  не  на  запад-Ь";  „внуки 
этого  горячаго  челов-Ька  и  перваго  пропагандиста  вспомнятъ  его  съ  сочув- 
ств1емъ°.  Что  касается  Софьи  Павловны,  то,  минуя  другой  бытовой  и  психо- 
логическ1й  матер^алъ  для  ея  характеристики,  Авд-Ьевъ  сосредоточивается  на 
оц-Ьнк-Ь  ея  отношенШ  къ  Молчалину.  Утверждая  категорически  большую 
близость  между  ними,  ч-Ьмъ  на  то  уполномочиваегь  текстъ   пьесы,  критикъ 
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пишеть:  „Любви  всЬ  возрасты  послушны,  н  мы  не  бросимъ  камня 
осужден1я  въ  хорошо  развитую  17-ти.тЬтнюю  красавицу,  которая,  прежде 
замужества,  пробуетъ  силы,  такъ  сказать,  ш  рагНЬиз  шПйеИиш'.  Его  огор- 
чаетъ  только  то,  что  Софья  выбрала  ничтожнаго  Молчалина:  ,въ  наше  время 
пов'Ьрки  общественныхъ  мн'Ьнхй,  справедливость  требуетъ  сказать,  что  съ 
чисто  фнз10логической  стороны  женщина  должна  быть  гораздо  разборчивее 
въ  своемъ  выбор'Ь,  чЪмъ  мущина".  ,0  любовнице  Молчалина  мы  бы  пожа- 
лели, влюбленную  въ  Молчалина  мы  презираемъ!"  Неудачный  выборъ  Софьи 
критикъ  объясняетъ  дурной  насVтЬдственностью  со  стороны  матери  (.быва- 
ло я  съ  дражайшей  половиной  чуть  врозь:  ужъ  где  ннбудь  съ  мужчи- 
ной")   и   вл1ян1емъ   отца   и    московскаго  общества. 

Сужден1я  М.  В.  Авдеева  о  Софье  Павловне  были,  кажется,  последнимъ 
проявлен1емъ  упрощеннаго  .реализма"  и  „обличительна го  жара"  60 — 70-хъ 
годовъ  въ  кругу  сужден1й  о  .Горе  отъ  ума".  Позднее  мы  уже  не  встре- 
чаемъ  такихъ  поверхностныхъ  суждешй,  если,  впрочемъ,  не  считать  заявле- 
Н1Й  Евг.  Соловьева- Андреевича.  Въ  общемь,  критика  60  — 70-хъ  годозъ  не 
представила  целостнаго  разбора  комед1и  Грибоедова,  даже  затемнила  общШ 
смыслъ  пьесы;  въ  оборотъ  позднейшаго  времени  изъ  запаса  высказанныхъ 
тогда  суждешй  могло  быть  воспринято  не  больше  двухъ-трехъ  верныхъ 
отдельныхъ  наблюденШ  и  оценокъ, — напр.  о  близости  Чацкаго  къ  декабризму, 
о  ярко-сатирическомъ  характере  пьесы  и  проч. 

7.  Ж.  А.  Гончаровъ. 

Но  уже  въ  то  время,  годомъ  раньше  статей  эпигона  писаревщины 
Авдеева,  русскхе  читатели  получили  прекрасную  характеристику  „Горя  отъ 
ума" — не  отъ  присяжнаго  критика,  а  отъ  одного  изъ  крупнейшихъ  русскихъ 
поэтовъ,  И.  А.  Гончарова.  Гончаровъ  всегда  любилъ  „Горе  отъ  ума",  много 
разъ,  еще  со  студенческихъ  летъ,  виделъ  пьесу  на  московской  и  петербург- 
ской сценахъ,  постоянно  ее  перечитывалъ,  и  плодомъ  этого  культа  Грибо- 
едова явилась  его  знаменитая  статья  .Мильонъ  терзанШ'  въ  мартовской 
книжке  „вестника  Европы"  за  1872  г.  Пересмотревъ  обычныя  суждения  о 
комед1и,  Гончаровъ  различаетъ  въ  нихъ  две  группы:  1)  .одни  ценятъ  въ 
комед1и  картину  московскихъ  нравовъ  известной  эпохи,  создан1е  жнвыхъ 
типовъ  и  ихъ  искусную  группировку";  2)  .друпе  дорожать  более  эпи- 
грамматическою солью  языка,  живой  сатирой  —  моралью,  которою  пьеса  до 
сихъ  поръ,  какъ  неистощимый  колодезь,  снабжаегь  всякаго  на  каждый  оби- 
ходный шагъ  жизни".  Но  „те  и  друг1е  ценители  почти  обходятъ  молчан1емъ 
самую  ,комед1ю",  действге,  }1  мног1е  даже  отказываютъ  ей  въ  условномъ 
сценическомъ  двнженш".  Вполне  соглашаясь,  что  .Горе  отъ  ума"  есть  .и 
картина  нравовъ,  и  галлерея  живыхъ  типовъ,  и  вечно  острая,  жгучая  сатира", 
Гончаровъ  ставить  своей  задачей  доказать,  что  произведенхе  Грибоедова 
есть  .вместе  съ  тбмъ  н  комед1я  и,  скажемъ  сами  за  себя  — больше  всего 
комед1я."  И  Гончаровъ  разбираетъ  дальше  .Горе  отъ  ума" — во-первыхъ, 
„какъ  сценическую  пьесу",  потомъ  .какъ  комедш  вообще,  ея  общ1й  смыслъ, 
главный  разумъ  ел  въ  общественномъ  и  литерат}'рномъ  значен1и". 

Прежде  всего  Гончаровъ  возстанавливаеть  образъ  Чацкаго  въ  его  худо- 
жественныхъ  правахъ.  .Главная  роль,  конечно  —  роль  Чацкаго,  безъ  которой 
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не  было  бы  комедш,  а  была  бы,  пожалуй,  картина  нравовъ*.  Чацкий — живое 
лицо;  „р^чь  его  кппитъ  умомъ,  остроум1емъ;  у  него  есть  и  сердце,  и  притомъ  онъ 
безукоризненно  честенъ'.  Къ  Чацкому  Гончаровъ  относится  съ  теплымъ  сочув- 
ствхемъ.  ,Чацк1й,  какъ  личность,  несравненно  выше  и  уинЪе  Онегина  и  лермон- 
товскаго  Печорина.  Онъ  искреннШ  и  горяч1Й  д-Ьятель,  а  гЬ — паразиты,  изуми- 
тельно начертанные  великими  талантами,  какъ  бол-Ьзненныя  порожден1я  отжнв- 
шаго  вЪка".  „Онъ  славно  пишетъ,  переводнтъ",  говорить  о  немъ  Фаму- 
совъ,  и  всЬтвердятъ  о  его  высокомъ  ум-Ь."  „Онъ,  конечно,  путешествовалъ  не 
даромъ,  учился,  читалъ,  принимался,  какъ  видно,  за  трудъ,  былъ  въ  сноше- 
Н1яхъ  съ  министрами  и  разошелся  — не  трудно  догадаться  почему:  .Служить 
бы  радъ,  прислуживаться  тошно".  Реабилитащя  Чацкаго  составляетъ  первую 
заслугу  Гончарова.  Другую  заслугу  составляетъ  то,  что  критнкъ  раскры- 
ваетъ  „ходъ  пьесы"  и  „выд'Ьляетъ  изъ  нея  драматическ1й  интересъ  комедш, 
то  движен1е,  которое  идетъ  черезъ  всю  пьесу,  какъ  невидимая,  но  живая 
нить,  связующая  всЬ  части  и  лица  комедш  между  собою".  Въ  сценическомъ 
развит1и  пьесы  Гончаровъ  мастерски  выд-^ляеть  дв-Ь  лин1и:  1)  любовную 
драму  Чацкаго,  „горяч1й  поединокъ"  съ  Софьей,  „самое  живое  д'Ьнств1е, 
комедш  въ  тЬсномъ  смысл'Ь,  въ  которой  принимаютъ  близкое  участие  два 
лица,  Молчалинъ  и  Лиза",  и  2)  общественную  драму,  „другую  борьбу 
важную  и  серьезную,  ц-Ьлую  битву'  —  между  Чацкимъ  и  фамусовскимъ  обще- 
ствомъ.  „Мильонъ  терзанШ"  сложился  для  Чацкаго  изъ  его  сердечной  неудачи 
и  вражды  коснаго  общества.  Подавленный  вс'Ьмъ  происшедшимъ,  онъ  въ 
последней  сценЬ  съ  Софьей  „разыгралъ  роль  Отелло,  не  им-Ья  на  то  ника- 
кихъ  правъ",  и  не  оц'Ьнилъ  послЪдняго  порыва  ея  раскаяшя.  Характеристика 
Софьи  Павловны  составляетъ  еще  одну  заслугу  Гончарова  какъ  критика. 
Еще  Б'Ьлинск1й  нъ  стать^Ь  1840  года,  хотя  и  говорилъ,  что  Софья  „не  дей- 
ствительное лицо,  а  призракъ",  но  признавалъ,  что  въ  ней  „есть  какая-то 
энерпя  характера; . . .  она  не  дорожить  ничьимъ  мн'Ьнхемъ  и  когда  узнала, 
что  такое  Молчалинъ,  съ  презр'Ьн1емъ  отвергаетъ  его,  велнтъ  завтра  же 
оставить  домъ,  грозя,  въ  противномъ  случа'Ь,  все  открыть  отцу".  Гончаровъ 
обставилъ  это  в'Ьрное,  но  общее  и  б'Ьглое  сужден1е  ц-Ьдой  системой  психо- 
логическихъ  наблюденхй  и  доказательствъ,  добытыхъ  тщательиымъ  аналнзомъ 
всего  текста  комедш.  Къ  Софь-Ь  онъ  относится  съ  теплымъ  сочувств1емъ, 
какъ  и  къ  Чацкому.  „Въ  собственной,  личной  ея  физюном1и  прячется  въ 
тЬни  что-то  свое,  горячее,  н'Ьжное,  даже  мечтательное.  Остальное  принадле- 
житъ  воспитан1ю".  Многое  въ  Софь'Ь  создало  ея  воспитан1е  — французскхя 
книжки,  фортепиано,  стихи,  французск1й  языкъ  и  танцы,  „Кузнецк1й  мостъ  и 
в-Ьчныя  обновы",  балы,  условная  св-Ьтская  ложь,  нездоровая  мечтательность, 
атмосфера  „науки  страсти  н'Ьжной",  которую  культивировали  Он-Ьгины  и 
Печорины.  „Но  въ  Софь'Ь  Павловн-Ь,  т.  е.  въ  чувстве  ея  къ  Молчалину 
есть  много  искренности,  сильно  напоминающей  Татьяну  Пушкина";  „она  въ 
любви  своей  точно  такъ  же  готова  выдать  себя,  какъ  Татьяна:  обЪ,  какъ  въ 
лунатизм-Ь,  бродятъ  въ  увлечен1и,  съ  датской  простотой.  И  Софья,  какъ 
Татьяна  же,  сама  начинаетъ  романъ,  не  находя  въ  этомъ  ничего  предосу- 
дительнаго,  даже  не  догадывается  о  томъ.  Софья  удивляется  хохоту  горнич- 
ной при  разсказЪ,  какъ  она  съ  Молчалинымъ  проводить  всю  ночь:  ,Ни  слова 
вольнаго! — и  такъ  вся  ночь  проходить!"  „Врагъ  дерзости,  всегда  застЬнчивый, 
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стыдливый!"  Вотъ  чЪмъ  она  восхищается  въ  немъ!  Это  смешно,  но  тугь 
есть  какая-то  почти  гращя  —  и  куда  далеко  до  безнравственности".  .Вообще 
къ  Софь^Ь  Павловн-Ь  трудно  отнестись  не  симпатично:  въ  ней  есть  сильные 
задатки  недюжинной  натуры,  живого  ума,  страстности  и  женской  мягкости. 
Она  загублена  въ  духогЬ,  куда  не  проникалъ  ни  одинъ  лучъ  св-Ьта,  ни  одна 
струя  св-Ьжаго  воздуха.  }]е  даромъ  ее  любилъ  и  Чацк1й".  Значен1е  самого 
Чацкаго  представляется  Гончарову  больщимъ,  чЪмъ  обычнаго  бытового  или 
психологическаго  типа;  въ  Чацкомъ  есть  и  общечелов'Ьческ1я  черты.  .Чацкаго 
роль — роль  страдательная:  оно  иначе  и  быть  не  можетъ.  Такова  роль  всЬхъ 
Чацкнхъ,  хотя  она  въ  то  же  время  и  всегда  поб'Ьдительпая.  Но  они  не 
зпаютъ  о  своей  поб-Ьд-Ь,  они  с-Ьютъ  только,  а  пожинаютъ  друг1е  —  и  въ  этомъ 
ихъ  главное  страданхе,  т.  е.  въ  безнадежности  усп'Ьха'.  .Чацк1й  неизб-Ьженъ 
при  каждой  см^Ьн-Ь  одного  в^ка  другимъ.  Положен1е  Чацкнхъ  на  обществен- 
ной л-Ьстниц-Ь  разнообразно,  но  роль  и  участь  все  одна  отъ  крупныхъ  госу- 
дарственныхъ  и  политнческихъ  личностей,  управляющихъ  судьбами  массъ, 
до  скромной  доли  въ  гЬсномъ  кругу!'  .Вотъ  отчего  не  состар-Ьлся  до  сихъ 
поръ  и  едва  ли  состар-Ьется  когда-нибудь  грибо'Ьдовск1й  Чацюй,  а  съ  нимъ 
и  вся  комедия.  И  литература  не  выбьется  изъ  магическаго  круга,  начертан- 
наго  Грибо-Ьдовымъ,  какъ  только  художникъ  коснется  борьбы  понятий,  см-Ьны 
покол'Ьн1й".  .Много  можно  бы  привести  Чацкнхъ — явившихся  на  очередной 
скгЬн-Ь  эпохъ  и  покол'Ьн1й  —  въ  борьбахъ  за  идею,  за  дЪло,  за  правду,  за 
новый  порядокъ,  на  вс-Ьхъ  ступеняхъ,  во  всЬхъ  слояхъ  русской  жизни  и 
труда — громкихъ,  великпхъ  д-Ьлъ  и  скромныхъ  кабинетпыхъ  подвиговъ".  Самъ 
Гончаровъ  приводить  два  такихъ  прим-Ьра.  Одинъ  изъ  нихъ  характеренъ 
особенно  гЬмъ,  что  относится  къ  челов-Ьку,  который  самъ  р-Ьзко  обличалъ 
Чацкаго,  — къ  Б'Ьлинскому.  „Прислушайтесь  къ  его  горячимъ  импровиза- 
щямъ  —  и  въ  нихъ  звучатъ  гЬ  же  мотивы  и  тотъ  же  тонъ,  какъ  и  у  грибо- 
^довскаго  Чацкаго.  И  также  онъ  умеръ,  уничтоженный  .милльономъ  терза- 
н1й°,  убитый  лихорадкой  ожидан1я  и  не  дождавш1йся  исполнен1я  своихъ 
грёзъ,  которыя  теперь — уже  не  грёзы  больше".  Другой  примЪръ — Герценъ, 
.этотъ  съ  головы  до  ногъ  русский  челов-Ькъ".  „Вспомнимъ  его  стр'Ьлы,  бро- 
саемыя  въ  разные  те:^1ные,  отдаленные  углы  Росс1И,  гд-Ь  он'Ь  находили  вино- 
ватыхъ.  Въ  его  сарказмахъ  слышится  эхо  грибо'Ьдовскаго  см'Ьха  и  безко- 
нечное  развипе  остротъ  Чацкаго". 

КритическШ  этюдъ  Гончарова,  написанный  изящно,  въ  мягкомъ,  спокой- 
номъ  и  объективномъ  тонЪ,  прекрасно  аргументированный  обильными  цитатами 
изъ  „Горя  отъ  ума",  полный  тонкихъ  эстетическихъ  и  психологическихъ 
наблюдеи1й,  разъяснилъ  многое  впервые  и  навсегда  въ  пониман1и  пьесы. 
Гончаровъ  оказалъ  сильное  вл1ян1е  на  пос.тЬдующую  критику,  что  увидимъ 
ниже.  Его  статья  была,  конечно,  не  свободна  отъ  н'Ькоторыхъ  ошибокъ  и 
преувеличен1й.  Можно  считать,  что  преувеличено  было  общечелов-Ьческое 
значен1е  образа  Чацкаго.  Самъ  Гончаровъ  готовъ  былъ  сопоставлять 
Чацкаго  съ  сервантесовскимъ  Донъ-Кпхотомъ  и  шекспировскимъ  Гамлетомъ. 
Но  едва  ли  идейная  стоимость  Чацкаго  столь  велика,  чтобы  ставить  его 
въ  рядъ  съ  этими  и  другими  м1ровыми  образами.  Историческое — и  вм'ЬсгЬ 
психологическое  —  пониманхе  Чацкаго  теряетъ  также  отъ  того,  что  Гончаровъ 
недостаточно  сблизилъ  героя  съ   авторомъ.    Р'Ьчи   Чацкаго   о    .премудромъ 
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незнании  иноземцевъ",  о  „стариц-Ь  святой",  о  шутовской  европейской  одежд-Ь  — 
Гончаровъ  объясняетъ  т-^мъ,  что  Чацк1й  „очевидно  ослаб-Ьлъ  отъ  мильона 
терзанхй",  „пересталъ  влад-ЬтБ  собой"  и  .впадаетъ  въ  преувелйчен1Я,  почти 
въ  нетрезвость  р-Ьчи".  Но  заявлен1я  Чацкаго,  какъ  мы  теперь  можемъ  уста- 
новить, суть  зав-Ьтиыя  мысли  самого  Грибо'Ьдова,  и  не  его  только  одного, 
а  ц-Ьлаго  круга  общественныхъ  д-Ьятелей  александровскаго  времени.  Но  эти 
и  н-Ькоторыя  друпя  обмолвки  Гончарова  нисколько  не  умаляютъ  высокаго 
значен1я  произведеннаго  имъ  анализа  .Горя  отъ  ума". 

8.  е.  М.  Достоевскш. 

Изъ  другихъ  крупныхъ  художниковъ  слова  60  — 80-хъ  годовъ  никто  не 
высказался  о  комед1и  Грибо'Ьдова  съ  такою  полнотою  и  уб-Ьдительностью. 
Ее  обошелъ  молчап1емъ  и  Тургеневъ,  охотно  высказывавш1йся  о  другихъ 
явленхяхъ  русской  и  всеобщей  литературы  и  самъ  бывш1й  тонкимъ  и  чут- 
кимъ  драматургомъ.  Не  находимъ  сужден1й  о  комед1и  и  у  Л.  Н.  Толстого, 
и  это  гЬмъ  бол-Ье  жаль,  что  художественная  мысль  великаго  писателя  рабо- 
тала надъ  тою  же  эпохой,  что  и  у  Грибо'Ьдова;  иногда  оба  поэта  прямо 
совпадали  въ  своихъ  типахъ:  стоить  вспомнить  Хлёстову  и  Ахросимову.  У 
Салтыкова-Щедрина  находимъ  развит1е  грибо'Ьдовскихъ  типовъ  (,Въ 
сред'Ь  ум-Ьренности  и  аккуратности"),  но  какъ  критикъ  Салтыковъ  о  .Гор-Ь 
отъ  ума"  не  высказался.  Зато  у  Достоевскаго  есть  н-Ьсколько  суждешй  о 
произведен1И  Грибо'Ьдова,  правда,  отрывочныхъ  и  случайныхъ,  но  знамена- 
тельныхъ  и  оригинальныхъ.  ДостоевскШ  съ  д-Ьтства  любилъ  „Горе  отъ  ума"; 
повидимому,  свои  отроческ1я  впечатл'Ьп1я  воспроизводитъ  онъ  въ  ,Под- 
ростк-Ь",  въ  разсказ'Ь  Аркад1Я  объ  исполнен1и  Версиловымъ  роли  Чацкаго 
(„Подростокъ",  часть  I,  глава  шестая,  III;  впервые  романъ  напечатанъ  въ 
.Отечественныхъ  Запнскахъ'  1875  г.).  Въ  подготовительныхъ  матер1алахъ 
къ  роману  „Б'Ьсы"  (опубликованы  впервые  въ  1906  г.,  въ  новомъ  собран1И 
сочиненШ  Достоевскаго)  онъ  вкладываетъ  въ  уста  Шатова  своеобразную, 
единственную  въ  своемъ  род'Ь  оц'Ьнку  Чацкаго:  ,Чацк1й  и  не  понималъ, 
какъ  ограниченный  дуракъ,  до  какой  степени  онъ  самъ  глупъ".  ,Онъ 
кричитъ:  „Карету  мн-Ь,  карету!"  въ  негодованхи,  потому  что  не  въ  состоянхи 
и  самъ  догадаться,  что  можно  в-Ьдь  и  иначе  проводить  время,  хотя  бы  и  въ 
Москве  тогдашней,  ч'Ьмъ  ,къ  перу  отъ  картъ  и  къ  картамъ  отъ  пера". 
Онъ  былъ  бар1шъ  и  пом'Ьщнкъ  и  для  него  кром'Ь  своего  кружка  ничего  и 
не  существовало.  Вотъ  онъ  и  приходить  въ  такое  отчаяние  отъ  московской 
жизни  высшаго  круга,  точно  кром'Ь  этой  жизни  въ  Росс1н  и  Н'Ьтъ  ничего. 
Народъ  русскхй  онъ  прогляд'Ьлъ,  какъ  и  всЬ  наши  передовые  люди,  и  т'Ьмъ 
бол-Ье  прогляд'Ьлъ,  ч'Ьмъ  больше  онъ  передовой.  Ч^мъ  больше  баринъ  и 
передовой,  гЬмъ  больше  и  ненависти  —  не  к-ъ  порядкамъ  русскимъ,  а  къ 
народу  русскому.  О  народ'Ь  русскомъ,  о  его  в-Ьр-Ь,  истор1И,  обыча-Ь, 
значен1и  и  громадномъ  его  количеств'Ь — онъ  думалъ  только,  какъ  объ 
оброчной  стать'Ь".  Такъ  же  какъ  ЧацкШ  „думали  и  декабристы,  и  поэты,  и 
профессора,  и  либералы,  и  всЬ  реформаторы  до  Царя-Освободителя".  „Они 
вЪдь  и  не  понимали,  что  цари  несравненно  ихъ  либеральн-Ье  и  передов'Ье, 
потому  что  цари  всегда  вм'ЬсгЬ  съ   народомъ    шли;  даже  при    Бирон'Ь.  Эта 
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мысль  у  царей  родилась  еще  давно,  а  декабристу  Чацкому  и  въ  голову  не 
приходила".  Этоть  взглядъ  Шатова  на  грибо-Ьдовскаго  героя  всец'Ьло  раз- 
д-Ьлялся  самнмъ  Достоевскимъ.  Въ  его  записной  книжк-Ь  (Бхографгя,  письма 
и  замЪтки  нзъ  записной  книжки  6.  М.  Достоевскаго,  СПБ.,  1883,  стр.  375) 
находимъ  вар1ангь  филиппики  Шатова:  „Комедия  Грибо-Ьдова  ген1альна,  но 
сбивчива:  „Пойду  искать  по  св^Ьту  ..."  Т.  е.  гд-Ь?  В^Ьдь  у  него  только  и 
св^ту,  что  въ  его  окошк-Ь,  у  Московскихъ  хорошего  круга,  не  къ  народу- 
же  онъ  пойдетъ.  А  такъ  какъ  Московск1е  его  отвергли,  то  значить  „св-Ьтъ' 
означаетъ  зд^Ьсь  Европу.  За  границу  хочетъ  б-Ьжать.  Еслнбъ  у  него  былъ 
с&гьшъ  не  въ  московскомъ  только  окошк'Ь,  не  вопилъ-бы  онъ,  не  кричалъ- 
бы  онъ  такъ  на  бал-Ь,  какъ  будто  лишился  всего,  что  им-Ьлъ,  посл-Ьдняго 
Д0СТ0ЯН1Я.  Онъ  им-Ьлъ-бы  надежду  и  былъ-бы  воздержн-Ье  и  разсудительн-Ье. 
ЧацкШ — декабристъ.  Вся  идея  его  — въ  отрицанш  прежняго,  недавняго,  наив- 
наго  поклонничества.  Европы  всЬ  нюхнули  и  новыя  манеры  понравились. 
Именно  только  манеры,  потому  что  сущность  поклонничества  и  рабол-Ьпгя 
и  въ  Европ-Ь  та-же'.  Въ  этихъ  сужден1яхъ  Достоевскаго,  несомн'Ьнно,  много 
преувеличен1й  и  даже  ошибокъ.  Какъ  разъ  именно  Грибо'Ьдовъ  и  его  герой, 
по  самому  строю  своихъ  мыслей  и  чувствъ,  близки  къ  тому,  что  такъ  до- 
рого Достоевскому  —  къ  народу,  его  в'Ьр'Ь,  исторхи,  обычая.мъ  (см.  бюграф1Ю 
Грибо-Ьдова  въ  1-мъ  том-Ь,  стр.  СХХП  — СХХУ).  Но  родство  Чацкаго,  бытовое 
и  психологическое,  съ  барской  средой,  его  декабристск1я  настроен1Я  отм-Ь- 
чены  сильно  и  правильно,  а  попытка  оц-Ьнить  Чацкаго  съ  широкой  прин- 
ципгальной  точки  зр'Ьнхя  заслуживаетъ  серьезнаго  вниман1я  и    обсужден1я. 

9.  80— 900-ые  годы.  Н.  К.  Михайловскш,  А.  С.  Суворинъ  и  др. 

Крупн-ЬйшШ  представитель  новой  публицистической  критики,  Н.  К.  21и- 
хай^ювскгй  высказался  о  .Гор-Ь  отъ  ума*  только  косвенно,  по  поводу  книги 
А.  Н.  Веселовскаго  .Этюды  о  Мольер-Ь.  Мизантропъ',  въ  своей  стать'Ь: 
.Три  мизантропа"  („Отечественныя  Записки"  1881,  ноябрь;  перепечатана  въ 
собран1и  сочинен1й  Н.  К.  Михайловскаго,  т.  V  (1897),  стр.  513 — 529).  ЗдЪсь 
Михайловск1й  сопоставляетъ  типы  шекспировскаго  Тимона  Аеинскаго,  моль- 
еровскаго  Альцеста  и  грибо-Ьдовскаго  Чацкаго. 

Посл-Ь  этюда  Гончарова  въ  поздн-Ьйшей  критик-Ь  наибол'Ье  обстоятель- 
ный общ1й  разборъ  „Горя  отъ  ума"  принадлежитъ  А.  С.  Суворину.  Сначала 
въ  январскихъ  нумерахъ  „Новаго  Времени"  за  1886  г.,  потомъ  въ  отд-Ьль- 
номъ  роскошномъ  издан1и  комед1и  того  же  года  Суворинъ  пом-Ьстилъ  раз- 
суждеше:  .Горе  отъ  ума  и  его  критики".  Авторъ  задавался  ц-Ьлью  опро- 
вергнуть два  ложныхъ  утвержден1я:  1)  .ЧацкШ  не  лицо,  а  идея"  и  2)  .Горе 
отъ  ума — художественная  сатира,  а  вовсе  не  комедгя".  Онъ  осуществляетъ 
эту  задачу  путемъ  пересмотра  старыхъ  критическнхъ  статей  о  Грибо-Ьдов-Ь, 
создавшихъ  такую  традиц1ю  (Суворинъ  при  этомъ  пользуется  хрестомат1ей, 
собранной  въ  издаши  Евг.  Серчевскаго  1858  г.,  не  свободной  отъ  пропу- 
сковъ).  Родоначальникомъ  предвзятаго  взгляда  на  комед1ю  Суворинъ  счн- 
таетъ  М.  А.  Дмитрхева  (см.  выше,  стр.  ).  Отъ  него,  при  сод'Ьйствхи  Пушкина 
и  Вяземскаго,  это  перешло  къ  Б-Ьлиискому  и  Гоголю,  потомъ  и  въ  попу- 
лярный оборотъ.  Между  гЬмъ,  аргументащя  антагонистовъ  комедии   не   вы- 
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держиваетъ  критики.  Суворинъ  подробно  пересматриваеть  содержан1е  „Горя 
отъ  ума"  и  приходитъ  къ  обратнымъ  выводамъ:  что  Чацк1й  изображенъ  не 
мен'Ье  жизненно,  ч-Ьмъ  друпя  лица,  и  пьеса  полна  драматическаго  двнженхя. 
Въ  основномъ  своемъ  взгляд-Ь  и  въ  развитии  аргументащи  Суворинъ  близко 
подходить  къ  Гончарову,  почти  до  буквальныхъ  совпадений.  Но  въ  его 
стать-Ь  разсыпано  много  оригинальныхъ  и  м'Ьткихъ  частныхъ  наблюден1Й  и 
мыслей  и  остроумныхъ  возражен1й  противъ  установившихся  взглядовъ.  За- 
служиваетъ,  напр.,  вниман1я  мысль  (высказанная  въ  противов-Ьсъ  Б-Ьлинскому), 
что  „Ревизоръ"  стоить  въ  известной  художественной  зависимости  отъ  «Горя 
отъ  ума' — по  своему  сценическому  построен1ю  и  общественному  содержанию. 
Характерны  также  разсужден1я  Суворина  о  „политическихъ  уб-Ьжденхяхъ" 
Чацкаго.  „Что  такое  ЧацкШ — либералъ  или  славянофилъ?  Этотъ  вопросъ 
ставили  и  решали  въ  свою  пользу  именно  либералы,  западники,  и  ставили 
и  р'Ьшали  его  по  поводу  заключительнаго  монолога  3-го  д-Ьйствгя  о  францу- 
зике изъ  Бордо.  Монологъ  этотъ  такъ  не  идетъ  провозв'Ьстнику  чистаго 
либерализма".  .Чацк1й  своимъ  монологомъ  какъ  бы  билъ  „чистый  либера- 
лизмъ"  и  билъ  безпощадно,  билъ  со  сцены,  прямо  передъ  толпою.  Вотъ  что 
было  опасно  и  вотъ  гд^  надо  искать  разгадку  того  горячаго  до  нел-Ьпости 
протеста  Б-Ьлинскаго,  который  монологъ  этотъ  прямо  называетъ  дичью". 
„Нашъ  знаменитый  критикъ  явился  выразителемъ  либеральнаго  пегодова- 
нгя  противъ  Чацкаго".  „Разгадка"  мн'Ьн1й  Б'Ьлинскаго  была  совсЬмъ  не- 
удачна: какъ  разъ  въ  1840  году,  когда  писалась  знаменитая  статья,  Б-Ьлинсмй 
былъ  въ  пароксизм-Ь  консерватизма  (на  это  Суворину  немедленно  указалъ 
А.  Н.  Пыпинъ  въ  .В-Ьстник-Ь  Европы,  1886  г.,  май,  Общественная  хроника: 
.Походъ  противъ  Б-Ьлинскаго,  предпринятый  подъ  флагомъ  „Горя  отъ  ума",  ср. 
1890,  январь:  .Грибо-Ьдовъ.  Историческая  зам-Ьтки";  поздп-Ье — С.  А.  Венгеровъ. 
въ  собран1и  сочиненШ  В.  Г.  Б-Ьдинскаго,  т.  V,  прим-Ьчан^я  къ  стать-Ь 
1840  года).  Но  Суворинъ  соверщенно  правильно  возражалъ  противъ  по- 
пытокъ  противопоставить  Чацкаго  .славянофиламъ"  со  стороны,  напр., 
А.  Н.  Веселовскаго,  одного  изъ  видныхъ  знатоковъ  Грибо-Ьдова.  Подобно 
Гончарову,  и  Веселовск1й  заявлен1я  Чацкаго  о  „старин'Ь  святой"  и  „велича- 
вой одежд-Ь"  считалъ  .излишествами  сгоряча",  „въ  пылу  обличен1я",  и  утвер- 
ждалъ,  что  „Чацк1й  никогда  славянофиломъ  не  былъ".  (А.  Н.  БеселовскШ, 
статьи  въ  „Русскомъ  Архив-Ь"  1875  г.  и  въ  „Этюдахъ  и  Характеристикахъ"). 
Суворинъ,  наоборотъ,  считалъ  Чацкаго  яркимъ  защитникомъ  „русскихъ  идей", 
.если  хотите,  идей  славянофильства",  и  теперь  б10графъ  Грибоедова  можетъ 
обильными  фактами  подтвердить  эту  догадку  о  славянофильстве,  т.  е.,  точнее 
говоря,  нащонализме  Чацкаго — Грибоедова.  Любопытно,  что  Суворинъ,  не 
располагая  еще  нашими  сведен1ями  о  нацюнализме  александровскаго  вре- 
мени, угадалъ,  по  аналог1и,  и  одинъ  изъ  житейскихъ  мотивовъ  этого  нащо- 
нализма:  „Разве  предубежден1е  въ  пользу  иностраннаго  не  существуетъ  и 
теперь,  въ  наши  дни,  хотя  и  въ  меньшихъ  размерахъ?...  разве  доступъ  въ 
большой  светъ  какому  нибудь  иностранному  проходимцу  не  легче,  чемъ 
вполне  порядочному  русскому  человеку?  Разве  тамъ  не  смотрятъ  съ  благо- 
расположен1емъ  на  всякую  иностранную  дрянь,  а  ведь  оттуда  идетъ  напра- 
влен1е,  тамъ  связи  и  власть".  Верно  угадалъ  Суворинъ  также  личное  пе- 
расположен1е   къ  Грибоедову  кн.  П.  А.  Вяземскаго,  сказавшееся  на  его  от- 
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зывахъ  о  „Гор'Ь  отъ  ума'.  Вообще,  его  статья  составила  ц-Ьнный  вкладъ  въ 
критическую  литературу  о  Грибо^дов-Ь. 

Изъ  юбилейной  литературы  1895  года,  довольно  обильной,  выд-Ьлились 
дв-Ь  статьи:  1)  М.  О.  Меньшикова  „Оскорбленный  генШ"  (.Книжка  Нед-Ьли* 
1895,  X»  3;  перепечатано  въ  „Критическихъ  Очеркахъ",  1899,  СПБ.)  и 
2)  С.  Л.  Андреевскаго  „Къ  стол-Ьт1Ю  Грибо-Ьдова'  („Новое  Время*  1895  г., 
№  6833,  перепечатано  въ  .Литературныхъ  Очеркахъ',  3-е  (1902)  и  4-ое, 
изд.  (1913).  Остроумная,  но  парадоксальная  статья  Меньшикова  утверждаетъ, 
что  „натура  Чацкаго— ге1пальна'  и  что  „суть  драмы  Грибо-Ьлова — появление 
въ  русскомъ  обществ-Ь  не  просто  умной,  но  генгальной  натуры'.  Следуя 
А.  Григорьеву,  и  Меньшиковъ  считаетъ  Чацкаго  „самымъ  героическимъ  и 
св-Ьтлымъ  типомъ  въ  нашей  литератур-Ь'.  Въ  изящно  написанной  стать^Ь 
Андреевскаго  высказано  справедливое  сужденхе  объ  .аристократизме"  и  не- 
вольной гордости  Грибоедова.  .Едва  ли  онъ  былъ  свободенъ  въ  своемъ 
обращеши  отъ  н-Ькотораго  холоднаго  и  высоком^рнаго  дендизма,  который 
сказывался  въ  спокойномъ  и  вызывающемъ  осм'Ьиван1И  собеседника.  Въ 
параллель  и  аристократизмъ  Чацкаго  сказывается  во  всемъ:  въ  его  непо- 
дражаемо-ироническомъ  допросе  Молчалина,  съ  чисто  светскимъ  и  даже 
слегка  фатоватымъ  каламбуромъ:  ,я  езжу  къ  женщинамъ,  да  только  не  за 
этимъ', — въ  его  горделивыхъ  сентенщяхъ, — въ  томъ  изящномъ  остроум1и, 
которымъ  онъ,  по  воле  автора,  заразилъ  всю  пьесу,  —  въ  его  обращен1и,  со 
своимъ  лакеемъ,  когда  тотъ,  передъ  концомъ  пьесы,  не  во-время  появился 
(.выталкиваетъ  его  вонъ")  и  т.  д. 

Изъ  позднейшихъ  критическихъ  статей  упомянемъ  особо  две,  посвя- 
щенныя  одному  и  тому  же  вопросу:  1)  И.  А.  Гриневской  .Оклеветанная 
девушка'  (.Ежемесячныя  Сочинен1я'  1901,  ^.Х*"  10  и  11;  вновь — въ  Библ1о- 
теке  „Театра  и  Искусства'  1903,  кн.  20  и  21)  и  2)  С.  П.  Яблоновскаго  „Въ 
защиту  С.  П.  Фамусовой"  (сборникъ  ,0  театре",  М.  1909).  Обе  статьи  воз- 
вращаются къ  тезису,  уже  обоснованному  Гончаровымъ,  но  даютъ  несколько 
новыхъ  соображен1й  и  фактовъ.  Заслуживаютъ  также  вниман1я  мысли,  вы- 
сказанныя  въ  работахъ  В.  В.  Каллаша  („Грнбоедовъ  и  Чацк1й'.  „Русская 
Мысль'  1904,  Л'ЬХ2  1 — 2),  Ю.  П..  Айхенвальда  („Силуэты  русскихъ  писа- 
телей'), Р.  В.  Иванова-Разумника  (,Истор1Я  русской  общественной  мысли"). 


XIV.  Прототипы    д'Ьйвтвующихъ    лицъ    комвд1и 
„Горе  отъ  ума". 

Особую  группу  литературно-бюграфическихъ  матер1аловъ  о  Грибо-Ьдов-Ь 
составляютъ  сообщенхя  о  живыхъ  лицахъ,  послужившихъ  прототипами  „Горя 
отъ  ума".  Такихъ  сообщений  довольно  много,  но  ихъ  достов'Ьрность  неве- 
лика. Отъ  самого  Грибоедова,  въ  его  бумагахъ  и  сочинен1яхъ,  до  насъ  не 
дошло  никакихъ  указаний  по  данному  вопросу,  и  все,  ч-Ьмъ  мы  располагаемъ— 
сбивчивыя,  неточный  и  противор'Ьчнвыя  показан1я  современниковъ,  часто 
изъ  вторыхъ  или  третьихъ  рукъ.  Такъ,  напр.,  Рафаилъ  М.  Зотовъ  раз- 
сказываетъ  въ  своихъ  .Запискахъ":  .Когда  Грибо'Ьдовъ  прх-Ьзжалъ  въ 
Петербургъ  съ  Кавказа  до  отправлен1я  своего  въ  несчастное  персидское 
посольство,  гдЪ  омъ  такъ  печально  погибъ  для  отечества  и  литературы,  онъ 
многимъ,  а  въ  томъ  числ'Ь  актеру  Сосницкому,  разсказывалъ,  на  как1я  именно 
лица  онъ  писалъ  роли  своей  комед1И.  Онъ  взялъ  всЬ  эти  типы  въ  Москв-Ь, 
кром-Ь  одного  Репетилова,  который  долго  служилъ  въ  Петербурге.  Грибо- 
'Ьдовъ описывалъ  характеристику  каждаго  лица,  образъ  жизни  его,  привычки 
и  пр1емы,  такъ  что  „Горе  отъ  ума*  должно  было  им-Ьть  въ  свое  время  двой- 
ную занимательность.  Теперь  эти  предан1я  исчезли;  едва  ли  кто  знаетъ  эти 
типы,  а  актеры,  играющхе  ихъ  — всего  меньше".  (Р.  М.  Зотовъ.  Театраль- 
ныя  воспоминан1я,  1860,  стр.  84;  новая  перепечатка  — , Исторически  В^ст- 
никъ"  1896,  №  12,  стр.  767).  Зотовъ  ссылается  на  Сосницкаго,  но  опять 
подлинные  разсказы  Сосницкаго  до  насъ  не  дошли,  и  сообщен1е  Зотова 
лишено  всякой  точности.  Конечно,  Грибо'Ьдовъ  бытовыя  и  психологическ1я 
черты  своихъ  героевъ  списывалъ  съ  натуры,  съ  представителей  русскаго,  въ 
частности — московскаго  общества;  въ  воспоминан1яхъ  С.  Л.  Бтгичева  со- 
хранился разсказъ  о  томъ,  какъ  Грибо'Ьдовъ,  прх^хавъ  въ  1823  г.  съ  Кав- 
каза въ  Москву,  усиленно  изучалъ  московское  общество  и  съ  этой  ц-Ьдью 
.пустился  въ  большой  московск1й  свЬтъ,  бывалъ  на  всЬхъ  балахъ,  на  всЬхъ 
праздникахъ,  пикникахъ  и  собран1яхъ,  по  дачамъ  и  проч.,  и  проч."  (,Рус- 
ск1й  В'Ьстникъ"  1892,  №  8,  стр.  306).  Но,  разумеется,  въ  художественныхъ 
образахъ  поэта  не  было  простого  копированья  съ  определенныхъ  лицъ,— 
хотя  яркая  типичность  его  героевъ  невольно  вызывала  въ  современникахъ 
догадки  объ  ихъ  оригиналахъ.  Так1я  догадки  начались  съ  перваго  же 
момента,  какъ  только  комед1я  стала  известна  въ  Москве,  т.  е.  съ  1823  г.,  и  любо- 
пытно, что  ими  была  очень  встревожена  сестра  автора,  Мар1я  СергЬевна.  Впо- 
следств1и  она  разсказывала  Д.  А.  Смирнову:  „Я  предупреждала  Александра, 
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что  оиъ  съ  комед1ей  наживетъ  кучу  враговъ  себ-Ь,  а  еще  бол-Ье  мн-Ь,  потому 
что  станутъ  говорить,  что  злая  Грибо'Ьдова  указывала  брату  на  оригиналы. — 
,Да  как1е-же  оригиналы?'  спросилъ  онъ. —  Помилуй,  да  в-Ьдь  твои  Тугоухов- 
ск1е  разв'Ь  не  Ш-х-ск1е?— „Я  твоихъ  Ш-х-скихъ  и  не  знаю',  отв-Ьчалъ  онъ* 
(„Русск1Й  Архнвъ'  1874,  VI,  1555).  Такимъ  образомъ,  еще  при  первомъ 
появлен1и  „Горя  отъ  ума'  даже  самыя  осв-Ьдомленныя  лица  могли  ошибаться 
въ  опред'Ьлен1И  прототиповъ  героевъ  .Горя  огъ  ума'.  Но  это  не  удержи- 
пало  любопытныхъ  отъ  новыхъ  поисковъ  —  и  новыхъ  ошибокъ.  Ксенсфонтъ 
А.  Полевой,  современникъ  и  знакомый  Грибо'Ьдова,  самъ  хорошо  знавш1й 
московское  общество,  въ  предислов1и  ко  второму  издан1ю  „Горя  отъ  ума* 
(М.  1839,  стр.  ЬХХП  — ГХХШ)  писалъ:  „Поэтъ  такъ  ум^лъ  очертить  свои 
лица,  что  мы,  кажется,  вндимъ  ихъ  передъ  собою.  Многге  хогЬли  отыскивать 
ихъ  въ  обществ'Ь  и  называли  по  именамъ  н'Ькоторыхъ  изв'Ьстныхъ  людей, 
будто  бы  изображенныхъ  Грибо'Ьдовымъ.  Трудъ  тщетный,  но  однакожъ  онъ 
служить  доказательствомъ  в-Ьрности  изображений.  .  .  Забавно,  что  въ  Москве, 
гд-Ь  происходнтъ  д-Ьйствхе  комед1И,  называли  Фам^'совымъ,  Скалозубомъ,  Ре- 
петиловымъ  то  одно,  то  другое  лицо,  и  намъ  случалось  слышать  даже  споры, 
гд'Ь  одинъ  утверждалъ,  что  ГрибсЬдовъ  изобразилъ  такого-то,  а  другой  до- 
казывалъ,  что  напротивъ  такого-то.  Ошибались  и  тотъ,  и  другой",  О  т-Ьхъ  же 
ошнбочныхъ  предположен1Яхъ  еще  раньше  говорится  въ  одной  реценз1и  на 
первое  издан1е  комед1и:  .В^Ьстовщики  называли  по  именамъ  людей,  которыхъ 
будто  бы  изобразилъ  Грибо-Ьдовъ:  мн-Ьнхе  неосновательное,  ибо  никогда 
поэтъ  не  описываетъ  рабски  ничего,  онъ  сбираетъ  разсвянныя  въ  умахъ 
черты  своей  идеи,  даетъ  имъ  жизнь  и  ув-Ьков^чиваетъ  ихъ  въ  изящныхъ 
формахъ.  Мы  ув-крены,  что  Грнбо'Ьдовъ  не  списалъ  в'Ьрно  ни  одного  лица, 
но  онъ  такъ  В'Ьрно  изобразилъ  характеры  своего  времени,  что  мног1е  узна- 
вали въ  нихъ  совсЬмъ  не  виноватыхъ'  (.МосковскШ  Телеграфъ'  1833, 
№  18,  стр.  246);  ср.  аналогичное  сужден1е  0.  В.  Булгарина  („С-Ьверная  Пчела' 
1831,  №  31),   О.  А.  Пр^юецлавскаго  („Русская  Старина'  1875,  Л'з  9,  стр.  151). 

Еще  бол'Ье  авторитетно  свид'Ьтельство  В.  К.  Кюхельбекера,  одного  изъ 
ближайшихъ  друзей  Грибо'Ьдова.  Перечитывая  въ  своемъ  заключен1и  въ 
1833  году  старые  журналы  и  прочтя  статью  М.  А.  Дмитр1ева  о  „Гор-Ь  отъ 
ума"  въ  ,В^стник-Ь  Европы"  1825  г.  (№  5,  стр.  111  — 115),  Кюхельбекеръ 
занесъ  въ  свой  дневникъ:  „Предательск1я  похвалы  удачнымъ  портретамъ 
въ  комед1и  Грибо'Ьдова  —  гр'Ьхъ  гораздо  тягчайш1й,  ч'Ьмъ  ихъ  [критиковъ 
„Горя  отъ  ума"]  придирки  и  умничанья.  Очень  понимаю,  что  они  хогЬли 
сказать,  но  знаю  (и  знать  это  я  очень  могу,  потому  что  Грибо^довъ  писалъ 
„Горе  отъ  ума'  почти  при  мн'Ь,  по  крайней  м'Ьр'Ь  мн'Ь  первому  читалъ  каждое 
отд'Ьльное  явлен1е  непосредственно  посл'Ь  того,  какъ  оно  было  написано), 
знаю,  что  поэтъ  никогда  не  былъ  нам'Ьренъ  писать  подобные  портреты:  его 
прекрасная  душа  была  выше  такихъ  мелочей'  („Русская  Старина"  1875,  №  9, 
стр.  84). 

Итакъ,  еще  современники  Грибо'Ьдова  предостерегали  читателей  отъ 
отождествлен1я  литературныхъ  образовъ  съ  живыми  людьми  и  настаивали 
на  художественной  типичности  героевъ  „Горя  отъ  ума'.  И  вс-Ь  гЬ  указанхя 
на  прототипы  „Горя  отъ  ума",  как1я  им'Ьются  въ  грибо'Ьдовскоп  литературе, 
должны  приниматься  не  въ  прямомъ,  но  въ  условномъ  значен1и,   т.  е. — что 
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то  или  другое  лицо  изъ  современниковъ  Грибоедова  похоже  бол-Ье  или 
мен'Ье  на  того  или  другого  героя  комед1П  и  могло  дать  ту  или  другую  черту 
или  •  черты  для  художественнаго  типа,  при  чемъ,  конечно,  въ  большинств-Ь 
случаевъ  поэтъ  отвлекалъ  характерныя  тнпичныя  черты  отъ  многихъ  лицъ 
и  свободно  ихъ  комбинировалъ. 

Пересмотримъ  указан1я  современниковъ  на  „прототипы"  героевъ  „Горя 
отъ  ума"  въ  томъ  порядк-Ь,  какъ  самъ  Грибо'Ьдовъ  составилъ  афишу  комед1и, 
т.  е.  списокъ  д-Ьйствующихъ  лицъ. 

Фамусовъ. 

Прототипомъ  его  называли  дядю  Грибоедова,  АлексЬя  ведоровича. 
Такъ  утверждалъ,  напр.,  московск1й  старожнлъ  М.  А.  Длштргевъ:  „Въ  „Гор-Ь 
отъ  ума"  узнавали  людей  изв-Ьстныхъ  и  въ  Фамусове — Алексея  Эедоровича 
Грибоедова,  дядю  сочинителя".  Действительно,  А.  0.  Грибоедовъ,  насколько 
мы  его  знаемъ,  напоминаетъ  несколько  Фамусова.  Самъ  поэтъ  въ  сохра- 
нившемся отрывке:  „Характеръ  моего  дяди"  такъ  11зображаетъ  его: 
,Вотъ  характеръ,  который  почти  исчезъ  въ  наше  время,  но  двадцать  летъ 
тому  назадъ  былъ  господствующимъ,  характеръ  моего  дяди.  Историку 
предоставляю  объяснить,  отчего  въ  тогдашнемъ  поколен1и  развита  была 
повсюду  какая-то  смесь  пороковъ  и  любезности;  извне  рыцарство  въ  нра- 
вахъ,  а  въ  сердцахъ  отсутствге  всякаго  чувства.  Тогда  уже  мног1е  дуэлли- 
ровались,  но  ВСЯК1Й  пылалъ  непреодолимою  страстью  обманывать  женщинъ 
въ  любви,  мужчинъ  въ  карты  или  иначе;  по  службе  начальникъ  уловлялъ 
подчиненнаго  въ  разныя  подлости  обещанхями,  которыхъ  не  могъ  испол- 
нить, покровительствомъ,  не  основаннымъ  ни  на  какой  истине;  но  за  то 
какъ  и  платили  ихъ  светлостямъ  мелк1е  чиновники,  верные  рабы — спут- 
ники до  перваго  затмен1я!  Объяснимся  круглее:  у  всякаго  была  въ  душе 
безчестность  и  лживость  на  языке.  Кажется  нынче  этого  нетъ,  а  можетъ 
быть  и  есть;  но  дядя  мой  принадлежитъ  къ  той  эпохе.  Онъ  какъ  левъ 
дрался  съ  Турками  при  Суворове,  потомъ  пресмыкался  въ  переднихъ  всехъ 
случайныхъ  людей  въ  Петербурге,  въ  отставке  жилъ  сплетнями.  Образецъ 
его  нравоучешй:  я,  брать!"  Нельзя  не  признать,  что  самый  тонъ  этой  харак- 
теристики близко  напоминаетъ  монологи  Чацкаго,  обращенные  къ  Фаму- 
сову („Какъ  тотъ  и  славился,  чья  чаще  гнулась  шея°;  „прямой  былъ  векъ 
покорности  и  страха,  все  подъ  личиною  усерд1я  къ  царю";  „кому  нужда — темъ 
спесь,  лежи  они  въ  пыли,  а  темъ,  кто  выше,  лесть  какъ  кружево  плели";  „про- 
шедшаго  житья  подлейшхя  черты";  „хоть  въ  раболебстве  самомъ  пылкомъ"; 
,хоть  есть  охотники  поподличать  везде,  да  нынче  смехъ  страшить  и  держитъ 
стыдъ  въ  узде",  и  т.  д.).  „Образецъ  нравоучений"  дяди  поэта:  „я,  братъ!" 
воспроизводится  въ  словахъ  Фамусова:  „Учились  бы  на  старшихъ  глядя. 
Мы,  напримеръ"...  Дядю  же  А.  в.  Грибоедова  напоминаютъ  и  слова  Чац- 
каго о  Фамусове:  «Не  тотъ  ли,  вы  къ  кому  меня  еще  съ  пелёнъ,  для 
замысловъ  какихъ  то  непонятныхъ,  дитей  возили  на  поклонъ».  Сохра- 
нился разсказъ  С.  Н.  Бегичева,  что  именно  такъ  поступалъ  съ  юношей — 
Грибоедовымъ  его  дядя.  Завидя  дядюшку,  въезжающаго  во  дворъ,  чтобы 
везти  племянника  на  поклонъ  къ  кому-нибудь  князь  Петръ  Ильичу,  Грибое- 
довъ   раздевался   и  ложился   въ  постель.    «Поедемъ»,   приставалъ  Алексей 
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ведоровичъ. — ,Не  могу,  дядюшка,— то  болитъ,  другое  болитъ,  ночь  не  спалъ", 
хитрилъ  молодой  челов-Ькъ».  Широкое  гостепр1ммство  Фамусова  (,я  всякому, 
ты  знаешь,  радъ°;  „дверь  отперта  для  званыхъ  и  незваныхъ")  также  напо- 
минаетъ  Грибо'ЬдоБа-дядю,  про  котораго  К.  Н.  Батюшковъ  писалъ  Н.  И.  Гн-Ь- 
дичу  въ  феврал-Ь  1810  года:  „Сегодня  ужасный  маскарадъ  у  г-на  Грнбо- 
■Ьдова,  вся  Москва  будетъ*.  Но,  разум-Ьется,  сходство  не  идетъ  дал-Ье  н-Ьсколь- 
кихъ  чертъ— психологическихъ  и  бытовыхъ;  н  уже  въ  приведенной  выше 
характеристик-Ь  обш,1й  обликъ  дяди-ГрибоЬдова  рисуется  н-Ьсколько  иначе, 
ч-Ьмъ  Фамусовъ,  какъ  и  бытовое  ихъ  положен1е  было  разное  (А.  6,  Грибо- 
"Ьдовъ  нм-Ьлъ  двухъ  дочерей,  былъ  женатъ  дважды,  и  т.  д.).  Въ  Фамусов-Ь 
столько  типнчнаго,  что  въ  немъ  узнавались  черты  многихъ  баръ-москви- 
чей.  Такъ,  А.  О.  Смирнова  сообщаетъ:  .Цищановъ  былъ  однимъ  изъ  основа- 
телей нерваго  англ1йскаго  клуба  въ  Москве;  у  Грибо-Ьдова  въ  „Гор'Ь  отъ 
ума"  есть  намекъ  на  него:  ,Англ1йскаго  клоба  старинный,  верный  членъ  до 
гроба"  (Записки  А.  О.  Смирновой.  СПБ.  1894,  стр.  95;  тамъ  же  даются 
н'Ькоторыя  св'Ьд'Ьн1я  о  Циц1анов-Ь).  В.  В.  Каллагиъ  въ  своихъ  .Зам-Ьткахъ 
о  Грибо-Ьдов-Ь"  („Русск1й  Архивъ'  1905,  №  5,  стр.  175 — 176)  сообщилъ,  что 
въ  одной  старинной  рукописной  коши  „Горя  отъ  ума',  бывшей  у  него  въ 
рукахъ,  на  ноляхъ  было  написано,  что  прототнпъ  Фамусова — почетный  опе- 
кунъ  Лунннъ,  а  Молчалина— его  секретарь  Полуденск1й  (о  нихъ  см.  Записки 
С.  И.  Загоскина  въ  „Историческомъ  В-Ьстник-Ь*  1900,  №  2,  стр.  502 — 503; 
№  4,  стр.  51—52;  ср.  Благово.  Записки  бабушки,  СПБ.  1885,  стр.  177—179). 

Софья  Павловна. 

По  связи  съ  А.  0.  Грибо'Ьдовымъ,  предполагаемымъ  прототипомъ  Фаму- 
сова, въ  его  же  семь-Ь  искали  прототипа  Софьи.  Такую  верс1Ю  передаетъ 
въ  семидесятыхъ  годахъ  въ  своей  стать-Ь  Л.  Н.  Весе^ювскгй,  ссылаясь  на 
устное  московское  предан1е:  ,Въ  семь-Ь  же  АлексЬя  ведоровича  должны 
мы,  по  достов^Ьрнымъ  показан1ямъ  блнзкнхъ  лицъ,  искать  и  оригиналъ  вто- 
рого д-Ьйствующаго  лица  комед1и,  дружбою  д-Ьтскихъ  л-Ьтъ  когда-то  привя- 
заннаго  къ  Чацкому.  Но  это  лицо  еще  живо,  и  потому  неудобно  было  бы 
зд-Ьсь  называть  его"  (,Русск1й  Архивъ"  1874,  №  6,  стр.  1540).  Это  глухое  ука- 
зан1е  никогда  впосл-Ьдств^и  не  было  дополнено  точными  данными,  и  по  смыслу 
его  пришлось  бы  для  Софьи  выбирать  оригиналъ  изъ  двухъ  дочерей  АлексЬя 
©едоровпча:  Елизаветы  и  Соф1И,  скор-Ье  всего,  по  совпаден1ю  именъ— Соф1и 
Алекс-Ьевны,  вышедшей  замужъ  за  СергЬя  Александровича  Римскаго-Корса- 
кова.  Можетъ  быть,  н'Ькоторыя  черты  характера  Соф1И  Павловны  Фамусовой 
и  напомннаютъ  Софью  АлексЬевну  Римскую-Корсакову,  урожденную  Грнбо-Ь- 
дову  (фактическнхъ  данныхъ  къ  тому  у  насъ,  впрочемъ,  н^Ьгв),  по  совер- 
шенно нев-Ьроятно,  чтобы  драматическая  ситуащя  Софьи  Фамусовой  (напр., 
ея  ночные  дуэты  съ  Молчалннымъ,  ночная  сцена  въ  IV  д-Ьйствхи  и  проч.) 
была  подсказана  бытовыми  обстоятельствами  въ  семь-Ь  Алекс-Ья  ведоровича 
ГрибоЬдова.  Авторъ  .Горя  отъ  ума"  былъ  такъ  гЬсно  связанъ  съ  семьей 
своего  дяди,  такъ  друженъ  со  своими  двоюродными  сестрами  (объ  этомъ 
узнаемъ  изъ  неизда1шыхъ  пока  дневниковъ  Лыкошиныхъ),  что,  конечно, 
никогда  не  р-Ьшился  бы  подобныя  обстоятельства  сдЬлать  мотивомъ  сцени- 
ческой интриги. 
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Молчйлинъ. 

Современники  мало  интересовались  секретаремъ  Фамусова,  разд-Ьляя  съ 
Чацкимъ  пренебрежен1е  къ  нему;  поэтому  и  догадокъ  о  его  прототип-Ь 
высказано  мало.  Кром'Ь  упомянутаго  выше  сближен1я  съ  секретаремъ  Лунина 
Полуденскимъ  мы  располагаемъ  еще  только  однимъ  указан1емъ  А.  Н.  Весе- 
ловскаго:  .Молчалинъ  срисованъ  съ  одного  усерднаго  посетителя  всЬхъ 
знатныхъ  прихожихъ,  умершаго  уже  давно  въ  санЪ  почетнаго  опекуна"; 
имя  его,  однако,  не  названо.  (,Русск1й  Архивъ"   1874,  №  6,  стбц.  1540). 

Чацкш. 

Единственное  лицо,  на  которое  обыкновенно  указываютъ  какъ  на  про- 
тотнпъ  Чацкаго,  это  Чаадаевъ.  Такъ  утверждали  въ  Москве  еще  осенью 
1823  года,  когда  комед1я  впервые  стала  известна  въ  рукописи.  Слухи  объ 
этомъ,  въ  той  верс1и,  что  Грибо'Ьдовъ  осм-Ьялъ  Чаадаева,  дошло  до  Пуш- 
кина въ  Одессу  и  онъ  писалъ  оттуда  къ  кн.  Вяземскому  въ  начал-Ь  ноября 
1823  г.:  „Что  такое  Грибо'Ьдовъ?  Мн-Ь  сказывали,  что  онъ  написалъ  комед1ю 
на  Чаадаева;  въ  теперешнихъ  обстоятельствахъ  это  чрезвычайно  благородно 
съ  его  стороны'  (Переписка  Пушкина,  изд.  Академ1и  Наукъ,  т.  I,  стр.  85). 
Слухъ  объ  осм^янги  Чаадаева  оказался  вздорнымъ,  въ  чемъ,  конечно,  Пуш- 
кинъ  уб15дился,  какъ  только  прослушалъ  „Горе  отъ  ума'  въ  чтенш 
И.  И.  Пущина  въ  Михайловскомъ,  въ  январ-Ь  1825  г.  (см.  гЫй.,  171,  172 — 
174,  179).  Но  сближен1е  Чацкаго  съ  Чаадаевымъ  сохранилось  въ  устной, 
потомъ  и  печатной  традищи.  Въ  1875  г.  въ  своемъ  издан1и  .Горя  отъ  ума' 
И,  Д.  Гарусовъ  пом-Ьстилъ  даже  особое  разсужден1е  подъ  заглав1емъ:  ,Про- 
тотнпъ  Чацкаго — Чаадаевъ"  (Стр.  124  — 126);  не  приводя  никакихъ  фактиче- 
скихъ  данныхъ,  Гарусовъ  о  сходств-Ь  Чаадаева  съ  грибо'Ьдовскимъ  героемъ 
судитъ  по  его  сочннен1ямъ  и  еще  по  тому,  что  будто  бы  ,воспитан1е,  обра- 
зован1е  и  общественное  положеше  Чаадаева,  его  постоянная  ирон1я,  его 
бол-Ьзненное  отношен1е  къ  обществу  и  ад^п^нистративнымъ  д-Ьятелямъ  вполне 
совпадаютъ  съ  желчными  нападками  Чацкаго".  Для  наибольшаго  сходства 
Гарусовъ  готовъ  даже  допустить,  вопреки  точнымъ  бюграфическимъ  дан- 
пымъ,  что  Чаадаевъ  пр1'Ьзжалъ  изъ-за  границы  въ  Москву  и  съ  нимъ  слу- 
чилось то  же,  что  и  съ  Чацкимъ;  .очень  естественно",  фантазируетъ  Гару- 
совъ, .что,  при  столь  посп'Ьшномъ  прх'Ьзд'Ь  и  еще  быстр^йшемъ  б'Ьгств'Ь  изъ 
Москвы  даже  блнзк1е  къ  Чаадаеву  друзья  могли  не  знать  о  томъ".  Поздн-Ье 
Гарусова  на  сходств'Ь  Чацкаго  съ  Чаадаевымъ  настаивалъ  проф.  Л.  П.  Кир- 
пичниковъ  (.П.  Я.  Чаадаевъ.  По  новымъ  документамъ".  „Русская  Мысль" 
1895,  №  4,  стр.  154 — 155),  ссылаясь  на  то,  что  въ  стихотворен1и  0.  И.  Глинки 
про  Чаадаева  сказано,  что  онъ  ,пилъ  изъ  чаши  жизни  муку  и  выпилъ  горе 
отъ  ума",  и  на  то,  что  въ  пьесЬ  графини  Ростопчиной  „Возвратъ  Чацкаго 
въ  Москву"  Чацк1й  изображенъ  плтаивъинъ.  Бол-Ье  уб-Ьдительныхъ  дока- 
зательствъ  Кирпичниковъ  не  приводитъ  (ему  возражалъ  проф.  А.  И.  Мар- 
кевичъ  въ  „Филологическихъ  Запискахъ"  1897,  Х»  2).  Одинъ  изъ  совре- 
менниковъ  Чаадаева,  лично  его  знавшШ,  сообщаетъ:  „Говорили,  будто  Пуш- 
кинъ  съ  него  писалъ  Евген1Я  Он-Ьгнна;  но  трудно  этому  пов-Ьрить"  („Отече- 
ственныя  ЗаписшГ  1861,  т.  III,  №   1,    стбц.   6).   Такъ   же   трудно   пов-Ьрить, 
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чтобы  прототипомъ  Чацкаго  былъ  Чаадаевъ.  Изучен1е  бюграф1н  Грибо-Ьдова 
наоборотъ,  приводить  къ  несо^га'Ьнно^^у  выводу,  что  въ  образе  Чацкаго 
отразились  подлинные  черты  характера  и  воззр-Ьн^й  самого  поэта.  Горяч1й, 
порывистый,  подчасъ  р-Ьзк1й,  но  неизменно  благородный  характеръ  Гри- 
боедова, живо  напоминающ1Й  Чацкаго,  ярко  отразился  въ  его  переписке 
и  воспоминан1яхъ  современниковъ  (см.  бюграфическШ  очеркъ  въ  первомъ 
томе  настоящаго  издан1я,  стр.  СНГ — СХП);  теперь  съ  несомненностью  можно 
доказать,  что  взгляды  Чацкаго  на  бюрократа,  крепостное  право,  подражан1е 
иноземцамъ  и  т.  д. — суть  подлинные  взгляды  Грибоедова  (ср.  тамъ  же, 
стр.  СХУИ  —  СХХУГ).  Любопытно,  что  въ  жизни  Грибоедовъ  говорнлъ  сло- 
вами Чацкаго;  когда  въ  Следственной  Комисс1и  по  делу  декабристовъ  его 
спросили,  поче\г}''  онъ  „неравнодушно  желалъ  русскаго  платья",  Грибоедовъ 
письменно  отвечалъ:  „Русскаго  платья  желалъ  я  потому,  что  оно  красивее  и 
покойнее  фраковъ  и  хсундировъ,  а  вместе  съ  этимъ  полагалъ,  что  оно  бы 
снова  сблизило  насъ  съ  простотою  отечественныхъ  нравовъ,  сердцу  моему 
чрезвычайно  любезныхъ".  Выражен1е  .простотою  отечественныхъ  нравовъ' 
совпадаетъ  со  словами  Чацкаго  въ  м}'зейномъ  автографе  комед1И  (.Когда 
воспитанъ  кто  въ  отечественныхъ  нразахъ"...).  Въ  виду  этого  приходится 
отвергнуть  сблнжен1е  Чацкаго  съ  Чаадаевымъ,  какъ  прототипомъ.  Другихъ 
сближен1й  въ  грибоедовской  литературе  не  заявлено. 

Скалозубъ, 

Яркая  типичность  этого  образа  поощряла  современниковъ  къ  безконеч- 
нымъ  предположен1ямъ  объ  его  оригинале.  Одни  считали  таковымъ  СергЬя 
Александровича  Римскаго-Корсакова,  женившагося  на  Софье  Алексеевне 
Грибоедовой,  которую  въ  свою  очередь  называли  прототипомъ  Софьи  Фаму- 
совой (см.  выше).  Смутное  московское  предан1е  объ  этомъ  передаетъ  Гару- 
совъ  (издан1е  1875  г.,  стр.  260,  при.\гечан1е);  о  то>.!ъ  же  встречаемъ  указа- 
н1е  въ  .Воспоминан1яхъ"  кн.  Д.  Д.  Оболенского  (,Русск1й  Архивъ'  1895, 
№  3,  стр.  366);  то  же  повторяется  въ  одной  позднейшей  статье  о  ,до^^е, 
бывшемъ  когда  то  Римскихъ-Корсаковыхъ,  въ  Газетномъ  переулке,  въ  кото- 
ромъ  Грибоедовъ  посещалъ  знакомую  семью,  снабдившую  его  всеми  типами 
.Горя  отъ  ума",  начиная  отъ  Фамусова,  Софьи,  Молчалива,  Скалозуба  н 
кончая  лакеемъ  Петрушкой"  {А1ех.  .Биржевый  Ведомости"  1899,  №  30). 
Однако,  никакихъ  бытовыхъ  и  психологическихъ  чертъ,  сближающихъ  Скало- 
зуба съ  Римскимъ-Корсаковымъ,  въ  этихъ  сообщен1яхъ  не  было  указано. 
Другая  верс1Я  оригиналомъ  Скалозуба  называетъ  полковника  Фролова. 
А.  А.  Стаховичъ  пишетъ:  „Въ  детстве  слышалъ  я,  какъ  называли  многихъ 
служившихъ  будто  бы  прототипами  действую щихъ  лицъ  въ  .Горе  отъ  ума"; 
такъ,  видный  м^'жчина,  отлично  танцовавш1й  мазурку  и  балагуръ  полковник!. 
Фроловъ,  будто -бы,  изображенъ  Скалозубомъ"  (.Клочки  воспоминашй". 
М.  1904,  стр.  153 — 154).  О  томъ  же  Фролове  упоминаетъ  въ  своихъ  .Воспо- 
минан1яхъ"  Г.  П.  Филипсонъ  („Русскхй  Архивъ"  1883,  т.  III,  стр.  255),  что 
во  время  пребыван1я  императора  Николая  Павловича  на  Кавказе  .началь- 
никъ  гренадерской  бригады,  ген.-лейт.  Фроловъ,  давш{й  Грибоедову  типъ 
Скалозуба",  получилъ  повышен1е  по  арм1и.  Другхе  называли  прототипомъ 
Скалозуба  И.  Н.  Скобелева  (.Петербургская  Газета"  1873,  №  55,  14  августа; 
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ср.  „Голосъ*  1867,  №  331,  5  декабря).  Сохранился  еще  анекдотъ  о  генерале 
Р.,  жаловавшемся,  что  актеръ  Орловъ  изображаетъ  его  въ  Скалозуб-Ь  („Го- 
лосъ"  1837,  X»  336,  5  декабря;  ср.  другой  анекдотъ  о  Скалозуб-Ь — въ  „Молв-Ь" 
1832,  №  82,  стр.  328).  Въ  ц-Ьнныхъ  сообщеп1яхъ  А.  Н.  Весе-ювскаго,  опи- 
равшагося  на  изустную  московскую  традищю,  говорится  еще:  „Относительно 
лица,  послужившаго  оригиналомъ  Скалозуба,  были  разныя  мн-Ьнхя.  Одни 
вид-^ли  въ  немъ  Паскевича,  другхе  съ  н-Ьсколько  большимъ  осиован1емъ  лицо, 
еще  выше  поставленное  въ  управлен1и  армш".  Но  зд-Ьсь  же  авторъ  заявляетъ: 
.СергЬй  СергЬевичъ  Скалозубъ,  воплотивш1й  въ  себ-Ь  типъ  фронтовика- 
служаки,  какими  кишели  въ  то  время  войска,  разумеется,  снятъ  съ 
натуры  и  хотя  потомъ  подновленъ  н-Ьсколькими  чертами,  взятыми  у  одной 
опред'Ьленной  личности,  именно  днвиз10ннаго  генерала  Фр — л  —  ва  [т.  е.  Фро- 
лова, см.  выше],  представляетъ  какъ  бы  собирательный  характеръ,  въ  кото- 
ромъ  обрисованъ  ц-Ьлый  классъ  подобныхъ  людей"  („Русск1й  Архивъ"  1874, 
№  6,  стбц.  1534 — 1535).  Намекъ  на  „еще  выше  поставленное  лицо"  потомъ 
относили  къ  Аракчееву  (Гарусовъ,  стр.  259,  примечание),  и  т.  д.  Скалозуба 
искали  непременно  среди  московскихъ  жителей;  но  авторъ  ,Истор1и  иркут- 
скаго  полка"  (въ  которомъ  служилъ  самъ  Грибоедовъ),  ротмистръ  Е.  Аль- 
бовскгй  уверяетъ,  что  такой  типъ  Грибоедовъ  наблюдалъ  еще  въ  юности  въ 
своемъ  полку  (,Ист.  Ирк.  полка",  ч.  II,  Минскъ.  1902).  Что  типъ  Скалозуба 
встречался  всюду,  объ  этомъ  часто  читаемъ  въ  ме^^араxъ  современниковъ. 
Такъ,  Н.  Лореръ  говоритъ,  что  вызвавшхй  буптъ  Семеновскаго  полка  его 
командпръ,  генералъ  Шварцъ,  былъ  „человекъ  безъ  всякаго  образован1я, 
типъ  Скалозуба  въ  .Горе  отъ  ума".  До  той  же  поры  онъ  командовалъ  армей- 
скимъ  полкомъ  и  отличался  своею  строгостью,  формалистикой,  ни  о  чемъ 
больше  не  умелъ  говорить,  какъ  о  ремешкахъ,  пригонке  аммунищи,  вы- 
правке и  проч.".  („Изъ  записокъ  декабриста".  „Русское  Богатство"  1904, 
№  3,  стр.  61).  А  другой  декабристъ,  II.  Д.  Як]]шкинъ  въ  своихъ  „Запи- 
скахъ"  (М.,  1905,  изд.  3-е,  стр.  18)  заявляетъ:  „на  каждомъ  шагу  встреча- 
лись Скалозубы  не  только  въ  арм1Н,  но  и  въ  гвард1и,  для  которыхъ  было 
непонятно,  чтобы  нзъ  русскаго  человека  возможно  выправить  годнаго  сол- 
дата, не  изломавъ  на  его  спине  несколько  возовъ  палокъ".  Любопытно  отме- 
тить, что  въ  „Войне  и  Мире"  Л.  И.  Толстого  разсужден1е  офицера  Берга 
о  чинахъ  на  обеде  у  Ростовыхъ  живо  напоминаетъ  реплики  Скалозуба. 

Хлёстова. 

Кажется,  наиболее  единодушны  современники  и  историки  въ  определен1и 
прототипа  Анфисы  Ниловны  Хлёстовой,  свояченицы  Фамусова,  тетки  Софьи. 
Ея  оригиналомъ  большинство  называетъ  Настасью  Дмитр1евну  Офросимову, 
большую  московскую  барыню,  известную  своимъ  умомъ,  крутымъ  характе- 
ромъ,  откровенностью  и  причудами.  Она  была  чрезвычайно  популярна  въ 
большомъ  обществе  допожарной  Москвы,  и  о  ней  сохранилось  много  разсказовъ 
и  анекдотовъ.  Поведен1е  Хлёстовой  на  балу  у  Фамусова,  резкая  аттестащя 
Загорецкому  („лгунишка  онъ,  картежникъ,  воръ"),  столкновенге  съ  Чацкимъ 
(„Я  помню,  ты  днтей  съ  нпмъ  часто  танцевала,  я  за  уши  его  днрала,  только 
мало"),  грубый  споръ  о  количестве  душъ  у  него  съ  Фамусовымъ,  —  все  эти 
черты  живо  напоминаютъ  поведение  и  манеру  Офросимовой.  Д.  Н.  Свербеееъ 
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въ  своихъ  „Заппскахъ*  передаетъ  любопытный  подробности  объ  одной  изъ 
своихъ  встр'Ьчъ  съ  Офроснмовой.  „Возвратившись  въ  Россш  изъ-за  гра- 
ницы въ  1822  году,  — разсказываетъ  онъ,  — и  не  з'^сп'Ьвъ  еще  сд'Ьлать  въ 
Москв'Ь  ннкакихъ  визитовъ,  я  отправился  на  балъ  въ  благородное  собран1е; 
туда  по  вторникамъ  съ'Ьзжалось  иногда  до  двухъ  тысячъ  челов-Ькъ.  Издали 
зам-Ьтилъ  я  сид'Ьвшую  съ  дочерью  на  одной  изъ  скамеекъ  между  колоннами 
Настасью  Дмитр1евну  Офросимову  и,  предвидя  бурю,  всячески  старался  дер- 
жать себя  отъ  нея  вдали,  притворившись,  будто  не  слыхалъ,  когда  она  на 
ползала  закричала  мн-Ь:  „Свербеевъ!  поди  сюда!"  Бросившись  въ  противо- 
положный уголъ  огромнаго  зала,  над-Ьялся  я,  что  обойдусь  безъ  грозной  съ 
нею  встр-Ьчи;  но  не  прошло  и  четверти  часа,  какъ  дежурнвшШ  въ  этотъ 
вечеръ  старшина,  мнЪ  незнакомый,  съ  учтивою  улыбкой  пригласнлъ  меня 
идти  къ  Настась-Ь  Дмитр1евн'Ь.  Я  отв-Ьчалъ:  „сейчасъ".  Старшина,  повторяя 
приглашенхе,  объявилъ,  что  ему  приказано  лгеня  немедленно  къ  ней  при- 
вести.— ,Что  это  ты  съ  собой  д-Ьлаешь?  Небось,  давно  зд-Ьсь,  а  у  меня  еш,е 
не  былъ!  Видно,  таскаешься  по  трактирамъ,  да  по  кабакамъ,  да  гд-Ь-нибудь 
еще  хуже,  —  сказала  она:  — оттого  и  порядочныхъ  людей  б-Ьгаешь.  Ты  знаешь, 
я  любила  твою  мать,  уважала  твоего  отца"...  И  пошла  и  пошла.  Я  стоялъ 
передъ  ней,  какъ  осужденный  къ  торговой  казни,  но  какъ  всему  бываетъ 
конецъ,  то  и  она  успокоилась".  А.  А.  Стаховичъ  въ  .Клочкахъ  воспоми- 
нанШ"  (М.  1904,  стр.  154)  пншетъ:  , Старуху  Хлёстову  я  хорошо  помню:  это 
была  Настасья  Дмитр1евна  Офросимова;  еще  въ  1807  году  подъ  фамил1ей 
Набатовой  ее  вывелъ  графъ  0.  В.  Ростопчинъ  въ  своей  комед1и  „В-Ьсти  или 
живой  покойникъ";  ее  же,  подъ  именемъ  Мар1и  Дмитрхевны  Ахросимовой, 
описалъ  въ  „ВойнЪ  и  Мир-Ь"  графъ  Л.  Н.  Толстой.  Офросимова  была  одного 
съ  нами  прихода  1оанна  Предтечи  въ  старой  Конюшенной;  она  строго  блюла 
порядокъ  и  благочпн1е  въ  церкви,  запрещала  разговоры,  громко  бранила 
дьячковъ  за  нестройное  п'Ьн1е,  или  за  нерасторопность  въ  служеши;  дирала 
за  уши  (какъ  Чацкаго)  мальчиковъ,  выходившихъ  со  св-Ьчами  при  чтен1И 
Евангел1я  и  ходившихъ  съ  тарелочкою  за  св-Ьчнымъ  старостой,  держала  въ 
решпекгЬ  и  просвирню.  Къ  кресту  Офросимова  всегда  подходила  первою, 
разъ  послала  она  дьячка  къ  незнакомой  ей  дам-Ь,  которая  крестилась  въ 
перчатк-Ь,  громко,  на  всю  церковь,  давъ  ему  приказан1е:  „Скажи  ей,  чтобъ 
сняла  собачью  шкуру!"  Аналогичныя  показания  мы  имЪемъ  въ  воспомина- 
н1яхъ  и  другихъ  современниковъ.  См.  еще:  „Руссюй  Архивъ"  1874,  №  2, 
стбц.  482  — 484  (кн.  Л.  ^..  Бязе.искш);  ,Воспоминан1я"  гр.  Б.  А.  Со^гогуба, 
СПБ.  1887,  стр.  124  —  125;  Записки  Ф.  Ф.  Вигеля,  изд.  1892,  М.,  ч.  IV, 
стр.  38;  Записки  С.  П.  Жихарева,  М,,  1890,  стр.  40  и  381;  ОстафьевскШ 
Архивъ,  т.  I,  стр.  562-563;  Сказан1е  о  род-Ь  князей  Трубецкихъ.  М.  1891, 
стр.  368  —  371.  Ср.  С.  Н.  Шубинскгй.  Историческ1е  очерки  и  разсказы. 
Изд.  6-е,  СПБ.  1911,  стр.  613 — 616  („Одинъ  изъ  Грибо-Ьдовскихъ  типовъ"). 
Въ  воспоминан1и  А.  А.  Стаховича,  цитованныхъ  выше,  упомянуто,  что  Офро- 
симова выведена  въ  „Войн-Ь  и  Мир-Ь"  Л.  Н.  Толстого  подъ  прозрачнымъ 
именемъ  Марьи  Дмитр1евны  Ахросимовой;  изъ  чертъ,  сблнжающихъ  Ахроси- 
мову  съ  Хлёстовой,  отмЪтимъ  особенно  ту  сцену  на  балу  у  Ростовыхъ,  когда 
Марья  Дмитрхезна  бранитъ  Пьера  Безухаго.  ПрикрЪплен1е  Хлёстовой  къ 
оригиналу  Офросимовой  —  одно  изъ  самыхъ  уб-Ьдительныхъ   въ  литературе 
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о  прототипахъ  грибо-Ьдовскнхъ  героевъ.  Но  есть  и  друг1я  указа1пя.  Такъ, 
А.  Н.  Веселовск1й,  самъ  принимаю1Ц1й  изложенную  верс1ю,  указываетъ,  по 
живымъ  московскимъ  предан1ямъ,  и  на  другой  возможный  оригиналъ  Хлё- 
стовой  —  мать  двоюродной  сестры  Грибо-Ьдова  („Русск1й  Архивъ"  1874,  VI, 
1540),  не  сообщая,  впрочемъ,  никакпхъ  подробностей.  Б1ографъ  Грибо-Ьдова 
можетъ  къ  ЭТОМ}.'  еще  присоединить,  что  старуху  Хлёстову  близко  напоми- 
наютъ  душевный  обликъ  и  вн-Ьшнее  поведеп1е  самой  матери  поэта,  Настасьи 
ведоровны  Грибо-Ьдовой.  По  свид-Ьтельству  Д.  А.  Смирнова,  она  была  „н-Ькогда 
очень  изв^Ьстна  въ  Москв-Ь  по  своему  ую;  и  р-Ьзкости  тона"  („Русское  Слово" 
1859,  №  4,  стр.  1,  прим-Ьч.).  Ея  страстный,  порывистый,  р'Ьзк1й  и  властный 
характеръ  ярко  проявляется  въ  ея  письмахъ  (см.  ея  неизданныя  оффицхаль- 
ныя  бумаги  въ  Государственномъ  Архив-Ь,  письма  къ  кн.  В.  0.  Одоевскому 
въ  Император.  Публичной  Библ1отек'Ь),  какъ  и  въ  житейскихъ  поступкахъ 
(напр.  въ  столкновен1и  съ  Булгарннымъ  изъ-за  насл-Ьдства  Грибо-Ьдова.  „Рус- 
ская Старина"  1905,  №  12). 

Репетиловъ. 

По  сообшен1ю  А.  Н.  Веселовскаго,  основанному  на  московской  традищи, 
.оригиналомъ  его  послужилъ  старинный  знакомецъ  Грибо^Ьдова,  съ  которымъ 
онъ  служилъ  при  генерале  Кологривов-Ь,  н-Ькто  Шатиловъ.  Для  бол^е  точ- 
наго  обозначен1я  этого  лица  мы  прибавимъ,  что  онъ  былъ  зам^Ьшанъ  въ 
памятное  московскимъ  старожиламъ  нечаянное  убгйство  изв'Ьстнымъ  компо- 
зиторомъ  Алябьевымъ  (также  другомъ  Грибо^Ьдова)  пом-Ьщнка  Временева. 
.Господинъ  этотъ,  по  словамъ  Б^Ьгичева,  былъ  добрый  малый,  очень  пустой 
и  одержимый  несчастной  страстью  безпрестанно  острить  и  говорить  калам- 
буры. Этимъ  наконецъ  онъ  такъ  надо'Ьлъ  Грибо^Ьдову,  что  тотъ  купилъ 
альманахъ  анекдотовъ  Б1евра  и  какъ  только  тотъ  каламбуръ,  къ  нему  сей- 
часъ  обращался  съ  вопросомъ  :„на  какой  страниц-Ь?" — Свое,  ей  Богу,  свое, — 
отв-Ьчалъ  онъ  всегда.  Острякъ  этотъ  былъ  въ  Москв-Ь,  когда  Грибо-ЬдоБъ 
привезъ  туда  оконченную  комед1ю.  Авторъ  самъ  прочелъ  ему  роль  Репети- 
лова.  Тотъ  расхохотался,  говоря:  „Я  знаю,  на  кого  ты  тутъ  метишь! — На 
Чаадаева"...  („Русск1й  Архивъ"  1874,  VI,  1555).  По  архивнымъ  докумен- 
тамъ  мы  можемъ  подтвердить,  что  Николай  Александровичъ  Шатиловъ 
поступилъ  одновременно  съ  Грибо-Ьдовымъ  въ  Московск1й  гусарск1й  полкъ, 
потомъ  въ  Иркутск1й  гусарск1й,  откуда  по  бол-Ьзни  отставленъ  3-го  фев- 
раля 1816  г.  съ  прежнимъ  чиномъ.  О  немъ  Грибо-Ьдовъ  спраши- 
ваетъ  въ  письм-Ь  къ  С.  Н.  Б-Ьгичеву  изъ  Симферополя  отъ  9  сентя- 
бря 1825  г.:  „Не  слыхалъ  ли  что  нибудь  о  Шатилов-Ь  и  Алябьеве?  Ч-Ьмъ 
кончилось  ихъ  д-Ьло?"— М.  С.  Щепкинъ  утверждалъ,  что  въ  Репетилов-Ь 
изображенъ  одинъ  изв-Ьстный  богачъ  („Библиотека  для  Чтен1я"  1864,  №  2, 
стр.  12-13). 

Любопытно,  что  въ  роман-Ь  Тургенева  „Дымъ"  (глава  3-я)  выводится 
н-Ькто  Бамбаевъ,  чрезвычайно  похож1й  на  Репетилова,  иногда  даже  до  совпа- 
ден1я  репликъ.  Напр.:  „  О  чемъ  это  сочинен1е,  спросилъ  Литвиновъ.  —  Обо 
всемъ,  братецъ  ты  мой,  въ  род-Ь,  знаешь,  Бёкля...  только  поглубже,  по- 
глубже... —  А  самъ  ты  читалъ  это  сочинен1е?  —  Н-Ьтъ,  не  читалъ,  и  это 
даже  тайна*. 
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Загортцкш. 

Въ  указан1яхъ  на  оригиналы  Загор'Ьцкаго  имеется  н'Ьсколько  вар^антовъ. 
И.  Д.  Гарусовъ,  собиравшШ  въ  Москв-Ь  семидесятыхъ  годовъ  слухи  о 
грибо'Ьдовскихъ  прототипахъ,  говорить:  , весьма  трудно  сказать  въ  настоя- 
щее время,  кто  былъ  прототипомъ  Загор'Ьцкаго.  Даже  московск1е  старожилы 
во  мн-Ьн1яхъ  и  указан1яхъ  расходятся.  Одни  признавали  въ  немъ  только-что 
начинавшаго  свою  карьеру,  ловко  втнравшагося  въ  знать,  небрезгавшаго 
никакими  средствами  для  наживы,  московскаго  и  ярославскаго  откупщика 
А-ва,  въ  30-хъ  годахъ  уже  им-Ьвшаго  громадный  капиталъ,  друпе  вид-Ьли 
въ  немъ  тоже  откупщика,  но  московскаго,  *-ва,  впосл-Ьдстехи  ставшаго 
крупнымъ  капиталистомъ.  Третьи  думали,  что  выведенъ  въ  Загор-Ьцкомъ 
одинъ  изъ  содермсателей  игорныхъ  домовъ,  шуллеръ,  обыгрывывавщ1й  всЬхъ 
нз-в^рняка,  такъ  какъ  въ  20-хъ  годахъ  въ  Москв-Ь  было  не  мало  такихъ 
домовъ,  гд-Ь  велись  азартныя  игры,  противъ  которыхъ  въ  то  время  возбу- 
ждалось пресл-Ьдованхе."  (издан1е  1875  г.,  стр.  371—372,  примеч.).  Имена 
двухъ  названныхъ  лицъ  Гарусовымъ  никогда  не  были  раскрыты  полностью 
(даже  въ  его  „Очеркахъ  драматической  поэз1и',  изд.  2-ое,  СПБ.,  1890),  какъ 
не  было  сообщено  и  бытовыхъ  подробностей  о  нихъ.  Гораздо  раньше  Гару- 
сова,  но  не  съ  большею  уб-Ьдительностью,  былъ  указанъ  иной  оригиналъ 
Загор'Ьцкаго:  третьестепенный  литераторъ  двадцатыхъ  и  поздн'Ьйшихъ  годовъ, 
изв-Ьстный  всему  Петербургу  и  знакомецъ  А.  С.  Пушкина,  А.  Эльканъ,  пере- 
водчикъ  Альфхери.  О  немъ  говорить  М.  Л.  Бестумсевъ-Рюминъ  (0.)  въ 
,С-Ьверномъ  Меркур^"  1830,  №  3,  стр.  10 — И:  .Покойный  Грнбо-Ьдовъ 
удачно  срисовалъ  съ  него  мног1я  черты  для  своего  Загор'Ьцкаго,  о  которомъ 
сказалъ  Чацк1й  [не  Чацк1й,  а  Горичевъ]: 

При  немъ  остерегись — переносить  гораздъ 
И  въ  карты  не  садись — продастъ!" 

Впрочемъ,  самъ  Бестужевъ-Рюминъ  разум^лъ  зд'Ьсь  не  прямую  зависи- 
мость образа  Загор'Ьцкаго  отъ  Элькана,  какъ  своего  оригинала,  а  простое 
совпаден1е  н'Ькоторыхъ  психологическихъ  и  бытовыхъ  чертъ, — судя  по  тому, 
что  въ  томъ  же  м'Ьст'Ь  статьи  Бестужевъ  говорить:  .Покойный  Княжнинъ 
для  комед1и:  Хваступъ  и  Лафонтенъ  нашъ,  Крыловъ,  для  басни:  Лоюегьъ— 
могли  бы  позаимствоваться  отъ  сего  челов'Ька  еще  многими  чертами  для 
изображенхя  характера  своихъ  героевъ".  (Подробности  см.  въ  стать'Ь  Н.  Л. 
„Прототипъ  Загор^цкаго".  .Русская  Старина"  1908,  №  12,  стр.  607 — 613. 
Самъ  авторъ  зд'Ьсь  оговаривается:  „можетъ  быть,  Бестужевъ-Рюминъ,  далеко 
не  образецъ  честнаго  публициста,  просто  вылумалъ,  что  Грибо'Ьдовъ  срисо- 
валъ съ  него  (Элькана)  многхя  черты  Загор'Ьцкаго").  У  проф.  А.  Л.  Весе- 
ловскаго  читаемъ:  „для  опред'Ьлен1я  оригинала  Загор^цкаго  существуетъ 
бол'Ье  разнообразныхъ  предположений,  ч'Ьмъ  относительно  другихъ  д'Ьйствую- 
щихъ.  Явный  признакъ,  что  современное  общество  изобиловало  темными 
личностями  въ  этомъ  род'Ь.  Съ  наибольшимъ  правдоподоб1емъ  до  сихъ 
поръ  указывали  на  Аре.  Барт — ва'  (.Русская  Библютека',  вып.  V,  изд.  2-ое, 
стр.  158,   прим'Ьч.). 
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Горичевы. 

Что  касается  Платона  Михайловича,  то  прототипомъ  его  называютъ 
разныхъ  лнцъ.  А.  Н.  Веселовск1Й  пишетъ:  „Въ  лиц-Ь  добродушнаго  и  непо- 
воротливаго,  честнаго  малаго  Платона  Михайловича  Горнчева  Грибо^довъ 
не  задумался  изобразить  своего  стараго  пр1ятеля  и  родственника,  Илью 
Ивановича  Огарева  и,  по  старымъ  разсказамъ,  самъ  же  пр1-Ьхалъ  къ  другу 
и  признался,  что  вставилъ  его  въ  свою  комед1ю"  („Русск1й  Архивъ" 
1874,  VI,  1540).  Съ  Огаревымъ  Грибо'Ьдовъ  встр-Ьчался  и  на  Кавказ-Ь,  гд-Ь 
тотъ  служилъ  въ  военной  служб^Ь  (см.  упоминан1я  о  немъ  въ  письм-Ь  къ 
С.  Н.  Б-Ьгичеву  изъ  Воронежа  отъ  18-го  сентября  1738  г.,  въ  дневник-Ь 
возвратнаго  путешествия  въ  Переда  1820  г.;  у  Огарева  во  Владикавказ-Ь 
хранились  два  чемодана  Грибо'Ьдова,  арестованные  въ  январе  1826  г., 
о  чемъ  см.  у  Е.  Г.  Бейденбаума,  „Кавказск1е  этюды",  1901,  стр.  264  — 
265;  у  жены  Огарева  останавливался  Грибо'Ьдовъ  1-го  1юля  1828  г.  во 
Владикавказе  на  пути  въ  Тифлисъ,  о  чемъ  см.  „Русскую  Старину"  1874, 
X,  293).  Впосл'Ьдств1Н  Огаревъ  былъ  архангельски мъ  и  пермскимъ  губер- 
наторомъ.  Характеристику  его,  въ  бытность  архангельскимъ  граждан- 
скимъ  губернаторомъ  (1834),  далъ  А.  В.  Никитенко;  вотъ  одинъ  отры- 
вокъ  изъ  нея:  „онъ  не  особенно  шнрокаго  ума,  не  особенно  образо- 
ванъ,  мало  начитанъ,  не  честолюбивъ,  но  исполненъ  честности,  прямодуш1я 
и  того  простого  здраваго  смысла,  который  видитъ  вещи  въ  т-Ьсномъ  кругу, 
но  зато  видитъ  ихъ  ясно,  прямо,  какъ  он-Ь  есть"  {А.  В.  Кикитепко. 
Записки  и  дневникъ.  Издание  2-ое,  1905  г.,  т.  I,  стр.  253).  Если  эта  психоло- 
гическая характеристика  Огарева  и  напоминаетъ  Платона  Михайловича 
Горичева,  то  бытовое  положенге  ихъ  весьма  различно;  Огаревъ  всю  свою 
жизнь  провелъ  въ  военной  и  административной  служб^Ь,  исполненной  тру- 
довъ  н  тревогъ,  а  Горичевъ  рисуется  челов-Ькомъ,  скоро  ушедшимъ  въ 
отставку  и  еще  скор'Ье  опустившимся.  Отсюда  явилась  возможность  сбли- 
зить Платона  Михайловича  съ  другими  живыми  лицами.  Гарусовъ  считаетъ 
его  оригиналомъ  Илью  Ивановича  Обр-Ьзкова,  повидимому  путая  это 
лицо  съ  Огаревымъ  (изд.  1875,  стр.  363,  прим-Ьч.).  Ксенофонтъ  А.  Поле- 
вой въ  своихъ  „Запискахъ"  (СПБ.,  1888,  стр.  297)  называетъ  другое 
имя:  Дмитр1я  Никитича  Бегичева;  „онъ  принадлежалъ  къ  т-Ьмъ  изъ  рус- 
скихъ  дворянъ,  которыхъ  типъ  изобразилъ  Грибо^довъ  въ  своемъ  Пла- 
тон^Ь  Михайлович-Ь.  Я  слышалъ  даже,  что  въ  ПлатонЪ  Михайлович-Ь 
Грибо'Ьдовъ  представилъ  Д.  Н.  Б-Ьгичева,  съ  которымъ,  а  еще  больше  съ 
братомъ  его  Степаномъ  Никитнчемъ,  онъ  оставался  въ  большой  дружб-Ь  до 
самой  смерти.  ДмитрШ  Никитичъ,  отличавшШся  необычайнымъ  добродуш1емъ 
въ  обхожден1и,  казалось,  долженъ  былъ  навсегда  остаться  добрымъ  москов- 
скимъ  семьяниномъ,  когда  положен1е  его  вдругъ  перем-Ьнилось", —  онъ 
получилъ  м'Ьсто  губернатора  въ  Воронеж-Ь.  Полевому  возражала  Е.  П.  Со- 
ковпина,  племянница  БЪгичевыхъ,  лично  близко  знавшая  Грибо'Ьдова: 
,К.  А.  Полевой  въ  своихъ  „Запискахъ"  говоритъ,  что  Грибо'Ьдовъ  изобра- 
зилъ своего  друга  Д.  Н.  Бегичева  въ  „Гор'Ь  отъ  ума" — въ  лиц-Ь  Платона 
Михайловича.  Но  беззаботный  характеръ  посл'Ьдняго  р-Ьшительно  ни  въ 
чемъ    не    сходенъ    съ    энергично-д'Ьятельнымъ   характеромъ   Д.    Н.    Б-Ьги- 
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чева.  Молва  же  объ  изображен1и  Д.  Н.  Бегичева  въ  роли  Платона  Михай- 
ловича распространилась  всл'Ьдств1е  одного  незначащаго  случая.  Въ  1823  г. 
А.  С.  Грибо-ЬдоБЪ  гостилъ  л-Ьтомъ  въ  деревн'Ь  друга  своего  Степана  Ники- 
тича Б^Ьгичева,  и  зд'Ьсь  нспраатялъ  и  кончалъ  свою  безсмертную  комедию, 
поселясь  въ  саду,  въ  бес^дк-Ь,  осв•Ьщае^^ой  двумя  большими  окнами.  Д.  Н.  Б-Ь- 
гичевъ  въ  это  лЪто  пр1'Ь.\алъ  къ  брат}'  съ  своей  женою.  Разъ  Грибо'Ьдовъ 
пришелъ  въ  домъ  къ  вечернему  чаю  и  нашелъ  обоихъ  братьевъ  Б-Ьгнчевыхъ 
сидящими  у  открытаго  окна  въ  жаркой  бес-ЬдЪ  о  давно  прошедшихъ  вре- 
хгенахъ.  Такъ  какъ  вечеръ  былъ  очень  теплый,  то  Дмитр1Й  Ннкитичъ  ра- 
стегнулъ  жилетъ.  Жена  его  ^.ле>гсакб1ра  5асгглб€(?'<а,  урожденная  Давыдова, 
родная  сестра  партизана  Д.  В.  Давыдова,  боясь,  чтобы  м)-жъ  не  прост}' дился, 
н'Ьсколько  разъ  похходила  къ  нему,  убеждая  застегнуть  жилетъ  и  ссылаясь 
на  сквозной  в^теръ.  Д.  Н.,  увлеченный  разговоромъ,  не  обращалъ  вниман1я 
на  ея  просьбы,  и,  наконецъ,  съ  нетерпЪнгемъ  воскликн}'лъ:  ,Эхъ,  матушка!" 
и,  обратясь  къ  брату,  сказалъ:  ,А  славное  было  время  тогда!'  А.  С.  Грибо- 
^довъ,  безмолвньп!  свид'Ьтель  этой  сцены,  расхохотался,  поб'Ьжалъ  въ  садъ, 
и,  вскор-Ь  за  гЬмъ  принеся  свою  рукопись,  прочелъ  имъ  сцену  между  Пла- 
тономъ  МихаГьтовичемъ  и  Натальей  Дмитр1евной,  только-что  имъ  написанную, 
прибавизъ  при  этомъ:  ,Ну,  не  подумайте,  что  я  васъ  изобразилъ  въ  этой 
сцен^Ь;  я  только-что  окончилъ  ее  передъ  приходомъ  къ  вамъ".  Конечно,  вс'Ь 
см-Ьялись,  и  такъ  какъ  этотъ  маленьшй  эпизодъ  былъ  переданъ  Д.  Н.  Б-Ьги- 
чевымъ  братьямъ  его  жены  и,  между  прочимъ,  Денису  Васильевичу,  слово- 
охотливому весельчаку,  то  не  мудрено,  что  стоустая  московская  молва  по- 
сп-Ьшила  разнести  в-Ьсть,  что  А.  С.  Грибо'Ьдовъ  изобразилъ  своего  друга 
Д.  Н.  Б-Ьгичева  въ  роли  Платона  Михайловича.  Жена  Д.  Н.  Б-Ьгичева,  Але- 
ксандра Васильевна,  не  ихгЬла  ничего  общаго  съ  св^Ьтской  и  безцв-Ьтной 
московской  барыней  Натальей  Дмитр1евной,  изображенной  въ  „Гор-Ь  отъ 
ума".  А.  В.  росла  сиротою,  подъ  строгимъ  надзоромъ  своей  родной  тетки 
Ек.  Евд.  Бибиковой,  и  была  вынуждена  съ  18-тил'Ьтняго  возраста  взяться  за 
управлен1е  им-Ьн1емъ".  {Е.  П.  Соковнина.  Воспоминангя  о  Д.  Н.  Б^гичев-Ь, 
.ИсторическШ  В'Ьстникъ'  1889,  №  3,  стр.  665—666). 

Если  принять  версдо  Е.  П.  Соковниной,  то  въ  такомъ  случае  станетъ 
мало  в-Ьроятнымъ  еще  одно  сближен1е:  съ  другимъ  БЪгичевьп!ъ—  Степаномъ 
Ннкитичемъ.  Личный  знакомьй!  Грибо-Ьдова,  К.  П.  Шимановскгй  въ  сво- 
ихъ  воспоминанхяхъ  пишетъ  о  немъ:  „Ермоловъ  [СергЬй]  хорошо  зналъ  по 
Москв-Ь  Степана  Никитича  Б-Ьгичева  и  спросилъ  Грибо'Ьдова,  какъ  онъ  могъ 
съ  этимъ  увальнемъ  и  тюфякомъ  такъ  подружиться?  Грибо'Ьдовъ  съ  живостш 
отв-Ьчалъ:  „Это  пото\{}%  что  Б'Ьгичевъ  первый  сталъ  меня  уважать",  А  по- 
томъ  онъ  же  вывелъ  этого  своего  друга  на  сцену  въ  „Гор^Ь  отъ  ума"  въ 
лиц'Ь  Платона  Михайловича"  (,Р}'сскш  Архнвъ"   1875,  .\ь  7,  стр.  344). 

Что  касается  Натальи  Дмитр1евны  Горичевой,  то,  принявши  верс1ю  объ 
И.  И.  Огарев-Ь,  стЬдовало  бы  именно  его  жену  счесть  оригиналомъ  этого 
типа;  ко  супруга  стариннаго  кавказскаго  офицера,  майорша,  потомъ  полков- 
ница Огарева  какъ-то  мало  похожа  на  пышную  красавицу -львицу  москов- 
скихъ  салоновъ  Горичеву.  Противъ  сближен1Я  съ  женой  Д.  К.  Б'Ьгичева  (и 
женой  С.  Н.  Б-Ьгичева)  энергично  протестуетъ  Е.  П.  Соковнина.  А.  Н.  Весе- 
ловскШ  предлагаетъ  еще  верс1Ю  о  .двоюродной  сестр-Ь  Грибо-Ьдова,  изобра- 
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женной  въ  лиц-Ь  Натальи  Дмитриевны  Горичевой'  (.Руссмй  Архивъ*  1874,  VI, 
1540);  Гарусовъ  сообщаетъ,  что  .москвичи  стараго  времени"  внд-Ьли  въ  ней 
дочь  Офросимовой,  но  самъ  отвергаетъ  это,  выдвигая  какую  то  другую  мо- 
сквичку, изв-Ьстную  ему  по  слухамъ,  но  фамил1и  ея  не  называетъ,  «потому 
что  хотя  ее  ужъ  и  н-Ьтъ  въ  живыхъ,  но  въ  Москв-Ь  живутъ  еще  досел-Ь 
очень  близк1е  къ  ней  люди'  (издан1е  1875  г.,  стр.  360,  примеч.). 

Хрюмины. 

Графиня-бабушка  и  графиня-внучка,  какъ  лица  эпизодическхя,  мало 
интересовали  современниковъ.  Только  у  Гарусова  находимъ  намекъ  на  ихъ 
прототипы.  Отм-Ьтивъ,  что  графиня-бабушка  по  грибо'Ьдовскому  тексту  ше- 
пелявитъ,  Гарусовъ  продолжаетъ:  ,Таковъ  д-Ьйствительно  былъ  и  прототипъ, 
котораго  мы  до  поры  до  времени  еще  не  называемъ  по  имени.  Укажемъ 
лишь  на  одно,  что  Хрюмины  въ  то  время,  между  1816  и  22-мъ  годами, 
жили  близъ  Арбата,  въ  своемъ  дом'Ь,  находившемся  недалеко  отъ  изв'Ьст- 
наго  въ  Москв-Ь  дома  Рюмина.  Домъ  ихъ  нын^  перешелъ  чуть-ли  не  въ 
третьи  руки  и  такъ  перед-Ьланъ,  что  даже  старожилы,  столовавшхеся  у  нихъ, 
не  узнали  бы  его  нын-Ь"  (издан1е  1875,  стр.  392,  прим-Ьч.).  Кажется  Гару- 
совъ намекалъ  именно  на  Рюминыхъ. 


Возбужденному  любопытству  современниковъ  хогЬлось  подыскать  про- 
тотипы не  только  для  д-Ьйствующихъ  лицъ  комед1и,  но  и  для  образовъ,  ко- 
торые мелькаютъ  только  въ  р-Ьчахъ  д-Ьйствующнхъ  лицъ.  Иногда  так1е  по- 
иски бывали  совершено  безплодны  или  наводили  на  ложный  сл-Ьдъ:  по  не- 
определенности, бл-Ьдности  самаго  намека  въ  тексгЬ;  иногда  возможны  сопо- 
ставлен1я  безошибочныя.  Мы  переберемъ  бол-Ье  в-Ьроятныя  предположен1я 
въ  порядк"Ь  д-Ьйствхй  и  явленШ. 

Дгьйствге  I,  явл.  7,  ст.  362—366. 

А  этотъ,  какъ  его,  онъ  турокъ  или  грекъ? 
Тотъ  черномазеньк1й  на  ножкахъ  журавлиныхъ. 
Ни  знаю,  какъ  его  зовутъ. 
Куда  пи  сунься:  тутъ  какъ  тутъ, 
Въ  столовыхъ  и  гостиныхъ. 

Гарусовъ  усматриваетъ  зд-Ьсь,  ссылаясь  на  кн.  П.  А.  Вяземскаго,  намекъ 
на  Сибилева  (изд.  1875,  стр.  168,  примеч.).  У  Вяземскаго  читаемъ:  ,Былъ 
еще  орнгиналъ,  повсеместный,  всюду  являющ1йся,  везде  встречаемый. .  . 
Онъ  былъ  вхожъ  въ  лучш1е  дома.  Дамск1й  угодникъ,  онъ  находился  въ  свете 
то  одной,  то  другой  московской  красавицы.  Откуда  былъ  онъ?  Какое  было 
предыдущее  его?  Как1я  родственныя  связи?  Никто  не  зналъ,  да  никто  и  не 
любопытствовалъ  знать.  Знали  только,  что  онъ  дворянинъ  Сибилевъ,  и  до- 
вольно. Аристократическая,  но  преимущественно  гостепршмная  Москва  не 
наводила  генеалогическихъ  справокъ,  когда  дело  шло  о  томъ,  чтобы  за  обе- 
домъ  иметь  готовый  приборъ  для  того  и  для  другого.  Сибилевъ  имелъ  въ 
Москве,  вероятно,  двадцать  или  тридцать   такихъ   ежедневно  готовыхъ  для 
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него  приборовъ. . .  У  него  были  кошачьи  ухватки,  бнъ  часто  лицо  своб 
словно  облизывалъ  носовыми  платками,  которыхъ  носилъ  въ  карманахъ  по 
три  и  по  четыре'  (.РусскШ  Архивъ"  1872,  №  2,  стбц.  486 — 488). 

Дгъйствге  I,  явл.  7,  ст.  371 — 378;  дтйствге  II,  явл.  5,  ст.  365—372. 

Въ  этихъ  стихахъ,  взятыхъ  изъ  двухъ  монологовъ  Чацкаго,  описаны 
московсие  театралы,  сгоняющ1е  на  кр-Ьпостной  театръ  ,отъ  матерей,  отцовъ 
отторженныхъ  д-Ьтей".  Въ  грибо-Ьдовское  время  въ  Москв-Ь  было  очень 
много  аристократовъ,  .погруженныхъ  умомъ  въ  зефирахъ  и  амурахъ",  ко- 
торые напоминали  черты  образовъ,  очерченныхъ  Чацкимъ.  Поэтому  и  указа- 
ния на  оригиналы  этихъ  образовъ  расходятся.  Ближе  всего,  повидимому, 
подходилъ  подъ  характеристику  Чацкаго  нзв-Ьстный  московски  театралъ  Поз- 
дняковъ,  въ  театр-Ь  коего  французы  давали  спектакли,  когда  заняли  Москву 
въ  1812  году.  Объ  этомъ  упоминаетъ  самъ  Грибо-Ьдовъ  въ  план-Ь  драмы 
,1812  годъ"  (см.  т.  I,  стр.  263  ср.  302).  О  Поздняков-Ь  составилась  ц-Ьлая 
литература.  Вотъ  общая  характеристика  его,  данная  кн.  П.  А.  Вяземскимъ: 
,Онъ  пр^халъ  въ  первопрестольную  столицу  погЬшать  ее  своими  рублями  и 
кр^постнымъ  театромъ.  Онъ  купилъ  домъ  на  Никитской  (нын-Ь  принадле- 
житъ  кн.  Юсупову),  устроилъ  въ  немъ  зи^га^й  садъ,  театральную  залу  съ 
ложами  и  зажилъ  что  называется  домомъ  и  бариномъ:  пошли  об^ды,  балы, 
спектакли,  маскарады.  Спектакли  были  очень  недурны,  потому  что  въ  домо- 
рощенной трупп-Ь  находились  актеры  и  п-Ьвцы  не  безъ  дарован1й.  .  .  Нечего 
и  говорить,  что  на  балахъ  его,  спектакляхъ  и  маскарадахъ  не  было  недостатка 
въ  пос^тнтеляхъ:  вся  Москва  такъ  и  рвалась  и  называлась  на  приглаше- 
Н1Я  его. 

Да  и  кому  въ  Москвъ  не  зажимали  рты 

Об'Ьды,  ужины  и  танцы?... 

Поздняковъ  самодовольно  угощалъ  Москву  въ  своихъ  покояхъ  и  важно 
на  маскарадахъ  своихъ  расхаживалъ  наряженный  не  то  перс1яниномъ,  не  то 
китайцемъ.  Н-Ьтъ  сомн-Ьнгя,  что  о  немъ  говорится  въ  ,Гор^  отъ  ума": 

На  лбу  написано:  театръ  и  маскарадъ. 

Не  забылъ  Грибо-Ьдовъ  и  бородача,  который  во  время  бала,  въ  т^ни 
померанцевыхъ  деревьевъ, 

щелкалъ  соловьемъ, 
П-Ьвецъ  зимой  погоды  летней ". 

(. Русский  Архивъ"  1873,  №  10,  стбц.  1983  —  1984;  перепеч.  въ  Собранш 
сочиненШ  кн.  П.  А.  В.чземскаго,  т.  VIII,  стр.  160—162).  Ср.  В.  Всево.юд- 
скгй-Гернгроссъ.  Театръ  въ  Россш  въ  эпоху  Отечественной  войны,  СПБ. 
1912,  стр.  164—165,  176,  Другимъ  прототипомъ  грибо^довскаго  театрала 
называли  по^^Ьщика  Ржевскаго,  продавшаго  свою  балетную  труппу  дирекщи 
императорскихъ  театровъ.  ,Онъ  на  эти  фарсы  пробухалъ  4000  душъ",  пи- 
шетъ  о  немъ  А.  Я.  Бу.ггаковъ  (,Русск1Й  Архивъ"  1901,  №  5,  стр.  27 — 28, 
31);  живую  характеристику  его  даетъ  кн.  И.  М.  ДолгорукШ  въ  ,Капищ-Ь 
моего  сердца",  М.  1874,  стр.  55—56;  ср.  1Г.  Пыл.чевъ.    Полубарск1я   зат^и. 

-  349  - 


.Исторически  В^стникъ*  1886,  №  9.  Укажемъ  еще,  что  Н.  А.  Полевой  счи- 
талъ  прототипомъ  грибоЪдовскаго  героя  какого-то  другого  московскаго 
театрала,  котораго  зналъ  лично,  но  имени  не  назвалъ  (Н.  Л.  Полевой.  Мои 
воспоминан1Я  о  русскомъ  театр'Ь.  „Пантеопъ  русскаго  театра'  1840,  кн.  2, 
стр.  5 — 9).  Что  же  касается  ,челов-Ька,  который  щелкалъ  соловьемъ",  то — 
или  такихъ  нскусниковъ  было  тогда  несколько,  или  одинъ  и  тотъ  же  по- 
являлся въ  разныхъ  лгЬстахъ;  по  крайней  м^Ьр-ь,  въ  зам'Ьткахъ  одного  „старо- 
жила" находимъ  ув-Ьренхе,  что  .п-Ьвецъ  зимой  погоды  лЬтией'  щелкалъ 
соловьемъ  у  какого-то  Петра  Ивановича  („Московсие  оригиналы  былыхъ 
временъ.  I.  Петръ  Ивановичъ".  Заметки  старомсила.  .Искра"  1866,  №  45, 
стр.  592—595). 

Дгьйствге  I,  явл.  7,  ст.  400—404. 

Въ  охарактеризованномъ  зд'Ьсь  Ментор'Ь-н-Ьмц-Ь  б10графы  видятъ  перваго 
гувернера  Грибо-Ьдова,  1оганна-Бернгарда  Петрозил1уса,  хотя  характеристика 
слишкомъ  обща  и  можетъ  одинаково  годиться  для  многихъ  тогдашнихъ  н^Ьм- 
цевъ-воспитателей.  Въ  первоначальной  редакщи  этихъ  стиховъ  въ  описании 
наружности  гувернера  упоминается  ,С1ЯН1е  гуменца",  т.  е.  по-просту  лысины; 
значитъ,  зд-Ьсь  не  могъ  разум-Ьться  второй  гувернеръ  Грибо^Ьдова,  Б.  И.  1онъ, 
въ  то  время  еще  совсЬмъ  молодой  челов'Ькъ. 

Дгьйствге  II,  явл.  2,  ст.  65—95:  <покойпикъ-дядя,  Максимъ  Петровичъу. 

Прототипомъ  Максима  Петровича  считали  екатерииинскаго  вельможу 
Н.  Н.  Новосильцова,  жившаго  на  поко-Ь  въ  Москв-Ь  и  поражавшаго  вс^хъ 
свонмъ  велико.тЬпхемъ  и  роскощью;  его  вы-Ьздъ  на  майское  гулянье  живо 
описанъ  въ  .Запискахъ"  С.  П.  Жихарева  (М.  1890,  стр.  45 — 46).  Но  тогда 
въ  Москв'Ь  было  много  „тузовъ',  къ  которымъ  подходила  не  мен-Ье  этахарак- 
теристика;  см.  И.  в.  Дубровинъ.  Русская  жизнь  въ  начал-Ь  XIX  стол-Ьт1я. 
.Русская  Старина"  1899  —  1904  гг. 

Дгьйствге  III,  явл.  3,  ст.  177—194:  Тать.чна  Юрьевна. 

Этотъ  бытовой  образъ,  мелькающ1Й  въ  д1алогЬ  Чацкаго  и  Молчалина, 
несомн-Ьпно,  привлекалъ  значительное  вннман1е  Грибо-Ьдова.  Въ  первоначаль- 
ной, музейной  редакщи  онъ  охарактеризованъ  еще  бол-Ье  выразительно 
(см.  II  актъ,  сц.  3,  ст.  184 — 190);  зд-Ьсь  указана  еще  одна  бытовая  прим^Ьта 
этой  московской  большой  барыни:  „мужъ  занимаетъ  постъ  изъ  первыхъ  въ 
государств-Ь;  съ  женой  въ  ладу,  по  службе  ею  дышетъ,  она  прикажетъ,  онъ 
подпищетъ".  Современники  согласно  называютъ  прототипомъ  Татьяны  Юрь- 
евны Прасковью  Юрьевну  Кологривову,  въ  первомъ  брак-Ь  Гагарину,  уро- 
жденную кн.  Трубецкую.  О  ней  декабристъ  Д.  И.  Завалищинъ  говоритъ: 
.Что  касается  Татьяны  Юрьевны,  то  тутъ  авторъ  д^Ьйствительно  разум-Ьлъ 
Прасковью  Юрьевну  К.,  прославивщуюся  особенно  гЬмъ,  что  мужъ  ея, 
однажды  спрошенный  на  бал-Ь  однимъ  высокимъ  лицомъ,  кто  онъ  такой,  до 
того  растерялся,  что  сказалъ,  что  онъ  >.{)'жъ  Прасковьи  Юрьевны,  полагая, 
в'Ьроятно,   что   это   зван1е   важн'Ье  всЬхъ  его  титуловъ"  (.Древняя  и  Новая 
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Р0СС1Я"  1879,  №  4,  стр.  314).  Ср.  Записки  Ф.  Ф.  Вигеля,  1892,  ч.  IV, 
стр.  70—72;  ОстафьевскШ  Архивъ,  I,  стр.  445  (СПБ.  1899);  особенно  Гр.  С.  Ш. 
Изъ  семейной  хроники.  По  бумагамъ  Остафьевскаго  архива  князей  Вязем- 
скихъ.  „Старина  и  Новизна",  кн.  VI  (1903),  стр.  314 — 339. 

Д1ъйств1е  III,  явл.  21,  ст.  530  —  535:  князь  Оедоръ. 

Объ  оригинал-Ь  этого  образа  им-Ьемъ  положительное  указан1е  въ  „Воспо- 
минан1яхъ"  Т.  П.  Пассекъ,  которая  разсказываетъ,  что  А.  А.  Яковлевъ, 
дядя  А.  И.  Герцена,  „им-Ьлъ  совершеннол-Ьтняго  сына  АлексЬя,  умнаго, 
ученаго,  образованнаго,  извЪстнаго  подъ  назван1емъ  химика.  О  немъ  Гри- 
бо'Ьдовъ  сказаль: 

Онъ  химикъ,  онъ  ботаникъ, 

Князь  ©едоръ,  мой  племянникъ... 

Отецъ  страшно  т-Ьснилъ  Алексея  Александровича.  Химикъ,  постЬ  смерти 
отца,  далъ  отпускную  несчастнымъ  женщинамъ  и  отправилъ  ихъ  съ  д-Ьтьми 
въ  свое  Шацкое  им-Ьн^е.  Уменьшнвъ  наполовину  тяжелый  оброкъ,  положен- 
ный отцемъ  на  крестьянъ,  химикъ  простилъ  недоимки  и  даромъ  отдалъ 
рекрутск1я  квитанц1и,  которыя  продавалъ  имъ  старикъ,  отдавая  дворовыхъ 
въ  солдаты"  (Г.  П.  Пассекъ.  Изъ  дальнихъ  л-Ьтъ.  Воспоминан1Я.  СПБ.  1878, 
т.  I,  стр.  55;  новое  изд.  А.  Ф.  Маркса — 1905  г.).  Подробную  и  сочувствен- 
ную характеристику  А.  А.  Яковлева — химика  даетъ  его  двоюродный  братъ, 
А.  II.  Герценъ  въ  „Быломъ  и  думахъ";  ср.  Ч.  Вттринскш.  Герценъ. 
СПБ.  1908,  стр.  17  —  19,  29,  37. 

Дпйствге  IV,  явл.  4,  ст.  150—159. 

Въ  образ-Ь  ночного  разбойника,  дуэлиста,  сосланнаго  въ  Камчатку  и 
вернувшагося  алеутомъ,  несомн'Ьнно  обрисованъ  ведоръ  Ивановичъ 
Толстой,  прозванный  „американцемъ".  Толстой  служилъ  въ  Преобрал<енскомъ 
полку,  потомъ  прннялъ  участ1е  въ  кругосв'Ьтномъ  путешеств1и  Крз'^зенштерна, 
за  столкновен1я  съ  командиромъ  былъ  высаженъ  на  берегъ  во  влад-Ьн1яхъ 
Росс1йско-Американской  колонии,  жилъ  на  Алеутскихъ  островахъ.  По  словамъ 
Булгарина  „страсть  его  была  дуэли;  но  онъ  былъ  опасный  соперникъ,  потому 
что  стр^лялъ  превосходно  изъ  пистолета  и  рубился  мастерски  на  сабляхъ". 
Убитыхъ  имъ  онъ  самъ  насчитывалъ  одиннадцать  челов-Ькъ  и  аккуратно 
записывалъ  имена  ихъ  въ  свой  синодикъ.  Онъ  былъ  искусный  игрокъ  въ 
карты,  но — .кр-Ьпко  на  руку  не  чистъ";  А.  Н.  Вульфъ  разсказываетъ:  „гд-Ь-то 
въ  Москв-Ь  Пушкинъ  встретился  съ  Толстымъ  за  карточнымъ  столомъ.  Была 
игра.  Толстой  передернулъ,  Пушкинъ  зам-Ьтилъ  ему  это.  „Да  я  самъ  это 
знаю,  отв-Ьчалъ  ему  Толстой,  но  не  люблю,  чтобы  мн-Ь  это  зам-Ьчали".  Тол- 
стой былъ  широко  популяренъ  въ  русскомъ  св-Ьтскомъ  обществ-Ь  20 — 30 -хъ 
годовъ  XIX  в.;  поздн-Ье  его  знавали  Герценъ,  Чаадаевъ,  Л.  Н.  Толстой. 
Подробности  о  немъ  см.  у  П.  О.Лернера.  Новонайденное  письмо  Пушкина 
(Пушкинъ  и  Толстой-Американецъ).  „Пушкинъ  и  его  современники",  вып.  XV 
1911,  стр.  1 — 20.  Намеки  на  Толстого  въ  реплик-Ь  Репетилова  столь  про- 
зрачны, что  не  требуютъ  особыхъ  подтвержден1й.  Но  самъ  Толстой -Амери- 
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кйнецъ  подтвердилъ  свое  тожество  съ  грибо'Ьдовскимъ  образомъ.  На  списке 
„Горя  отъ  ума",  принадлежавшемъ  декабристу  кн.  0.  П.  Шаховскому,  про- 
тивъ  словъ:  „въ  Камчатку  сосланъ  былъ,  вернулся  алеутомъ,  и  кр-Ьпко  на 
руку  нечистъ"  Толстой  сдЬлалъ  собственноручно  зам'Ьчан1я  и  исправлешя. 
Онъ  предлагалъ  исправить:  ,въ  Камчатку  чертъ  носилъ" — „ибо  сосланъ 
никогда  не  былъ';  ,въ  картишкахъ  на  руку  нечистъ" — ,для  в'Ьрности 
портрета  с1я  поправка  необходима,  чтобъ  не  подумали,  что  воруетъ  таба- 
керки со  стола;  по  крайней  м'Ьр-Ь  я  думалъ  отгадать  нам-Ьренхе  автора" 
(см.  снимокъ  съ  этой  рукописи  въ  нашемъ  изданхи).  Это  откровенное  при- 
Енан1е  живо  напоминаетъ  выше  приведенный  разсказъ  Вульфа. 


Зд'Ьсь  можно  закончить  обозр'Ьн1е  прототнповъ  Грибо'Ьдовскихъ  героевъ. 
Любопытство  современниковъ  и  комментаторовъ  искало  намековъ  на 
живыхъ  лицъ  даже  въ  б'Ьглыхъ,  случайныхъ  упоминан1Яхъ  въ  р-Ьчахъ 
действую щихъ  лицъ  „Горя  отъ  ума";  особенно  настойчивъ  былъ  въ 
этомъ  отношен1и  Гарусовъ,  который  брался  объяснить  р-Ьшительно  все 
Подыскивались  оригиналы  для  „дядюшки,  отпрыгавшаго  свой  в'Ькъ"  (действ.  I, 
ст.  361),  „чахоточнаго  врага  книгъ"  (д'Ьйст.  I,  ст.  379),  „троихъ  бульварныхъ 
лицъ"  (д.  I,  ст.  367),  „тетушки-д-Ьвушки"  (д.  I,  ст.  389),  Князь-Григор1я, 
Левона  и  Бориньки  — чудесныхъ  ребятъ,  Воркулова  Евдокима,  Удушьева 
Ипполита  Маркелыча,  Лохмотьева,  наконецъ  —  княгини  Марьи  АлексЬвны, 
о  которой  только  и  сказано  у  Грибо'Ьдова:  „что  будетъ  говорить  княгиня 
Марья  АлексЬвна!"  Естественно,  что  за  отсутствхемъ  бытовыхъ  и  психоло- 
гическихъ  чертъ  сближать  подобныя  упоминан1я  съ  живыми  людьми  чрез- 
вычайно рисковано,  и  здЪсь  возможенъ  совершенный  произволъ  (напр., 
Удушьевъ — будто  бы  декабристъ  Пестель,  Лохмотьевъ — будто-бы  дека- 
бристъ  Якушкинъ,  и  т.  д.). 

Какъ  выше  указывалось  неоднократно,  произвольны  и  гадательны  сбли- 
жен1я  съ  жизнью  и  н-Ькоторыхъ  законченныхъ  Грибо'Ьдовскихъ  типовъ. 
Далеко  не  всЬ  они  такъ  близко  подходятъ  къ  своимъ  прототипамъ,  какъ, 
напр.,  Хлёстова  къ  Офросимовой  (или  „ночной  разбойникъ-дуэлистъ"  къ  Тол- 
стому-Американцу). Но  одно  несомн-Ьнио:  грибо-Ьдовсме  герои  были  яркими, 
художественными  типами,  и  современники  живо  чувствовали  ихъ  интимную 
связь  съ  жизнью, — чЬмъ  и  объясняются  столь  обильныя  предположен1я  объ 
ихъ  прототипахъ. 


ТЕАТРАЛЬНОЕ  ФОЙЕ 

или:     СЦЕНА     ПОЗАДИ     СЦЕНЫ, 

Иншермед1я  диверпгиссементъ ,  составленва/1  изъ  декламац|'й, 

ггЬн1л  г  тланцовъ  и  плясокъ. 

Въ  оной  интермед1и  будетъ  играиа  сцена  изъ  комед!н  : 

ГОРЕ  ОТЪ  УМА, 

Въ  сговхахъ  .   соч.  Л.  С.  ГрпбсЁдова. 

п' 
«I 
1 
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I 
г  •^  198Т  ийванв  д?;  '-диэ  '^^  Ч-^^!^! 
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0^  чя     нм1<?но  тс    чигвтгч^ж^хх    ч.хх1и\'о^олгг^  '  К1*^|;ш)!диэ  олаэ 
т  егэас!)!   и     ижоъ*  вн    гяшэги9  чш5.ми  ктгпснвгэж  '  1490ЭО 
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'чеогомо^    ч»-^ 


:  члп^Гцлпоя  сяоно  ^е 


•**<•       ЛО'^О 


УЛ^-Э'М/т   ^ 


ионимо1(Зх   иэлву 
ч.Х1чаэьи(1ол  иэнву 

0ДСЯ11В{^    ИЭНВ1^ 

"'Г  -л 

•и      Т 


ТЕАТРАЛЬНОЕ  ФОЙЕ 

или:     СЦЕНА     ПОЗАДИ    СЦЕНЫ, 


11нтермед1Я  дивершпсс! 


1ериеД1И  будеть  играна 


ГОРЕ  ОТЪ  УМА, 


Въ  ОВоВ   же 


_о«.   А.  С.   Грибо 

Ц1,залов1  И  г-»са  Иваиопа  будупп 
.1Й  изь  двух-ь  Рускииъ  пВсекь:  .-Ту- 
гина  лутитшка  (лрамал  и  улии^  у.шца  люл;  соч.  г.  Кашина. 
Таицовашь  будутъ :  Гг.  Огюсшт.,  Эбергардъ  ,  Трифановья 
Шслиховъ  с,  г-жв  Шеиасва  6  ,  Ефреиовз  ,  Дидье  и  Амрова 
Крановпкч  г.  Годьцъ  съ  г-«.чи  Бершр.ы-Атршксг  в  Игш». 
Ш1В0&  роз  Лв  чо\з:  г.  Спиридонов»  м.  И  г-жа  Тедсшов.  я- 
ра5  |1е  ^еих. 
Л'6ЙСТВУЮЩ1Я     ЛИЦА     въ     К0МЕД1И: 


Сохьл  Павловна 

Д'ь'ПСТВУЮЩ1Я 

Рехиссръ  ш^ашра 
Ашперь!    > 


Лъвецъ 

Дирижер» 

Бадешмейсшеръ 

Н  I 

Особы,  жел 


шор/  Оодьшвго  Твашра. 


Г-нъ   Борецкой. 
г-жа  Ссмешува. 

Г-жа  Монготье   Своеп.) 
ЛИЦА     ВЪ     ИНТЕРМЕД1И; 
Г-нъ     Бог€нк09Ъ. 
Г  нъ    Сосницкш. 

Г-нъ    Борщкой. 


I  Семнова, 
Г-жа  Монготье   (восп.) 
Г-^^са  Иванова, 
г-жа  Прилуц^ал. 
Гиъ    Ш-,ба.ихъ 
Р-нь    Хотяимцовь. 
Г-нь    Григорьееъ  ли 


„1,га1.  билеты  ва  дом  в  «реод»  ДД« 
эдятъ  вриоылашь  аа  овыив  въ  Ков* 


Вторая  половина  афиши  спектакля  2-го  декабря    1829  г.  на  Больш 
Театр*  въ  СПЬ.  (Первое  представлен1е  сиены   1-го  д*ЙС1в1я   .Горя 
уча-  въ  СПБ.). 


НА    БОЛЬШОМЪ    ТЕАТРЪ. 

Завтра  въ  По11ел1..1ьн.1КЪ ,  96  Гсяваря ,    Россгаскпив    Прядс 

иьшп  Актерами  представлено  будеш-6 

аь  пользу   Актгра   Г.   Брлискшо 

ГОРЕ  ОТЪ  УМА 

К0ИСД1Я    Бъ  четырсхъ    д^йствЫчъ  ,    въ  стихахъ ,    соч.    Л.  С 

Грибоедова. 
Въ  коей  роль  Нагаальн  Дмитрепны  будетъ  играть  г-жа 


Въ  5-мъ  акт-беей  комсдш 
изображающая    богатое  ла.' 


будетъ  новая  декор-и 
декораторонъ  г.  ' 


Д=&ПСТВУЮЩ1Я     ДИЦА: 

'онасьсвичь    Фамусовъ ,    упра- 

Г-нъ  РЛзшщовЬ. 
/'  лка  Сеагепова. 
Г  нь  Кара. 
Гнь  Брлн 
Г-жа  Кар> 
Г-нъ    Сосницкт 


Диптрслн 


'"{  Горич. 
Загорецк 


Реп 

Антонъ  Ан! 
Д,1ексЫ1   Сгг 

крепирь  Фамусова  ,  жпвущ 

Полковиикъ    Сергьй     Сергеевич 

Лиза  ,  служапка 
Хлесгаова  . 

ГраФння  Хрюмин 
ГрзФцня  ,  ея  пну 
Князь  Тугоухопск 


а"   |слуга  Фамусова 
Г    н, 

г.  д. 

ЛаксГ|  Чацкаго 
Лакей  Горичевычъ 
Лакен  Хрюминой 
>  Лакей  Скалозуба 


Г'Н*   ^орь. 

Г-нъ    Г^тгорьсвъ  С 
Г-жа  Ашреашееа. 
Г-.жа  Ежова  б. 
Г.жаГ,-се,а. 
Г'Лса  17ри.\уцкал. 
/'•«ь    Воротниковъ- 
г-жа  Велткшм. 
Г'мса  У1абазина. 
Гжа  Монготье Саосп, 
Г-зка  Григорьевй: 
Г  лса  КальбрехгпЬ  (Ьос 
Гж:а  Степанова 
Г-жа  Трахнава   (Ьосп-) 
Г  нь    ААекшл  м 
Г-нь    1\1гьльниковъ. 
Г-нь    Г^игорьеоь  л*. 
Г-нь    Дубротаег,- 
Гнь    Руссо 
Г-нь    Пши1иовск1й, 

Бекеръ  2.  - 


За  оеою  носл*дусгг 

БОЛЬШОЙ    ДИВЕРТИССЕ 
ИЕНТЪ , 

Составленный  пэъ  ралцыхъ  плясокъ  в  танцовъ. 

Таицующ!* :      Г-жв     Бертраиь-Лтрюксъ ,_    Алекспсъ ,     Зубова 

Круазеть,  Селезнапа  м.,  Авошннкоаа  ,  Шемаева  б.,  Телешова    ( 

и  Лззрова,  Гг.    Алекспсъ,  Гольцъ.   Шелнховъм.,  Спнрндоиовъ  м 

Шемаевъ  б.,  Эбсрглрдъ  ,   ТриФаыовъ    н  Лртеиьевъ 

Особы  ,  желаюсшя  омИть  билеты     яа  ложи     и   кррсл 

тору    билъюаго  ТеашрА. 


перваго  представлек)н  всей  коыелЫ     .Горе  от 
ТеатрЬ  въ  СПБ.,  26  января  1831 


НА    БОЛЬШОМЪ    ТЕАТР*. 

Завтра  въ  Понсд:Ьльникъ ,  96  Генваря  ,    Россгаскимв    Придвор- 

ыымп  Акгаерамк  представлено  будет* 

вь  пользу  Актера   Г.  Брлжкаго. 


въ     первый     разъ: 


ГОРЕ  ОТЪ  УМА 


соч.    А. 


Кймедтя    БЪ  вешырсхъ    А-Ьисгав1Я7^ъ  ,    въ  стихахъ 

Грибоедова. 
Въ  коей  рб.«ь  Натальи  Дмитревны  будетъ  играть  г-жа  Кара 

шыгина  б. 
Въ  5-мъ  акга^  еей  комедш  поставлена  будетъ  новая  декорац1Я, 
изображающая   богатое  зало    к  писаыиая  декораторомъ  г.  Ма- 


зонескп, 
ДЪЙСТВУЮЩХЯ 

Павелъ    Афонасьсйичь    Фамусовъ  ,    упра 
Бляющ1н   каэеннымъ  м'ёсшомъ 

Софья  Пав.ювна  ,  дочь  его 

Александръ  Андреичь  Чацк1Й 

Платонъ  Миханловичь^  „^ 

Наталья  Дмитре-вна     ) 

Репетиловъ 

Антонъ  Ангаоновичь  Загорецкш 

Алексей.  Степановичь    Молчаиинъ ,    се- 
кретарь Фамусова  ,  живущ1Й  у  него 


)ияевы 


ЛИЦА: 

Гнъ    Рлзанцовъ. 
Х^-  21са  Сеяьенова, 
Г  нъ    Каратыгинь ,  б. 
Т-нь    Брянской. 
Г-:жа  Каратыгина  б 
Г-нъ    Сосиицкт. 
Г-нъ    Каратыгинь  м. 


въ  доа1-Ь 
Полковиикъ    СергЬЙ 

аубъ 
Лиза  ,  служанка 
Хлесгаова 
ГраФиня  Хрюмина 
ГраФиня  ,  ея  внучка 
Князь  Тугоуховской 
Княгиня  ,  жена  его 
1-я 


дочери  ихъ 


Серг^евячь  Ска.Ю' 


слуга  Фамусова 


.>    ;4;ч^л^?:^ 


Г-нъ    Т))игоръе&ь  б 
Г-жа  Азаревигева. 
Т'Ока  Кокова  б. 
Г-ока  Р)'сева. 
Г-лса  Пргичуцкар. . 
Г-нь    ВоротииковЪ' 
Г- ока  Велигкина. 
Г- ока  Лабазина. 
Г-жа  ]\'к)нготье  Свосп.) 
Г-ока  Григорьева'. 
Г  лса  Кальбрехтпъ  Свое. 
Г  ока  Стеранова 
Т-ока  Трохнева   Сеосп»)  . 
Г  нъ    Алегш,нъ  Л1. 

Г-нъ    Мгьлъникоеъ. 
Г" ....     г. 


'  о/\»^*.лл*. 


XV.  О    еценичвекихъ    поетановкахъ  „Горя 
отъ  ума". 

Материалами  для  сценической  истор1и  .Горя  отъ  ума'  могли  бы  служить 
1)  сценическ1Я  геаИа,  костюмы,  гримы,  декоращи,  мебель,  макеты,  вся  монти- 
ровочная часть;  2)  разсуждешя  и  воспоминан1я  актеровъ  о  томъ,  какъ  они 
понимали  и  исполняли  ту  или  другую  роль;  3)  критическая  статьи  и 
рецензш  и  воспоминан1я  театраловъ  о  постановкахъ  комед1и  и  отд^льныхъ 
исполнителяхъ;  4)  проекты  постановокъ,  создававш1еся  и  осуществлявш1еся 
изв-Ьстными  режиссерами  или  предлагавш1еся  авторитетными  и  вл1ятель- 
ными  театральными  критиками. 

Къ  сожал'Ьнгю,  далеко  не  всЬ  изъ  перечисленныхъ  матер^аловъ  до- 
ступны или  сохранились.  Не  говоря  уже  о  частныхъ  столичныхъ,  тЪмъ 
бол'Ье  провинщальныхъ,  театрахъ, —  даже  въ  архивахъ  Императорскихъ 
театровъ  сбереглась  только  ничтожная  часть  матерхаловъ  о  .Гор^Ь  отъ  ума", 
при  чемъ  наибольшая  доля  документовъ  не  издана.  Выдающ1еся  испол- 
нители грибо^довскихъ  ролей,  среди  нихъ  и  самые  знаменитые,  какъ 
Сосницк1й,  Самаринъ,  не  закр-Ьпили  на  бумагЬ  размышлен1й  и  разсказовъ 
о  своей  игр^.  Матергалъ  театральныхъ  реценз1й  и  воспоминан1й  чрезвы- 
чайно обиленъ,  но  и  весьма  недостов-Ьренъ  по  своей  субъективности.  Зато 
весьма  ц'Ьнны,  хотя  и  немногочисленны,  опубликованные  проекты  сцениче- 
скихъ  постановокъ  комед1И. 

Перечень  (хронологическхй)  представлешй  ,Горя  отъ  ума"  и  списокъ 
исполнителей  комедш  на  сценахъ  Императорскихъ  театровъ,  со  дня  первой 
постановки  и  по  4-ое  января  1895  г.,  даны  въ  .Ежегодник-Ь  Император- 
скихъ Театровъ",  сезонъ  1894—1893  г.г.  Приложен1я,  кн.  3-я,  стр.  45  —  68. 
.Обзоръ  ролей  комед1и  .Горе  отъ  ума"  и  зам"Ьчан1я  на  игру  актеровъ, 
ихъ  исполнившихъ  въ  разное  время',  изложены  П.  Л.  Араповьимъ  въ 
издан1и  Евг.  Серчевскаго,  СПБ.,  1858,  стр.  394 — 404.  Ср.  .Театральныя 
воспоминан1я'  Р.  М.  Зотова,  СПБ.,  1859,  стр.  83 — 85  (перепечатано  въ 
,Историческомъ  В-Ьстник-Ь'  1896  декабрь,  стр.  766  —  768);  П.  И.  Араповъ 
Л-Ьтопись  русскаго  театра.  СПБ ,  1861,  раззгт;  А.  И.  Вольфъ.  Х^юиика. 
петербургскихъ  театровъ,  три  части.  СПБ.  1877 — 1884,  раззт;  А.  А.  Ста- 
ховичъ.  Клочки  воспоминан1й.  М.  1904,  стр.  112  — 154.  О  первыхъ,  люби- 
тельскихъ,  постановкахъ  комед1и  сообщаетъ  любопытныя  подробности 
М.  Г.  (Гамазовъ)    въ    стать-Ь:    .Первыя    представлешя  комед1и  .Горе  отъ 

Соч.  А.  Гр1бо*дова.  —    353    —  вЗУв 


ума".  1827 — 1832.  Изъ  воспомннан1й  участника.  „В^стникъ  Европы"  1875, 
№  7,  стр.  319  —  332.  О  постановк-Ь  пьесы  учениками  Театральной  школы 
въ  1825  году,  при  чемъ  на  репетищяхъ  бывзлъ  самъ  Гриоо-Ьдовъ,  разска- 
зываетъ  П.  Л.  Каратыгинъ  въ  своихъ  „Запискахъ",  СПБ.,  1880.  О  пер- 
выхъ  и  дальн^йшихъ  спектакляхъ  на  казенныхъ  сценахъ  много  ц'Ьннаго 
сообщается  въ  статьяхъ  8сН.:  1)  Къ  восьмидесятил'Ьт1ю  на  сцен-Ь  ,Горя 
отъ  ума".  „Новое  Время*  1909,  №  12125,  иллюстрир.  приложеше;  2)  Изъ 
истор1и  мытарствъ  великой  русской  комед1И.  По  поводу  восьмидесятил^т1я 
.Горя  огь  ума"  на  московской  сцен-Ь.  1830 — 1910.  1Ы(1ет,  №№  12253 
и  12260,  иллюстр.  прилож.  Зд^Ьсь  сообщены  и  н-Ькоторые  архивные  мате- 
р1алы,  а  также  —  Щ1тируются  реценз1и  старыхъ  газетъ  и  журиаловъ  о 
раннихъ  ;:^становкахъ  кэмед1и.  (Въ  дальн-Ьйшемъ  мы  не  приводимъ  указа- 
шй  на  рецензии  постановокъ  .Горя  отъ  ума"  въ  газетахъ  и  журналахъ  въ 
виду  ихъ  огромнаго  количества;  подробный  перечень  ихъ  пом-Ьщенъ  въ 
издаваемой  особо  „Библ10граф1и  А.  С.  Грибо1&дова'). 

Объ  игр-Ь  отд-Ьльныхъ  актеровъ  отрывочныя  сообщен1я  встр-Ьчаются 
въ  ихъ  б10граф1яхъ.  См.,  напр.,  „Записки  и  письма"  21.  С.  Щепкина. 
М.  1864;  ср.  М.  А.  Щепкипъ.  Разсказы  М.  С.  Щепкина.  .Историческ1й 
В-Ьстникъ"  1898,  №  10  (стр.  215);  Д.  А.  Смирновъ.  Два  утра  у  Щепкина. 
Съ  прим-Ьчанхями  Н.  В.  Шаломытова.  .Ежегодникъ  Императорскихъ 
Театровъ;  сезонъ  1907—1908  г.г.,  стр.  173 — 220;— его  мсе.  Изъ  неиздан- 
ныхъ  матерхаловъ  къ  б10граф1и  А.  С.  Грибо-Ьдова.  ,Историческ1й  В-Ьстннкъ" 
1909,  №  4  (о  Сосницкомъ);  ср.  Бюграф1я  И.  И.  Сосницкаго.  СПБ.  1861, 
стр.  13,  16,  17;  письма  П.  Л.  Сосниг^каго.  Съ  предислов1емъ  П.  П,  Гн-Ь- 
дича.  „Русск1й  В-Ьстникъ"  1882,  ^^Г^  8,  стр.  821,  838; — 21.  Б.  Картъевъ. 
50  л^тъ  изъ  жизни  артиста.  И.  В.  Самаринъ  и  критика  его  сценической 
игры.  М.  1882,  стр.  30  —  32;  ср.  Д.  А.  КарабчевскШ.  И.  В.  Самаринъ.  .Еже- 
годникъ Императорскихъ  Театровъ",  сезонъ  1896 — 1897  г.г.,  Приложешя 
кн.  2-ая,  стр.  49—50  и  56  —  58; — Б.  В.  Барнеке.  Исторхя  русскаго  театра, 
т.  II,  стр.  143 — 144  (о  Мочалов-Ь  — Чацкомъ) — и  др. 

Въ  первые  годы  сценической  жизни  .Горя  отъ  ума'  постановка 
пьесы  мало  заботила  режиссеровъ  и  критиковъ;  пьеса  была  еще  .совре- 
менной", .салонной",  и  не  было  вопроса  о  костюмахъ,  грим*,  обстановке 
и  т.  д.  Актеры  создавали  свои  роли  по  свежему  преданш,  шедшему 
отчасти  и  отъ  самого  автора,  черезъ  Сосницкаго,  Щепкина;  въ  своей  игр* 
они  могли  прямо  копировать  тЬхъ  или  другихъ  здравствующихъ  типичныхъ 
москвичей.  Рецензенты  бывали  довольны  или  недовольны  только  степенью 
даровитости  отд-Ьльныхъ  исполнителей.  Въ  поздн-Ьйшее  время,  когда  жизнь,  изо- 
браженная Грибо-Ьдовымъ,  стала  отходить  все  глубже  въ  историческое  прошлое, 
вопросъ  о  задачахъ  постановки  комед1и  сталъ  на  очередь;  онъ  неизб'Ьжно  свя- 
зывался и  съ  новыми  переоц-Ьнками  всей  комедш  и  отд-Ьльныхъ  ея  героевъ.  Въ 
1862  г.  въ  .Северной  ПчелЪ"  появилась  обширная  статья  В.  Александрова: 
.Н^которыя  изъ  лицъ  комед1И  .Горе  отъ  ума"  въ  сценическомъ  отношен1и.  По 
поводу  бенефиса  г-жи  ЛевкЪевой".  Зд-Ьсь  было  высказано  н-Ьсколько  зам-Ьча- 
тельно  м'Ьткихъ,оригинальныхъ  и  тонкихъ  мыслей  о  психолопи  и  сценическомъ 
воплощен1и  главныхъ  персонажей  пьесы.  Такъ,  В.  Александровъ  правильно 
опред'Ьляетъ  юношескШ  возрастъ  Чацкаго;  авторъ  особенно  выдвигаетъ  л  ю  б  о  в- 
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ную  драму  героя  комед1и:  „артисты,  играющ1е  роль  Чацкаго,  большею  част1ю 
мало  обращаютъ  вннман1я  на  его  любовь,  они  больше  заняты  ненавистью", 
.Чацюй  далеко  не  герой  и,  по  юности  натуры  своей,  больше  любить,  ч-Ьмъ 
неиавиднтъ";  „по  нашему  мн^Ьнш,    пусть    герой    будетъ  юноша,  пусть  онъ 
д'Ьлаегь  промахи,  в-Ьдь  это  не   уменьшить   справедливости  его  словъ  тамъ, 
гд-Ь  онъ  говорить   правду:   но   зато   заставить    нась  сочувствовать  живому 
лицу".  Такая  трактовка  типа  Чацкаго,  шедшая  вразр^зь  сь  общепринятой  тогда 
и  позже  манерой  играть  Чацкаго  вь   героическихъ  и  трагическихъ  тонахь, 
черезъ  сорокь  л-Ьть  посл'Ь  статьи  Александрова  была  осуществлена  Москов- 
скимь  Художественнымъ  Театромь.    Критикъ    возм}'щается   грубымь   пони- 
ман1емь  типовь  Скалозуба  и  Молчалина:  ,г.г.  артисты  обыкновенно  играютъ 
эти  роли  такь,  что  въ  Скалозуб'Ь    мы    видимь    фрунтовика,  рядового,  кото- 
рый только    что    не    ворочается   по   всЬмь   правиламь   военнаго  артикула; 
Молчалинъ  выходить  до  того  гнусною,  лакейскою  личностью,  что  Петрушка, 
сь    нашитой   на   локт-Ь   холстиной,    изображающей    дыру,    кажется  передь 
нимь  бариномь".  Критикь  настаиваетъ,  что  Молчалинь  „не  только  краснвь, 
но  даже  изящень",  разъ  онъ  нравится  Софь^;  кром-Ь  того,  ,какь  ни  говори, 
челов'Ька  сь  лакейскими  манерами,   хотя   бы    и   порядочно   од'Ьтаго,  не  по- 
садять  за  одинь  карточный    столь    съ    графинями    и    княгинями".  Ц-Ьины 
также    зам-Ьчанхя    о    постановк'Ь    н-Ькоторыхъ    групповыхъ    сцень    комед1И, 
напр.,  посл'Ьдняго  явления  въ  третьемь   акгЬ.  .Насладившись  лицезр'Ьп1емь 
сумасшедшаго  и  зам-Ьтивь,  что  онъ    смирень  и  болтаетъ  съ  Софьей,  гости 
преспокойно    занялись    каждый    своимъ    д-кломь:    старики    разбрелись    къ 
карточнымь  столамъ,  молодые,  вь  ожидаши   танцевь,  болтають,  расхажи- 
вають  по  той  же  зал-Ь,  и,  можеть    быть,   туть   же  рядомъ  сь  Чацкимъ 
происходить  другая  комед1я,   да  зрителю  она  пока  не  нужна,  оттого  онъ  и 
слушаетъ  Чацкаго,  а  не  другого  кого.   Начались  танцы,  закружилась  моло- 
дежь,   можеть    быть,    еще    какой    нибудь   ловкхй   кавалерь   подлетаетъ  кь 
Софь'Ь,  и  Чацк1й   по   нево.тЬ   должень   прекратить   свою   р'Ьчь".   Софья  не 
должна  покидать  Чацкаго  на  половин-Ь    его  монолога  безо  всякой  причины, 
какъ  это  делалось  на  тогдашнемъ  театр'Ь.  „Сцена  эта  должна  быть  сыграна 
такь:  ПОСЛ'Ь  первыхь  словъ  монолога   Софья  садится,  и  Чацкий  подл-Ь 
нея.   Монологь   говорить   онъ   сперва   спокойно,   какь    простую  передачу 
факта,    нагнавшаго   тоску,   и,   по    м^р-Ь    р^чи,    все    бо.тЬе   и    бол-Ье  разго- 
рячаясь. Гости  также  должны  оставаться  на  сцен-Ь." 

Около  того  же  времени,  когда  писаль  В.  Александровь,  не  мало  вни- 
ман1я  удЪлялъ  сценической  постановк'Ь  „Горя  оть  ума'  А.  Н.  Баженовъ, 
изв-Ьстный  театральный  критикъ  и  редакторь  ж}  риала  .Антрактъ";  статьи 
его  собраны  въ  Сочинен1яхь  и  переводахь  А.  Л.  Баженова,  т.  I,  СПБ.  1869. 
Имь  поднять  вопрось  о  необходимости  строгой  исторической  точности  въ 
обстановк-Ь  и  костюмахъ  при  исполнен1и  .Горя  оть  ума".  Вь  двухь  статьяхъ: 
1)  обь  иллюстрированномь  издан1и  Тиблена  съ  рисунками  Башилова  и  2)  о 
необходимости  обновленхя  сценической  постановки  комед1и  Баженовъ  сооб- 
щаеть  немало  полезныхъ    св-Ьд-ЬнШ    о    костюмахъ  20-хь  годовь  XIX   в. 

Поздн'Ье  Баженова  все  тому  же  вопросу  посвящаль  много  вниман1я  и 
труда  другой  заслуженный  театральный  критикъ  С.  Васильевъ  (Флеровь). 
Его  обширныя  журнальныя  статьи  о  характерахъ  Молчалина,  Софьи,  Лизы, 
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и  Фамусова  собраны  въ  отдЪльномъ  издан1и:  С.  Васильевъ.  Драматическ1е 
характеры.  Опытъ  разбора  отд-Ьльныхъ  ролей,  какъ  пособ1е  при  ихъ  испол- 
нении. Комед1я  «Горе  отъ  ума".  Четыре  выпуска.  Издан1е  театральной  библ1о- 
теки  С.  0.  Разсохнна.  Москва.  1889 — 1891.  Въ  каждомъ  выпуск-Ь,  посвящен- 
номъ  отдельному  лицу,  даются:  1)  „материалы  для  характеристики" — подборъ 
цитатъ  изъ  .Горя  отъ  ума";  2)  разборъ  типа;  3)  полный  текстъ  роли;  4)  при- 
м-Ьчан^я  къ  отд-Ьльнымъ  труднымъ  стихамъ  и  фразамъ,  и  5)  рисунокъ  ко- 
стюма. Въ  разборахъ  типовъ  авторъ  проявляетъ  прекрасное  знан1е  текста, 
большую  вдумчивость,  психологическую  чуткость,  близкое  знакомство  съ 
услов1ями  сцены.  Сценическ1е  д-Ьятели  найдутъ  зд-Ьсь  массу  поучительныхъ 
подробностей  и  практическихъ  сов-Ьтовъ;  но  работы  С.  Васильева  им-Ьютъ 
и  обще-литературную  ц-Ьнность.  Напр.,  очень  кстати  даны  цитаты  изъ  „Почты 
Духовъ"  и  „Модной  лавки"  Крылова  для  характеристики  мод ныхъ  лавокъ; 
изъ  „Зрителя"  и  другихъ  изданий  того  же  Крылова— для  характеристики 
бытового  типа  Фамусова;  изъ  „Мыслей  на  дорогЬ"  Пушкина  и  „Прогулка  по 
Москв-Ь"  Батюшкова — для  характеристики  грибо-Ьдовской  Москвы.  Остро- 
умно сопоставлен1е  Чацкаго  съ  н-Ькоторыми  чертами  изъ  жизни  самого  Грибо- 
"Ьдова.  Въ  каждомъ  выпуск-Ь  даются  сов-Ьты  о  костюм-Ь  и  грим-Ь  того  или  дру- 
гого персонажа;  въ  1У-мъ  выпуск^Ь  отлично  воспроизведенъ  рисунокъ,  изобра- 
жающш  Фамусова  и  исполненный  артистомъ  А.  П.  Ленскимъ.  При  жизни 
С.  Васильевъ  (Флеровъ)  че  усп'Ьлъ  издать  пятаго  выпуска  своихъ  „Драмати- 
ческихъ  характеровъ",  посвященнаго  Чацкому,  но  обширную  работу  объ 
этомъ  геро-Ь  началъ  печатать  въ  журнал-Ь  „Русское  Обозр'Ьн1е"  (1894,  >&  1; 
1895,  №№  1,  2,  4,  10  и  И;  ср.  „Русское  Слово"  1895,  №  3).  Век  эти  труды 
даровитаго  критика  несомн-Ьнио  оказали  свое  вл1ян1е  на  сценическ1я  поста- 
новки „Горя  отъ  ума". 

Одновременно  съ  Васильевымъ  высказался  о  постановк-Ь  „Горя  отъ 
ума"  изв-Ьстный  д-Ьятель  литературы  и  театра  П.  П.  Гн7ьдичъ  въ  своей 
стать-Ь:  „О  грибо'Ьдовскомъ  Гор-Ь  отъ  ума"  (Письма  объ  искусств-Ь)— въ 
„Русскомъ  В-Ьстник-Ь"  1890,  №  1.  Поздн-Ье  свои  взгляды  П.  П.  Гн-Ьдичъ 
развилъ  подробн-Ье  въ  „Ежегодник-Ь  Императорскихъ  Театровъ",  сезонъ 
1899 — 1900  г.  г.,  Приложен1е  I,  въ  стать-Ь:  „Горе  отъ  ума  какъ  сцениче- 
ское представлен1е.  Проектъ  постановки  комед1и".  Эта  статья  написана  чрез- 
вычайно сжато,  даже  скупо,  но  съ  присущимъ  автору  тонкимъ  вкусомъ  и 
литературнымъ  талантомъ;  зд-Ьсь  сказалось  и  знан1е  эпохи,  и  психологиче- 
ская чуткость,  и  сценическ1й  опытъ. — Авторъ  даетъ  много  указанШ  о  вн-Ьш- 
ней  обстановк-Ь  пьесы,  о  декорац1яхъ,  мебели,  реквизигЬ,  костюмахъ  и  проч., 
о  сценическомъ  воплощен1И  отд-Ьльныхъ  ролей  и  групповыхъ  сценъ.  Пре- 
красно истолкована,  напр.,  сцена  бес-Ьды  Чацкаго  съ  Молчалннымъ  въ  тре- 
тьемъ  явлен1И  111-го  д-Ьйств1Я,  когда  Молчалинъ  говоритъ  съ  Чацкимъ  съ 
внутреннимъ  сознан1емъ  своего  превосходства.  Правильно  отм-Ьчена  „огром- 
ная ошибка  актера,  окончивъ  заключительный  монологъ  третьяго  действ1Я, 
уйти  со  сцены,  а  не  остаться.  В-Ьдь  ЧацкШ  не  у-Ьхалъ  съ  бала,  онъ  остался 
до  конца".  При  барскомъ  окрик-Ь  Фамусова:  ,Ослы!  Сто  разъ  вамъ  повто- 
рять" Гн-Ьдичъ  допускаетъ  возможность,  „что  лакей  вылетаетъ  кубаремъ  отъ 
пинка,— тогда  это  было  въ  обыча-Ь".  Остроумно  сопоставление  воспитан1я 
Молчалина  съ  воспитан1емъ  Чичикова.  Исполнительниц-Ь  роли  Лизы  авторъ 


предлагаетъ  ,сд-Ьлать  все  возможное,  чтобы  по  сцен-Ь  ходила  горничная,  а  не 
1П§ёпие  съ  кружевнымъ  передничкомъ.  Въ  постЬднемъ  акгЬ,  при  об'Ьщан1и 
Фамусова  сослать  ее  на  птич1й  дворъ,— она  попросту  валится  ехг>'  въ  ноги'. 
Первое  появлен1е  Чацкаго  критикъ  представляетъ  себ-Ь  такъ:  ,Лиза  твер- 
дить, что  изъ  любви  этой  не  выйдетъ  прока,  а  Софья  съ  н^Ьжиостью  гово- 
рить о  засгЬнчивости  и  робости  своего  милаго,  И  вдругь  изъ  залы  выле- 
таеть  лакей — еще  не  од'Ьтый  въ  ливрею,  въ  утреннемъ  казакине,  быть  мо- 
жетъ  буфетчикъ  Петруша,  или  бомка,  или  Филька,— па  лицЪ  его  радость. 
Онъ,  запыхавшись,  говорить:  — ,Къ  вамъ  Александръ  Андренчъ  Чацк1й!'  Въ 
этомь  восклицан1И  должно  слышаться:  „барышня,  в^Ьдь  къ  вамъ  Александръ 
Андренчъ  ирх^Ьхаль,  б-Ьжить  по  л-Ьстниц^,  ей  Богу!"  И  всл-Ьдь  за  нимъ  вб-Ь- 
гаеть,  именно  вб-Ьгаетъ,  и  ЧацкШ*.  Весьма  также  правдивы  и  живописны 
предлагаемыя  Гн-Ьдичемъ  группировки  въ  третьемъ  акгЬ  (между  прочимь, 
и  онъ  доп)'скаеть,  что  во  время  заключительнаго  монолога  ,Чацкш  разгова- 
риваетъ  съ  Софьей,  быть  можеть,  даже  сидя  противь  нея  въ  креслахъ", 
и  четвертомь  —  при  разъ^зд-Ь  гостей  (напр.,  .группы  слугь,  играющнхь  въ 
носки",  ,укутыван1е  шести  княжень  несколькими  лакеями",  .сердитая  арапка 
съ  кошачьими  ухватками  и  со  шпицомъ  на  рукахъ"). 

Прекрасный  этюдъ  П.  П.  Гн-Ьдича  оказалъ  свое  возд'Ьйств{е  на  поста- 
новки не  только  казенной,  но  и  частныхь  сцень.  Но  онъ  поучителенъ 
не  только  для  д-Ьятелей  сцены,  но  и  для  рядового  читателя.  Авторь  интересо- 
вался не  только  спещально-сценическими  вопросами,  но  и  судьбой  текста 
,Горя  отъ  ума".  Когда  писался  его  .проектъ  постановки  комед1и'',  онъ  еще 
не  могъ  располагать  издан1ями  .Музейнаго  автографа  и  Жандровской  руко- 
писи и  зналъ  только  работы  А.  Н.  Веселовскаго,  И.  Д.  Гарусова,  И.  А.  Шляп- 
кина.  Поэтому  онъ  съ  дов'Ьр1емъ  цитируеть  фальсифицированные  монологи 
изъ  гарусовскаго  издан1Я  и  готовь  встать  на  опасный  путь  .исправленШ'  грибо- 
■Ьдовскаго  текста.  Чтобы  сд-Ьлать  Лизу  мен-Ье  жеманной,  онъ  сов-Ьтуеть  ,пер- 
вымъ  долгомъ  вычеркнуть  фразу,  ошибкой  попавшую  къ  ней  отъ  Софьи — ,но 
м\'дрено  изъ  нихъ  одинъ  скроить— какъ  вашъ*.  Но  реплика  попала  къ  Лиз-Ь 
вовсе  не  ошибкой,  а  по  вол-Ь  самого  автора  (см.  Жандровскую  и  Булгаринскую 
рукописи);  вычеркнувь  ее,  ради  реализма  роли  пришлось  бы  вычеркивать 
еще  болЪе  жеманныя  фразы,  напр:  .Кто  такъ  чувствнтеленъ  и  н^жеиъ,  и 
остеръ,  какъ  Александръ  Андренчъ  Чацк1й',  и  т.  д.  Отм-Ьчаемъ  это  об- 
стоятельство потому,  что  ниже  придется  упоминать  о  поздн'Ьйшихь  систе- 
матическихъ  режиссерскихъ  .исправлеп1яхъ°  текста. 

ВстЬдъ  за  П.  П.  Гн^дичемь  обнародовалъ  свой  трудъ  по  сценической 
разработк-Ь  ,Горя  отъ  ума'  другой  режиссерь  Александринскаго  театра, 
Ю.  Э.  ОзаровскШ.  Въ  1905  г.  онъ  нлпечаталь  нздан1е:  „Пьесы  художествен- 
наго  репертуара  и  постановка  нхъ  на  сценЪ.  Пособ1е  для  режиссеровъ, 
театральныхъ  дирекщй,  драматическихъ  артистовь,  драматическихъ  школь, 
любителей  драматическаго  искусства,  Выпускь  II,  .Горе  отъ  ума".  Подъ 
редакщей  Ю.  Э.  Озаровскаго,  артиста  и  режиссера  русской  драматиче- 
ской труппы  Императорскихъ  СПБ.  Театровь,  члена-сотрудника  СПБ,  Архео- 
логическаго  института,  Издан1е  Д.  М.  Мусиной.  СПБ,  1905,"  Этоть  огром- 
ный, ш  !оИо,  томъ,  богато  иллюстрированный,  является,  по  истине,  сцени- 
ческой энциклопед1ей  <Горя  отъ  ума>.   Его    содержан1е  распадается  на  три 
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отд-Ьла.  Въ  первомъ  редакторъ  излагаетъ  принципы,  какнмъ  онъ  сл-Ьдовалъ 
при  установлен1И  текста  комед1и,  даетъ  статью  о  .ритмическомъ  разм-Ьр-Ь  и 
рием-Ь  стиха  комедии",  печатаетъ  самый  текстъ  ея  и  въ  прим'Ьчан1яхъ  къ 
нему  даегь  реальный,  историчесюя  и  иныя  объясненгя  р-Ьдкихъ  словъ  и  вы- 
ражен1й.  Во  второмъ,  нсторико-литературномъ,  отд'Ьл1Ь  пом-Ьщены  пять  ста- 
тей И.  А.  Глазкова,  излагающая  б1ограф1Ю  и  литературную  д-Ьятельность 
Грибо-Ьдова,  постановки  „Горя  отъ  ума'  на  сцен-Ь,  характеристику  эпохи, 
изображенной  въ  пьесЬ,  и  бнбл10граф1Ю  комед1и.  Въ  отд^Ьл-Ь  третьемъ,  ху- 
дожественно-режиссерскомъ,  самъ  редакторъ  даетъ  рядъ  статей  —  о  д-Ьй- 
ствующихъ  лицахъ  комед1и  (матер1алы  для  характеристики),  о  мотивахъ 
грима,  костюма,  мебели,  бутафор1н,  декоращи,  и  т15е  еп  зсёпе  комед1и.  Въ 
приложен1И  дана  б10граф1я  И.  Д.  Гарусова,  составленная  В.  А.  Торскимъ. 
Редакторъ  не  хогЬлъ  перепечатывать  въ  своемъ  издании  обычнаго  текста 
.Горя  отъ  ума",  и  былъ,  конечно,  правъ,  такъ  какъ  въ  него  вкралось  много 
неточностей  и  искаженШ.  Но  свою  собственную  редакшю  онъ  скомбиниро- 
валъ  изъ  двухъ  рукописныхъ  текстовъ:  самаго  ранняго— Музейнаго  и  самаго 
поздняго — Булгаринскаго,  совернленно  игнорируя  ЖандровскШ, — и  въ  этомъ 
была  крупная  ошибка,  вредно  отразившаяся  на  сценическомъ  тексгЬ  какъ 
Александринскаго,  такъ  и  Художественнаго  театровъ.  Но  этотъ  недоста- 
токъ,  кажется,  единственный  въ  прекрасномъ  труд-Ь  Ю.  Э.  Озаровскаго, 
Зд'Ьсь  собрано  огромное  количество  матер1аловъ:  исторнческихъ,  литератур- 
ныхъ,  бытовыхъ  и  прочихъ.  Особо  сл-Ьдуетъ  упомянуть  иллюстрац10нный 
отд-Ьлъ  книги.  Въ  ней  воспроизведено  свыше  360  рисунковъ:  портретовъ 
видовъ,  снимковъ  съ  автографовъ,  зат^Ьмъ  длинный  рядъ  иллюстрац1й  къ 
художественно-режиссерскому  отделу  издан1я,  облегчающихъ  сценическое 
возсоздан1е  грибо-Ьдовской  Москвы.  Большинство  рисунковъ  взято  изъ  р-Ьдкихъ 
изданхй,  мнопе  появляются  впервые. 

Трудъ  Ю.  Э.  Озаровскаго,  бывш1й  итогомъ  многол-Ьтней  режиссерской 
работы  автора,  несомн-Ьино  еще  долго  будетъ  служить  настольнымъ  руко- 
водствомъ  для  д-Ьятелей  сцены.  Сл-Ьдуетъ  пожелать  ему  новаго  издан1я,  въ 
которомъ  неудачный,  компилятивный  и  пестрый  текстъ  пьесы  былъ  бы 
зам^ненъ  научно  установленной  редакщей,  а  въ  составъ  окружающнхъ  его 
матерхаловъ  вошли  бы  новости  посл-Ьдпяго  десятил'Ьтхя. 

Подъ  непосредственнымъ  вл1ян1емъ  издан1я  Озаровскаго  оказалось  самое 
блестящее  и  талантливое  сценическое  возсоздаше  ,Горя  отъ  ума" — поста- 
новка Московскаго  Художественнаго  театра  (первые  спектакли  относятся  къ 
1906  году).  Къ  глубокому  сожал-Ьн1ю,  эта  зам^Ьчательная  постановка  не 
закреплена  въ  печати  съ  такой  полнотой,  какъ  того  заслуживала  бы. 
Не  издано  даже  альбома  снимковъ  групповыхъ  сценъ  (фотограф1ей  К.  Фишеръ 
изданы  только,  въ  вид'Ь  открытыхъ  писемъ,  снимки  съ  отд-Ьльныхъ  актеровъ, 
исполнявшихъ  роли  въ  „Гор-Ь  отъ  ума';  среди  нихъ  совс^мъ  н'Ьтъ  Фаму- 
сова— Станиславскаго;  кром^Ь  того,  при  стать-Ь  Вл.  И.  Немировича-Данченко 
приложено  н-Ьсколько  аналогичныхъ  рисунковъ  въ  краскахъ  В.  И.  Россин- 
скаго).  Любители  русской  драмы  и  д'Ьятели  сцены  могутъ  располагать  только 
статьей  Вл.  И.  Немировича- Данченко:  .Горе  отъ  ума  въ  Московскомъ 
Художественномъ  Театр-Ь'  („В-Ьстникъ  Европы*  1910,  №№  5—7),  въ  кото- 
рой сжато,  въ  крупныхъ  чертахъ,   пересказаны  итоги  его  огромной  художе- 
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ственно-режнссерской  работы.  Зато  эта  статья  является  однимъ  изъ  укра- 
шен1Й  грибо-Ьдовской— не  только  сценической,  но  и  критической  литературы. 
Вл.  И.  Немировичъ-Данченко  къ  началу  своихъ  работъ  располагалъ 
обширной  традищей  — литературной  и  сценической.  Ему  были  доступны  труды 
Гончарова,  Веселовскаго,  Суворина,  Гн'Ьднча,  Васильева,  Озаровскаго;  онъ 
былъ  окруженъ  живымъ  артистическимъ  опытомъ  и  предан1емъ  московскихъ 
театровъ,  особенно  Малаго,  и  такихъ  художниковъ  сцены,  какъ  А..  П.  Ленскхй, 
А.  И.  Южинъ  и  др.  Съ  чуткостью  и  терпимостью  большого  мастера  Немиро- 
вичъ-Данченко воспринялъ  многое  изъ  этой  богатой  традищи  и  въ  свои  теоре- 
тичесюе  взгляды,  и  въ  сценическую  практику.  Но  вм^Ьст-Ь  съ  т-Ьмъ  сохранилъ 
независимость  мысли  и  творчества  и  создалъ  не  только  обильное  число  прекрас- 
ныхъ  частностей,  но  и  общее  своеобразное  и  см'Ьлое  истолкование  пьесы. 
Въ  его  стать-Ь,  написанной  въ  строгой,  мужественной  и  точной  манер'Ь, 
щедро  разсыпаны  тонк1я  сужден1я  о  существ-Ь  актерскаго  и  режиссерскаго 
творчества,  о  вредныхъ  условностяхъ  сценической  манеры  и  другихъ  общихъ 
вопросахъ,  связанныхъ,  однако,  и  съ  постановкой  .Горя  отъ  ума".  Что  же 
касается  этой  посл'Ьдней,  то  въ  стать'Ь  ц'Ьнны  какъ  характеристики  отд'Ьль- 
ныхъ  д'Ьйствующихъ  лицъ,  такъ  и  групповыхъ  движен1й  на  сцен-Ь,  и  общаго 
темпа  и  тона  игры.  Главное  своеобраз1е  въ  пониманш  и  постановке  пьесы 
формулируется  Немировичемъ-Данченко  такъ:  „Грубая  ошибка  въ  поста- 
новке «Горя  отъ  ума"  заключается  именно  въ  томъ,  что  центръ  пьесы 
перемещался  изъ  интимныхъ  отношен1й  Софьи,  Чацкаго,  Фамусова  и  Мол- 
чалина  въ  сторону  .галлереи  типовъ",  „общественнаго  значен1я"  и  разныхъ 
комментархевъ  публицистическаго  характера.  Не  худо,  что  бы  все  это 
актеръ  зналъ,  но  оюить  этимъ  въ  непрерывномъ  течен1и  пьесы  не  можетъ 
художникъ  сцены".  Особенно  такая  ошибка  сказывается  на  Чацкомъ.  .Боль- 
шинство актеровъ  нграютъ  его,  въ  лучшемъ  случае,  пылкимъ  резонеромъ. 
Перегружаютъ  образъ  значительностью  Чацкаго,  какъ  общественнаго  борца- 
Какъ  бы  играютъ  не  пьесу,  а  те  публицистическхя  статьи,  какхя  она  поро- 
дила. Самый  анти -художественный  подходъ  къ  роли".  .Влюбленный  моло- 
дой человекъ — вотъ  куда  должно  быть  направлено  все  вдохновен1е  актера 
въ  первомъ  действии.  Остальное  —  отъ  .тукаваго.  Отсюда  только  и  пойдетъ 
пьеса,  съ  ея  нежными  красками,  съ  сценами,  полными  аромата  поэз1и, 
лирики.  Чацк1й  станетъ  потомъ  обличителемъ  даже  помимо  своего  желан1я. 
Онъ  и  не  думалъ  брать  на  себя  эту  роль".  На  такомъ  принципе  интимной 
драмы  построена  вся  трактовка  пьесы,  и  прежде  всего  — исполнен1е  роли 
самого  Чацкаго.  Напр.,  во  второмъ  действш,  Чацк1й  смеется  во  время 
монолога:  „И  точно  началъ  светъ  глупеть".  .По  замыслу  театра,  во  время 
знаменитаго  разсказа  Фамусова  о  Максиме  Петровиче,  по  лицу  Чацкаго 
все  время  скользитъ  улыбка  и  острый,  добродушно- насмешливый,  почти 
веселый  взглядъ".  „Чацк1й  съездилъ  домой,  переоделся,  пр1ехалъ  сюда, 
какъ  къ  роднымъ,  относится  къ  Фамусову  съ  искреннимъ  добродуш1емъ, 
ждетъ  Софью,  никакихъ  разочарований  еще  не  предвидитъ".  .Для  него  по 
замыслу  театра,  разсказъ  о  Максиме  Петровиче — забавный,  хотя  и  очень 
типичный  анекдотъ".  Въ  соответств1и  съ  общимъ  своеобразнымъ  замысломъ 
постановка  Художественнаго  театра  богата  интимными  бытовыми  подробно- 
стями,  о   которыхъ,   къ  сожален1ю,   въ  статье  Немировича  -Данченко  гово- 
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рится  слишкомъ  скупо.  Въ  психологическую  и  сценическую  характеристику 
Д'Ьйствующихъ  лицъ  авторъ  сумЪлъ  внести  много  св'Ьжей  наблюдательности 
и  чуткаго  проникновен1я.  Вотъ,  напр.,  постановка  10  явлен1я  второго 
д-Ьйствхя  (посл-Ь  обморока  Софьи  и  ухода  Чацкаго).  „Сцена  Скалозуба  и 
Софьи  разбита  н-Ьсколькими  паузами'.  „Для  Скалозуба  очень  характерно 
сня'Ътъ  во  время  визита  въ  безмятежномъ  спокойств1и,  нисколько  не  забо- 
тясь о  томъ,  рады  ли  ему,  скучаютъ  ли  съ  нимъ,  не  придумывать  темъ  для 
поддержан1я  разговора,  барабанить  пальцами  по  столу,  высказать  коротко, 
что  взбредетъ  ему  на  умъ,  барышне  разсказать  какой-нибудь  анекдотъ, 
потомъ  также  безмятежно  откланяться  и  уЬхать.  Характерно  и  для  Софьи, 
какъ  для  св-Ьтской  барышни,  выдержать  такой  визитъ  въ  то  время,  когда 
вся  душа  ея  рвется  къ  Молчалину.  Типично  и  для  Молчалина  терп^ливо^ 
выжидать,  когда  важный  гость  соблаговолитъ  уйти.  И  небольшая  сцена 
лр^обр'Ьтаетъ  интересъ,  не  лишенный  внутренняго  комизма,  и  съ  большимъ 
рельефомъ  отгЬняетъ  сл-Ьдующую  порывистую  сцену  Софьи  съ  Молчали- 
нымъ — .Молчалинъ!  какъ  во  мн-Ь  разсудокъ  ц-Ьлъ  остался!"  Съ  достойнымъ 
всякаго  уважен1я  мужествомъ  авторъ  сознается,  что  не  всегда  искан1я 
Художественнаго  театра  ув'Ьнчивались  усп-Ьхомъ;  бывали  и  промахи.  Такова 
была,  напр.,  попытка  придать  р-Ьчамъ  Лизы,  въ  ннтересахъ  бытового  реа- 
лизма, крестьянский  акцентъ.  Но.  конечно,  такихъ  частичныхъ  ошибокъ 
несравненно  меньше,  чЪмъ  блестящихъ  художественныхъ  достижений. 

Гораздо  опаснее  н-Ькоторыя  общ1я,  такъ  сказать,  методологическ1я  заблу- 
жден1я.  «Художественный  театръ,  заявляетъ  Немировичъ-Данченко,  считаетъ 
вообще  правомъ  театра  не  подчиняться  безусловно  указангямъ  автора  ва 
вн-Ьшней  инсценировк-Ь  пьесы».  «Никакой,  самый  придирчивый  авторъ  не 
поставитъ  въ  упрекъ  актеру  не  только  перестановку  словъ,  но  даже 
купюры,  если  актеръ  въ  своей  талантливой  интерпретащи  оживляетъ  и 
украшаетъ  рисунокъ  автора».  Можетъ  быть,  это  возможно  съ  соглас1я  здрав- 
ствующаго  поэта;  но  недопустимо  по  отношен1ю  къ  классическимъ  пьесамъ. 
Еще  мен-Ье  допустима  та  пестрая  мозаика,  какую  представляетъ  текстъ 
«Горя  отъ  ума»,  принятый  Художественнымъ  театромъ.  Онъ  взятъ  у  Оза- 
ровскаго,  значитъ,  является  произвол ьнымъ  см-Ьшешемъ  первоначальной 
и  окончательной  редакщи;  въ  компилящю  Озаровскаго  руководители  театра 
внесли  еще  несколько  новыхъ  вставокъ  изъ  Музейнаго  автографа. 

Такимъ  образомъ  театральный  текстъ  комедии  образцовыхъ  русскихъ 
сценъ  находится  въ  печальномъ  состоян1и  и  настойчиво  требуетъ  зам-Ьны 
научно  установленной  окончательной  редакщей. 

Въ  своей  статье  Немировичъ-Данченко  об-Ьщалъ  обнародовать  н-Ько- 
торыя  дополнительныя  сообщен1я  о  постановк-Ь  Художественнаго  театра, 
напр.,  мизансцены  третьяго  д-Ьйств^я.  Сл-Ьдуетъ  пожелать,  чтобы  вся,  безъ 
изъят1й,  огромная  работа  Художественнаго  театра  по  постановк-Ь  грибо-Ьдов- 
ской  комедии  была  представлена  1п  А^ог!  ипс1  В11с1. 

Постановки  другихъ  театровъ,  какова,  напр.,  новейшая  постановка  москов- 
скаго  Малаго  театра,  не  вызвали  къ  печати  такихъ  работъ,  какъ  статьи  П.П.Гн'Ь- 
дича  и  Вл.  И.  Немировичъ-Данченко, — о  чемъ  также  нельзя  не  пожал-Ьть. 
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